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a. 

இவமயம் 

தருக்குறிப்புத்தொண்ட தாயனார் cpr reer tb 

(உரையுடனும் படங்களுடனும்) 

காஜ்சிபுரத் தலத்தைப்பற்றிய 
சைவத் தெய்வப் பன்னிந திரழறைத்திரட்டு அடங்கியது 

, பதிப்பாசிரியர் 

Carona = வழக்க ஜிஞர் 

இரு. டே %. சுப்பிரமணிய முதலியார், %, 4. 

சாது அச்சுக்கூடம் 

இராயப்பேட்டை, சென்னை. 

கோவைத் தமிழ்ச் சங்கம் 

கோயமுத்சார் 

15-9-1940 

உரிமை ஆசிரியர்க்கே, ' விலை கட்டியம்



முகவுரை 

டட 

இருத்தொண்டர் புசாண உரை வெளியீட்டை முற்றும் வாவ்இப் படிக்க 

இயலாத அன்பர்களுக்கும் தமிழ் மாணவர்களுக்கும் பயன்படும்பொருட்டுத் 

திருக்குநிப்புத்தோண்ட நாயனார் புராணம் உரையுடனும் காஞ்சித்சலக் 

தைப்பற்றிய சைவத் தெய்வப் பன்னிரு இருமூறைக் இரட்டுக்களுடனும் 

தனிப்புத்தகமாக வெளியிடப்பெறுன்றது. இன்னும் சில புசமாணங்களையும் 

இதுபோலவே தனித்தனி இலரகுவான விலையில் வெளியிடக் கோவைச் 

தமிழ்ச் சங்கத்தார் எண்ணியுள்ளார்கள். தமிழ் அன்பர்களும் சைவ அன்பர் 

களம் இவற்றைப் போதியபடி. ஆதரிப்பார்களாக. 

சேக்கிழார் நிலயம் டே 16. சுப்பிரமணிய முதலியார், 
Garena - 20-9-40 பதிப்பாசிரியர்.



பொருளடக்கம் 

ஆட 

1. காஞ்சிபுரத் தலத்தைப்பற்றிய சைவத்தெய்வத் 

இருமூறைத் இரட்டு 0 

, திநகீகுறிப்புத்தோண்ட நாயனார் புராணழம் உரையும் ௧௩௬௮-௧௫௩௨ 
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3. » ” சரிதச் சுருக்கம் ;.. கடு௩௨-க௫௩௭ 

4. தல விசேடம் த .... கடுக௩௮---௪௫௩௮ 

5. கற்பனை em we கீடு௩௮--௧௫௪௦ 

6. சல குறிப்புக்கள் sae ;.., கட௪க-௨௮௧௫௪௨ 

7. பாட்டு முதத்குறிப்பு bes .... கட௪௩-௨௧௫௪௫ 

பாடங்களின் விவரம் 

1. திருவேகம்பம் - விகடசக்காவிகாயகர் சோயில் ட ௪௪௮௨ 

2, இருவேகாம்பரம் - மாமரம் ட்ட aes ௧௪௬௦ 

8, இருச்சாமச்சோட்டம் vee ae ௧௪௭௨ 

4, குமரகோட்டம் wee see ௧௪௮௨ 

5, மூத்தீசர் கோயில் - இருக்குறிப்புத் தொண்டஞார் சோயில் ௧௫௨௭௬ 

6. கச்சிக்கற்றளி - கைலாசநாதர் கோயில் ,.. wee ௧௪௪௮ 

7. உலகாணித்தர்த்தம் - திருக்காமக்கோட்டம் vii ௧௪௪௫ 

8, சாருவதீர்த்தம் aa ww ௧௪௭௭௧௯ 

9. கரிகாத்சோழர் a wes ௧௪௮௯௬



காஜ்சீபுரத் திருத்தல்ங்களின் 

சைவத் தெய்வத் இருமுறைத்திரட்டு 

  

ஆஞுடைய பிள்ளையார் 

திருமுறை - 1] பண் - மேகராகக்குறிஞ்சி 
இருச்சிக் றம்பலம் 

வெச்சவெண் பொடிப்பூசு மார்பின்விரி தாலொருபா் பொருந்தச் 

கந்தமல்கு குழலியோடுங் சடிபொழித் கச்சிசன்னு 

ளச்தமில் குணத்தா ரவர்போற்ற வணங்கினே டாடல்புரி 

யெக்தைமேவிய வேகம்பந் தொழுதேத்த விடர்கெடுமே, ௪ 

சாசம்பொன் வரையாசத் தானவர் மும்மதில் சாயவெய்னு 

ஆகம்பெண் ணொருபாக மாகவர வொடுநூ லணிக்து 

மாகந்தோய் மணிமாட மாககர்க் கச்சிமா ஈகரு 

ளேசம்பத்துறை மீசன் சேவடி யேத்த விடர்கெடுமே, ௬ 

பிரமனுக் திருமாலும் சைதொழப் பேரழலாய பெம்மான் 

அரவஞ் சேர்சடை யச்தண னணங்கனொ டமருமிடம் 

கரவில் வண்சையி ஞார்கள்வாழ் கலிக்கச்9 மாககருள் 

மரவஞ் சூழ்பொழி லேகம்பச் தொழவல் வினைபோமே. ௯ 

எரி னார்பொழில் சூழ்க்த சச்சியேசம்ப மேயவனைக் 
காரினார் மணிமாட மோங்கு கழுமல தன்னகருள் 

பாரினார் தமிழ்ஞான சம்பர்தன் பரவிய பத்தும்வல்லார் 

  

சீரினார் புகழோங்கி விண்ணவ ரோடுஞ் சேர்பவரே. ee 

இருச்சிற் ம்பலம் 

திருமுறை - 2 பண் - இந்தளம் 
இருச்சிம் ஐம்பலம் 

மதையானை மாசிலாப் புன்சடை மல்குவெண் 

பிளையானைப் பெண்ணோ டாணா பெம்மானை 

யிறையானை யேர்கொள்கச் சித்திந வேகம்பத் 

அறைவானை யல்லஅள் சாதென அள்ளமே. & 

கொச்சியே வன்னி கொன்றை மதஇிகூவிள 

மூச்சியே புனைதல் வேடம்விடை யூர்தியான் 

கச்சி யேகம்ப மேய சறைகச்சண்டனை 

ஈச்சியே தொழுமினும் மேல்வினை நையுமே, 2. 

பா.ராரு முழுவமொந்தை குழலி யாழொலி 

சீராலே பாட லாடல்சதை வில்லதோ 

சோரார்பூம் கச்சி யேசம்பனை யெம்மானைச் 
சேராதா ரின்பமா யந்நெறி சேராரே, Ta 

B. G1
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சடையானைத் தலைகையேச் இப்பலி தருவார்தங் 

சடையேபோய் மூன்னுக்கொண் டான்கலிக் கச்சியுட் 

புடையே பொன்மலருங் கம்பைகீகரை யேகம்ப 

மூடையானை யல்லதுள் காதென அள்ளமே. டு 

மழுவாளோ டெழில்சொள் கூலப்படை வல்லார்தம் 

கெழுவாளோ ரிமையாருச்சி புமையாள் கங்கை 

வழுவாமே மல்கு£ ரால்வள ரேகம்பச் 

தொழுவாரே விழுமியார் மேல்வினை அன்னாவே. ௬ 

விண்ணுளார் மறைகள் வேதம்விரித் தோஅவார் 

கண்ணுளார் கழலின் வெல்வார் கரிகாலனை 

ஈண்ணுவா ரெழில்கொள் கச்௫கக ரேகம்பத் 

தண்ணலா ராடு இன்றவலங் காரமே. or 

அந்தண் பூங்கச்சி யேகம்பனை யம்மானைக் 

கந்தண் பூங்காழி பூரன்கலிக் கோவையாள் 

சந்தமே பாடவல் லதமிழ் ஞானசம் 

பந்தன்சொற் பாடியா டக்கெடும் பாவமே. ௧௪ 

திருச்சிற் தம்பலம் 

——— 

திருமுறை - 3 பண் - கொல்லி 
இருச்சிக் உம்பலம் 

கருவார் கச்சித், திநவே கம்பத், தொருவா வென்ன, மருவா வினையே. ௧ 

மதியார் சச்), ஈஇியே கம்பம், விதியா லேத்தப், பதியா வாரே. ௨ 

சலியார் கச), மலியே கம்பம், பலியார் போற்ற, சலியா வினையே. ௩ 

வரமார் கச்சப், புரமே கம்பம், பரவா வேத்த, விரவா வினையே. சா 

படமார் கச்ச, யிடமே சம்பத், தடையா யென்ன, வடையா வினையே. @ 

நலமார் கச்௫, நிலையே கம்பம், குலவா வேத்தக், கலவா வினையே. ௬ 

கரியி னுரியன், தருவே கம்பன், பெரிய புரமூன், ஜெரிசெய் தானே. er 

இலங்கை யரசைத், அலங்க ஷன், கலங்கொள் கம்ப, ஸிலங்கு சரணே. ௮ 

மறையோ ஸனரியு, மறியா வனலன், னெறியே சம்பல், குறியாற் ஜமொழுமே, ௧ 

பதியாத் தேரர், நெறியில் க௪9ச், செறிகொள் கம்பஸ், குனுகு வோமே, ௧௦ 

  

கொச்சை வேத்தன், கச்சிக் கம்ப, மெச்சஞ் சொல்லை, ஈச்சம் புகழே. சக 

இருச்சிக்கம்பலம் 

திருமுறை - 3 பண் - பழம்பஞ்சுரம் - திருஇயமகம் 

இருச்சிற்றம்பலம் 

பாயு மால்விடை மேலொருபாசனே பாவை தன்னுரு மேலொரு பாகனே 

தாய வானவர் வேதத் அவனியே சோதிமா லெரி வேதத் தஅவனியே 

யாயுசண்பொரு ஹுண்பொரு ளாதியே யால நீழ லரும்பொரு ளாதியே 

சாய வின்மதன் பட்டது கம்பமே கண்ணு தற்பா மத்டெங் கம்பமே, ச
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வெள்ளெ ருக்கொடு தும்பை மிலைச்சியே வேறு மூன்செலத் தும்பை மிலைச்சியே 

யள்ளு 8.௦.௮ பூசுவ தாகமே யான மாசுண மூசுவ தாகமே 

புள்ளி யாடை யுடுப்பது சத்துமே போன வழி படுப்பது கத்துமே 

கள்ளு லாமலர்ச் சம்ப மிருப்பதே காஞ்சி மாநகர்க் கம்ப மிருப்பதே, ௩ 

முதிர மங்கை தவஜ்செய்த காலமே முன்பு மங்கை தவஞ்செய்த காலமே 

வெதிர்ச ளோடல் சந்த மூருட்டியே வேம மோடஇல் சந்த முருட்டியே 

யதிர வானு வரத்தொழு வத்தோடே யானை யாடு வரத்தெழு வத்தோடே 

கதிர்கொள் பூண்முலைக் கம்ப மிருப்பதே காஞ்ச மாககர்ச் கம்ப மிருப்பதே, ௪ 

கந்த மார்பொழில் சகுழ்தரு கம்பமே காதல்செய்இடு தீர்த்தமும் கம்பமே 

புந்தி செய்து விரும்பிப் புகலியே பூசு ரன்றன் விரும்பிப் புகலியே 
அந்த மில்பொரு ளாயின கொண்டுமே யண்ண லின்பொரு ளாயின சொண்டுமே 

பந்த னின்னியல் பாடிய பத். அமே பாட வல்லவ ராயின பத்துமே. கக 

இருச்சிற்றம்பலம் 

ஆளுடைய அரசுகள் 
திருமுறை - 4 பண் - காந்தாரம் 

'இருச்சிற் சம்பலம் 

கரவாடும் வன்னெஞ்சர்ச் கரியானைச் கரவார்பால் 

விரவாடும் பெருமானை விடையேறும் வித்தகனை 

யரவாடச் சடைதாழ வங்கையி லனலேர்தி 

பிரவாடும் பெருமானை யென்மனத்தே வைத்தேனே. க 

தேனேக்குங் இளிமழலை புமைகேள்வன் செழும்பவளச் 

தானோக்குச் திருமேனி தழலுருவாஞ் சங்கானை 

வானோக்கும் வளர்மதிசேர் சடையானை வாஜோர்க்கு 

மேஜோர்க்கும் பெருமானை மென்மனத்தே வைத்தேனே. உ 

கைப்போசகு மலர்தாவிச் காதலித் வானோர்கள் 

முூப்போ௮ முடிசாய்த்துத் தொழகின் 2 முதல்வனை 

யப்போடு மலர்தூவி மைம்புலனு மகத்தடக்டு 

யெப்போ௮ மினியானை மென்மனத்தே வைத்தேனே. ௩ 

தேசனைச் தேசங்கள் தொழகின் ஐ இிருமாலாஜ் 
பூசனைப் பூசனைக ஞசப்பானைப் பூவின்கண் 

வாசனை மலைநிலநீர் தீவளியா காசமாம் 
ஈசனை யெம்மானை யென்மனத்தே வைத்தேனே. Sr 

விரித்தானை கால்வர்ச்கு வெவ்வேளு வேதங்கள் 

புரித்தானைப் பதஞ்சக்கிப் பொருளுருவாம் புண்ணியனை த் 

தரித்தானைக் கங்கைநீர் தாத்சடைமேல் மதஇன்மூன்று 

மெரித்தானை யெம்மானை யென்மனத்தே வைத்தேனே. ௮ 

ஆகம்பத் தரவணையா னயனறிதச் கரியானைப் 

பாகம்பெ ணாண்பாக மாய்நின் ஐ பசுபதியை 

மாகம்ப மதையோ.த மிறையானை மஇட்கச்சி 

யேகம்ப மேயானை யென்மனத்தே வைத்தேனே. க்
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அடுத்தானை யுரித்தானை யருச்சனஜ்குப் பாசுபதம் 

கொடுத்தானைச் குலவரையே சிலையாகச் கூரம்பு 

தொடுத்தானைப் புரமெரியச் சுளைமல்கு கயிலாய 

மெடுத்தானைத் தடுத்தானை பயென்மனச்தே வைத்தேனே. a0 

,தருச்சில்.ஈம்பலம் 

திருமுறை - 4 திருநேரிசை 
இருச்சித் தம்பலம் 

நம்பனை ஈ௧ர மூன்று மெரியுண வெருவ நோக்கு 

மம்பனை யமுதை யாத்றை யணிபொழிற் கச்சி யுள்ளே 

கம்பனைச் கதிர்வெண் டிங்கட் செஞ்சடைச் கடவு உன்னைச் 

செம்பொனைப் பவளத் தூணைச் இர்தியா வெழுகின் ஹேனே. க 

ஒருமூழ மூள்ள குட்ட மொன்பது அுளையு டைத்தா 

ய்ரைமுழ மதன கல மதனில்வாழ் முதலை யைச்னு 

பெருமுழமை வாய்தல் பற்றிக் டெந்துகான் பிதற்ற Bor ver 

கருமுல் தவரு மாடச் சச்சியே கம்ப னீரே. ௨ 

மலையினார் மசளோர் பாச மைந்தனார் மழுவொன் ஜேந்திச் 

சிலையினால் மதில்கண் மூன்று தீயெழச் செற்ற செல்வர் 

இலையினார் சூல மேந்தி யேகம்ப மேவி னாரைத் 

தலையினால் வணங்க வல்லார் தலைவர்க்குச் தலைவர் தாமே. ௩ 

கொண்டதோர் கோல மா௫ச் கோலச்சா வுடைய கூத்தன் 

உண்டதோர் நஞ்ச மாகி லுலகெலா மய்ய வுண்டான் 

எண்டிசை மோரு மேத்த கின்5வே கம்பன் ஐன்னைக் 

கண்டுகா னடிமை செய்வான் கருதியே இரிஏன் தேனே. ௭ 

படமுடை யரவி னோடு பனிமதி யதனைச் சூடிச் 

கடமுடை யுரிவை மூடிக் சண்டவ ரஞ்ச வம்ம ! 

இடமுடைக் கச்ச தன்னு ளேகம்ப மேவி னான்உன் 

ஈடமுடை யாடல் சாண ஞாலகச்தா னுய்ந்த வாதே, ன் 

பொன்றிகழ் கொன்றை மாலை பொருக்திய நெடுர்தண் மார்பர் 

நன்றியில் புகுக்தெ னுள்ள மெள்ளவே ஈவில நின்று 

குன்றியி லடுத்த மேனிச் குவளையம் சண்ட ரெம்மை 

இன்றயிக் போது சண்டா ரினியரே சம்ப னாரே, ௯ 

அருத்தியார் பழனத் அள்ளார் தொண்டர்கள் பலரு மேத்த 

அருத்தியா லன்பு செய்வா ரவரவர்ச் கருள்கள் செய்தே 

யெருத்தினை பிசைய வேறி யேகம்ப மேவி னார்க்கு 
வருத்இிரின் கடிமை செய்வார் வல்வினை மாயு மன்றே. 40 

—_—,



திருமுறை - 4 
இிருச்சில் ஈம்பலம் 

ஒவித் தாய்முன் ன௰வுரை காட்டி, பமணரொடே 

திருவிருத்தம் 

காவித் தாய்கட்ட நோய்பிணி தீர்த்தாய் சலக்தருளிப் 
போவித் தாய்நின் பணிபிழைக் கிற்புளி மம்வளரால் 
மோதுவிப் பாயுசப் பாய்முனி வாய்கச்சி யேகம்பனே. க 
மெய்யம்பு கோத்த விச௫யனோ டன்றொரு வேடுவஞய்ப் 
பொய்யம்பெய் தாவ மருளிச்செய் தாய்புர மூன்றெரியக் 
கையம்பெய் தாய்றுன் கழலடி போத்ராக் கய்வர்கெஞ்சித் 
குய்யம்பெய் தாய்கொடி. மாமதில் சூழ்சச்சி யேகம்பனே, ௩ 

கறுவுக்2 காண்மூத லாகவுன் பாதமே காண்பதத்கு 
உறுற்றெ னுள்ளமு கானும் ெந்தலச் தெய், ,த்தொழிச்தேன் 
திருவொற்றி பூரா ! திருவால வாயா ! திருவாளூரா | 
ஒருபத்றி லாமையும் சண்டிரங் காய்சச்ச யேசம்பனே! ௬ 

அரியய ஸணிர்இரன் சந்திரா தித்த ரமா ரெல்லாம் 
உரியரின் கொற்றக் கடைத்தலை யாறாணங் காக்டடச்தார் 
புரிதரு புன்சடைப் போக முனிவர் புலம்புகன்ரார் 
எரிதரு செஞ்சடை யேசம்ப வென்னோ திருக்குறிப்பே ? or 
பாம்பரைச் சேர்த்இிப் படருஞ் சடைமுடிப் பால்வண்ணனே 
கூம்பலைச் செய்த கரதலத் தன்பர்கள் கூடிப்பன்னாள் 
சாம்பலைப் YAS soot ds புரண்டுகின் ருள்சாணென் 
தேம்பலிப் பார்கட் ரெங்குகண் டாய்கச்?ி யேசம்பனே! 4 

உந்திகின் முருன்.உனோலச்கச் களைகள் வாய்தல்பற்றித் 
துன்றிநீன் றர்தோல்லை வானவ ரீட்டடீ பணியறிவான் 
வந்துநின் றரய னுந்திந மாலு மதிட்கச்சியா ! 

  

யீந்தநின் றேமினி யேங்ஙன மோவந் திறைஞ்சுவதே ? ௧௦ 
இருச்டிம்றம்பலம் 

திருமுறை - 5 திருக்குறந்தோகை 
திருச்சில சம்பலம் 

பண்டு செய்த பழவினை யின்பயன் 
கண்டுங் சண்டுங் களித்திகா ணெஞ்சமே 
வண்டு லாமலர்ச் செஞ்சடை யேகப்பன் 
ரெண்ட ஞாய்த்திரி யாய்துயர் தீரவே. 

கச்சி நாளு சயந்தடி. யார்தொழ 
விச்சை யாலுமை நங்கை வழிபடல் 
கொச்சை யார்குறு கார்செறி தீம்பொழித் 
கச்சி மேசம்ப மேகை தொழுமினே. 

மருந்தி னோெத் சுற்றமும் மச்களும் 
பொருந்தி நின்றெனச் காயவெம் புண்ணியன்
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கரந்த டங்சண்ணி னுளுமை கைதோழ 

இருந்த வன்கச்சி யேகம்பத் தெர்தையே. 

பொருளி னோம் சுத்தமும் பற்றிலர்ச் 

கருளு ஈன்மைதச் தாய வரறும்பொருள் 

சருள்கொள் செஞ்சடை யான்கச்? யேகம்பம் 

இநள்கே டச்சென்ன௮ கைதொழு தேத்துமே. 

மூக்கு வாய்செவி சண்ணுட, லாகிவநீ 

தாக்கு மைவர்த மாப்பை யவிழ்த்தருள் 

நோக்கு வானமை நோய்வினை வாராமே 

காக்கு நாயகன் சச்சியே கம்பனே. 

பண்ணி லோசை பழத்தினி லின்சுவை 

பெண்ணொ டாணென்௮ பேசத் கரியவன் 

வண்ண மில்லி வடிவுவே முயவன் 

கண்ணி லுண்மணி சச்சியே கம்பனே. 

'இருவி ஞயகன் செம்மலர் மேலயன் 

வெருவ கீண்ட விளங்கொளிச் சோதியான் 
ஒருவ னாயுணர் வாயுணர் வல்லதோர் 

கருவ ணாயகன் கச்சியே கம்பனே 

இலங்கை வேச்த னிராவணன் சென்றுதன் 

விலங்க லையெடுச் கவிர லூன் ஐஉலுங் 

கலங்கச் கச்சியே சம்பவோ வென்தலும் 

கலங்கொள் செல்வளித் தானெங்க ணாதனே. 

இருச்சில்தம்பலம் 

ey 

இருச்சிம்ஐம்பலம் 

பூமே லானும் பூமகள் கேள்வனும் 

காம தேவ ரெனாமை நடுக்குறத் 

இமே வும்மாரு வாதிந வேகம்பா 

ஆமோ வல்லம் படவடி யோங்களே? 

அருந்தி றலம ரரயன் மாலொடு 

இருந்த கின்று வழிபடத் தேவியோ 

டிருந்த வன்னெழி லார்கச்சி யேசம்பம் 

பொருர்தச் சென்று புடைபட் டெழுஅமே. 

பொறிப்பு லன்களைப் போக்கறுத் அள்ளத்தை 

நெறிப்ப Osa நினைந்தவர் சிந்தையுள் 

அறிப்பு அமு தாயவ னேகம்பங் 

குறிப்பி னுற்சேன்று கூடித் தொழு.துமே, 

இர்தை புட்ெ மாய்கின்உ செம்மையோ் 

ட.ர்இி யாயன லாய்ப்புனல் வானமாய்ப் 

க்கீ 

திருக்குறந்தோகை
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புக்தி யாம்ப்புகுச் அள்ள கிரைச்சவெம் 

எச்தை யேகம்ப மேத்தித் தொழுமினே. ௫ 

சரக்க யத்தொடு மக்றஞ் சமண்படும் 
பாக்கியம் மிலர்பாடுசெ லாதுறப் 

பூச்கொள் சேவடி. யான்கச்்? யேகம்பம் 

காக்கொ டேத்தி ஈயர்து தொழுதுமே, ௬ 

மூப்பி னோடு மூனிவுறுத் தெர்தமை 

யாப்ப தன்முன் னணியம ரர்க்கிறை 

காப்ப தாய கடிபொழி லேகம்பம் 

சேர்ப்ப தாகநாஞ் சென்றடைச் அுய்துமே, a 

பொய்ய னைத்தையும் விட்டவர் புக்இயுள் 

மெய்ய னைச்சடர் வெண்மழு வேச்இிய 

கைய னளைச்சச்சி யேகம்ப மேவிய 

வைய னைத்தொழு வார்க்கில்லை யல்லலே. Sa 

அரச்சன் ஐன்வலி புன்னிச் கயிலையை 

நெருக்கிச் சென்றெடுத் சான்முடி. தோணெதறித் 

இரச்ச வின்னிசை கேட்டவ ஸனேகம்பச் 

  

தீருக்ச தாகராஞ் சார்ச், தொழு.அமே, ௧0 

இருச்சிக்உம்பலம் 

திருமுறை - 6 திருத்தாண்டகம் 
இருச்சிந்றம்பலம் 

கூற்றுவன்சாண் கூற்றுவனைக் குமைத்த கோன்காண் 

குவலயன்காண் குவலயத்தி னீரா னான்காண் 

காற்றவன்சாண் கனலவன்கசாண் கலவிக்கு மின்காண் 

கனபவளச் செம்மேனி கலந்த வெள்ளை 

நீ.ற்றவன்கா நிணிலாவூருஞ் சென்னி யான்சாண் 
நிரையார்ர்த புன.ம்கங்கை கிமிர்ச டைமே 

லேற்ஐவன்சா ணேமீலாநம் போழிலார் கச்சி 
யேகம்பன் காணவனேன் னேண்ணத் தானே. க 

பரர்தவன்காண் பல்லுபிர்க ளா யெங்கும் 

பணிக்தெழுவார் பாவமும் வினையும் போகத் 

ரர்தவன்சாண் தூமலரங் கண்ணி யான்காண் 

டோற்ற நிலையிறுதிப் போநளாய் வந்த 
மநந்தவன்காண் வையங்கள் பொதைதீர்ப் பான்காண் 

மலர்தாவி கினைச்தெழுவா முள்ள நீங்கா 

,இருக்தவன்சா ணெழிலாரும் பொழிலார் கசி 
யேசம்பன்சா ணவனென் ளெண்ணத் தானே. ௨ 

நீ. றவன்கா ணீராகத் சீயா னான்கா 
ணிறைமழுவுச் தமருகமு மெரியுங் கையிக் 

ஜோற்றவன்சாண் டோற்றக்கே டில்லா தான்காண் 
டுணையிலிகாண் டூணையேன்று. தோழவா நள்ளம்
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போற்றவன்காண் புகழ்கடனைப் படைத்தான் முன்காண் 
பொஜியரவும் விரிசடைமேற் புனலும் கங்கை 

யே.த்றவன்சா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்ச 

யேசம்பன் சாணவனென் னெண்ணத் தானே. 

தாயவன்சா ணூலகுக்குத் தன்னொப் பில்லாத் 

தத் அவன்சாண் மலைமங்கை பங்கா வேன்பார் 

வாயவன்காண் வநம்பிறவி நோய்தீர்ப் பான்கர்ண் 

வானவர்க்கு தானவர்ச்கு மண்ணு சோர்க்குஞ் 

சேயவன்கா ணினைவார்க்குச் சித்த மாரத் 
இருவடியே புள்சகினைச் தெழுவா முள்ள 

மேயவனகா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்சி 

யேகம்பன் சாணவனென் ணெண்ணத் தானே. 

முடித்தவன்காண் warn Hone Sims Sure 

வலியார்தம் புரஜூன்றும் வேவச் சாபம் 

பிடித்சவன்காண் பிஞ்ஞகனாம் வேடச் தான்காண் 

பிணையல்வெறி சமழ்கொன்றை யரவு சென்னி 

முடித்தவன்காண் கூரவிலைநல் வேலி னான்காண் 

முழங்கியுந மேனத்தோன்று மழையாய் மின்னி 

இடித்தவன்கா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்? 

யேகம்பன் சாணவனென் னெண்ணத் தானே. 

வரந்தான்காண் மன்ழநகி நினையா தார்க்கு 

வஜ்சகன்கா ணஜ்சேழத்து நினைவார்கீ கேன்று 

மநந்தவன்காண் வான்பிணிக டீநம் வண்ணம் 

வானகமு மண்ணகமுூ மற்று மாடப் 

பரந்தவன்சாண் படர்சடையெட். டடையான் முன்சாண் 

பங்கயத்தோன் ஐன் ரத்தை யேந்தி யரூ 

ரிரந்தவன்கா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்ச 

யேகம்பன் காணவனென் னெண்ணத் தானே. 

அஅத்தான்சா ணயன்டிரச்தை யமரர் வேண்ட 

வாழ்கடலி னஞ்சண்டம் சணிநீர்க் சங்கை 

செறுத்தான்சாண் டேவர்க்குர் தேவன் முன்காண் 

டிசையனைத்துர் தொழுதேத்தக் கலைமான் கையிற் 

பொறுத்தான்காண் புகலிடத்தை நலிய வர். 

பொருகயிலை யெடுத்தவன்றன் முடிதோ ணாலஞ் 

இறுத்தான்சா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச 

யேகம்பன்கா ணவனென் ளெண்ணத் தானே. 

திருசிற்றம்பலம் 

௧42
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இிருச்சி 5 ஐம்பலம் 

உரித்தவன்கா ணூரச்சளிக்றை யுமையா ளொல்க 

வோங்காரத் தோநவன்கா னுணர்மெய்ஞ் ஞானம் 
விரித்தவன்காண் விரித்தசால் வேதத் தான்காண் 

வியனுலூழ் பல்லுயிரை விதியி னாலே 

தெரித்தவன்காண் சில்லுருவாயத் தோன்றி யெங்குச் 
இிரண்டவன்காண் டிரிபுரத்தை வேவ வில்லா 

லெரித்தவன்சா ணேமீலாநம் போமிலார் கச்சி 
யேகம்பன் காணவனேன் னேண்ணத் தானே. 

பெருச்சவச்தெம் பிஞ்ஞசன்காண் பிறைகு டிகாண் 

பேதையேன் வாதையுறு பிணியைத் தீர்க்கு 

மநந்தவன்காண் மந்திரங்க ளாயி னான்காண் 

வானவர்க டாம்வணங்கு மாதே வன்காண் 

அரந்தவத்தா ளாயிழையா ரமையாள் பாக 

மமர்ந்தவன்கா ண௰ராகடா மர்ச்சித் தேத்த 

விருந்சவன்கா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்ச 

யேசம்பன் காணவனென் னெண்ணத் தானே. 

உமையவளை யொருபாகஞ் சேர்த்தி னான்காண் 

உகந்தொளிநீர்ச் கங்கை௪டை மொழுக்கி னான்கா 

ணிமைய வடகயிலைச் செல்வன் முன்சாண் 

இல்பலிக்குச் சென்னுழலு சல்கூர்ச் தான்காண் 

சமையமவை யாறினுக்குந் தலைவன் முன்காண் 

தத். அவன்கா ஹணத்தமன்காண் டானே யாய 

இமையவன்கா ணெழிலாரும் பொழிலார் கச்ச 

யேகம்பன் காணவனென் னெண்ணத் தானே. 

மேநிதைகாண் மூவரினு முதலா னான்காண் 

மூவிலைவேல் மூர்த்தகொண் மநக வேட்குத் 

தாதைகாண் டண்கடமா முகத்தி ஒர்க்குத் 

தாதைகாண் டாழ்த்தடியே வணங்குவார்க்குச் 

சிக்தைகாண் சிந்தாத இத்தத் தார்க்குச் 

இவனவன்காண் செற்சண்மால் விடையொன் றேறும் 

எச்தைகா ணெழிலாராம் பொழிலார் கச்சி 
யேகம்பன் காணவனென் னெண்ணத் தானே. 

பொன்னிசையும் புரிசடையெம் புனிதன் முன்கசாண் 
பூசசண காதன்காண் புலித்தோ லாடை, 

தன்னிசைய வைத்தவெழி லரவி னான்காண் 

சங்கவெண் குழைச்காதில் சதுரன் முன்காண் 

மின்னிசையும் வெள்ளெயிக்றோன் வெகுண்டு வெற்பை 

யெடுச்சவடி. யடர்ப்பமிண் aor mar aural 

லின்னிசைகேட் டிலங்கொளிவா ளீர்தோன் கச் 
யேகம்பன் சாணவனென் னெண்ணத் தானே. 

'இிருச்சிற்றம்பலம் 
&. 6G. 2 

௧௦
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ஆளுடைய நம்பிகள் 
திருமுறை - 7 பண் - தக்கேசி 

இருச்சிம் சம்பலம் 

ஆலச் தானுகர் தமுஅசெய் தானை யாதி யையம சர்தொழு தேத்தஞ் 
சிலர் தான்பெரி அம்முடை யானைச் சக்திப் பாரவர் இந்தையு ளானை 
யேல வார்குடி லாளுமை நங்கை யேன்று மேத்தி வழிபடப் பெத்க 

சால காலனைக் கம்பனெம் மானைக் காணச் கண்ணடி யேன்பெற்ற வாறே. ௧ 

இரிய முப்புரம் தீப்பிழம் பாகச் செங்கண் மால்விடை மேஜ்றிகழ் வானைக் 
கரியி னீருரி போர்த்துசச் தானைக் சாம னைக்கன லாவிழித் தானை 

வரீகோள் வேள்வளை யாளுமை நங்கை மநவி யேத்தி வழிபடப் பேற்ற 

பெரிய கம்பனை யெங்கள்பி ரானை சாணச் சண்ணடி யேன்பெற்ற வாறே. ௩ 

வெல்லும் வெண்மழு வொன்றுடை யானை வேலை கஞ்சண்ட வித்தசன் ஒன்னை 

யல்லல் தீர்த்தருள் செய்யவல் லானை யரும ஜையவை யங்கம்வல் லானை 

யெல்லை யில்புக மாளுமை நங்கை யேன்று மேத்தி வழிபடப் பெத்த 

கல்ல கம்பனை யெங்கள்பி ரானைச் காணச் சண்ணடி யேன்பெற்ற வாறே, ட 

எள்ச லின்றி பிமையவர் கோனை மீச னைவழி பாடுசெய் வாள்போ 

ஐுள்ளத் துள்கி யுகந்துமை நங்கை வழிப டச்சேன்று நின்றவா கண்டூ 

வேள்ளங் காட்டி வேநட்டிட வஞ்சி வேநவி யோடித் தழவ வேளிப்பட்ட 

கள்ளக் கம்பனை யெங்கள் பிரானைச் காணச் சண்ணடி யேன்பெத்த வாதே. ௧0 

பெற்த மேறுகச் தே.௫வல் லானைப் பெரிய வெம்பெரு மானென்றெப் Cur gi 

கத்த வர்பர வப்படு வானைச் காணக் கண்ணடி யேன்பெற்ற தென்று 

கொற்ற வன்கம்பன் கூத்தனெம் மானைச் குளிர்பொ ழித்றிரு காவலா சூரன் 

கற்ற மிழிவை மீரைசக்அம் வல்லார் சன்னெ றியுல கெய்.அவர் தாமே, ௧௪ 

இருச்சித றம்பலம் 

கச்சிப் பிறதளிகள் 

BO ML WU OT eb OW 

திருமுறை - 4 திருக்கச்சித் திருமேற்றளி பண் - திருநேரிசை 

இருச்சிக்கம்பலம் 

மகைய௮ பாடிப் பிச்சைக் கென்றகச் இரிர்து வாழ்வார் 

பிறையது சடைமு டிமேம் பெய்வளை யாடன் னோடுங் 

கறையஅ கண்டங் கொண்டார் காஜ்சீமா நகர்த னுள்ளா 
விதையவர் பாட லாட விலங்குமேற் றளிய ஞசே. க 

மண்ணினை யுண்ட மாயன் மன்னையோர் பாகங் சொண்டார் 
பண்ணினைப் பாடி யாடும் பத்தர்கள் சத்தம் கொண்டார் 
கண்ணினை மூன்றும் கொண்டார் காஞ்சிமா ஈகர்ச னுள்ளால் 
எண்ணினை மெண்ண வைத்தா நிலங்குமேத் ஐளிய ளாரே. எ 

தென்னவன் மலையெ டுச்சச் சேயிழை நடுங்கச் சண்டு 
மன்னவன் விரலா லூன்ற மணிமுடி. கெரிய வாயாத்



ம 

கன்னலின் சதம் பாடக் கேட்டவர் காஞ்சி தன்னுள் 

இன்னவர்க் கருளிச் செய்தா ரிலங்குமேத் pollu னாரே, ௧௪௦ 

,இருச்சம்றம்பலம் 

ஆளுடைய நம்பிகள் 

திருமுறை - 7 திருஓணகாந்தன்றளி பண் - இந்தளம் 

இருச்சிம்சம்பலம் 

நேய்யும் பாலுந் தயிருங் கொண்டு நித்தல் பூசனை செய்ய MAG D 
கையி லொன்றுங் காண மில்லை கழல டிதொழு அம்யி னல்லால் 
ஐவர் கொண்டிர் காட்ட வாடி யாழ்கு ஜிப்பட் Liga Cape 
உய்யு மாஜொன் தருளிச் செய்மீ ரோண காந்தன் றளியு ளீரே. ௪ 

திங்க Hg உடையின் மேலோர் திரைகள் வந்து புரள வீசுங் 
கங்கை யாளேல் வாய்தி ஐவாள் கணப இயேல் கயிறு தாரி 
அங்கை வேலோன் குமரன் பிள்ளை தேவி யார்கோக் ஐட்டி யாளார் 
உங்க ஞச்காட் செய்ய மாட்டோ மோண காந்தன் களியு ளீரே. a. 

வாரி ருங்குழன் வாணெ டுஙகண் மலைம கள்மஅ விம்மு கொன்தைத் 
தாரி ௬ந்தட மார்பு நீங்காத் தைய லாளூல குய்ய வைத்த 
காரி ர௬ும்பொழிழ் கச்சி மூதார்க் காமக் கோட்டழண் டாக நீர்போ 
யூரி டும்பிச்சை சொள்வ தென்னே யோண காச்தன் ளிய ளீரே. or 

ஒவ ணமே லெருதொன் வேறு மோண காந்தன் களிய ளார்தா 
மாவ ணஞ்செய் தாளும் கொண்டு வரைது கலொடு பட்டு வீசச் 
கோவ ணமேற் கொண்ட வேடங் கோவை யாசவா ரூரன் சொன்ன 
பாவ ணத்தமிழ் பத்தும் வல்லார் பறையுக் தாஞ்செய்த பாவர் தானே. ௧௦ 

இருச்சிற்றம்பலம் 
— 

திருமுறை - 7 திருக்கச்சி யனேகதங்காவதம் பண் - இந்தளம் 
இருச்சித்தம்பலம் 

தேனெய் புரிச். அழல் செஞ்சடை யெம்பெரு மானதி டர்திக ஹைங்கணையக் 
கோனை யெரித்தெரி யாடி யிடங்குல வான இிடங்குறை யாமதையா 
மானை யிடத்ததொர் கைய னிடம்மத மாப டப்பொலி யும்மலைபோல் 
யானை யுரித்தபி ரான இிடங்கலிக் கச்சி யனேகதங் காவதமே. க 
கூ கடைக்குழி கட்பகு வாயன பேயுகச் தாடமின் ஜோரியிட 
வே௮ படக்குட கத்திலை யம்பல வாணநின் றடல் விநம்புமிடம் 
௭௮ விடைச்கொடி யெம்பெரு மானிமை யோர்பெரு மானுமை யாள்சகணவன் 
ஆ சடைக்குடை. யப்ப ஸிடங்கவிக் கச யனேகதங் காவதமே, ௨ 

வீடு பெறப்பல வூழிகள் நின்று நினைக்கு மிடம்வினை தீருமிடம் 
பீடு பெறப்பெரி யோர இடங்கொண்டு மேவினர் தங்களைச் காக்குமிடம் 
பாடு மிடத்தடி யான்புக மூர னுரைத்தவிம் மாலைகள் பத்தும் வல்லார் 
கூடு மிடஞ்சிவ லோக ஸிடங்கலிக் கச்ச ய்னேகதம் சாவதமே, ௧0 

திழுச்சிற்றம்பலம்
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ஆளுடைய பிள்ளையார் 

திருமுறை - 3 கச்சிநேறிக்காறைக்காடூ பண் - பஞ்சமம் 

திருச்சில ௦ம்பலம் 

வாரணவ மூலைமங்கை பங்கினெரா யங்கையினிக் 

போரணவு மழுவொன்றங் கேரத்திவெண் பொடியணிவர் 

காரணவு மணிமாடம் கடைநவின் 2 சலிகீகச்சி 

நீரணவு மலர்ப் பொய்கை நேறிக்காரைக் காட்டாரே. க 

புத்நிடைவா எ.ரவினொடு புனைகொனள்றை மதமத்த 

மெத்மொழியா வலைபுனலோ டிளமதிய மேச்அசடைப் 

பெற்அுடையா ரொருபாகம் பெண்ணுடையார் கண்ணமரு 

நெத்றியினார் கலிச்கச்ச கெறிச்காரைச் சாட்டாசே. or 

கண்ணாருங் கலிச்கச்சி கெறிக்காரைச் காட்டுறையும் 

பெண்ணாருச் இருமேனிப் பெறுமான தடி.வாழ்த்தி 

தண்ணாரும் பொழிற்காழித் தமிழ்ஞான சம்பக்தன் 

பண்ணாருர் தமிழ் வல்லார் பரலோகத் இருப்பாரே. ௧௪ 

,இிருச்சி5 சம்பலம் 

ஆளுடைய அடிகள் 

திருமுறை - 8 திருவாசகம் திருப்போற்சுண்ணம் 

இருச்சிற்தம்பலம் 

கீர்த்தித் திருவகல் 

ஏகம் பத்தி ணியல்பா யிருக்கு 

பாகம் பெண்ணொ டாயின பரிசும் 

போற்றித் திருவகல் 

ஏகம் பத்துறை மெந்தாய் போற்றி 
* * % * 

காசணி மின்க ஞலச்கை யெல்லாங் காம்பணி மின்கள் சறையு ரலை 

கேச முடைய வடிய வர்க ணின்று கிலாவுக வென்று வாழ்த்தித் 
தேசமெல் லாம்புகழ்ச் தாடுங் கச்சித் திரவேகம் பன்செம்பொத் கோயில் பாடி, 
பாச வினையைப் பறித்து நின்று பாடிப்பொழ் சுண்ண யடி.த்௮ நாமே, # 

திருப்பூவல்லி 
படமாக வென்னுள்ளே தன்னிணைப்பாத மவையளித்திங் 
கிடமாகக் சொண்டிருச் தேகம்ப மேயபிரான் 
தடமார் மதித்றில்லை யம்பலமே தானிடமா 
கட.மாடு மாபாடிப் பூவல்லி கொய்யாமேர். கச்
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திருமுறை - 8 திருக்கோவையார் 

வரைபோநட்பிரிவை யுரையேனக்கூறல் 

முன்தம் இடையும் கடந்துமர் கூறு நிதிகொணர்க்கு 

மின்றங் இடைநும்மை பும்வக்௮ மேவுவ னம்பலஞ்சேர் 

மன்றக் இடைமரு தேகம்பம் வாஞ்செய மன்னபொன்னைச் 

சென்றங் கடைகொண்டு வாடா வகைசெப்பு தேமொழியே. 268 

இருச்சிற் தம்பலம் 

  

பட்டினத்துப் பின்னாயார் 

திருமுறை - 11 திருவேகம்பமுடையார் திருவந்தாதி 

இருச்ுக் சம்பலம் 

மேய்த்தொண்டர் செல்லும் நெறியறி யேன்மிக கத்பணிசெய் 
கைத்தொண்டர் தம்மிலு சத்ரொண் வெச்தில னுண்பதக்கே 

பொய்த்தொண்டு பே௫ிப் புறம்பு மேபுன்னைப் போற்றுகின்ற 

இத்தொண்ட னேன்பணி கொள்ளுதி யோகச்சி யேகம்பனே. & 

வணச்கர் தலைகின் நிருவடி.ச் சேசெய்யு மையல்கொண்டோர் 

இணசக்கன்றி மற்றோர் இணச்சறி வோமல்லம் வல்லரவின் 

குணக்குன்்.ற வில்லி குளிர்கச்சி யேகம்பம் பாடினல்லா் 

கணக்கன்று மற்றொரு தேவரைப் பாடும் சவிதலமே. or 

தனமிட் டுமைதழு வத்தழும் புற்ஐவர் தம்மடியார் 

மனம்விட் டசலா மதிற்கச்சி யேகம்பர் வான்கயிலைச் 

சனம்விட் கலாச் களி௮ வினாவியொர் சேயனையார் 

புனம்விட் டசலார் பசலாம் பொழுதுகம் பூங்கொடியே. SS 

அன்றும் பகையடர்க் கு.ம்பரி மாவும் மதவருவிச் 

otro usr Guys Camp Gols Gon HOE wb 

நின்றும் பொலியினும் கம்பர்சன் னீ௮ு நதற்லெரோல் 

ஏன்ற மரசும் முரசம் பொலியா விருகிலத்தே. ௩௦ 

நிலத்திமை யோரிம் ஐலையாய்ப் பி௰ர்.து மறையொடங்கம் 

வலத்திமைப் போம் பிரியா ரெரிவளர்ச் சாலும்வெற்பன் 

குலத்துமை யோர்பங்கர் கச்யெ ளேகம்பங் கூடித்தொழும் 

ஈலத்தமை யாதவர் வேட்டுவர் தம்மி னடுப்படைமே. ௩௪ 

படையா ஓயிர்கொன்று இன்று பசுக்களைப் போலச்செல்லும் 

கடையா லறிவின்றி காண்டுதி இன்றி ஈகுங்குலத்திக் 

கடையாய்ப் பி௰க்கினுங் சச்சயு ளேகம்பத் தெங்களையா 

ஞடையான் கழ௰்கன்ப ரேலவர் யாவர்க்கும் உத்தமரே. ௬௩௨ 

அணைத்தா மரையடி யும்பவ எத்திரள் ஈல்குதங்கும் 

பணைத்தோ ளகலமுங் கண்டத்து ரீலமு மண்டத்ுமின் 

பிணைத்தா லன௪டை yea முக்கண்ணும் பேண்ணேஃபக்கத் 
தீணைத்தா செழிற்கம்ப ரெல்கள் பிரானார்ச் கழகெயவே. ௩௫
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இடக்கு மொருபா லிரைக்கின்2 பாம்,பொரு பால்மதியந் 

தொடக்குண் இலங்கும், அலங்குர் இரைக்கங்கை, சூடுங்கொன்றை, 

வடக்குண்டு சட்டத் தலைமாலை வாளால் மலைர்தவெம்போர் 

கடக்கும் விடைத்திரு வேசம்பர் கற்றைச் சடைழடியே. 

கற்றைப் பவவளச் ஏடைவலம் பூச்சமழ் கொள்றையந்தார் 

முற்றும் நிலாமதி யின்கொழுச் தேசம்பர் மோய்குழலாம் 

மற்றைத் திசையின் மணிப்பொம் கொழுர்தத் தரங்கழுநீர் 

தெற்றிப் பொலி௫ஏன்ற சூட்டழ காத் திகழ்தருமே. 

தருமருட் டன்மை வலப்பாற் கமலக்கண் நெத்றியின்மேல் 

இருமலர்ச் சண்பிள வின்றிக முந்தழல் செல்வச்கம்பர் 

கநமலர்கீ கண்ணிடப் பாலது நீலங் கணிமதத்து 

வருறுதம் பொட்டணம் குக்குயர்ச் தோங்கு மலர்க்குமலே. 

மலர்க்த படத்துச்சி யைந்தினுஞ் செஞ்சுடர் மாமணிவிட் 

டலர்ந்த மணிக்குண் டலம்வலகீ காதினி லாடிவரும் 

நலச்இரு நிள்வயி ரம்வெயில் பாய கஈகுமணிகள் 

கலந்தசெம் பொன்மக ரக்குழை யேகம்பர் காதிடமே. 

காதலைச் கும்வலத் தோள்பவ ளக்குன்ற மங்குயர்க்து 

போதலைக் கும்பணிப் பொன்மலை நீற்றின் பொலியகலச் 

தாதலைக் குங்குழல் சேர்பணைத் தோணதுஞ் FTE SONG B 

சூதலைக் கும்ழலை மார்பிட. மேகம்பர் சுந்தரமே,. 

தரம்பொழ் பழியு மூலகட்டி மெய்த் அத் தரச்தளரா 

வுரம்பொழ் புடைய திநவயி றம்வலம் உம்பர்மும்மைப் 

புரம்பொத் பழித்தகம் பர்க்குத் தரத்திடு பூண்மூலையும் 

நிரம்பப் பெறாது தளரிள வஞ்சியும் நேர்வுடைத்தே. 

உடைப்புலி யாடையின் மேலுர கக்கச்சு வீக்ழெஞ்சி 

வடத்தோந கோவணந் தோன்று மரைவலம் ம.த்ஜையல்குல் 

தொடக்கு௮ காஞ்? தொடுத்த வரரிலை தாநுண்டூகில் 

அடற்பொலி மேறுடை யேசம்ப மேய வடி.களுக்கே, 

அடிவலப் பர்லது சேந்தா மரையோத் ததிர்கழல்கூழ்ச் 

இடிகுரற் கூற்றி னெருத்தி௰உ வைத்த திளந்தளிரின் 
அடியீடப் பாலது பஜ்சுற வஜ்சுஞ் சிலம்பணிந்த 

வடிவுடைத் தார்கச்ச யேகம்ப மேய வரதருக்கே. 

இணியவ ரின்னா ரவரையொப் பார்பிஉ ரென்னவொண்ணுத் 

தணியவர் தைய லுடனா மூருவ ரதம்பணித்த 

முனியவ பேறு முகந்தநூக் கண்ணவர் சண்டி மன்புக் 

இனியவர் காய்மழு வாட்படை. யார்கச்சி யேகம்பரே, 

இழையா 7ரவணி யேகம்பர் தெற்றி விழியின்வர்த 

பிழையா வருள்கம் பிராட்டிய இன்ன பிறங்கலுன்னும் 

வுழையா வருதிரி சூலத்தள் கோச்கரும் பொன்கடுக்கைத் 

தீழையார் பொழிலுது பொன்னே நமக்குத் தளர்வில்லையே. 

௩௮ 

£0 

PS 

Fa. 

PR. 

PL 

௪௮ 

AL
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தனரா மிகுவேள்ளங் கண்டுமை யோடித் தமைத்தழவகீ 

கிளையார் வளைக்கை வடுப்படூ மீக்கோர் இறிப்படுத்தார் 
வளமாப் பொழிழ்திறா வேகம்பர் மற்றிது வச்இிறைஞ்சி 

உளரா வதுபடைத் தோமட வாயிவ் வுலகத்.தள்ளே. 

உயிரா யினவன்பர் தேர்வரக் கேட்டுமூன் வாட்டமுத்ற 

பயிரார் புயல்பெற்.உ தென்னகம் பல்வளை பான்மைகளார் 

தயிர்பால் நெய்யொடு மாடிய வேசம்பர் தம்மருள்போல் 

கையிரா வளையழுச் தக்கச் சிறுத்தன கார்மயிலே. 

இன்றசெய் வோமித ஸனிக்நிரு வேசம்பர்க் கெத்தனையும் 
ஈன்றுசெய் வோம்பணி சாளையென் அுள்ளிகெஞ் சேயுடவி ம் 

சென்றுசெ யாரை விடுச்துணை காளும் விடாதடிமை 

நின்றுசெய் வாரவர் தங்களின் நீணெறி காட்டுவரே, 

காட்டிவைத் தார்தம்மை யாங்கடிப் பூப்பெய்யச் காதல்வெள்ளம் 

சட்டிவைத் தார்தொழு மேசம்ப ரே.துமி லாதவெம்மைப் 

பூட்டிவைச் தார்தமக் சன்பது பெற்றுப் பதிற்றுப்பத்துப் 

பாட்டிவைத் தார்பர வித்தெழு தாமவர் பாதங்களே. 

பாதம் பரவியொர் பித்தப் பிதற்றிலும் பல்பணியு 

மேதம் புகுதா வகையரு ளேகம்ப ரேத்தெனவே 

போதம் பொருளாற் பொலியாத புன்சொஜ் பனுவல்களும் 

வேதம் பொலியும் பொருளா மெனச்கொள்வர் மெய்த்தொண்டரே, 

இருச்ித் தம்பலம் 

சேக்கிழார் நாயனார் 

௮டு 

௬௦ 

௬௮ 

8 

கடி 

12-ம் திருமுறை திருத்தோண்டர்புராணம் 
திநமலைச் சிறப்பு 

எம்பி ராட்டியிவ் வேழுல €ன்றவள் 

தம்பி ரானைத் தணனிச்சவச் தாலெய்தஇக் 

கம்பை யாத்றில் வழிபடு காஜ்சியென் 

அம்பர் போற்றும் பதிய மூடையது. 

திருமூலதேவர், 
திநவேகம்பும் தரிசித்தது 

நீடுதிருக் காளத்தி நிலவுதா ணுவைவணங்டு 

ஆடுதிரு வரங்கான வாலவனம் தொழுதேத்தி 

தேடுமிரு வர்க்கரியார் திநவேகாம் பாம்பணிக்து 

மாடுயர்மா மஇற்காஞ்டி வளககரின் வைகிஞார். 

கற்பதியங் கமர்யோக முனிவர்களை நயந்துபோய்கீ 
கத்புரிசைத் தருவஇிகை கலக்இிறைஞ்செ சறைச்சண்டர் 

அற்புதக்கூத் சாடுகன்ற வம்பலஞ்சூழ் இருவிதிப் 
பொத்பதியாம் பெரும்பற்றப் புலியூரில் வந்தணைத்தார். ௭ 

--திருமூலதேவகாமனார்பு ராணம்
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திருஞானசம்பந்த நாயனார், 

திநவேகாம்பாம் தரிசித்தது 

செம்பொன்மலை& கோடிதழவக் குழைந்தநளுந் இருமேனிகச் 

சம்பரைவம் தெதிர்வணங்குங் கவுணியர்தங் காவலஞார் 

பம்புதுளிச் சண்ணருவி பாய்க மயிர்ப் புளகம்வரத் 

தம்பெருகு மனச்சாதல் தள்ளமில MOF ESM PEST. 994 

பலமுறையும் பணிந்தெழுக்து பங்கயச்செங் aoe Lp pris 

மலருமுக மளித்ததிரு மணிவாயான் “மறையா ” Geo cor 

அலகுய்ய வெடுத்தருளி புருயெவன் பென்பூருக்ச 

நிலவுமிசை முதந்றள கிரம்பியநீர் மையினிகழ. 995 

பாடினார் பணிவுற்முர் பரிவுறுமா னந்தக்கூத் 

தாடினா ரகங்குழைக்தா ரஞ்சலிதஞ் சென்னியின்மேக் 

சூடினார் மெய்ம்முடுழ்த்தார் குகரமு மன்னமுமாய்தி 

தேடினா பிறுவருக்குக் தெரிவரியார் திருமகனார். 996 

மருவியவே ழிசைபொழிய மனம்பொழியும் பேரன்பாற் 

பெருயெசண் மழைபொழியப் பெரும்புகலிப் பெருந்தகையார் 

உருயெவன் புள்ளலைப்ப வுமைதழவக் குழைந்தவரைப் 

பருயமெய் யுணர்வினொடும் பரவியே புதத்தணைந்தார். 997 

திநக்காமக்கோடீடம் தரிசித்தது 

புறத்தணைந்த சொண்டருடன் போக்தமைந்த இருமடத்தித் 

பெதத்கரும்பே றுலகுய்யப் பெத்தருளும் பிள்ளையார் 

மறப்பரிய காதலுடன் வச்தெய்தி மடழ்ச் துறைவார் 

அறப்பெருஞ்செல் வச்காமகீ கோட்ட்மணைச் திஹைஞ்சினார். 998 

காஜ்சியிலுள்ள பிற தளிகளைத் தரிசித்தது 

நீடுதிரு பொழிற்காஞ் நெறிக்காரைக் காடிறைஞ்சிச், 

சூடுமதிச் கண்ணியார் அுணைமலர்ச்சே வடி.பாடி, 

ஆடுமவ ரினிதமரு மனேகதங்கா வதம்பரவி, 

மாடுதிருச் தானங்கள் பணிந்தேத்தி வைகுசாள், 1000 

எண்டிசையும் போற்றிசைக்கார் இருப்பதிமற் ஐதன்புறத்அத் 

தொண்டருட chai sas தொல்லைவிட முண்டிருண்ட 

சண்டர்மடூழ் மேற்றளியும் முதலான கலந்தேத்தி 

மண்டுபெருங் காதலினால் வணங்டுமீண் டி.ணிதிருக்தார். 1001 

..இருஞானசம்பந்தகாயனார்புராணம் 

திருநாவுக்கரசு நாயனார், 

திநவேகாம்பாம் தரிசித்தது 

இரவா யிலினைப் பணிந்தெழுச்.த செல்வத் திருமுன் நிலையணைக்து 

கருவார் கச் யேசம்பர் கனக மணிமா ஸிகைசூழ்க்து 

வருவார் செம்பொன் மலைவல்லி தழவக் குழைந்த மணிமேணிப் 

பெருவாழ் வினைமூன் சண்டிஹைஞ்டுப் பேரா வன்பு பெருக்கினர். ௩.௨௨
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வார்க்து சொரியும் கண்ணருவி மயிர்க்கா மோறும் வரும்புளச 

மார்க்த மேனிப் புறம்பலைப்ப வன்பு கரைக்தென் புள்ளலைப்பச் 

சேர்ந்த ஈயனப் பயன்பெற்றுத் திளைப்பத் இருவே கம்பர்தமை 

நேர்ச்த மனத்தி லுறவைத்சு நீடும் பதிகம் பாடுவார். ௩௨௩. 

: ஏசம்பன் சாணவனென் னெண்ணத் தா""னெனப் போற்றிப் 

பாகம்பெண் ணுருவானைப் பைங்கண்விடை யுயர்த்தானை 

நாகம்பூ ணுசக்தானை கலம்பெருகுக் திருநீற்றின் 

ஆகந்தோ யணியானை யணைந்அபணிக் இன்புநிற். ௩௨௮ 

காஞ்சியிலுள்ள பிற தளிகளை தரிசித்தது 

எர்வளரு மதிற்கச்சி ககர்த்திநமேற் றளிழதலாம் 

நீர்மருவுஞ் சடைமுடியார் கிலவியுஹை யாலயங்க 

ளார்வருறப் பணிந்தேத்தி யார்க்ததமிழ்ச் சொன்மலராம் 

சரர்வுறுமா லைகள்சாத்தித் தகுக்தொண்டு செய்திருக்தார். ௩௨௬ 

ஃஇருநாவுக்கரசதாயனார் புராணம் 

இருச்ற்ஐம்பலம் 

சுந்தரமூர்த்தி நாயனார், 

முதல் முறை திநவேகம்பாம் தரிசித்தது 

சைகள் கூப்பி மூன்னணைவார் கம்பை யாறு பெருகிவர 

ஐயர் தமக்கு மிகவஞ்சி யாரத் தழுவிக் கொண்டிருந்த 

மையு லாவுங் கருநெடுங்கண் மலையா ளென்னும் வழிபடுபூஞ் 

செய்ய கமலச் சேவடி.க்€ழ்ச் இருந்து காத லுடன்வீழ்ந்தார். (௪யர் - ௧௮௮) 

வீழ்க்து போற்றிப் பரவசமாய் விம்மி யெழுக்து மெய்யன்பால் 

வாழ்ந்த ஈச்தை யுடன்பாடி மாரு விருப்பிற் புறமம்போந்து 

குழ்ந்த தொண்ட ரடன்மருவு சாளிம் மொல்லைக் கச்சிெகர்த் 

தாழ்ச்த சடையா ராலயங்கள் பலவுஞ் சார்க். து வணங்குவார், ௬௮௯ 

திநக்காமக் கோட்டழம் பிற தளிகளும் தரிசித்தது 

சீரார் காஞ்சி மன்னுதிநக் காமக் கோட்டஞு சென்றிலைஞ்சி, 

நீரார் சடையா ரமர்ந்தருளு நீடு திநமேற் றளிமேவி, 

யாரா வன்பிம் பணிர்தேத்து மளவி “னுந்தா வொண் சுட "ராம் 

பா.ரர் பெறாமைத் இருப்பதிகம் பாடி. மூழ்ச்து பரவினர். ௧௧௦ 

காஞ்சியிலுள்ள பிற தளிகளைத் தரிசித்தது 

ஐண காந்தன் றளிமேவு மொருவர் தம்மை புரிமையுடன் 
பேணி யமைந்த தோழமையாற் பெருகு மடிமைச் இதம்பேசிக் 

காணமோடு பொன்வேண்டி. “நெய்யும் பாலும்!” கலைவிளங்றாம் 

யாணர்ப் பதிக மெடுத்தேத்தி யெண்ணி னிதிபெற் றினிதிருந்தார். கை 

அங்க ணமர்வா ரநேகதங்கா வதத்தை யெய்தி புள்ளணைந்து 

செங்கண் விடையார் தமைப்பணிர்அ *தேனெய் புரிக்'தென் நெடுத்ததமிழ் 

தி. குச
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* தற்கு மிடமா ”” மெனப்பாடித் தாழ்ச்து பிறவுந் தானங்கள் 

பொங்கு காத லுடன்போற்றிப் புரிந்தப் பதியில் பொருக்துகாள். Seo 

__ஏயர்கோன்சலிக்காம தாயனார் புராணம் 

இரண்டாம் முறை தரிசித்தது 

தேனிலவு பொழித்கச்சித் இருக்காமச் கோட்டத்தில் 

ஊனில்வள ருயிர்க்செல்லா மொழியாத கருணையினா 

லானதிரு வஹம்புரக்கு மம்மைதிருச் கோயிலின்முன் 

வானில்வளர் திருவாயில் வணங்கினார் வன்றொண்டர் ; 

தொழுஅவிழுச் தெழுக்தருளாற் றுஇித்துப்போய்த் தொல்லுலகம் 

மூழுஅமளித் தழித்தாக்கும் முதல்வர்திரு வேகம்பம் 
பழுதிலடி. யார்மூன்பு புகப்புக்குப் பணிகின்னுர் 

“ இழுதையேன் இிருமுன்பே யென்மொழிவே ” Garam Hones, 

*விண்ணாள்வா ரமு. அண்ண மிக்கபெரு விடமுண்ட 

சண்ணாளா ! கச்சியே கம்பனே ! சடையானே 

னெண்ணாத பிழைபொறுத்திம் சியான்காண வெழிச்பவள 

வண்ணா | கண் ணளித்தருளா '' யெனவீழ்ந்து வணங்களார். 

பங்கயச்செல் கைத்தளிராம் பனிமலர்சொண் உருச்சித்துச் 

செங்கயற்கண் மலைவல்லி பணிந்தசே வடிகினைந்து 

பொங்கெய/வன் பொடுபரவிப் போற்றியவா ரூரருக்கு 

மங்கைதழ வக்குழைந்தார் மறைந்தடுடக் கண்கோடுத்தார். 

ஞாலந்தா னிடந்தவனும் ஈளிர்விசும்பு சடந்தவனும் 

ஞூலச்சா னதிவறியார் கண்ணனித்து முலைச்சுவட்டும் 

கோலந்தான் காட்டுதலுல் குறுஇவிழும் தெழுந்துகளித் 

*: தாலக்தா னுகந்தவ “னென் தெடுத்தாடிப் பாடினார், 

மாமலையாள் முலைச்சுவடூம் வளைத்தழம்பு மணிந்தமதிப் 

பூமலிவார் எடையாரைப் போத்றியமு ளஎ௮வாகத் 

தேமலிவார் பொழிக்காஞ்டுத் இருகரம் ௧:ந்தகல்வார் 

பாமலர்மா லைப்பதிகர் இருவாரூர் மே்பரவி. 

திருச்சிக் றம்பலம் 

  

காஞ்சிப் புராணம் 

விகடசக்கா விநாயகக் கடவுள் 

விழிமலர்ப்பூ சனையுஞத்றித் இருரெடுமால் பெறுமாழி மீள் ating 

வழியொழுகாச் சலச்தரன்மெய்ச் குருஇபடி. முடைகாத்த மாறு won bop 

பொழிமதநீர் விரையேத்தி விகடகடப் பூசைகொண்டு புதிதா நல்்இப் 

பழிதபுதன் முதையினும் புகழ்படைத்த மதமாவைப் பணிதல் செய்வாம், 

௨௮௪ 

௩௮டு 

௨௮௬ 

௨௮௭ 

௨௮௮ 

2.40
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சபாநாயகர் 

சங்கே மலர்க்குடங்கைப் புத்தேளே மறைச்கோவுச் தழல்கால் கூல 

மங்கேச்து மம்மானுக் தத்தமது தொஜறித்தலைகின் ரூ.ம்ஐச் செய்தோர் 

பங்கேக்அும் பெருமாட்டி விழிகளிப்ப விருமுனிவர் பணிர்து போத்தச் 

கொக்கேந்து மணிமன்றுட் குனித்தருளும் பெருவாழ்வைச் குறித்து வாழ்வாம். 

ஏகம்பநாதர் 

தணத்தபெருச் தயர்ச்கடன்மீச் கூர்தலினான் மலைபயந்த தாள மூரல் 

சணங்குழையாள் புரிபூசை முடிவளவுக் தரியாம விடையே கம்பை 

யணங்கினைத்தா தெனவிடுத்து வலித்திறுகத் தழீச்சொள்ள வமையாக் காதன் 

மணந்தருளிக் குறிபூண்ட வொருமாவித் பெருமானை வணச்கன் செய்வாம். 

காமாட்சியம்மையார் 

ஊன்பிலிற்று மழுவாளி கலவிதணி லொண்ணாதென் ஜோர்க்கு கஞ்சந் 

தான்பிலித்றும் பாப்பணியை நீப்பவும் கார்வண்டி.னங்க டதைக்து மூசத் 

தேன்பிலித்று ஈறுங்கடுக்கைச் தெரியலைப்பாம் பெனமருண்டத் தெரிய னாறுவ் 

கான்பிலித்தத் தெருண்டணையுள் காமச்கோட் டத்துமையைக் கருத்துள் வைப்பாம். 

காஞ்சீபுரத் திருப்புகழ் 
அதிவிலாப் பித்த ௬ுன்ற னடிதொழாச் கெட்ட வஞ்சர் 

அசடர்பேய்ச் கத்தர் தன்றி யறியாத 

yarns சொஸ்கள் கொண்டு கவிகளாச் இப்பு கழ்ச்து 

அவரைவாழ்த் இத்தி ரிந்து பொருள்தேடி 

சிறிதுகூட் டிக்கொ ணர்ந்து தெருவுலாத் இத்தி ரிச்ு 

தெரியைமார்ச் குச்சொ ரிச் அவமேயான் 
இரியுமாச் கத்து நிந்தை யதனைமாம் றிப்ப ரிந்து 

தெளியமோ க்ஷச்தை யென்று அருள்வாயோ 

இறைவர்மாற் ஐத்த செம்பொன் வடிவம்வேற் றுப்பி ரிச். 
இடபமேற் கச்சி வந்த உமையாள்தான் 

இருளைநீக் கத்த வஞ்செய் தருள நோக் இக்கு ழைந்த 
இதைவர்கேட் கத்த குஞ்சொ அ௮டையானே 

குத்வர்கூட் உத்தில் வர்.அ இழவளூய்ப் புக்கு கின்று 
குறாவியோட் டி.த்தி ரிந்த தவமானைக் 

குணமதர்க் இச்சி ஐந்த வடி.வுகர்ட் டி.ப்பு ணர்க்த 

குமரகோட் உத்த மர்ந்த பெருமாளே,
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மயலோது மந்த நிலையாலும் வஞ்ச 

வசைபேசு கின்ற 

மறிபோலு இன்ற விழிசேரு மகதி 

மஇிகேரு இன்ற 

அயிலே நிகர்ச்த விழியாலு மஞ்ச 

நடையாலும் அங்கை 

அறிவே யழிக்து அயர்வாகி நைந்து 

அடியேன் மயங்கி 

மயிலேறி யன்று கொடிபோதி லண்டம் 

வலமாக வத்த 

மறிதாவு செங்கை யானா ரீடக்கொள் 

மலைமாது தந்த 

நயவா ஸனுயர்ந்த மணிமாட மும்பர் 

நடுவே கிறைந்த 

கறைவீசு கும்ப குடமேவு கம்பை 

நகர்மித மர்த்த 

சைவத்தெய்வத் திநழறைத்திரட்டூ முற்றிற்று, 

மொழியாலும் 

நுதலாலும் 

வளையாலும் 

விடலாமோ ; 

குமரேசா ! 

மருகேசா! 

பெருமாளே.



திருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார் புராணம் 

(உரையுடனும் படங்களுடனும்) 

*: உந்திநின்றா ருன்ற னோலக்கச் சூளைகள் வாய்தல்பற்றித் 

துன்றிரின்றார் தோல்லை வானவ ரீட்டம் பணியறிவான் 

வந்துநின் ராய னுந்திரு மாலு மதிட்கச்சியாய் ! 

இந்தரின் றோமினி யேங்ஙன மோவர் திறைஞ்சுவதே ”” 

--திருவிநத்தம் - அப்பர் சுவாமிகள் 

* மேய்த்தோண்டர் சேல்லு நேறியறி யேன்மிக ஈற்பணிசேய் 

கைத்தோண்டர் தம்மிலு நற்றோண் டூவந்தில னுண்பதற்கே 

போய்த்தோண்டூ பேசிப் புறம்புற மேயுன்னைப் போற்றுகின்ற 

வித்தொண்ட னேன்பணி கோள்ளுதி யோகச்சி யேகம்பனே ! ”' 

_திநவேகம்பழடையார் திநவந்தாதி (1) - 11-ம் திநழுறை - 
பட்டினத்துப் பிள்ளையார் 

பஇப்பாடரியர் - ம &, சுப்பிரமணிய முதலியார்



| மும்மையாலலகாண்ட 

உ 

இவமயம் 

10. இருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புசாணம் 

கொச்தலர்பூம் பொழிம்கள்? ககசே காலிச் 

குலத்தலைவர் தவர்கசுறிப்புச் குறித்து ளார்பால் 

வத்திறைவர் ஈமக்கன்று தாரீ ராசன் 

வருந்துமுட லெனவாங்கி மாச நீத்த 

கந்தைபுல ராதொழிய மழையு மாலைச் 

கடும்பொழுஅும் வரக்சண்டு சலங்கச் கன்மேற் 

சித்தமுடி புடைப்பளவிற் றிருவே கம்பர் 

இிருக்கைகொடு பிடித். துயர்வான் சேர்த்தி னாரே ” 

திநத்தோண்டர்புராணசாரம் (21) 

தோகை 

* திநக்குறிப்புத் தோண்டர்தம் அடியார்க்கும் அடியேன் ”* 

அதிநத்தோண்டத்தோகை, 

வகை 

“ மண்டும் புனற்சடை யான்.மமர் தூசேற்றி வாட்டும்வகை 

விண்டு 4 மழைழகில் வீடா தோழியின்யான் விவனென்னா 
மிண்டும் படர்பாறை முட்டு மெழிலார் திநக்குறிப்புத் 

தோண்டன் குலங்கச்சி யேகா லியர்தங்ச டொல்குலமே "* 

--திருத்தோண்டர் திருவந்தாதி (21) 
விரி 

1018. ஏய மாறுபல் லுயிர்களுக் கேல்லையில் கருணைத் 
தாய னாடனி யாயின தலைவரைத் தமுவ 
வாயு கான்மறை போட்றகின் றருந்தவம் புரியத் 
தாய மாதவஞ் செய்சஅ தொண்டைசகன் GG. 

புராணம் gee Iii sO 'தாண்டர் என்னும் பெயருடைய காயனூது 
சரித வரலாறும் பண்பும் கூறும் பகுதி. இனி) நிறுத்தழூறையானே ஞுக்கையா 

லுலகாண்ட, ௪றுக்கத்து ஐக்சாவது திருக்குறிப்பு க்தொண்டதாய Ors Highs ps 

Osri ag Gera.



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௩௯௯ 

தோகை ;--இருக்குறிப்புத்தொண்ட காயனாருடைய அடியவர்களுக்கு கான் 

அடியேனளாவேன். இர்காயனாரஅ பெயரும் சரிதக்குறிப்பும் பண்பும் மூதனூல் பே௫ித்து. 

சவனடியார்களுடைய குறிப்பினையறிக்து அவர் கருத்தின்படி அவருக்குச் தொண்டு 

பூண்டு ஒழுயெதனால் இவருக்கு இப்பெயராயித்தென்ப௮ விரிநால் 1191-ல் “பண்ணிய 

மெய்த் தொண்டர்இருச் குறிப்பறிச்அ போற்துநிலைத், திண்மையினா் திருக்ருறிப்புத் 

தொண்டரெனும் சிதப்பினார்” எனச் கூறப்பட்டஅ. இச்சாரணங் கொண்டே 

இறைவர் இவர்பால் அழுக்கடைந்த கச்தை தாங்வெர, அவரது குறிப்பறிக்து கந்தை 

யினைக் கழுவுதற்கு வேண்டிப் பெற்றனர் என்பதும், ௮னு காரணமாக இவர் சரிதம் 

விளைச்து இருவருள் வெளிப்பட்டது என்பதும் அறியப்படும். * குறிப்பறிந்தே £ 

(1197) என்றது காண்க. இவ்வாற்றால் சறிதக்குறிப்பும் சண்டுகொள்க. 

  வகை 2?--செறித்த கங்கைப்புளலையுடைய சடையாறின் அடியாரது ஆடை. 

களின் அழுக்கைப் போக்கி உலரவைத்தற்கு * இடையபூமுக வக்அ சூழ்க்த மழைமூகில் 

நிச்காதொழிந்தால் கான் இறப்பேன் ”” என்று அுணிக்து வலிய கற்பாறையில் தமது 

தலையை முட்டிய அழூய திருக்குறிப்புத் தொண்டரது இருக்குலமானது கச்சிமா 

ஈகரிலே ஏகாலியர்களதஅு பழய குலமாகும். 

சடையான்றமர் - தமர்போலக் கோலந்தாங்கி வந்த சடையான் என்க. விரிநூல் 

(1195) பார்ச்ச. மண்டூதல் - செறிந்து நிதைதல் என்று கொள்க. தமர் - தம்மவர். 

உகந்தவர். தூசு - அணி, எற்றுதல் - தோய்த்து அழுக்குப் போக்குதல். வாட்டுதல் - 

ஈரம்புலர உலர்த்துதல், முகில் வீடாதொழீயின் - முகல் மழை பெய்தலை கிறுத்தா 

தொழிந்தால் ; யான் வீவன் - விரிதூல் (1208 - 1204) பாட்டுக்களில் இது விரிச்கப் 

பட்டது. பாறை மட்டுதல் - கந்தைபுடைத் திடவெற்றுங் கற்பாகை மிசைத் தந்தலை 

யினைச் இந்தும்படி. மோதுதல். எழில் - திருத்தொண்டின் உழைப்பு எழில் எனப்பட் 

௨௮; இதுவே உயிர்க்குறுஇி செய்தலால். “* சங்காரமான இருவடி '' (இருமக்இரம்) என் 

ஐபோல. தொண்டர்குலம் எகாலியர் தொல்குலம் என்சு. பெயர்ப்பயனிலை 

கொண்டது. நாயஞூரது ஊரும், பெயரும், மரபும், சரிதவரலாறும், பண்பும், பிறவும் 

வகைநால் வகுத்துக் காட்டிற்று, இவை விரிந்தபடி விரிநாலுட் காண்க. 

1078. (இ-ள்) வெளிப்படை. பொருக்தும்படி பல உயிர்களுக்கும் எல்லை 

யில்லாத கருணைத் தாய்போன்ற உமாதேவியார் தணியாகய தமது தலைவரைத் தழுவு 

தற்காக, ஆராய்இன்ற நான்கு வேதங்களும் போற்ற ஆகமவழியில் கின்று, தன்னி 

ட.த்தே அரிய தவம்புரியும்படியான தய பெருந்தவத்தைச் செய்துள்ளது தொண்டை 

நன்னுடூ. 

1078. (வி- றை) பலலுயிர்களுக்கும் ஏயுமாறு என்க. எல்லா வுயிர்களுக்கும் 

அவ்வவற்றின், கன்மத்திற்கேற்றபடி. பொருந்த, எல்லையில்லாத கருணையேயாயினும் 

உயிர்தோறும் வெவ்வேறு வகைபடச் செலுத்தப்படுதக்காக் காரணங் கூறியபடியாம். 

கநணைத் தாயனுள் - உலகில் தாய்மார், மகவுக்கு கோய் மூலமாகிய உடம்பைச் 

கொடுத்து ஊட்டி வளர்த்து மீண்டும் பல உடல் சுமைகளை எடுக்க வழிசெய்டன்முர்கள். 

இத்தாய், சோய் நீங்கும்படி. உடலைக் கொடுத்துக், கர்மங்களை ஊட்டிப் போக்டு, மீண்டும் 

உடற்சுமைவர்து பொருந்தாதபடி. செய்கின்றா.ராதலின் இவ்வாறு ெப்பித்தார், 

தனியாயின தலைவர் - தணி - ஒப்பற்றவர். உமையம்மையாரைப் பிரித்ததனால் 

தனியாயினவர் என்றலும் இங்கு இச்சரிதச் குறிப்பிற் பொருர்.அவதாம்.



௧௪௦௦ திருக்தொண்டர்புசாணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

தழவுதல் - இங்குப், பிரிக்த தலைவர் சேர்தலைக் குறித்த. தழவத் தாயனுள் தவம் 
புரிய மாதவம் புரிந்ததுற தொண்டை நாடூ என்னு முடிவு கொள்க. தன்னிடமாக 
என்பது வருவிக்க. 

நாடு மாதவம் சேய்தது - ஆசமத்தின்வழிப் சனை செய்ய வேண்டுமென்று 

அம்மையார் வேண்டியபோது அதக்கேத்5 தலம் காஞ்சயே என்று இறைவரருளினர். 
(1082). அந்தச் காஞ்சியினைத் தன்னிடத்தே கொள்ளச் தொண்டைகாடு புண்ணியம் 

பண்ணிற்று என்க. காடு புண்ணியம் செய்ததாவது அந்நாட்டினில் பெருஞ் 

சிவதருமங்கள் பொருத்தி உயிர்களுக்கு ஈலம்தந்து பெருகுமாறு செய்த தவமாம். காடு 

செய்த தவத்தைச் குறிஞ்டி முதலாக நெய்தலீருக வேறு வேறு கூறி, * கு.றிஞ்ி 

செய் sangeop yorC sr” (1075), *செய்ச லெய்தமுன் Nei gas Aeop sag 
சிறிதோ” (1119) car sew@e argu Gow sree. 

ஆயும் நான்மறை போற்ற நின்று - ஆய்தல்-தெளிதல். மைகள் இஜைவனிலக் 

கணத்தை ஆய்ச்து வனே பொருள் எனத் தெளிக்து இதயத்துட் கொண்டன. 

1084 -1087 பார்க்க. கொண்டு வைத்த ௮ப்பொருளைப் பூசித்து அடையும் வழியினை 
உயிர்களுக்கு ஈஉடச்துகாட்டும் பொருட்டுப் பல் உயிர்களுக்கும் சருணைத்தாய் பூசை 

செய்த அதனை மழை போத்திற்று, நின்று - அந்த ஒழுக்கத்தின் வழிரின்று ஒழுகி, 

பேநந்தவம் புரிய - தழுவப்புரிக்த தவமும் பூசையும் 1185 முதல் 1143 வரை 

திருப்பாட்டுக்களில் விரித்துரைக்சப் பெற்றன. 

தோண்டை நன் நாடு - நன்மை - இடத்துக்கே்பதாசிய இடைப்பிறவரல். 

இக்கன்மையாவஅ மக்கள் கல்லொழுக்கத்தில் வழுவாது வாழ்வதேயாகும் என்பதனை 

மேல் வரும்பாட்டில் உடன்பாட்டு முகத்தால் விளக்குன். ௦ ஆரியர், பின்னர், 

இதுபத்றி எதிர்மறை முகத்தால் ** தியவென்பன கனவிலு நினைவிலாச் சிந்தை” என 

1126-ல் விளக்கி வற்புறுத்துதலும் காண்க. * மெய்ம்மைநிலை வழுவாத மேன்மை 

நிலை விழுக்குடிமைச், செம்மையினார் ”” என்றம், பிறவும் நினைவு கூர்க. 4 செண் 

ணீர் வயத்றேண்டை நன்னாடு சான்றோ ரடைத்து ”' என்று பிற்காலத்து ஆரியர் 

நாடுகளை வகைப்படுத்தி முடித்துச் காட்டியதும் er ens. 

இது முதல் ஐச்து இருப்பாட்டுக்களால் காமனாரது இருநாட்டுப் பெருமையும், 

1088 முதல் 1126 வரை நாட்டினியலும் வளமுங் கூறுகின்றார். இவ்வாறு அத்திரு 
காடு முற்றிலும், ஈம் கருத்தினை உடன்கொண்டு, சானிலப் பகுதிகளையும் திணைக்சலப்புப் 
பகுதிகளையும் அவ்வவை யெல்லாம் சிவபுண்ணியப் பெறாவாழ்வினைத்தரும் வகையினை 
பும் காட்டிச் செல்கின்றனர் .நூரியர். அதன்மேல் இக்காயனூர.௮ சகரமாகய காஞ்ச 

புரத்தின் சிறப்பும் வளனும் 1127 முதல் 1189 வரை நகரச்சிற்ப்பாகக் கூறுஇன்முர். 
அதன்மேல் 1190 முதல் 1207 வரை காயனாரது சரிதங்கூறி முடிக்சன்றார். இவ்வாறு 
இப்புசாணத்தின் அமைப்பினை வரையறுத.துக் கண்டுகொள்ச. 

தொண்டை சாட்டினேக் கூ௨ நேர்ச்த மூதலிடம் இதுவேயாதலின் இங்கு 
அதனை விரித்துக் கூறினர். சரிதத்தின் அளவச்குமேல் விரிச்தபடியாக காடு சகர் 
வர்ணனை கூதப்பட்டதென்றும், இஃது ஆூரியர் சேச்சழொர் சுவரமிகள் தமது சாட் 
டின்மேல் வைத்த அன்பினாலாகயெது என்றும் கருஅவாரும் உண்டு. அன ஓரளவுக்கு 
உண்மையே என்னு தோன்றினும், புராணம் பாடுவித்த சோழர்களது காடாகவும் 
பெரிய ஈகராகவும் தொண்டைடாடும் காஞ்€புரமும் விளங்ெ என்பதனையும், இருத் 

தொண்டர்புராணத்தினும் ஏனைச்சோழ பாண்டி௰ காடுகளைக் கூறிய இடங்களைத்



சருக்கம்] 19. இிருக்குறிப்புத்கொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௯௦௧ 

தொகுத்து நோக்கின் இங்குத் தொண்டைகாட்டுச்குச் கூறிய அளவு சிறியதே 

யாகும் என்பதனையும் சாம் மறக்கலாகாது. அன்றியும் அன்பர் இருவேடமும் 

பூசையுமே முடிந்த பொருள்களாகக் காட்டி விளக்கும் இம்மாபெருங் காவியத்தினள், 

avis அரன்பூசையினை அகமவிதிப்படி உலகை ஆளுடையாள் செய்னு சாட்டும் 

இடம் இதுவேயாதவின் அதனை விரித்துக் கூறுதலும் இன்றியமையாததாயித்து. 

அதனை எடுத்துக் காட்டுதம்கு, யாண்டும் காட்டுச் செப்பும் வளமும் என்னு சொல்லத் 

தக்கவை யாவும் சிவன் எம்பக்தத்தோடு கூடிய வழியே செப்புடையன - அல்லுழி 

அல்ல - என்பதனையும் எடுத்துச் காட்டவேண்டிய அவ௫ியம்பற்றி சானிலப் பகுஇகளை 

அச்சி௫ந்த பொருள்பத்றிக் காட்டவேண்டுவஅம் இன்்றியமையாததாயித்று, நானிலப் 

பருஇகளைச் கூறும் வகையில் சிறந்த காவிய கிலைபற்றித் தமிழ் இலக்கண முறையில் 

பகுத்துக் காட்டுவதும் வேண்டப்பட்டது. மேலும் காணிலப்பகுஇகளும் நிலக் கலப் 

புக்களும் நிஹையப் பெற்று விளங்குவது இத்திருசகாடேயாகும். இம்மாபுராணத்துள் 

பேசப்படும் ஏனை நாடுகள் அவ்வகையில் ஒவ்வோர் குறைபாடுடையன. ஆதலின் இச்சரி 

தத்தின் திருராடே தமிழிலக்கிய வரம்பிற்கு எடுத்துக்சாட்டாதற் தகுதியடையதாம். 

இவை முதலிய காரணங்களால், நாட்டுப்பற்று (தேசாபிமானம்) என்று வெறும் 

கிலம்பத்றிய தொடர்பினால் ஆசிரியர் இத்துணையும் கூ.௰ அமைந்தனரல்லர் என்பதனை 

உய்தி துணர்சக்துகொள்க. அன்றியும் இதனால் காடும் ஈகரமும் மக்களும் எவ்வாறிருத் 

தல் வேண்டும் - எவ்வசையால் மதிக்கப்படுதல்வேண்டும் - என்று எடுத்துக்காட்டிய 

,இறமும் ற்இக்க. 

இதனை ஆகமத்திறனெலாம் தெரிய எடுத்துக்கூறிச் சிெவபூசையில் மூயற்கி 

யெழுவிக்காம் இப்பகுதியை, (ஐஞ்சருடைய) கலிநிலைத்துறையாலும், அதன்மேல் 

எண்குணணாயெ அட்டமூர்த்தியினப் பூசைசெய்தடையும் பகுதியை எண்டர் 

விருத்தத்தாலும், சரியையாதி காற்பாத கெறியில் நின்று பிஐவிமாசுபோக்கும் 

சரிதத்தை நாற்சீர் விருத்தமாரய கொச்சகக் கலிப்பாவினாலும் யாத்த இறமும் 
கண்டுகொள்க. 1 

1019, நன்மை நீடிய நடுகிலை யோழுக்கத்து கயந்த 

தன்மை மேவிய தலைமைசால் பெருங்குடி தழைப்ப 
வன்மை யோங்கெயில் வளம்பதி பயின்றது வரம்பின் 

தோன்மை மேன்மையி ஸனிகழ்வது பேருந்தோண்டை நாட. உ 

(இ-்) வெளிப்படை. ஈன்ஸ்ம நீடிய நடுநிலை ஒழுக்கத்தில் விருப்பமுடைய 

தன்மை வாய்ந்த தலைமையுடைய பெருங்குடிகள் தழைத்தோங்க, வலிய பெரிய 

மதில்களையுடைய வளககரங்கள் பலவும் தன்னுள்ளே கிலவப்பெற்ததாய், எல்லை 

யில்லாத பழமையாடிய மேம்பாடுகளுடன் நிகழ்வது பேநந்தோண்டை, நாடாகும். 

(வி - றை) நடுநிலை ஒழக்கம் - தமர்பிறர் என்னாமலும், ஈசன்றுதீ௮ என்னாமலும், 

அநெறியினிற் பிறமாமலும் தஅலைச்கோல்போல ஒழுகுதல், * மாக்முர்ச் கடகி லழிந் 

அள்ளோர் வர் தம்பான் மாநிதியம், ஆத்றும் பரிசு பேசினா லதனைநடூவு நீலைவைத் 

அக், கூற்ற மொகுங்கு மாள்வினையாற் கூலி யேத்து ” (8) என்௨ முனையடுவார் 

நாயஞார் பு ராணம் சாண்க. 

தலைமைசால் பேநநங்குடி - ஒழுக்கத்தித் றந்த சால்புடைமையால் தலைமை 

பெற்ற குடிகள். இத்தன்மையாவது வாய்மையும், பிதர்க்கு எஞ்ஞான்றும் நினைப்பி 

னாலும் தீமை செய்யாமையுமாம், 
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௧௪௦௨ இருக்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலலகாண்ட 

வளம்பதி பயின்றது . வளமையுடைய நகரங்கள் நிலவுதல் காட்டிற்குச் சிறப்புத் 

தருவதாம். 

தோன்மை மேன்மை - ஆவதும் அழிவதும் ஆயெ புதிய வளங்கள் மேன்மை 

தருவன அல்ல என்பன. பழங்கால மூதல் மேன்மை குகையாது வருதல் உண்மைச் 

இ௰ப்பால்மட்டு மாகுவதொன்று என்க. 

நகைமைசால்---என்பஅும் பாடம். 2 

1080. நத்றி றம்புரி பழையனார்ச் சி.௮.த்தொண்டர் நவைவக் 

அற்ற போதம் முயிரையும் வணிகளுக் கொருகாற் 

சோற்ற மேய்ம்மையுந் தாக்கயெச் சோல்லையே காக்கப் 

பெற்ற மேன்மையி னிகழந்தது பெருந்தொண்டை. நாடு, கூ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. சஈல்ல இதத்தினையே விழும்பிய பழையனூர் 

வேளாளர்கள் தம்மேற் குற்றம் வந்தபோது தங்களுடைய உயிரையும், வணிக 

ஜொருவனுக்கு ஒருதரம் தாங்கள் சொல்லிய உண்மைச் சொல்லையும் தூக்கி, உயி 

நினும் இறந்த அந்தச் சொல்லையே காக்கப்பெற்ற மேன்மையில் கிகழ்த்தது பேரிய 

தோண்டை நாடாகும். 

(வி-றை) நல் திறம் புரி - சன்மையினையே விரும்பிய, இங்குச் குறித்த பழஞ் 

சரிதத்தினுள் வேளாளர்கள் வணிசனும் அவன் மனைவியும் மனமொத்து வாழ்தல் 

வேண்டுமென்ற சன்மையினையே விரும்பிய செய்தி குறித்தது. இவ்வாறன்றி 

எப்போஅம் சன்மையினையே விரும்புகின்௪ என் உலுமாம். 

பழையனூர்ச் சிறுத்தோண்டர் - “வணஙல்குஞ் சிறுந்தோண்டர் வைக லேத்தும் 

வாழ்த்துங்கேட், டணங்கும் பழையனூர் '” (பழையலனூர்த் இருவாலங்காடு - தக்கரா - 

7) என்உ ஆளுடைய பிள்ளையார் தேவாரம் காண்க, பழையலூரில் இருர்த வேளாளர் 

எழுபஇன்மர். இவர்கள் இலைவனது சத்தியம் என்ற உருவத்தில்குத் தம்மை 

அடியார்களாக ஆக ஒறாங்கே தம் உயிரையும் கொடுத்தார்களாதலின் இவர்களைச் 

சிறுத்தோண்டர் எனவும் கூறினார். மிகச்சிறிய ராயடைகந்தார், ஆதலினாசம் சிறுத் 

தொண்ட ரரய்கிகழ்க்தா ரவனியின்மேல் '' (சிறுத் - புரா - 15) என்று காண்க. 

நவை வந்துந்ற போது - தாம் எண்ணியபடி, தம செயல் தன்மையாக முடியாது 

மையாக முடிர்தசபோது, நவை - இங்கு இவர்கள வாக்குச் குட்பட்டு வணிகன் 

ஈடர்தமையால் அவன் உயிரிழக்க கேர்ச்சதாகிய குத்தம். 

வந்துந்ற - தம்மையறியாமல் வந்து சேர்க்தன என்ப குறிப்பு. 

தம் உயிரையும் - சொற்ற மெய்மீமையும் தாக்கி - தமது உயிரினையும், தாம் 

சொல்லிய சொல்லின் வாய்மையினையும் சர்தாச்டிப் பார்த்து இரண்டில் எது சிறந்த? 

(அல்லது) ௪௮ காக்கத்தகுந்தது ? என்று தேர்க்கு, 

அச்சோல்லையே காகீகப்பேற்ற மேன்மை - வணிகனுடைய உயிர்க்குச் கெடுக 

கேருமாயின் தங்கள் எழுபது பேருடைய உயிர்களையும் அதற்கு ஈடாகத் தருவதாகச் 

சொல்லிய சொல்லினையே தமது உயிரைவிடச் சிறந்த பொருளாகக் கொண்டு, 

அதனைச் சோர்வுபடாமறம் காத்துத், இக்குழியில் இறங்கி உயிர் கொடுத்த செப்பு, 

இங்குக் குறித்த சரிதச் சுரக்கமாவது - ஒருகாலத்அப் பரத்தை வலைப்பட்ட ஒரு 

வன்க்கன் தன்னைத் இருத்த முயன்த) தன் மனைவியைத் தனிவழிப் படும்போது 
கொன்௮விட, அப்பழி நீவி என்னும் பேயாடி அவனை அலைத்து வந்தது, அதனின் 
அம் மீளும்பொருட்டு, அவன், ஒரு பெரியார் தந்த மக்திரவாளினை எக்திச்சொண்டே.



சருக்கம்] 19, தஇிருக்குறிப்புத்தொண்டநர்யனார்புராணம் ௧௪௦௩ 

இரிந்து வந்தனன். அப்பழியும் அவனைச் கொல்வதற்குச் சமயம் பார்த்துப் பின் 

தொடர்க்து சொண்டே வந்தது. அவன் ஒருகாள் பழயனூருக்கு வந்தான். நீலியும் 

ஒரு பெண் வடிவம் பூண்டு, கள்ளிக்கொம்பு ஒன்றை முரித்து, அதனைச் குழச்தை 

வடிவமாக்கி இடையில் எந்திச்கொண்டு வணிகனைப் பின்தொடர்ச்து வந்தது. வணிகன் 

அவ்ஷரில் வேளாளர் பெருமக்கள் எழுபஅபேர் இருச்த சபையின் மூன்வக்து தன்னை 

நிலி கொல்ல வருகின்.றமையால் காக்க வேண்டுமென்று அடைக்கலம் புகுந்தான். நீவி 

யும் அச்சபையின்முன் வச்து * இவன் என் காயகன் ; இது எங்கள் குழவி; இவன் 

பரத்தை வயப்பட்டு எங்களை Clow gs கைவிட்டு ஐடிவந்துவிட்டான்; எங்களை ஒன்று 

படுத்து வாழவைக்க வேண்டும் '' என்னு தலமிட்டது. வணிகன் மறுத்து “இது 

பெண்ணல்ல ; நீவியென்ற பேய்?” என்று சொல்ல, நீலி அக்கள்ளிக்குழக்தையைச் 

SCS, ga வணிகணனிடம் அப்பாவென்று சென்று சேர்க்தஅ, இதன் உண்மை 

புலப்பட வாராமையின், ** நாளைத் திர்ப்போம். இன்றிரவு நீங்கள் ஒன்றுகூடி இங்கே 

யிருங்கள் ” என்று சபையினர் கூறினர். வணிகன் கையில் வாளிருந்தபடியால் அதனால் 

௮வன் தன்னை வெட்டிவிடுவானாதலின் அதனைக் கழிப்பிக்க வேண்டுமென் ௫௮ நீலிப் 

பேய். வணிகனோ இந்த வாள் இல்லையேல் நீலிப்பேய் தன்னைக் இழித்துக் கொன்று 

விடும் என்றான்... இவ்விருவர்களுக்கு மிடையில் குழந்தையின் செய்கையால் எமாத்த 

வேளாளர்கள் வாளினை நீக்கிவிட்டு அவளுடன் தங்கும்படி வணிகனை: ஏவினதோடு 

அதனால் அவனுயிர்க்குக் கேடுவருமாயின் தங்கள் எழபது பேர்களின் உயிரையும் 

அதற்கு ஈடாகத் தருவதாக வாக்குறுஇயும் செய்தனர். அன்றிரவு நீலி வணிகனைக் 

இழித்துக் கொன்று பழிதர்த்துப் போய்விட்டது. இதனையறிக்த வேளாளர்கள் 

தாங்கள் வணிகனுக்குச் சொல்லிய சொல்லே தமது உயிரினும் இறந்தது எனச் 

கொண்டு இ வளர்த்து அதில் எழுபது பேரும் மூழ்கத் திருவாலங்காட்டு அப்பரு 

இருஅடி.யில் அடைந்தனர். 

மிசப்பறைய உண்மைச்சரித்திரமாயெே இதனை ஆளுடைய பிள்ளையார் திருவாலம் 

காட்டுத் தேவாரத்அள் * மூனநட்பாய், வஞ்சப் படுத்தொருத்தி வாணாள் கொள்ளும் 

வகைகேட், டஞ்சம் பழையனூர் '” என்று எடுத்தக் கூதியருளினர். இச்சிறப்பினை 

₹ எஞ்ச௪லிலா வசைமுறையே பழய னாரா நியம்புமொழி காத்தகதை Apis, 

தேத்தி ”” (திருஞான - புரா - 1011) என்று ஆரியர் காட்டியதும் காண்க. ஆசிரியர் 
சேக்கிழார் சலாமிகள௮ புராணங் கூறவந்தபோது அவர மரபுச் சிறப்பு உரைக்கும் 

வகையால் இச்சரிதத்தினையே 4 மாறுகொடு பழையலூர் நீலி செய்த வஞ்சனையால் 

வணிகனுயி ரிறப்பத் தாங்கள், கூறியசொழ் பிழையாது அணிக்கு செந்திச் குழியி 

லெழு பதுபேரும் மூழுகிக் சங்கை, ஆறணிசெஞ் ௪டைத்திருவா லங்காட் டப்ப 

ரண்டமூற நிமிர்க்தாடு மடியின் சழ்மெய்ப், பேறுபெறும் வேளாளர் பெருமை 
யெம்மாத் பிரித்தளவிட் டி.வளவெனப் பேச லாமோ ?”” (திருத்தொண்டர் புராண 
வரலா - 15) என்னு விரித்து உமாபடி சிவாசாரியார். வாயார வாழ்த்தியது 
காண்க. வேளாளர் இக்குளித்த குழி இப்போது (நீலிகுளம் என வழங்கும்) ஒரு 
குளமாக உள்ளது. அதன் கரையில் அந்த வேளாளர் எழுபதின்மர் இருவுருவழும் 

நீலியின் உருவமும் ஒருகோயிலில் உள்ளன. கோயிலும் குளமும் கலமாயுள்ளன. 

பழையலனூர்த் இருவாலங்காட்டப்பரின் சீர்பாதக் தாங்கும் சிறக்த தொண்டர்களாய் 
அவ்வேளாளமரபினர் இன்றைக்கும் விளங்குவதும், அவ்வாய்மைச் சிறப்பின் மணம் 

இன்தளவும் வீசும் இறப்பும் இத்திருகாட்டுக்குரிமையாவ.து காணப்பெ௫ம். 3 

1081. ஆணை யாமென கீறுகண் * டடிச்சேர? னென்னுஞ்் 

(சணு லாவுசீர்ச் சோனார் திருமலை நாட்டு



SHO தருத்தொண்டர்புர்ர்ணம் [மூம்மையாலலகாண்ட 

வாணி லாவுபூண் வயவர்கண் மைத்துனக் கேண்மை 

பேண நீடிய முறையதூ பேருந்தோண்டை. நாடூ. g 

(௫ - ஸ் வெளிப்படை. சிவபெருமானது இருவருளின் வடிவமே இருநீருகு 

மென்று ஈடுபட்டுத் இருரீத்றினைச் சண்டு வனாங்கும் வகையால், * அடியேன் அழு.ச் 

சேரன்” என்று, (நிறுபோன்னு வெளுத்த உவர்மண் ஊறிய உடம்புடைய வண்ணானை) 

வணறகும், நெடுக்தூரம் பரவிய ர்த்தி மிச்ச சேரமானுடைய அஇருமலைதாட்டில் 

வாழும் ஒளிவீசும் அணிகளை அணிந்த வெற்றிபொருக்இய வீரர்கள், மைத்துனர் முறை 

என்னும் உரிமையைப் பாராம்டுகின்ற நீடித்த முறைமையினையுடையது பேரிய 

தொண்டை காடாகும். 

(வி-றை) ஆணை - சிெசத்தி. இருநீறு, எத்தி என்சின்.௦ வெனருளின் வடிவம். 

“prec மாவது Fa” என்ற (இருரீ.ற்றுப்பதிகம் - 8) தேவாரமும், * நீற்றுப் பதிகம் 

நிகழ்த் துல் காலை, மாத்துப் பரையின் வரலா ஞஞும்'” என்ற அதன் விளக்கமும் காண்க, 

ஆணை யாமேன நீறுகண்டூ - நீற்றினை நீராகக் சாணாது எவ்விடத்தும் சவனரு 

ஊாகவே எண்டார் என்பதாம். 

நீறுகண்டு * அடிச்சோன் என்னும் ”...... சீர்ச்சோனர்ை என்2 இவ்வரலாறு 

கழறித்தறிவார் சாயனார் புராணம், 17, 18, 19 திருப்பாட்டுக்களில் கூறப்பட்டுள் 

ளது, அரசராக முடிசூட்டிக் கொண்டு யானைமின செல்லும் கழறித்தறிவார் 

காயனார், உவர்மண் ஊறி வெளுத்த உடம்புடன் ஒரு வண்ணான் பொதியுடன் தம்முன் 

வரக்கண்டனர். அப்பொலிவு இருகி பூசிய தன்மையில் விளங்கவே பட்டத்து 

யானையினின்றும் இறங்கி அவ்வண்ணானை வணங்கினர். அவன் பயந்து “ அடியேன் 

அடி. வண்ணான்” என்ன, அதனைக் கேட்டு, அவன் வண்ணானென்றும் மேனியில் 

உள்ளன உவர்மண் ஊறிய வெண்மையே என்றும் இருீ௮ு அன்றென்றும் தெரிந்த 

பின், சேரர்பெருமான் அவ்வேடம் இழுநீத்று வாரவேடத்தினை நினைவித்ததென்று 

கொண்டு அவ்வண்ணானை நோக்கி “8 அடியேன் அடிச்சேரன்;...... இருகீத்றின் 

வாரவேடம் நினைப்பித்திர் : வருக்தாதேகும் '” என விடைகொடுத்தனுப்பினார் என்ப. 

சேண் உலாவு 84 - நெடுந்தாரமும், நெடுங்காலமும் சென்று நின்று பரவும் 

@ pei. 

திநமலைநாடூ-மலைசாட்டின் இழப்புக்குறிக்கத் திந என்று அடைமொழி கொடுத்து 

Get. இருமலையின் தலைவரது ஏவலினால் இச்சாட்டிணின்ற.ம் வெள்ளை யானையி 

லேறிச்சென்௮ ஆளுடைய ஈம்பிகள் திருமலையை அடைத்தனர். அவரைத் தொடர்ந்து 

சோமானாரும் குதிரையில் ஏறிச்சென்று இருமலையை அடைந்தனர். அவ்வாற்முல் 

இருமலையின் தொடர்புடைய காடு என்ற குறிப்புமாம். (இருமலை - கயிலை.) 

வயவர்கள் - வயம் - வெற்றி, வயவர் - வெற்றியுடைய வீரர்கள். வயவர் - 

வணிகர் என்தலுமாம். 

சேரநாட்டு வயவர்கள் மைத்தானக் கேண்மை பேண நீடியழறை - இங்குச் 

குறித்த சரிதமாவ௫அ :--ஒரு காலத்தில் சேரர் சாட்டில் கலகமுண்டாக, அச்காட்டினர் 

பலபச்கமும் சிதறிச் சென்றனர். அவர்களுள் ஒரு வணிகப்பெண் தொண்டை. கன் 

ஞட்டில் ஒரு வேளாளர் மனையில் அடை ச்கலம்புக்கு அவர்சளால் தம பெண்போல 

அன்புடன் வளர்க்கப்பட்டு வந்தனள். 

கலகம் தீர்ந்த பல காட்களின் பின்னர் அப்பெண்ணுக்குரியவர்கள் தேடிவந்து 

பெண்ணை அழைத்துச் செல்ல விரும்பியபோது வேளாளர் அப்பெண்ணைத் தாம் 

வளர்த்தமையால் தமது பெண்ணேயாவாள் எனச்சொண்டு அவளுக்கு வரிசைகள்



சருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௪௦௫ 

தது மணஞ் செய்வித்து வழி அனுப்பினர். ஆதலின் சோரகாட்டினர் மைத்துனர் 

மேறைமை கொண்டாடினர். கொத்தலர் கோதை வியன்சேர மண்டலச் கொம் 

பைத்தம்பால், வைத்திருக் தாங்கவ டன்கேளிர் சேடி. வரவவர்க்கே, யுய்த்திரு 

வோர்ககும் வரிசைய மாத்றி புடனுஞ்சென்௮, மைத்துனச் கேண்மை படைத்ததன் 

மரோதொண்டை மண்டலமே '' என்பது தொண்டைமண்டல சதகம். 
கரிகாத் சோழனுடைய மகனுக்கும், மகன் மகனுக்கும் சேரர்குலப் பெண்களை 

மணம் செய்து கொண்டதனால் அந்த முூறைபற்றிச் சேரகாட்டு வீரர்கள் கரிகாத் 

சோழனது சாட்டு வீரர்களை எதிர்த்துப் போர் புரியாமல், அவர்களுக்குச் சார்பாய் 

நின்று, வே.ற்கரசர்களை வென்று கொடுத்து மைத்துனச்கேண்மை கொண்டாடினர் 

என்ததொரு வரலாறும் உண்டு, கரிகாற் சோழன் - சாடெறிக்து காஞ்சிபுரககரங் 

சண்ட அரசன், 1164 பார்க்க. 4 

*1082. sap? ளங்கிய கண்டர்பாற் காதல்செய்ம் முறைமை 

நிறைபு ரிந்திட நேரிழை யறம்புரிந் ததனால் 
பிறைய ரிஞ்செயிற் பஇபயில்  பேருந்தோண்டை நாட 
முறைமை யா'*மென வுலகனின் மிகுமொழி யுடைத்தால். ௫ 

(இ -ஸ்) கருமை விளங்கும் கழுத்தினையுடைய சிவபெருமானிடம் அன்பு செய் 

சின்௪ முறைமையின் நிறைவினை விரும்ப உமையம்மையார் அறம் புரிந்ததனால், 

பிறைதடவுமன்வும் உயர்ந்த இருமதிலைபுடைய தலமானது பயில்கின்ற பெரிய 

தொண்டை காடானது இவகெதறியின் duGeow புடைய௮ என்று உலகத்தார் போத் 

அம் சிறப்பினை புடையதாகும். 

(வி- ரை) கறை - விடத்தினாலாகயெ கருமை. கறை விளங்கிய கண்டர் - திரு 

நீலகண்டர். கறை விளங்கிய - தாழ்க்னு மறைந்து இருச்கத்தக்க கருமையுடைய 

விடம் சிவபெருமான் நிருமிடற்றில் தங்கப்பெற்ததனால் விளக்கம் பெற்றது என்ற 

குறிப்புமாம். “*நஞ்சடைமை தானறிந்து காகம் கரக்துறையும்”” என்சகு நீதி 

மொழி. 
காதல் செய்ம்ழறைமை நிறை புரிந்திட - அன்பு செய்கின்ற முறையாவது செவ 

பூசை செய்தல். நீறை - நிறைவு ; புரிதல் - விரும்புதல். அம்மையார் சிவபிரானிடம் 

ஆகமத் இறங்களைக் கேட்டுத் தாம் செவபூசைசெய்து அன்பு செய்வதனை விரும்பிய 

வரலாறு 1128 - 1181-ல் பார்ச்சு. * ஈசர்சழல் முறைபுரிந்த முன்னுணர்வு '' 

(திருஞா - புரா - 61) என்5௮ காண்க, 

நேரீழை - கேரிய - அழகிய - இழைகளாலாூயெ அணிகளை அணிக்தவர். 

அறம்புரிந்ததனுல் - அங்களைச் செய்த வரலாறு 1140 - 1148 - 1149 பாசுரற் 
களில் காண்க. 

எயிற்பதி - காஞ்சிபுரம். சாதியொருமையாகக் கொண்டு அகேக நகரங்கள் 

என்பாருமுளர். ** வளம்பதி பயின்றது ” (10/9) எனப் பிற பதஇிகளை முன்னர்ச் 
கூறியது காண்க. பதி பயில் நாடு என்க. பயிலுதல் - விளங்குதல். 

முறைமையாம் - நீதியுடைத்தாகும். மீகுமோழி - தேத்தம்பெம௦ அறிவோர் 

பலரும் எடுத்துரைக்கும் சொல், a 

நானிலப் போது வியல்பு 

1088. தாவில் செம்மணி யருவியா நிழிவன சாரல் ; 
பூவில் வண்டினம் புதுநற வருக்துவ புறவம் 5
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நிவி நித்திலம் பரத்திய ௬ணக்குவ நேய்தல். ௬ 

(இ-ஸ்) தாவில்,..சாரல் - சாரல் என்ற குறிஞ்சியிடங்கள் குற்தமத்த 

செம்மணிகள் அருவியினும் ஆத்றினும் இழிர் துவருதம் டெமாயின ); புறவம் - என்த 

முல்லையிீடங்கள் ; பூவில், , புறவம் - பூக்களில் வண்டினங்கள் புதிய தேனினை அருக்.து 

வதற் கெடெமாயின ; வாவி, , மருதம் - மநதம் தடங்களில் மீண்ட swe or soir 

வரம்புகள் உடையும்படி. அள்ள த்டெமாயின ; நீவி, .,நேய்தல் - கெய்தல் பரத்தியர் 

முத்துக்களைக் கழுவி உலர்த் அதக்கிமாயின. 

(வீ-றை முதல் ஐச்னு பாட்டுக்களால் தொண்டை நாட்டின் இயல்பினை அதன் 

பழைய சரித மேன்மைகளைக் குறித்துச் சிறப்பித்துச் கூறினார். இனி அதன் ஐர்்இணை 

நானிலப் பகுஇகளைப் பிரித்துப் பொனவகையால் இதுமுதல் 5 பாட்டுக்களால் 

(1088-1087) கூறுகின்றார். அதன்பின் அந்த ஐக்திணைகளையும் பிரித்துத் தனித்தனி 

இறப்புவகையாற் கூறுவாராகி 1088 முதல் 1091 வரை கான்று பாட்டுக்களால் 

குறிஞ்சித் இணையினையும், 1098ல் பாலைத் இணையினையும், 1098 முதல் 

1096 வரை கான்கு இிருப்பாட்டுக்களால் முல்லைத் இணையினையும், 1097 முதல் 

11009 வரை 18 பாசரங்களால் மருதத்திணையினையும், 11140 முதல் 1117 வரை 

8 செய்யுட்களால் கெய்தத் நிணையினையும் கூறுகன்ருர். 

அதன் பின்னர் இத்திணைகள் ஒன்றோடொன்று விரவும் தஇணைமயச்சம் கூறுவா 

சாய் நெய்தலும் குறிஞ்சியும் கூடியதனை 1118ல், மருதமுங் குறிஞ்சியுங் கூடியதனை 

1119 லம், முல்லையும் குறிஞ்சியும் கூடியதனை 1120லும் உரைப்பார். கெய்தலும் 

முல்லையும் மயங்யெதனை 1121லும், மருதமும் முல்லையும் கூடியதனை 1122லும் 

சொல்லுவார். நெய்தலும் மருதமும் கூடியதனை 1128-ல் பகர்வார். இவ்வாறு 

,கஇணைமயக்கப் பகுதி அறுவகைப்படும் என்ச. 

அதன்மேல் 1124ல் இக்சானிலப் பகு.தியினும் அமைந்த குடி.ச்சிறப்பினைப் பொது 

வகையாற்கூறி, மேலே, தொண்டை. நாட்டின் தலைநகரும், இப்புராணமுடைய 

சாயாது சசரமும் ஆகிய காஞ்சிபுரத்தின் சிறப்பினைக் கூஐக்தொடங்கித் இருகாட்டுச் 

இறப்புக் கூறியவாறே முற்பகுதியில் பழஞ்சரிதத் தொடர்புபத்றிய இறப்பும், பிழ் 

பகுஇயில் நகரின் அமைப்பும் வளமும் கூறுவார். 

சாரலில் ஆள இழிவன ; புறவத்தில் நறவு அருக்துவ ; மருதத்தில் உகைப்பன ; 

நெய்தலில் உணக்காவ என்று கூட்டி. உரைப்பினும் அமையும். 

தாவில் சேம்மணி - தாவில் - மணிகள் பலவற்றிலும் காணப்படும் கு.த்றங்க 

ளில்லாத. செம்மணி - மாணிக்கம் என்ப. 

அநவி ஆறு - அருவியினும் ஆகத்றினும். எழனுருபும் எண்ணும்மையும் தொக் 

கன. அநவி அளவித் சிதியதும், ஆறு பெரியதுமாம். அருவியின் அறு - (வழி) 

என்னுரைத்தலுமாம். 

இழிதல் - ரீரிணைன் €ேேே வருதல். சாரல் - மலைச்சரிவு. குறிஞ்சி கிலப்பெயர், 

நறவு - தேன். பூவில் புதுகறவு வண்டினம் அருந்துவ என்க. புதுநறவு - 
புதிதாக மலர்ந்த பூக்களின் தேன். புறவம் - முல்லைப் பு௰வம். முல்லை கிலப்பெயர், 

வாம்பு இற உகைத்தலாவது - செம்பி எழுக்து மூட்டுதலால் வரம்புகள் 

இடி.படுதல் - அழிதல், நீவுதல் - கழுவுதல். அடைத்தல் என்பாருமுண்டு. 

பாத்தியர் - கெய்தனிலப் பெண்கள். " இமீவன முதலியன இடங்களின் நிகழ் 
பொருள்களின் ரொழில் இடங்களின் மேலாயின,
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சாரல் - புறவம் - மருதம் : நெய்தல் இவை கானிலப் பகு.இகள். செம்மணியும் 

நறவழும் சயலும் நித்திலமும் முறையே இவற்றில் படும் கருப்பொருள்கள். 

அருவியும் ஆறும் குறிஞ்சியிலும், வாவி மருதத்திலும் உள்ள நீர்கிலைகள். 6 

1084, குறவர் பன்மணி யரித்திதை விதைப்பன குறிஞ்சி ; 
கவை யானிசை மானுடன் பயில்வன தானம் ; 
பறவை தாமரை யிருந்திற வருக்துவ பழனம் ; 
சுறவ முண்மருப் பணங்கயர் வனகழிச் சூழல். ள 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை. குறவர்கள் பல மணீகளையும் அரித்து எடுத்துப் போக்கிக் 

காராமணிகளை விதைத்தத்டெவமான குறிஞ்சி ; கறவைக் கூட்டங்கள் மான்களுடன் 

பயில்வத.ற்சகிடமாவன காடுகள் ; பசவைகள் தாமரை மலரிலிருக்.து கொண்டு இருல் 

மீன்களை உண்ணுக்பெமாவன வயல்கள் : எழு மீன்களின் முட்களைய/டைய கொம்பு 

களைத் தெய்வப்படிமமாக வைக விழாச் கொண்டாடுதத்டடமாவன கழியிடங்கள். 

(வீ- ரை குறிஜ்சி - குறிஞ்சி நிலம். குற்வர் - குறிஞ்சிகில மக்கள். இதை - 

காராமணி. இதை விளைத்தல் அவர்களது தொழில். மணியரித்து இதை விளைத்தல் 

என்பது மணிகள் பரல்போன்று பயிர் விளைத்தல்கிடையூறுவன ஆதலின் அவற்றைப் 

பருச்கைச் கக்சளோடொப்ப அரித்து எடுத்து எறிந்தார்கள் என்க. பயிர்க்குக் கேடு 

செய்வஇல் விலையுயர்ச்ச மணிசஞூம் எனைப் பருக்சைக் கற்களும் ஒன்றுபோலவே 

அமைவன ; ஆதலின் அரித்து எறித்தார். எனப்பெற்2௮. 4 உடவசக்த வுழவரினு 

ஈடவொணா வகைபாரலாய்த் சென்ன அன்று, கடல்வச்ச எங்€ீன்ற முத்துவயற் 

கரைஞுவிக்குல் சழுமலமே”” (மேக - குறிஞ்சி - 6) என்ற ஆளுடைய பிள்ளையார் 

சேவாரம் காண்க, 

கற்வை ஆனீரை - மான் - முல்லைக் கருப்பொருள். முல்லையின் மாச்சனாகிய 

ஆனும் (பச) மானும் ஒருசேரச் கூடிவாழும் இயல்புடையன. கானம் - காடு, முல்லை 
நிலப்பகுஇ. 

தாமரையிலிநந்து பறவை இற அநந்துவ என்க. அநந்துவ - உண்பன. உண்பதத் 

இடெமாவன. பழனம் - வயல், மருதகிலப் பகுதி, இற - இழுல்மீன். இறு என்பது 

Qn ster Herp gi. 

கழிச்சூழல் - கழிகள் பரவிச் சூழ்ந்த இடங்கள், கழி - கடல்நீர் அலைகளினால் 
உந்தப்பட்டு நிலப்பிரப்பினுள் வரது தங்விடுமிடங்கள். அணங்கயர்தல் - விழாக் 

கொண்டாடுதல். 

சுறவ முள் மநப்பு அணங்கயர்தல் - சரூமீனின் மூள்ளையுடைய எலும்புகளைத் 
தெய்வத்தின் குறியாக வைத்துத் இருவிழாச் செய்தல் அக்கில வழக்கு. 

கானம் - முல்லை. பழிணம் - வயல் - மருதம். கமிச்சூழல் - செய்தல், 

இதை, ஆனும் - மானும், இறவு, சறவு இவை முறையே குறிஞ்சி முதலிய 
காணிலத் இணைக்கும் உரிய கருப்பொருள்களாம். 7 

1085. கோண்டல் வானத்தின் மணிசொரி வனகுல வரைப்பால் ? 
அண்டு ணர்ச்கோன்றை பொன்சொரி வனதள வயற்பால் ? 
வண்டன் முத்தகீர் மண்டுகால் சொரிவன வயற்பால் ; 

கண்டன் மூன்றுறைக் கரிசோரி வனகலங் கடற்பால். ௮ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. குலவரையிடங்களில் (மலையிடங்களில்) மேசங்கள் 

ஒானத்தினின்று மூத்துக்களைச் சொரி௫ன்சன ; முல்லையின் அவயலிடங்களில்



௧௪௦௮ இருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையானுலகாண்ட 

குளிர்ச்த கொத்துச்களைபுடைய கொன்றைகள் பொன் சொரறிவன ; கீர்மிகுந்த 

கால்வாய்கள் வயவிடங்களில் உள்ள வண்டலில் முத்துக்களைச் சொரிவன ; கடல் 

பாலில் தாழைகளை முன்னிடங்களிற் கொண்ட அறைகளில் சலங்கள் பானைகளைச் 

கொணர்ந்து சொரிகின் ஊன. 

(வி- ரை) கொண்டல் மணி சொரிவன - முத்துக்கள் பிறக்கும் இடங்களுள் 

மேகமும் ஒன்றாமென்பர் ; ஆதவின் மேகங்கள் மலையுச்சியில் பெய்யும்போது முத்துக் 

களையும் சொரிச்சன என்றார். மணி என்பதக்கு மணிபோன்ற மழைத்தளி என்று 

கொண்டுரைத்தலுமாம். கடலில் இப்பியின் அகட்டில் மழைத்துளி வீழ்ந்தால் 

௮.துவே முத்தாகத் தரித்து விளைவதாம் என்பதும் இங்குக் கருதத்தக்க ௮. 

குலவரை - கீண்டு உயர்ந்த பெருமல்கள். கொண்டல்மணி - குறிஞ்சிக் கருப் 

பொருள். பால் - ஏழனுருபு. பகுதியுமாம். 

துணர்கீ கொன்றை போன் சோரிவன - கொன்கையின் இதழ்கள் பொற் 

காசுபோல உதிர்வன என்பு கருத்து. விரைசேர்பொன் னிதழி சர” (மேகரா - 

குறி - இிருவீழி,- 4) என்ற திருஞான௪ம்பக்த நாயனார் தேவாரங்கள் காண்க. 

தளவு அயல் - முல்லைகிலப் பக்கம். தளவு - முல்லை. இங்கு கிலமும் மலரும் 

குறித்தது. இவை மூதையே முல்லையின் முதற்பொருளும் கருப்பொருளுமாம். 

முல்லை கிலத்தில் கொன்றையும் மூல்லையும் மலர்வன என்பதாம். 

வண்டல் - எருப்பகுதி கிறைர்த சேறு. 4 இருமேணி வெண்ணீற்று வண்ட 

லாட ” முதலிய ஆட்கள் காண்க. 

நீர்மண்டு கால் வண்டல் முத்தம் சோரிவன என்க. வண்டல் மத்தம் - என்ப 

தற்குச் சறுமகளிர் வண்டலாட்டயர்ககு விளையாடிச் இந்திய முத்துச்கள் என் 

துரைப்பாரு முண்டு. இப்பொருளில் வண்டல் - சிறுமியர் விளையாட்டினொன்று. 

ஈ வண்டல்பயில் வனவெல்லாம்”” (காரைக் - புரா - 5). வயல் - மருதமிலப்பகுதி. 

கண்டல் - தாழை. இது கெய்தனிலச் கருப்பொருள். 

கலம் துறைக் கரி சோரிவன என்க. அயல் காட்டு யானைகளை மரச்கலங்கள் 

ஏற்றிக் கொணர்க்து துறைமுகத்திற் சேர்ப்பன என்றபடி. யானையேல்றிவரத்தக்க 

பெருமரக்கலங்களும் அத்தகைய கடல் வாணிபமும் இழுந்தன என்பதாம். ““கலஞ் 

சொரிந்த கரிக்சன்னும் ” (வாயிலார் புரா - 8) என்பதும் காண்க. 

இப்பாட்டினால் கானிலப் பகுதியின் கருப்பொருள்களும் வளங்களும் முறையே 

கூறியதாயித்று. 8 

1086. தேனி றைகந்தசெக் தினையிடி தருமலைச் சீறார் ; 
பானி றைத்தபுற் பதத்தன முல்லைநீள் பாடி ; 
தாரே லன்னரேய் கன்னலின் கனியதண் டூறையூர் $ 
மீனி ஹைந்தபே ரணவின வேலைவைப் பிடங்கள், ௯ 

(இ - ன்) வெளிப்படை. குறிஞ்சிக்குரிய சீறூர்கள் தேன் நிறையக் கலந்த செச் 

இனை மாவை புடையன ) மூல்லைக்குரிய கீண்ட பாடிகள் பால் சேர்த்து அடப்பட்ட 

புல்லரிசிச் சோத்றையுடையன ; மருத நிலத்தின் குஸிர்க்த துறைகளையுடைய 

ஊர்கள் தூய கெல்லரிஏயன்னமும் நெய்யும் கரும்பும் இனிய கனிகளும் என்றிவற்றை 

யுடையன , கெய்தஜ் பகுதியா௫ய கடலைச்சார்ர்த இடங்கள் மீன்கள் நிறைந்த 

பேருணவினை யுடையன. ௯ 

(வி - றை இப்பாட்டினால் கானிலச் கருப்பொருள்களின் ஊர்களையும் உணாவினை 

பும் கூறினார். உணவினைக் கூறியவாத்னால் அவ்வுணவு பெறும் வகையித் செய்யப்



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௦௯ 

படும் செய்தி - தொழில் - களும் உடன் கூறியவாறுமாயிற்று. ஊர்கள், குறிஞ்சி கிலச் 

இல் சீறூர் எனவும், முல்லையில் பாடி எனவும், மருதத்தில் ஊர் எனவும், (கெய்தலில் 

பட்டினம் - பாக்கம் - எனவும்) பெயர் பெறும், வைப்பு என்பது பொதுப்பெயர். 

உணவு - அவ்வ கிலங்களில் வாழ்சன்௫2 மக்கள் அங்கந்கும் மிகுதியாய்க் 

கிடைப்பவையும் விளையச் கூடியவையுமாகய விளைபொருள்களில் தக்சவற்றையே 

உணவாக்கிக் கொள்ளுதல் இயல்பாதலின் இங்குக் கூறிய உணவுவகைகள் அவ்வ 

நிலத்தில் குரியவாயின. இனவே தமிழிக்குச் சறப்புரிமையாயெ பொழுளிலக்கண 
அமைதியாகும். சொல்லும் பொருளும் ஒத்தியங்கும் என்ற உண்மை தமிழுக்கு 

உரியது என்பது இதனாம் சண்டு கொள்க. 

இங்குத் தேனும் இனையும் மலைகளிலும், புல்லரி௫ியும் பாலும் முல்லையிலும், செல் . 

கெய் - கழும்பு - கணி முதலியன வயல்களிலும், மீன் கடவிலும் இயல்பாகவே 

மிருஇயும் படுகின்ற தன்மையும் காண்க. மீண்நிறைந்த பேநணவு - என்று கடலி 

ளை பெருமின்கள் மிகுதியாகக் இடைக்கும் அளவினையும், ஏனைகிலங்களிற்போலப் 
பருவமும் சிரமமும் இன்றி இவ்வுணவு பெறும் எளிமையையும், இவ்வுணாவிஜ் பயிலும் 

மாக்கள் இதில் கொள்ளும் ஆர்வத்தின் மிருஇயினையும் குதித்தபடியாம். 9 

1087. குழல்செய் வண்டினங் குறிஞ்சியாழ் மூரல்வன குறிஞ்சி ; 

முழவு கார்கொள முல்லைகண் மூகைப்பன முல்லை 3 

மழலை மென்கிளி மருதமர் சேக்கைய மருதம் ; 

நிழல்செய் கைதைசூம் கேய்தலங் கழியன கெய்தல். ௧௦ 

(இ-ன்) வெளிப்படை. குறிஞ்சி நிலத்தில் குழல்போல ஒலிக்கின்உ வண்டின் 
கூட்டங்கள் குறிஞ்சிப் பண்களைப்பாடுவன ; முல்லை நிலத்தில் மூழவுப்பறைகள் கார் 

போல் முழங்க முல்லைக் கொடிகள் அறும்புவன ; மருத மிலத்தில் மழலையினை மிழத்று 
கின்௦ மென்மைத் தன்மையுடைய களிப்பிள்ளைகள் மருதடீரங்களைத் தமக்குத் அயிலிட 

மாக உடையன ; கெய்தனிலங்கள் நிழலைத் தருன்.2 தாழைகள் சூழ்ந்த செய்தல் 

மலர்கள் மலர்ந்திருக்கும் கழிகளையுடையன. 

(வி-மை) குழல்...குறிஞ்சி - குமல்சேய் - வேய்ங்குழலினைப்போல ஒலி செய் 

இன்ற. குழல் - கூக்தல் எனக்கொண்டு கு.ஐமகளிரின் கூர்தல் என்றுரைப்பாருமுண்டு. 

குறிஞ்சிக்குரிய கருப்பொருள்களுள் குறிஞ்சி யாழம், வண்டும் இங்குக் கூறினார். 

முழவு கார் கோள - முழவு - முல்லை முழவு. தயிர்த்தாழி என்பாருமுண்டு, 

கார் கோள - மேசங்களின் ஒலிபோல முழங்க. முகைத்தல் - அரும்புதல். முல்லைக் 

கருப்பொருள்களுள் முழவும், மூல்லைப் பூவும், முதற்பொருள்களுள் சார் காலமும் 

கூறினார். 

மழலை..மநதம் - மருத நிலத்தின் மருதமாகய மரமும், இளியாகிய புள்ளும் 
கூறியபடி. சேக்கை - துயிலிடம். 

நீழல் சேய்......... நேய்தல் - இங்குக்கூறிய நெய்தற் கருப்பொருள்கள் தாழை 

யும், நெய்தற்பூவும் ஆம். நேய்தல் அம் கழி - நெய்தல் பூக்கள் பூத்தற்டெமாயெ 
கழிகள். 'அம் - அழு. கெய்தச் பூச்சளாலும் கைதை கிழலாலும் அழகு படுத்தப்பட்ட, 
கழி என்பது. குறிஞ்சி, வண்டுகளால் குறிஞ்சயொழ் மூரல, முல்லை முழா- pee) 
மூல்லை அரும்புவிக்க, மருதம் மழலைச் இளிகளை உறங்குவிசக்க, கெய்தல் கைதையின் 
நிழலாலும் கெய்த் பூவினாலும் அழகு படுத்திற்று என்சதொரு தொடர்பாயெ 
கவிசயமும் காண்க, 10 
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சிறப்பியல் - குறிஞ்சி 

1088, மல்கு மப்பெரு நிலங்களில் வரைபுணர் குறிஞ்சி 

யெல்லை யெங்கணு மிறவுள ரேனன்றான் விளைக்கும் 

பல்பெ ரும்புனம் பயில்வன படர்சிறைத் தோகை, 

சொல்௮ மப்புனவ் காப்பவுஞ் சுரிகுழற் றோகை. BG 

(ஒன்) வெளிப்படை, வளங்கள் நிறைந்த மூற்கூறிய அந்த நால்வகைப் 

பெருநிலங்களில் மலையைச் சார்ந்த குறிஞ்சி கிலத்தின் இடங்களெங்கும் இகவுளர்கள் 

இனைப்பயிரினை முன்விளைக்கும் பல பெரிய இனைப்புனங்களிளெல்லாம் படரும் 

சறனெயும், தோகையினையும் உடைய மயில்கள் பயில்வன ; சொல்லப்படும் அர்தத் 

இனைப்புனங்களைச் காப்பவர்களும் சுரித்த குழலைய/டைய மயில் போன்,ஐ சாயலையுடைய 

கு௰மாதர்கள். 

(வி-றை அப்பேருநிலங்கள் - குறிஞ்சி ஆதியாக மேல் 5 பாட்டுக்களிலும் 

(1088 - 1087) கூதிய அந்த கால்வகைப் பெருநிலப் பகுதிகள். ௮ - முன்னறி சுட்டு, 

பேதநீலம் - நிலத்தின் பெரும்பகுதி. 
வரைபுணர் குறிஞ்சி - மலையும் மலையைச் சார்த்த இடமும் யெ குறிஞ்சி, 

குறவுளர் - குறிஞ்டு நிலமச்கள். * இதவுளர் '” (665) பார்க்க. குறவர் - வேடர் 

என்பாருமுண்டு. 

படர் சிறைத் தோகை புனம் பயில்வன என்க. மயிலின் றையும் தோகை 

யம் வெவ்வே௮ உடத் கூ௮பாடுகள், தோசையையுடைய மயில் தோகை எனப்பட் 

டு. சனை ஆகுபெயர். தோகை - மமிலின் வால்போல நீண்டிருக்கும் பகு.இ. பீவி 

எனவும்படும். இன உதிர்க்து மூளைப்பதாலும், நீண்டு வளர்வதாலும், விரித்தாட 

உதவுவதாலும் படர் என்உ அடைமொழி தந்தார். படம் - படர்தல் - செல்லுதல் 

என்ற பொருளில் மயில் பறக்ச உதவுவசனால் படர்கின்ற என்னு சிறைக்கும் ஏறத்த 

அடை மொழியாயிற்று. படர்சறை - படர்தோகை எனக்கூட்டி யுரைக்க நின்றது. 

சோல்லும், , தோகை - சொல்லும் - மேலே சொல்லப்படும். குறிஞ்சி குரிப் 

பொருளாய்த் தலைவனும் தலைவியும் புணர்தத்டெெமாதலானும், அகப்பொருளில் முத 

லில் லைக்கப்படுதலானும் எடுத்துச் சோல்லப்படூம் என்ற குறிப்பும் காண்க. 

குறிஞ்சித் தெய்வமாகிய முருகன் தனது சொந்த நிலத்தில், சனஃகுரிய மயில் 

களையும், கு௰வர்சோமகளாகிய மயில்போன்த வள்ளிகாய௫ியாரையும் இினைப்புனத்தே 

கண்டு அருள்விளையாடல்கள் பயின்உ செய்தஇகள் நினைவு கடர்தம்குரியனவாய்ச் சேர்த் 

அச் சொல்லப்படும் என்த குறிப்பும் காண்க. 

சுரி குழல் தோகை - சுரிகுழல் - ஜைத் தோகையினின்றும் வேறு பிரித் துணர 

நித்பதனால் பிறிதினியைபு நீக்கிய விசேடணம். தோகை - சனை ஆகுபெயராய் 

மயிலை உணர்த்திய சொல்; பின்னர் மெய்பற்றிவந்த உவம அகுபெயராக மயில் 

போன்ற சாயலையுடைய குதமாதர்க்காயிற்று, காப்ப - தோசை என்றதந்கேக்பக் 

காப்ப என அஃறிணை வினைமுற்றினால் கூறினார். விருர்து வர்தது என முடிந்தது 

போல உயர்திணை அ௮ஃறிணையாகச் சொல்லியல்புபற்றித் இணை மயங்கித்று, இணை 

யும் பன்மையினொருமையும் மய்ங்கெவந்த வமைஇி, 

அப்பேத நிலங்களில் - முன்னர்க் குறிஞ்டு முதலிய கானிலப் பகுதிகளை முதல் 

கரு என்௪ பொருள் வளங்களாற் பொதுவகையாற் சேர்த்துக் கூறிய ஆரியர், 

இனி அவற்றைக் தனித்தனி பிரித்துச் இெப்பித்துக்கூறத் தொடங்குகின்ருர். இது



சருக்கம்] 10. திருக்குறிப்புத்தொண்டதர்யனார்புரர்ண்ம் க்ச்கக 

முதல் கான்கு பாட்டுக்களும் குறிஞ்சி வளங்கள், இதனால் குறிஞ்சிக் கருப்பொருள் 

களுள் மக்களும், புள்ளும், செய்தியும் கூறியபடியாம். 

படர்வன பயில் சிறைத் தோகை-- என்பதும் பாடம். 11 

1089. அங்கண் வான்மிசை யரம்பையர் கருக்குழற் சுரும்பு 

திநகீ 
காளத்தி 

பொங்கு பூண்முலைக் கொடிச்சியர் குழன்மூழ்கிப் போகாச் 

சேங்கண் மால்விடை யார்திருக் காளத்தி யென்னு 
மங்குல் சூழ்வரை நிலவிய வாழ்வினான் மல்கும். ௧௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. அழகிய இடமசன்உ விண்ணுலகத்தில் வாழும் 

அரம்பையர்களது கரிய கூந்தலிலுள்ள வண்டுகள், ஒளிவிளங்குகின் உ அணிகளை 

யணிந்த தனங்களையுடைய குறவர் மாதர்களுடைய கூர்தலினுள் மூழ்கி அங்கிருந்து 

கீங்காதிருத்தற்கு இடமாகிய, வந்த கண்களையுடைய திருமாலை விடையாகவுடைய 

வெபெருமானஅ திநக்காளத்தி என்னும் மேகஞ்சூழ்க்த இருமலையைத் தன்னுள் 

கிலவப்பெத்த வாழ்வுடைமையால் (அக்குறிஞ்சு) மிகுவதாகும். 

(வி - றை) அங்கண் என்ததம்கு ௮க்தக் குறிஞ்சிநிலத்தல் என்பாருமுண்டு. 

அரம்பையர் - தேவமாதர், இவர்கள் காளத்தியில் பூகிச்சவச்து வழிபடும் 

வானவரோடு உடன்வந்தவர்கள் என்க. “4 கடவுண்மால் soon! eh, whi sg 

(750) என்றவிடத்துத் திருச் 
காளத்தியிம் மேவர்பூசித்தல் குறிப்பிச்சப்பட்ட து காண்க. கண்ணப்ப சாயனார் பேறு 

பெத்தபோது உடனிருந்து கண்டு ₹* சான்மூகன் முதலா வுள்ள வானவர் பூவின்காரி 

பொழிந்தனர் ” (628) carngb ௧௫௮. 

கோடிச்சியர் - குறவர் மகளிர். குறிஞ்சகிலத் தலைமகளிரைக் கோடிச்சியர் 
என்பது பொருளிலச்சணம். குழன் முழ்கி - அவ்வாசனையில் ஈடுபட்டு, அதில் 

மூழ்கித் தன்வ௪மிழக்து என்ற குறிப்புமாம். 

(குறிஞ்சி) வாழ்வினுல் மல்கும் என்சு. குறிஞ்சி என்த எழுவாய் வருவிக்க, 
தொண்டைசாட்டுச் குறிஞ்சிநிலமானது இருச்சாளத்தி aaron இிருமலையினைத் தன் 

னுள்ளே இருக்கப்பெற்த வாழ்வுடைமையினால் இறப்புப் பெருகுவதாயிற்று என்க. 

அ0த்த இரண்டு பாட்டுக்களிலும் “குறிஞ்சி மேன்மையின் மிக்கது” (1090), “கு.கிஞ்சி 

செய் தவம்?” (1091) என்தவை காண்க, குறிஞ்சி தவஞ்செய்து இத்தலங்களைத் 

தன்னுள்ளே கொண்டு மேன்மையடைக்தன என்பத தற்குறிப்பேத்றம். 

மோசை மைக்று மார்கலி மூழக்கங் காட்ட ” 

அரம்பையர் குழற்சுநம்பு கொடிச்சியர் குழன்பழ்சிப் போகா என்றது 

அரம்பையர் கூர்தலினும் கொடிச்சியர் கூச்தவில் வண்டுகள் மிக்க மணம் சண்டன 

என்றதாம். வானரம்பையர் கூந்தல் மக்தாரம், கற்பகம் முதலிய மலர்களினாலாகிய 

செயற்கை மணம் மட்டும் கொண்டது. ஆனால் இங்குள்ள கொடிச்சியர் கு.ஜிஞ்சிநிலத் 

தீலைவியராயெ உத்தமசாதகப் பெண்களாதலின் அவர் கூந்தல் இயத்கை மணமும், 

குறிஞ்சியின் பல செழித்த பூக்கள் சூடிய செயற்கைமணமும் ஆக இருவகை 

மணமும் பொருந்தியது என்பதாம். அன்றியும் இக்கொடிச்சியர் காளத்திநாதரின் 

பங்குடைய ஞானப்பூங்கோதையம்மையாரை வழிபட்டு அவரது இருவருள் மணம் 

பெத்தவர்கள். அவ்வம்மையாரஅ கூந்தலின் இயற்கை மணம் பற்றிய இருவிளையாடத் 

புசாண வரலாகளும், * கொங்குதேர் வாழ்க்கை '” என௨ இறைவன் பாடலும் இங்கு 

கினைவ கூர்தம்பாலன,
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தொண்டைகாம்டுக் குன்ற மகளிர் கூந்தல்களின் உயர்வை வாசனையால் 

வண்டுகள் மேதலில் அறிக், அரம்பையர் கூக்தலிலிருப்பதினும் இங்குத் தங்குதலே 

இறந்தது என்று கண்டு, அவ்வ. ரம்பையர் கூக்தலைவிட்டுக் கொடிச்சியர் கூந்தலில்கு நக் 

குடிகொண்டன. அதன் பின்னர், அவ்வண்டுகள் வழி காட்டினமையாலும் பிறவாத் 

ரூலும் இவ்வுண்மையையறிந்த அரம்பையரும் இமையவர்களும் தேவருல௫ல் வாத் 

வதினும் வேடமாதரும் வேடருமாகப் பி.றம்.து இங்கு வாழ்தல் சிறப்புடைத்தென்று 

வேண்டி அவ்வாறே இங்கு வர பிறச்து இதைவரை வணங்குடின்றார்களென் 

அம் (1090), அவ்வாறு பிதக்கும்பேறு கடைச்கப்பெருத ௮ ரமகளிர் கொடிச்சியருடன் 

கூடி இங்குச் சனைநீராடுகன் றனர் என்றும் (1091) இக்கருத்தினைத் தொடர்ந்து 

அடுத்த இரண்டு பாட்டுச்களினும் கூறுதல் காண்க. 

காளத்தி - தொண்டை சாட்டின் 19-வ௮ திருத்தலம், கண்ணப்பர் புராணம் - 

தலவிசேடம் - பார்க்க, 

கநங்குழல் - அழுதமுண்டு கெடுகாள் மூப்பின்றி யிருக்சப்பெத்றார்களாதலின் 

நரைசேரா.அ கறுத்த கூர்தல் என்பது குறிப்பு. 

போங்குபூண் மலைக் கோடிச்சியர் - வள்ளி காயகியாரை வளர்த்த தாயர் சேடி. 

மார் முதலியோர்களின் வழியினர் என்ற செப்புக் குறித்தது. 12 

1090. பேது வேறுளூ மிமையவ ரசம்பையர் பிறந்து 

ss மாறில் வேடரு மாதரு மாகவே வணக்கும் 

இடைச் ஆறு சூழ்சடை யண்ணலார் திருவிடைச் சாமுங் 
காம் கூறு மேன்மையின் மிக்கதக் காட்டுவண் குறிஞ்சி. ௧௩ 

(@ + ct) வெளிப்படை. அந்தாட்டினது வண்மையுடைய குறிஞ்சி நிலமானது, 

வேராூய் தணிப்பேற்தினை எண்ணி கோத்ற வானவர்களும் அரம்பையர்களும் இங்கு 

ஒப்பற்2 வேடர்களும் வேடமாதர்களுமாகப் பிறந்து வணங்குதற்கிடமாகிய, கங்கை 

பா &pGern சடையையுடைய பெருமையுடைய சிவபெருமான் எழுத்தருளிய 
திநவிடைச்சாழம் கிலவிய வாழ்வுடையதென்ற சொல்லத்தக்க மேன்மையினால் 
AGES. 

(af - ரை) பேறு வேறு சூம் - பேறு - அவ்வப்போன உருத்தெரியாகு aig 

வணங்கப் போதலைவிட. எப்போதும் இங்கு வாழ்க்து வணங்கும் பேறு, வேறு சூழ் - 

தீனியாக - வேறுகச் - சூழ்ந்த. சூழ்தல் - ஆலோ௫த்தல் ; நினைத்தல். அதற்கென்று 

தனியாக கினைத்துத் தவஞ்செய்து வேடராகவும் வேடமகளிராகவும் பிதக்தார்க 
செொன்பதாம். 

மாறில் - முன்னரே தவஞ்செய்த தேவராயிருஈ்து பின்னரும் தவஞ்செய்து 

இளைவனை வணங்கப்பெத்தவர்சகளாதலின் அவ்வாறு செய்யாத ஏனை வேடர்கள் 

இவர்களுக்கு ஒப்பாகார் என்பார் மாறில் வேடர் என்றார். * புவனியில் போய்பபிஐ 

வர்மையி னாணாம் போக்குன் ஜோமவமே ”” என்ற இருவாசகம் காண்க. 

பிறந்து - வணங்கும் cera. பிறத்தல் - வணங்குதற்காசப் பிறவி எடுத்தனர் 

என்பதாம். வணங்குதலே பிறவிப்பயனாம் என்௦ உண்மை வற்புரத்தப்பட்டது. 

Fev சாரழம் கூறுமேன்மை - இடைச்சுரமும் நிலவிய வாழ்வுடைய 

தென்று எடுத்துச் சொல்லும் மேன்மை sors **நிலவிய வாழ்வுடையது என்று *? 

என்பத குறிப்பெச்சம். உம்மை, முன் கூறிய இருச்காளத்தியேயன்றி, என 
இற்க்தது தழுவிய எச்௪வும்மை.



ச்ருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டநர்யனார்புராணம் ௧௪௧௩. 

வண் குறிஜ்சி - குறிஞ்சிச்கு வண்மையாவது தன்னையடுத்தவர் யாவர்க்கும் 

இவகெறியின் வாழ்வுபெத வழிகாட்டி யிடங்கொடுக்கும் தன்மை. 
இப்பாட்டில் குறிஞ்சி நிலச்சருப்பொருள்களுள் மக்கள் - வேடரும் வேட 

மாதரும் என்பது உணர்த்தப்பட்ட. 

திநவிடைச்சுரம் - தொண்டை காட்டு 27-வது தலம். மலைகளினிடையில் கத்சுரத் 

தில் இடையில் உள்ள காரணத்தினால் போந்த பெயர். சுவாமியின் ஒளியுருவங்கண்டு 

ஆளுடையபிள்ளையார் * இடைச்சார மேவிய இவர்வண மென்னே?'' என்று பாடி. 

யருளினர். செக்கச்பட்டு நகிலையத்திலிருச்௮ இருக்கழுக்குன்ஐஉம். கற்சாலையில் 8 

காழிகை சென்று, அங்கு கின்னும் வடக்கே இருப்போரூர் மட்சாலையில் 2 சாழிகையில் 
வடக்கே இரும்பி அரைகாழிகையளவில் அடையத்தச்ச.து. 

மேன்மையின் மிக்கது - “நிலவிய வாழ்வு '* என ஒரு மேன்மை முன்னர்க் 

கூறப்பட்ட தாதலின் மேலும் ஒரு மேன்மை கூடும்போது மேன்மை மிக்கதாயித்று 

orem api. 18 

1091. அம்பொன் வார்குழற் கொடிச்சிய ரூடன. மகளிர் 

திநகீ வம்பு லாமலர்ச் சனைபடிக் தாடுநீள் வரைப்பின் 

கழகீ உம்பர் நாயகர் திருக்கமுக் குன்றமு முடைத்தால் 
குன்றம் கொம்பர் வண்டுசூம் குறிஞ்சிசேய் தவங்குறை யுளதோ 2 ௪௪ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. அழடூய பொன்னி௰முடைய் மலர்களை அணிந்த, 

வளர்நீது முடித்த கூந்தலையுடைய கொடிச்சயர்களுடன் தெய்வமாதர்கள் மணம் 

பொருந்திய பூக்களையுடைய சுனைகளிம் படிர்து மூழுகுசன்௨ ரீண்ட இடங்களை 

புடைய, தேவர் தலைவராகிய வெபெருமான் எழுந்தருளியிருக்கும் திநக்கழக் குன்றத் 

தையும் அக்குறிஞ்சி தன்னிடத்துடையது. ஆதலின் மாக்கொம்புகளில் மலர்களில் 

வண்டுகள் மொய்த்தத்டெமாயே அர்சாட்டுக் குறிஞ்சி நிலம் சேய்தவம் குறைவுடைய 
தாமோ? (அன்று) 

(a3 - mr) ௮ம் போன் வார் குழல் - * கொடிச்சியர் குழன் மூழ்கி” (1089) 

என்2 கருத்தினேத் தொடர்ந்து கூறியபடி, போன் - பொன்னிதமுடைய மலர்கள். 

பொன்னணிகள் என்றலுமாம். வர்ர்குழல் - பலஇிதப்பட வார்ந்து முடிக்கப்பட்ட, 

அழூய பொன்னிஜழம் ஒழுகும் என்றுரைப்பாரும் உண்டு, 

உடன் படிந்தாடும் - என்க. கொடிச்சியரின் சிறப்பு கோக்க உடன் என்ற 
உருபை அப்பெய்ருடன் சேர்த்து ஓதினார். அரமகளிர் - மலைவாழும் தெய்வச்சாஇப் 
பெண்கள். * வான் அரமகளிர் ”, “சூர் ௮அரமகளிர் ” என்பன கான். உடைத்து - 

குறிஞ்சி என்த எழுவாய் வருவிக்க. அகீ குறிஞ்ி எனச்சுட்டு வருவிக்க, 

குறையுளதோ ? - ஒகாரவினா இன்மை குறித்த. செங்கண்மால் விடையார் 
இருக்காளத்தியும், ஆறுகுழ்சடை அண்ணலார் இருவிடைச்சுரமும், உம்பர் காயகர் 
ிறுக்கழுக்குன்றமும் தன்னுட் பொருந்தப்பெத்ததென்ரால் குறிஞ்சி செய்தவம் 
சிமைவுடையதேயாம் என்பன. இத்சவம் வேறெர்சச் குறிஞ்சிச்குள்ளஅ என்பகும் 
குறிப்பு, உம்மை - முன் சொன்னவ.ற்ரோடு என இறக்த.து தழுவிய எ.ச்௪வும்மை, 

திநகீகழக்குன்றம் - தொண்டை. காட்டு 28-வது திருத்தலம். தேவாரப்பாடல் 
களம் திருவாசகங்களும் பெற்ற சழறப்புடையது. செங்சல்பட்டு நிலையத்திலிருக்து 
தென் கிழக்கே கற்சாலையில் 9 காழியளவில் உள்ள. இரண்டு கழுகுகள் மூறையே 
நான்கு புகங்களினும் பூசிக்கும் காரணத்தால் போந்த பெயர். வேதங்கள் மலையுருவ



க்௪ுக்ச் திரு தீதொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலுல்காண்ட 

மாயினமையின் வேதூரி எனப்படும், கழுகுகளின் பூசை இன்றும் காணத்தக்க, 

வட காட்டார் பட்டி தீர்த்தம் என்பர். 12 ஆண்டுகளுக் கொருமுறை நீரிடியின் பூசை 

நடைபெறுகிறது. 12 ஆண்கெளுச்கு ஒருமுறை அடிவாரத்தில் உள்ள சங்க தீர்த்தத் 

இல் சங்கு விளைச்து மிதந்து வருவதனை இக்காலத்தும் கண்கூடாகக் காணலாம். 

இச்சங்க தீர்த்தத்தில் மூழ்கி மலைசுற்றி வந்து தரிசித்துப் * பிணிதான் தவிரு மென்று 

பிதங்கெ இடப்பார் '' கோய் நிங்சப்பெற்றுச் செல்லுதல் இன்றும் காணும் காட்சி 

யாகும். 
14 

பாலை - (குறிஞ்சியும் முல்லயும்) 
1092. கோல முல்லையுங் குறிஞ்சியு மடுத்தசில் விடங்க 

ணீல வாட்படை நீலிகோட் டங்களு கிரக்து 

கால வேனிலிற் கடூம்பகற் போழுதினைப் பதறிப் 

பாலை யுஞ்சொல லாவன வுளபான் முரம்பு. ௧௫ 

(இ.-ஸ்) வெளிப்படை. அழூய முல்லை கிலத்தையும் குறிஞ்சி நிலத்தையும் 

அடுத்த பரற்கற்களோடு கூடிய மேட்டு நிலங்களாசவுள்ள இல இடங்கள், நீலநிற 

முடையவளாகிய வாட்படையேந்திய அர்ச்கையினது கோயில்களும் நெருங்கி 

யுள்ளனவாய்ப், பெரும்பொழுதாகெ வேனிற்சாலத்தில் கடும்பகற்பொழுதினைப் 

பற்றிப் பரலைகிலமென்றும் சொல் லும்படி யாகவுள்ளன. 

(வீ-றை) பாலையும் சோல்லலாவன - கடுவுநித்தல் காரணமாகப் பாலைத்திணை 

ain Door எனப் பெயர் பெற்ற தென்பர் மாதவச் சிவஞான யோடிகள். * * நடுவ 

ணைந்தினை நடுவண தொழியப், படுதிரை வையம் பாத்திய பண்பே ' என நிலம் 

பகுத்தோ அங்கால் ஈடுவணதெனக் குறியிட்டாராகலின், அங்கனம் பகுக்கப்படு நிலங் 

களுமாகாஅ, அவத்றின் வேணமாகாகு, தனக்குரிய நிலம் நடுநிகர்த்ததாய் நித்தல்பற்றி 

நீடுவுகிலைத்திணை யெனக் குறியிட்டாளுதலே ஆரியர் கருத்தென்ச. அக்கனமாதல், 

**மூல்லைபும் கு.திஞ்சியு மூகைமையிநஆ் திரிக்அ, கல்வியல் பழிக்து சடுங்கு அய ரஅத்அப், 

பாலை யென்பதோர் படிவங் கொள்ளும் '” (சிலப்பதிகாரம், என்பதனானுமுணர்க. 

இங்கனங் குறியிட்டமையாக் பாலைக்கு நிலமுண்டென்பதூஉம், அதனை யேனை நிலங் 

களின் வேருக வைத்துப் பகுத்தெண்ணுதல் மரபன்றென்பதூஉம், ஆசிரியர் கருத்தாத 

லுணர்க.  இவ்வுண்மையுணராதார் பாலை சான்த கரம் சாணிலத்து எடங்காதென 

வேறு வைத்செண்ணி ஆ௫ிரியரோடு மாறுகொண்டு நிலமைந்தெனத் தமக்கு வேண்டிய 

வாதே கூறுப ”” என்னும், *6 அசிரியர் (தொல்காப்பியர்) முல்லை - குறிஞ்சி - மருதம் - 

கெய்தல் - பாலை என மூறை செய்தற் கேது, மாலை - யாமம் - வைகறை - காலை - 

ஈண்பகல் என்னுஞ் சறுபொழுதின் கடச்கை மூறையேயன்றி வேறின்மை ” 
என்றும், எமது மாதவச் கவெஞான யோ௫கள் தமது முதத்சுத்கிர விருத்தியில் உரைச் 

தவை இங்கு நினைவு கூர்தற்பாலன. பாலைக்கு நிலமுன்டாயினும் அது கானிலங்களு 

மாகா அவற்றின் வேறுமாகாது நித்தல்பற்றி அதன் நிலம் சானிலங்களின் வேருக 

வைத்தெண்ணப்படுதல் மரபன்மை யுணர்த்துதற்குப் பாலையும் சோல்லலாவன - 

பான் மூம்பு என்று இறப்பு உம்மை தந்தோதினார்.  இக்கருத்துப் பத்தியே 

*: நானிலத் தைச்இணை வளமும் "' என்சனர் காஞ்டிப் புராணமுடையார். 

வேனிலிந் கடூம்பகற் போழதினைப்பற்றி - நிலமும் பொழுதும் என்ற முதத் 

பொருளிரண்டனுள் பாலைக்கு நிலமும் பொழுதும் கூறினார். வேனில் அதத்குரிய 

பெரும்பொழுகும், கடும்பகல் உரிய று பொழுதுமாம். கடும்பகல் - நடுப்பகல்.



சருக்கம்] 19. இிருக்குறிப்புத்கொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௬௧௫ 

சண்பகல் என்ப. காலம் - பொழுது என்ற முதம்பொருள். பொழதினைப்பற்றி - 

காலவே௮பாட்டால் பாலையாவசு என்பதாம். 

நீவிகோட்டங்களும் நிரந்து - நீவி-துர்ச்சை. நீல நிறமுடையவளாதலின் நீவி 
எனப்படுவாள் என்று குறிப்பார் நீல - நீலி என்ளூர். கரம் கரி - என்றாக்போல நின் 

pe. வாட்படை - வாளாகய படை. இது நீலியின் படை. 

ழல்லையும் குறிஞ்சியும் அடுத்த சில் இடங்கள் - முல்லையும் குறிஞ்சியும் தம்முள் 
விரவிய நிலங்களில் காலவேறுபாட்டால் தமது தன்மை இரித்த நிலையில் பாலை எனப் 

படும். ஆதலின் சில் இடங்கள் என்றார். இது வேறு; முல்லையும் குறிஞ்சியும் 

தம்மியல்பு தரியாது மயங்கும் இணைமயக்கம் வேறு; அதனை 1120-ல் வேது கூறு 

ag காண்க, முதற்பொருளுக்குள் கிலமும் பொழுஅும், கருப்பொருளுக்குள் 

தெய்வமும் கூறினார். பாலைச் கருப்பொருள்களுள் ஏனையவற்றையும் உடன்கொள்க. 

அடூத்த சில் இடங்கள் - ஐச் இணைகளுள், தணி கிலமுள்ள சான்கனையும் பொது 

வகையாம் சொல்லி, அவற்றுள் முதன்மை பெற்ற குறிஞ்சியைச் செெப்புவகையால் 

pg) கூறினர். மேலே, இனி முல்லையைச் சறப்புவகையாற் கூறத் தொடங்கு 

இன் ஆரியர், முல்லையும் குறிஞ்சியும் அடுத்து கடுவுறிலைத் திணை எனப்படுவதாய 

காலவேறுபாடுபத்றித் இரிந்த பாலையை அடுத்துவைத்துக்கூறி, மேலே மூல்லையைத் 

தொடர்க்து சொல்லும் வைப்புமுறை சண்டுகொள்ளத் தக்கது, 15 

முல்லை 
1098. சொல்லு மேல்லையின் புறத்தன அணர்ச்சரும் பலைக்கும் 

பல்பெ ரும்புனற் கானியா நிடையிடை பரந்து 

கொல்லை மெல்லிணார்க் குருந்தின்மேற் படர்ந்தபூம் பக்தர் 

முல்லை மென்புகன் முயலுகைக் தடங்குகீண் முல்லை. ௧௯ 

(இ-ள்) அதணர்ச்சரும்பு,, ரீண்முல்லை - பூங்கொச்அக்களில் மொய்த்த வண்டு 

களை அலைத்துக்கொண்டு வரும் பெரும்புனலலுடைய கானீயாறுகள் இடையிடையே 

goths சென்று, கொல்லையிலுள்ள மெல்லிய இலைகளையுடைய குருந்தமரத்தின் 

மேற்படர்த்த பூம்பந்தர் போன்ற முல்லைக் கொடிகளின் மெல்லிய பு.தல்களித் 

ப.ங்கியிருந்த ழயல்களை உகைத்தப், பின் அடங்குதற்டெமாகிய நீண்ட மல்லை நிலல் 

கள்; சொல்லும் எல்லையின் புதத்தன - மேற்சொல்லிய எல்லையின் புறத்தில் உள்ளன. 

(வி-றை) சொல்லும் எல்லை - தொல்காப்பியனார் வகுத்துச் சொன்ன 

கானிலங்களிக் குறிஞ்சியின் எல்லை. 

காணியாறு - பரச்து - புதல் முயல் உகைத்து அடங்கும், மூல்லை - எல்லையின் - 

புறத்தன என்று கூட்டிமுடிக்க. 

அடங்கும் முல்லை - அடங்குத,த்டெமாகிய முல்லைநிலம். 

பூம்பந்தர் - அயலில் பரக்து குடைபோல விரிந்த குழுக்த மரத்தின் மேற் 
படர்ச்து நிறையப் பூத்தலின் முல்லைச் கொடியானது பூம்பக்தர் போன் தென்பதாம். 
லதா மண்டபம் என்பர் வடவர். (லதை - கொடி.) 

மேல்இணர்ச் குருச்.து - மேன்பூம்பந்தர் - மேன்முல்லை - மேன் புதல் -மேன் 

மூயல் - என இவை யாவையும் மென்மையோடு பொருச்த உரைத்தது காண்க, 

குருந்த மேறிக் கொடிவிடு மாதவி ” (கெளசிகம் - இருவாளூர் - 5), 4 கொல்லை 

மூல்லை மெல்லும், பீனும் குற்றாலம் ”” (குறிஞ்சி - 8) என்௨ ஆளுடையபிள்ளையார் 

தேவாரம்கள் காண்ச,



௧௪௧௭௬ இருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலலகாண்ட 

பேரம்புன்ல் - கானீயாறு - இடையிடை பந்து - ழயலுகைத்து - அடங்கும் 

என்ற காட்டாறுகள் வெள்ளத்தாத் பெருகுங்கால)த்தில் மூல்லைரிலக்காடுகளில் பல 

பக்கமும் பரச்து செல்வதனால் சீரின் வேகம் குறைந்து கிரக செல்லும்) அக்ரீர் 

மெல்லிய மூல்லைப்புதல்களினுட் பார்து செல்லும்போது அங்குப் பதுக்கியிருக்கும் 

மென்மைத் தன்மையுடைய முயல்கள் அக்நிரிஞால் துரத்தப்பட்டு அங்கு நின்றும் 

ஓடும்; இவ்வாறு புதல்கள் முதலிய பல இடங்களிலும் பரக்க சென்றபின் கான் 

யாற்றின் பெருநீத்தம் அடங்கும் (வேகம் குறையும்) என்றதாம். 

இவ்வாறு தொடர்க்து கூறியவாத்முல் மூல்லைக்குரிய கருப்பொழுள்களுள் 

கானியாறு என்த நீர்கிலையும், குருந்தம் முல்லை என்ற மரமும் பூவும், மயல் என்த 

மாவும், உணர்த்தப்பட்டமை காண்க. கானியாற்றின் இயல்பும் தன்மையணியித் 

சுலைபெ௦ உரைத்ததுவும் கண்டுகொள்ச௫. மலையின்விழருவிகள் * பள்ளக்தா முற 

புனலிழ் €ழ்மே லாக””(இருவாசகம்) என்றபடி அதிசவேகமாய் வருதலும்,யானை தேக்கு 

சந்தனம் முதலியவற்றை வாரி உருட்டிக்கொண்டு வருதலும்போ லல்லா, காணி 

யாறுகள், பெருநீரினைக் கொண்டிருந்தும் முல்லையின் பரந்த காடுகளினிடையே 

பரக்து செல்லுதலால் மென்புதல்களையும் அலைச்சமாட்டாது அங்குத் தங்கும் மென் 

மூயல்களைமட்டும் ஓடச் ரத்தி அம்மட்டில் அடங்குவன என்று தக்குறிப்பேற்றள் 

சுவை விரவச் கூறிய நயமும் காண்க. 
நீண் முல்லை - முல்லைகிலக் காடுகளின் பரப்புச் குறித்தது. 16 

1094. பிளவு கொண்டதண் மஇிநுதத் பேதைய செயிற்றைக் 

களவு கொண்டது தளவெனக் சளவலர் தூற்றும் ; 

அளவு கண்டவர் கூழனிறல் சனியுமக் களவைக் 

களவு சண்டெ.இர் சிரிப்பன தமக்குமுண் டென்று, கள 

(ஒஸ்) பிளவு,,,அாத்றும் - பிளவுபட்ட குளிர்ச்சி பொருந்திய மதியை ஓத்த 

நெத்றியினையுடைய இடைச்சியர்களது பற்களினழகை முல்லை யரும்புகள் களவு 

கொண்டன. என்று களாச்செடிகள் அலர்தாற்றுவன; அளவு கண்டு,,.என்று - 

(அதனை) அளவையினுல் முல்லை அறிச்.து, அவ்விடைச்சிய[அ கூக்கலின் கிகம்போலக் 

கனிந்த அச்தச்களவினை ச் * தமக்கும் அஅவுண்டு '' என்று இிரிப்பன. 

(வீ - றை) இப்பாட்டுத் தன்மையணியும், உயர்வுகவித்சியும், தற்கு.றிப்பேத்தமும் 

இலேடையும் விரவிய கலவையணி நயம்படக் கூதப்பட்டதாம். 

பிளவுகோண்ட மதி - இருபிளவாகப் பிளந்தது போன்த வடிவுடைய மூன் 

மும் பிறை. மதிநுதல் - மதிபோன்ற தெத்றி. மெய்பற்றிவந்த உவமம், 

பேதையர் - இடசோச்சி இடைச்சியரைக் குறித்தது. 

எயிந்றைத் தனவு களவுகோண்டது என்சு. எயிறு - எயிற்தின் வடிவம் நிறம் 

மூசலியன ; ஆகுபெயர். 

எயிற்றைக் களவு கோள்ளுதல் என்றது அதன் அழகைக் கவர்க்துகொண்டு 

அதுபோல விளங்குதல். இடைச்சியர்களின் பற்கள் முல்லை யரும்புகள்போல 

வள்ளன என்பது கருத்து. 

களவு அலர் தூற்றும் - அலர் தூற்றுதல் - பழித்தலுச்கும் மலர்கள் இக்அதலுச் 

கும் சலேடைபடச் கூறினார். களவு - களாச்செடி, (களாமரம் எனினுமாம்). 

அளவு கண்டூ - அளவையினால் அறிர்சு, அலர்தாற்றுதலினால் அதன் உள்ளுறை 

யைச் கருதலளவையினால் கண்டு என்பது குறிப்பு, தூற்றும் - தூத்றுகின்2௦ எனப்
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பெயரெச்சமாகச் கொண்டும், அளவு - தன்மை என்று கொண்டு, தூற்றும் தன்டை 

என்னரைப்பினு மமையும். அலர்தூற்றல் - பலரறியப் பழி சொல்லுதல், 
அவர் குழல் நீறம்கனியும் - அவர் - அவ்விடைச்சியர் ; குழல்நீறம் - குழலின் 

நிதம்போன்ற கருமை நிதம். கனியும் - குழனிஐ முடையனவாகப் பழுக்கும். சளாப் 
பழம் கறாமையடையது. *'சளங்கணியைக் காரெனச் செய்தாருமில் ”” - நாலடி. 
“ சாக்கையித் கரிது களம்பழம் '” என்று உதாரணமாக எடுத்துச் கூறுவதும் காண்க, 

கருமை நிறமே உருவமாகப் பழுத்தது போலும் என்பதாம். களா - கள - களவு. 
** குறியதன் €ழாச் முறுகலு மதனோ டுகர மேத்தலும்'” என்ற விஇப்படி களா என்ப, 
களவு என்று வச்த௮, நிலா - நிலவு என்பதுபோல வண்ண மீடிய மைக்குழம் 
பாகென ” (455), * இழு மையிருட் இரொளென '” (இருஞான - புரா - 678) முதலி 
யவை காண்க. 

அக்களவை - அலர்தாற்றும் என்று களவுக் குரைத்த தபோல, இங்கும் அந்தச் 
களாமரத்தினை என்றும், அந்தச் களவினை - திருட்டுத்கனத்தை - என்௮ம் இருபொருள் 
படக்கூறின சுவை காண்க, அ - அவ்வாறு அலர்தாத்றிய : என மூன்னறிசட்டு, 

எதிர் சிரீப்பன - எதிர் - அத்த அலர் அத்றுதலுச்கு எதிராக; சிரிப்பன - 
மலர்சன்றனை. முல்லை மலர்தல் சிரித்தல் போலாகும் என்ப.௮, 

* தமக்கும் உண்டு ”” என்று. கிரிப்பன - வெளவிய அந்தக் களவுத்தன்மை 
அலர்தூற்றும் தமக்கும் உண்டு என்ற கருத்துடன் சிரிப்பன. 

எயிறு தளவின் தன்மைத்து - குழல் களவின் தன்மைத்த। என்பன தன்மை 
யணிக்குறிப்பு, களவு குழனீறங் கனியும் - என்பத உயர்வுசவிக்சி, அலர் தூற்றல் - 
சிரித்தல் - இவை களவு கோண்டது தற்குதிப்பேத்தமும் சலேடையும். 

தறிடத்திலே வெவ்வேற பொருள்களைத் இருடிய இருவர் ஒருவரை யொருவர் 

அலர்தாற்றிச்சொள்ளும் சுவைபட உரைப்பது இத்திருப்பாட்டு. 

முல்லைக் கருப்பொருள்களுள் களா அதச்குரிய மரமும், முல்லை - பூவுமாம். 

களவு - கொடிக்கும் பூவுக்கும், களவு - மரத்துக்கும் (செடிக்கும்) பழத்துக்கும் 
மூதல்சனை யொழ்றுமை பதறிக் கூறிஞர். sera அலர் அற்றும்போனு அரும்பா 
யிருந்த முல்லை, ௮௮ கண்டபின் சிரிப்பதுபோல அலர்ச்தனு என்னு முன்பின் சால 
ஓழுங்கு காணும்படி, பின் வைத்த வைப்புமுறையும் காண்க, 17 

1095. மங்கை யர்க்குவாள் விழியிணை தோற்றமான் குலங்கள் 

திந எங்கு ; மற்றவ ரிடைக்கிடை மலர்க்கொடி யெங்கும் ; 

முல்லை அங்கண் * முல்லையின் றேய்வ “மென் நருந்தமி முரைக்குஞ் 
வாயில் செங்கண் மாறோமழுஞ் சிவன்மகிழ் திருமுல்லை வாயில். EH 

(இ-ள்) அங்கண் - அக்த முல்லை நிலத்தில் ; மங்கையர்க்கு, , குலங்கள் எங்கும் - 
இடைச்சியர்களின் வாள் போன்ற விழியிணேகளுக்குக் தோல்வியடைந்த மான் 
கூட்டங்கள் எங்கும் உள்ளன; மற்றவர், ,,கொடி எங்கும் - மற்று அள்விடைச் 
சியரின் இடைகளுக்குத் தோத்த (மூல்லை) பூங்கொடிகள் எங்குமுள்ளன ; முல்லையின் 
...இருமூல்லைவாயில்-முல்லை கிலத்துக்குரிய தெய்வமென்று அரிய தமிழ்ப்பொருளிலக் 
கணத்தில் உரைக்கப்படுகின்௦ செங்கண்ணுடைய இருமால் பூசித்த சிவபெருமான் 
மூழ்கு வீற்றிருக்கும் இருமுல்லைவாயில் என்ற தலம் உள்ளது. 

(வி - ரை) அங்கண், மான்குலங்கள் எங்கும் உள்ளன ; மலர்க்கொடி எங்கும் 
உள்ளன ; திருமுல்லைவாயில் உள்ளது என்று பயனிலைகளை விரித்துரைத்அக் கொள்ச, 
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மங்கையர் வான் வீமியீணேக்கு - என்ச. இங்கும் கான்காம் வேற்றுமை உருபு 

வியித்துக்கொள்ச. விழியிணைக்குத் தோற்றலாவது அவ்விழிகள் போன்ற அழகும் 

மருண்ட பார்வையும் தம் கண்களுக்கில்லாமை. 

இடைக்கு இடை கோடி - என்றம் அவ்வாதே சொள்க. இடைதல் - தோல்வி 

பூச. உடைதல், இவையிரண்டும் உயர்வு ஈவிற்சியும் தற்குறிப்பேம்தமுமாம். 

மலர்க்கோடி - இடகோக்கி முல்லைச்கொடியினைச் குறித்த. முல்லைக்கொடி 

களின் அவண்டு வளைச்தஇருக்கும் தன்மை காண்க. 

மூல்லையின் தேய்வம் என்று அருந்தமிழ் உரைக்கும் சேங்கண்மால் - கானிலத் 

க்கும் அவ்வநிலத்அக்குரிய தெய்வம் உண்டு, அதனைப் பொருளிலக்கணம் 

“மாயோன் மேய காடுறை யுலகழம், சேயோன் மேய மைவரை புலமும், லேக்சன் 

மேய இம்புன லுலமும், வருணன் மேய பெருமண லுலகமும், முல்லை குறிஞ்சி மருத 

கெய்தலெனச், சொல்லிய முறையாம் சொல்லவும் படுமே ” (தொல் - அகதி - 5) 

என்று அறிவிக்சன் ௨௮. முல்லைக் கருப்பொருள்களுள், உரிய தெய்வம் இருமால் 

என்பது அறிவிக்கப்பட்டபடியாம். அருந்தமிழ் - அரியதாகிய தமிழ்ப் பொருளிலக் 

சணம். அநமையாவகு இவ்விலச்சண அமைஇ வே எந்த மொழிக்கும் இல்லாமை, 

தமிழ் - தமிழ்ப் பொருளிலக்கணத்சுக்கு வரத. ஆகுபெயர். 

மால்தோழம் சிவன் -மால்தான் தெய்வமாக ஆட்டிபுரியும் உரிமை கொண்ட 

மூல்லைநிலத்தில் தனக்குப் பெருமானாகச் வனை வழிபடுகன்றார். என்ற இறப்புப்படக் 

கூறினார். முல்லையின் தெய்வமேன்று உரைக்கும் - என் இலேட௫ினாலும் குறிப்பி 

ஞலும் முல்லை முகலாகிய அவ்வமிலத்அக்குரிய தெய்வமிதுவிது என்அரைப்பது 

உபசாரமே என்பதும், அத்தெய்வங்களை அங்கந்கும் நிறுவி அத்தெய்வங்கட்குத் 

தெய்வமாய் ஆட்டுபுரிபவர் சிவபெருமானே என்பதும் அவரே மூழுமுதல்வர் என்ப 
அம் கருதலளவையாற் பெறவைத்தார், முல்லையின் தெய்வமேன்றுரைக்தம் 

மால்தோழம் என்ற கருத்.தமிு. 

சிவன் என்றதனால் முழுமுதம் கடவுள் என்பது பெறவைத்தார். “சிவனெனு 

காமச் தனக்கே யுடைய செம்மேனி யெம்மான் , 4 பரமுதலாயதேவர் செவளுய 

மூர்த்தி ” என்ற அப்பர் இிருவாக்குக்கள் காண்க. 

சிவன் மகீம் திநழல்லைவாயில் - இவன் எங்கும் கிறைச்துள்ளவராயினும் இரு 

முல்லைவாயிலில் சிறந்த விளக்கத்தோடு வீற்றிருப்பார் என்பார் மகீழ் என்றார், சிவபெரு 

மான் முல்லைச்கொடியின்கழ் எழுச்தருளியிருத்தலால் முல்லைவாயில் எனப் பெயர் 

பெத்தது. சோழகாட்டில் கோழிக்கருகில் உள்ள இப்பெயர்பெற்த தலத்தினின்றும் 

பிரித்தணரத், தொண்டை காட்டிலுள்ள இது, வடதிருமுல்லைவாயில் என்னு வழங்கப் 

பெறும். “* சொல்லரும் புகமான் முெண்டைமான் கவிற்றைச் சூழ்கொடி முல்லையாம் 

கட்டிப், டெல்லையமி வின்ப மவன்பெ.௪ வெளிப்பட் உழுளிய விறைவனே யென்று, 

சல்லவர் பரவுக் இருமூல்லை வாமி னாதனே! '' (தக்கே௫ - 10) என்ு ஆளுடைய 

sales தேவாரம் இந்தச் சரிதத்தினையும் பெயர்ச்சாரணத்தையும் விளக்குதல் 

காண்க. இத்தலத்தில் ஒருகாலம் தொண்டைமான் யானையேறிச் செல்லும்போ௪ 

அவனது யானையின் காலில் முல்லைக்கொடிகள் சுற்றி அதனை மேறத்செல்லவொட்டாது 

தீடுத்அவிட்டன ; அவன் முல்லைக்கொடிகளை வாளினால் வெட்ட, 6 அந்த முல்லை 

வனத்தில் மறைந்திறாந்த நாயகரின் இருமேனியில் பட்டு இறைவர் வெளிப்பட்டனர். 

HOSE சுவடு இன்றும் காணத்தச்ச௮. 

இத்தலம் அம்பத்தார் என்ற (1, 8, 18, 31.) இருப்புப்பாதை நிலயத்தினின் 
அம் வடமேற்கே மட்சாலையில் 8 சாழிகை யளவில் அடையத்தக்க.து.



சருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்ட காயனார்புராணம் ௧௬௧௯ 

குறிப்பு :--இப்பாட்டிற்கு மேலே குறித்தபடியன்றித், இருமுல்லைவாயிலில் 

எங்கும் மான் கூட்டங்களாம் கொடிகளும். உள்ளன. என்னு கூட்டி வினைமுடிபு 
கொண்டு உரைத்தனர் மூன் உரைகாரர்கள், இராமகாதச் செட்டியார். உரைக் 

குறிப்பினைப் பின்பற்றி இங்கு மேத்சகண்டவாறு கூட்டி உரைக்கப்பட்டது. 18 

1096, நீ௮ு சேர்இரு மேனியர் நிலாத்இகழ் முடிமேன் 

#6 நீர்தரு மொளிமலர்க் கலி ஷறல் Gs 18D LOT வரன் க கைமா நகரை 

வேறு தன்பேரு வைப்பேன விளங்குமா முல்லை. ௧௬௯ 

இ-ள்) வெளிப்படை. இருரீறு சேர்ச்து விளங்குகின் ஐ திருமேனியினையுடைய 

சிவபெருமானது பிறை விளங்கும் இருமுடிமேல் உள்ள ஒப்பற்ற கங்கையானது 

அவர்க்குத் இருமஞ்சனகீரைத் தரும்பொருட்டு இவ்வுலகத்தில் வரது அணைந்து 
ஊறுன்௨ நீரைத்தரும் ஒளிபொருச்திய மலர்களையுடைய கலிகைமாநகர் என்ற 

இருஷூ௫ல் என்னும் தலத்சை வேருகத் தனஅ பெரிய சேமவைப்பு என்று சொல்லும் 

படி. பெரிய முல்லை நிலமான விளங்கும். 

(வி-றை நீறு சேர்திநமேனியர் - நீறுசேர் - உலகங்கள் Sau சாம்ப 

ராயினபோது அச்சாம்பர் அக்காலத்அ அழியா இருக்கும் செவன் திருமேனியில் சேர்ச்.அ 
இடப்பதாம் என்.௰ குறிப்புப்பட நின்றது. **வெக்த சாம்பல் விரையெனப் பூசியே ”* 

மாறில் கங்கைதா னவர்க்குமஞ் சனந்தர வணைக்தே 

(கெளடிகம் - இருப்பாகரம் - 8) என்ற ஆளுடைய பிள்ளையாரது தேவாரத்.துக்கு, 

ஆசிரியர் சேக்கிழார் காயனார் அருளிய “Oats சாம்பல் விரையென் பதுதம, தந்த 

மில்லொளி பல்லா வொளியெல்லாம், வச்.௮ வெசர்தமச மற்றப் பொடியணி, சந்தமாக் 

” என்ற பேருரையும் இங்கு நினைவு கூர்க, “Fo Cri ae 

மேனியர்” (மேகராகச் குறிஞ்சி - பராய்த்துறை - 1) என்ற ஆளுடைய பிள்ளையார் 

கொண்ட வண்ணம் 

தேவார ஆட்டு போத்றப்பட்டது காண்க. மேணியானு என ஆனுருபு விரிக்க. 

நிலாத்திகழ்மடி - இகழ்ச்சி குன்றிய நிலா மீளவும் இகழும் பேறபெத்த திருமுடி 
என்பதாம். 

மாறில் கங்கை - மாறுஇல் - ஏழு பெருச் தீர்த்தங்களுள் ஒன்றாதலானும், அவ் 
௮ள் இறைவன் திருமுடியில் இருக்கும் பேறுபெற்றதாகலானும் மாறு இல்லாத 
தாயித்து. மாறுடுல் - குத்சமத்த என்றலுமாம். கங்கைதான் - அணைந்தே - நீர்ததம் 
என்று கூட்டுக, மஞ்சனம் - திருமஞ்சனம் செய்தக்குரிய நீர். தான் - தானாகவே. 
கங்கையே என்ற தேற்றப் பொருள்பட.க் கூறு தலுமாம். 

முடிமேல் - கங்கை - மஜ்சனந்தர - அணைந்தே என்,ஐதனால் முடிமேல் தங்௫க் 
கிடத்தலினும், இச்கிலவுலகத்தில் இல்கு ஊதநீராய் வரின் அவரது திருமேனி மூழு 
அம் தண்டும் இருமஞ்சனரீராகப் பயன்பெ௰லாமென்று எண்ணி அணைந்து என்ற 

குறிப்பும் (அணைந்த என்௨ சொல்லாத்றலாதி) பெறுதல் காண்க. அணைதல் - வானி 
டஉத்இணின்றும் சயிலையினின்றும் போக்கு இங்குச் சேர்தல். 

ஊறு! நீர் தநம் - இடுகின்ற பேரியாறானஅு சிறிய அளவாய் உருவெடுத்து ஊறு 
இன்ற நீரினைத்தரும் என்க. இக்காரணத்தால் இரு வூறல் என்ற இத்தலத்துக்குப் 
பெயர் வழங்குவதும் காண்க. சுவாமி பெயர் சலகாதேசுவரர் எனவும், சங்காதரேசு 
வரர் எனவும் வழங்கப்படுதலும் காண்ச. 

வேறு தன்பேநவைப்பு - வேறு - வேருயெ - தனியாகய. பேநவைப்பு - 
பெரிய சேமகிதி, ் 

கவிகைமாநகர் - இது தகீகோலம் எனவும், திநஷறல் எனவும் வழங்கப்படும். 
தொண்டை காட்டில் 12-வது தலம், தளுடையபிள்ளையாரால் பாடப்பெத்த௮,



கல்ட் இரு த்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

சுரர்குறாவுக்கு இளைய மூனியாகிய ௪ம்வர்த்தன மூனிவர் பூசித்த தலம் என்று ஆரிய 

ரால் பாராட்டப்படும் பெருமையுடையது. (இழுஞான - புரா - 1007). இ.து தக்கோலம் 

என்.ஐ இருப்புப்பாதை நிலையத்திலிருர்னு இழக்கே ஒரு காழிகையளவில் உள்ளது. 10 

மருதம் 

1097. வாச மென்மலர் மல்கிய முல்லைசூழ் மருதம் 
விச தெண்டிரை ௩இபல மிக்குயர்ச் தோடிப் 
பாச டைத்தடந் தாமரைப் பழனங்கண் மருங்கும் 

பூசல் வன்கரைச் குளங்களு மேரியும் புகுவ. 20 

(இ-ள்) வெளிப்படை. வாசனையுடைய மெல்லிய மலர்கள் நிறைந்த முல்லைக் 

கொடிகளையுடைய முல்லை நிலத்தினை அடுத்த மருத நிலத்தில், வீசுசின்௦ தெள்ளிய 

அலைகளையுடைய பல ஈஇகள் மிக்கு உயர்ச்து ஓடிப், பசிய இலைகளையுடைய பெரிய 
தாமரைகள் பூத்தக்டெமா௫ய வயல்களின் பக்கங்களிலும், பறவைகளின் ஒலி மிகுதி 

யுடைய வலிய சரைகள் பொருச்திய குளங்களிலும் எரியிலும் புகுவன என்க. 

(வீ-றை வாசமேன்மலர் - இடகோக்க முல்லை மலர்களைச் குறித்தது. முல்லை 

சூழ் மநதம் - முல்லையை அடுத்த மருதநிலம். * எல்லையின் பு.ஐ;த்தன - மூல்லை '' (1095) 

என்றது காண்க. 

விசுதேண்திகை நதிபல - பாலி - கூவம் - கு.௪ஸ்தல ஆறு-கம்பை - அடையாறு - 

வேகவதி - செய்யாறு - முதலியன. டூதள்திரை - வெள்ளம் வரும் ஏல மாட்களி 

லன்றி ஏனைக்காலமெல்லாம் தெளிந்த தண்ணீரே வருதல் குறிப்பு. 

கஇபெல - ஓழ. - பழனங்கள் மருங்கும் - குளங்களும் - ஏரியும் புகுவ என்க, 

மிக்கு உயர்ந்து ஒடி - மிகுதல் - நீர்பெருகுதல் ; உயர்தல் - கரையினுள் அடக் 

காமல் மேத்ளெம்புதல் ; ஓடுதல் - வேசம் குறித்த. 

பூசல் வன் கரை - பூசல் - குளச்சரையில் உள்ள மரங்களில் அளவில்லாத 

பறவைகள் கூடிச் செய்யும் பற்பல விசமான ஒலி. பூசல் என்றதற்கு இவ்வாறன்றி 

அலைகள் மோதுகின்ற என்னுரைத்தனர் முன்னுரைகாரர்கள். 

குளம் - ஏரி - காம்புறமும் வலிய சரைகள் இடப்பட்டனவாய்த், தாமரை மூதலி 

யவை பூத்தற்டெஞய், ஊரினுள் இருக்கும் இறிய நிர் நிலைகளா௫யெ வாவிகள் குளம் 
எனவும், அவ்வாவல்லாது அளவாம் பெரியனவாய் ஊரின் புறத்து இருப்பனவாய்ப் 

பெருங் கரைகளால் தண்ணீர் சேச்சப்பட்டுப் பயிருக்கும் உதவும் பெரு நீர்கிலைகள் 

ஏரி எனவும் படும், ஏரிகள் நீர் கிஜறைர்தபோது எண்ணி௫த்த பறவைகள், கீர்வாழுயிர் 

கள், எனையுயிர்கள் இவைகளுக்கும், தாவரவுபிர்களுக்கும் வரைவின்றி உதவுவன என் 

பதனை “a நிறைந்தனைய செல்வன் கண்டாய் * (இருத்தாண்டகம் - இருமறைக் 
காடு-5) என்று உவமை முகத்தால் அருளினர் அப்பர் சுவாமிகள். தனக்குவமையில்லா 

தானது கருணைக்கு உவமையாகக் காட்டத்தக்க பெருமை யுடையது ஏரி என்பதாம். 

புகுவ- அணை முதலிய செயற்கை மூயற்ெளாதற் றேகூப் புகுத்தலன்றி, 

இயல்பாய்த், தாமாகவே, புகுவன என்பது குறிப்பு, . 

உயர்ந்தோங்கீ-- என்பதும் பாடம், 20 

1098. துங்க மாதவன் சுரபியின் திருமுலை சோரிபால் 
பொங்கு திர்த்தமாய் நந்திமால் வரைமிசைப் போச்தே 

பாலி அங்க ணிதஇலஞ் சர்தன ம்கிலோடு மணிகள் 

பங்க யத்தட சிறைப்பவம் Apa gi ured. உக



ச்ருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்ட தாயனார்புசாணம் ௧௪௨௧ 

(இ-ன்) வெளிப்படை, உயர்ந்த தவத்தையுடைய வட்ட மூனிவனிட 

மிருக்கும் காமதேனுவீனுடைய திநழலை சோரிந்த பாலானது, பெருகுகன்2ஐ 

தீர்த்தமாக உருப்பட்டு நந்திமலையினின்றம் போந்தே, அவ்விட.த்துள்ள SHE 

களையும், எந்தனம் ௮௫ல் மூகலியவக்ளோடு, மணிகளையும் கொண்டுவச்து தாமரைத் 

தடாகங்களில் நிறைக்கும்படி ழ் இ௫ங்கி ஒடி.வருன்௪.௮ பாலியாறு எனப்படும், 

(வி-றை) பாலி - மேஜ் கூறிய பல நதிகளுள் ஒன்று பாலாறு. அது இதப் 

புடையதாதலின் அதனை இப்பாட்டாலும் வரும்பாட்டாலும் கூறுனெமுர். இப்பாட்டி 

ளுத் பாவி (ஆ௮) என்௰௨ பெயரின் காரணத்தையும் அதன் வரலாற்றுச் இறப்பினையும் 

கூறுகின்றார். காட்டுச் இறப்பிலும் சஉரச்சிறப்பிலும் இவ்வாறே முதலிழ் பழஞ்சரிதத் 

தொடர்பு காட்டிச் ெப்பித்து, அதன் பின் இர்காட் சிறப்புச் கூறியது காண்க, 

துங்கமாதவன் - விட்ட முனிவன். துங்கம் - பெருமை. துங்கம் - மா - 

ஒருபொருட்பன்மொழி மிகுதி குறித்தது. 

பாலி - பால், பொங்கு தீர்த்தமாய்ப் பெருகப், போர்தே, இழிவதனால் இப்பெயர் 

பெத்ததென்று பெயர்க் சாரணங் கூறியவான. இப்பெயர்க்கேற்ற ஜெப்பு விளங்கும் 

தன்மையினைமே மேல்வரும்பாட்டினுர் தொடர்ச்து கூறுதல் காண்க. 

நித்திலம், , பாலி - 4 சந்தன வேருங் காரகிற் குறடுஞ் தண்டீயிற் பீலியும்,,, 

சுமந்து, கோண்டுந்தி, வந்திமிபாலி '” (வட.இிருமூல்லையில் - தக்கேசி - 5) என்ற 

ஆளுடைய சம்பிகள் தேவாரம் இங்கு நினைவு கூர்தம்பால.து. 

சுரபியின் திநழலைசோரிபால் நந்திவரை மிசைப்போந்த வரலா: ஒருகாலத் 

தில் ஈந்திமலையின் மேல் ௨௫ட்டர் தவஞ்செய்திருக்தனர். அவர ஆச்சிரமத்தில் எவல் 

செய்அகொண்டிருக்கும் காமதேனு சவெபெருமானஅ இடபதேவரைச் கண்டுவிருப்பங் 

கொண்டது. அதனை முனிவர் அறிந்து ஒரு திருப்பையினை எடுத்அ௭எறிய அத்தருப்பை 

ஒர் இளங்கன்முகய து. அதனைக் சண்டு மனத் அள் அன்புபெருக உழுடுக் காமதேணு 

பாலினை மலைமீது பொழியவே, அதுவே தர்த்தமாய்ப் போரது பாலாதெனப் பெரு 

இற்று என்பதாம். 4 எழிந்த பற்றுடை, விட்டன இருக்கையாச் கவிஞர், மொழிக்த 

நந்தியம் பெருவரை '' (9) என்னும், * வாலிதாகய குணத்தினன் வஊூட்டனென் 

அரைக்குஞ், லல மாமுனி படைத்ததோர் சேனுவின் தீம்பால், சால நீடியே தொல்லை 

காட்-படர்த்திடு சன்மை” (11) என்றும் வரும் கந்தபுராணம் ஆற்றுப்படலங் காண்க, 

போங்கு நீத்தமாய்--என்பஅம் பாடம். 21 

1099. பிஷ்ளை தைவரப் பேருகுபால் சோரிமுலைத் தாய்போன் 
மள்ளர் வேணிலின் மணழ்றிடர் பிசைக்அகை வருட. 
வெள்ள நீரிரு மருங்குகால் வழிமிதந் தேறிப் 
பள்ள நீள்வயம் பருமடை. புடைப்பு பாலி. ௨௨ 

(இ-௭்) பாலி: பாலாறு; பிள்ளை...... தாம் போல் - மசவு தன் கையினால்கட 

விடப் பெருகும் பால் சொரிசன்ற தனங்களையுடைய தாயினைப் போல; மள்ளர், ,, 

கைவருட-உழவர்கள் வேனிழ் காலத்தில் மணல் மே௫களைப் பிசைச்ு காலுண்டாக்கி 

ஒழுங்குசெய்ய) வெள்ளநீர், ,,ஏறி - ஊறிப் பெருகுகின்ற நீர் இருபக்கங்களிலும் 

கால்வாய்களின் வழியே மிதர்ன மேலேறிப்போய் ; பள்ளநீள்,,,உடைப்பஅ - பள்ள 

நிலத்திலுள்ள ரீண்ட வயல்களின் பரிய மடைகளை உடைப்பது, 

(வி - றை) பிள்ளை தடவப் பால்சொரியும் மூலையினையுடைய தாயின் செய்தியை, 

மண்றிடர் பிசைந்து கை வருட நீர் சர்க்கும் பாலியின் செய்திக்கு உவமித்தார்.



S22. இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

பாலி -பாலான என். பெயருக்கேற்பச் கூறிய பால் சொரியும் உவமை கயத்தை 

கோக்குச. 

பிள்ளை. போல் - குழவி சை வருடி வாய்வைத்தபோஅ பால் சுரக்தும், அல்லாத 

காலங்களிற் பால்கரம்,தும் இருப்பது தாய் முலையின் இயல்பு. அவ்வாறே, தம்மை 

ஊடட்டும் தாய்போழ் கண்டு மள்ளர் வேண்டி மணத்றிடர் பிசைந்து கைவருட நீர் 

சுரர்.தம், அல்லாதபோது நீர் உட்கரர்அம் உள்ள ௮ பாலா என்பதாயில்று. வேண்டும் 

காலமறியாதஅ வேண்டாதபோதும் எஞ்ஞான்றும் நீர் பெருக ஓடிக்கொண்டிருக்கும் 

ஏனைப் பேரியாறுகள் எப்போதும் பாலொழுகும் கோய்த் தன்மைகொண்ட, முலைத் 

தாயைப்போல (அந்கோம் நீக்கம்பெறும் அவயம்) உள்ளவை என்து குறிப்பாம், 
இதனால் எப்போதும் நீர் பெருக்கும்பெருஈஇகளும் மேல் நீரின்றி மணன் பரப்பாய்க் 

கண்டு உள் மீர் ஊறும் பாலாற்றுக்ணையில்லன என்னு தன்மையணியில் வைத்து 

உயர்வு நவிற்சிபெறக் காட்டியது ஆரிரியாது உண்மை பிறழாத் தெய்வக் கவிமாண் 

பாகும். * 

வேள்ளநீர்,  ,பநமடை உடைப்பது - மணற்றிடர் பிசைச்னு இவ்வாறு தோண்டு 

காலில் வரும் ஊற்று நீரேமாயினும் அது பெருடிச் சென்று பள்ளத்தில் உள்ள வயற் 

பகுதிகளிம் சேரும்போது செழித்துப் பெருச்கெடுத்துப் பாய்க் து பரிய மடையை 

பும் உடைக்சவல்லதாகும் என்பது. வேள்ளநீர் - என்ததனால் இழ்ப் போகப் 

போக நீர்ப்பெருக்குளதாகும் இயல்பும், இருமருங்கு என்ததனால் பாலாறு இருகரையும் 

செழிச்கப்பாயும் இயல்பும், மிதந்து ஏரி என்உதனால் மெல்ல ஓடிச்சேர்க்அு உயரத்தில் 

ஏறிப்பாயும் இயல்பும், பள்ளநீர்வயல் - என்றதனால் இத்தன்மையும் பயனும் ஆக்தின் 

பகு.இக்குப் பள்ளத்தில் உள்ள வயல்களுக்கே உளதாகும் இயல்பும், வயல்கள் நீண்டு 

பெரியனவாயிருக்குமியல்பும், பநமடை என்றதனால் அந்நீரின் பெருக்னேத் தடுத்து 

வழிப்படுத்தப் பரியயடைகள் வேண்டப்படும் இயல்பும் தன்மையணியில் வைத்துச் 

கூறிய கவிகயம் காண்க. “பள்ள மடையாம் '” (இறுத் - புரா - 4) என்ற காண்க, 

இக்காட்சிகள் இன்றும் உள்ளனவாய்ப் பாலாற்றின் பல பகுஇிசளிலும் சாணத்தச்கன. 

(வேணீவில் - கை வருட என் ஐதனால் எனைச்சாலங்களில் இயல்பாகவே சென்று பாயும் 

என்ப குறிப்பு, 22 

1100. அனைய வாயே கஇபரக் தசன்பணை மருங்கின் 

கனைகெ டும்புன னிறைக்துதிண் சரைப்பெருங் குளங்கள் 

புனையி ௬ுங்கடி மதகுவாய் இறக்இடப் புறம்போய் 

வினைஞ ரார்ப்பொலி யெடுப்பகீர் வழங்குவ வியன்கால், ௨௩ 

. (இ-ள்) வெளிப்படை. அத்தன்மையான நதிகள் பரத்தலால் வயல்களின் 
பக்கங்களில் ஒலிசெய்கின்ற நீண்டபுனல் நிறைச்து, இண்ணிய கரையையுடைய 
பெரும் குளங்களுட் சேர்க்து, அவற்றில் கட்டப்பட்ட பெருங்காவலுடைய மதகு 
வாய்கள் இதச்துவிட அவ்வாய்களின் மூலம் வெளியேபோய், மள்ளர்கள். rare! 
கண்டு ஆரவாரம் செய்யும் ஒலிமிகும்படி. இடமகன்.உ கால்வாய்களின் வழியே நீரினை 
வழங்குவன. 

(வி-ரை) அனையவாகிய நதி - 1099-ல் கூறிய பல நஇிசளுள்ளே றந்த பாலாற் 
நின் பெறுமை மேலிரண்டு பாட்டுச்சளால் கூறிய ஆரியர், அதுபோன்.ஐ ஏனை ததி 

  

* இதுபத்றி ௭ன௮ சேக்கிழார் 186, 187 பக்கங்களில் உரைத்தவை பார்க்க.



சருக்கம்] 19. இிருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புசாணம் ௧௪௨௩ 

களின் சிறப்பினை இப்பாட்டாம் கூறுகின்றார். ஆறின் நீர் கேரே வயல்களிச் பாய்வ 

அம்,குளங்களுட் புகுர்.ு தேக்சப்பட்டு மதகுகளின் வழிக் கால்வாய்களால் வயல்களில் 

பாய்வதும் ஆச நீர்ப்பாசன வ௪இ யிருவகைப்படும். அவற்றுள் எனை ௩இகள் 

பாலாறுபோல கேரே வயல்களுட் சென்று பாயாமல், குளங்களை நிரப்பி அங்கு நின் 

அம் மதகு - கால்வாய் - இவஜ்றின்மூலம் வயல்களில் சென்று பாம்வன என்பதாம். 

நேரே தான் கொடுத்துவக்கும் வள்ளல்போலப் பாலாறும், தன்பொருளைப் 

பிதர்பாற் கொடுத்துச் சேமஞ்செய்து அவர்கள் விரும்பியபடி. அவர்கள்மூலம் கொடுக் 

கும் சொடையாளிகள்போல ஏனை கஇகளும் உள்ளன என்ற இச்தக் குறிப்பினால் 

பாலாற்றின் ஜெப்புச் கூ.றியதுமாயிற்று, 

புனை இநங் கடி மதகு வாய்திறந்திட-வெள்ளரீரைத் தேக்கிவைசத்.அு வேண்டிய 

Cura வேண்டிய அளவு வேண்டிய கிலங்களுக்குள் புக விடுவதற்கு எரிச்சரைகளில் 

'இண்ணிய பெரிய சாவல்பெத்த மதகுகள் வேண்டப்படுவன. பெருநீர்த் தேச்கத்தி 

னால் கூடும் சனத்தைத் தாங்குவதற்குத் தக்க வலிமையும் காவலும் வேண்டப்படுவத 

னால் டுநங் கடிமதகு என்ருர். இது மனிதர் கினைக்அு பெருமுயற்சியால் மேற்கொண்ட 

வருச்சப்படுதலின் புனை என்னுர். இறக்கவும் அடைக்கவும் ஏற்2படி. அமைக்சப்பவெ 

தென்ற குறிப்புப்பட வாய்திறந்திட என்றார். 

ஈஇகள் பரச்.து - புனல்கிறைக்சு - குளங்கள் புகுரீது - மதகுவாய் இறக்இடப் - 

பூஉம்போய் - ஒலிஎடுப்பக் - கால் (வஹி) - நீர் வழங்குவ எனக் கூட்டிமுடிக்க, 

கனைநேடூம்புனல் - பெருநீர்ப்பெறுக்கு இரைச்சலுடன் வருதல் குறித்தது. 

திண்கரைப் பேநங்குளங்கள் - (இதையிட்ட) தேச்கப்பட்ட நீர் உடைத்துக் 

கொண்டு போகாதபடி. இடப்பட்டலையாதலின் இண்ணிய கரை என்றார். பேநங் 

குளங்கள் - பாசன ஏரிகள். 
மதகுவாய் திறந்திடப் புறம்போய் - குளத்தில் சிறைப்பட்ட டர் மதகுவாய் 

,இறக்ச வெளியில் போய். 4 மாமத கூடுபோய், மண்டுகீர் வயலுட்புக £” (60) என் 

௮ காண்க, இதக்கு இவ்வாசன்றி, மதகுகளும் கரைகளும் உடைத் அச்கொள்ளும் 

படி. என்று முன் உரைகாரர்கள் உலாத்தவை பொருந்தாமை யறிக. 

வீனைஜர் - இடகோக்கி உழவரைக் குறித்தது. ஆர்ப்போலி எடூப்ப-* மள்ளர் 
குரைத்த கையோ சையோய், அண்டர் வானத்தி னப்புறஞ் சாருமால் ” (60) என்று 

இதன் இறப்புக் கூறியது காண்க. 

வழங்குவ - வேண்டி௰ அளவு வயல்களுக்குக் கொடுப்பன. வீயன்கால் - 

இடம் அசன்ற கால்களின் வழி. வழி என்ற தொக்கது, 
இப் பாட்டிற்கு இவ்வாதன்றி, நதி - பாலாறு என்று கொண்டு, பாலாத்றின் 

மிச்ச நீர் நிறைந்து குளங்களும் மதகுகளும் உடைகஅச்கொள்ளும்படி சென்று 

கால்வாய்கள் நீரைக் கொடுக்கின்றன என்றுரைத்தனர் மூன் உரைகாரர்கள். 

குளங்கள் என்றதை எழுவாயாக்இப், பாலாறு பாய்தலால் புனல் நிறையக் 

குளங்கள் நீர் வழங்குவ என்று கூட்டி முடித்து உரை கூறுவர் இராமநாதச்செட்டியார். 

கரைப்போநம்- என்பதும் பாடம். 23 

1101. wor Ae aera. Cutt Cea. auicrear 

சேது செய்பவர், செக்கெலின் வெண்டுளை சிதறி 

நானு வார்ப்பவர், பறிப்பவர், நபவ, ரான 

வேறு பல்வினை யுடைப்பெரும் கம்பலை மிகுமால், ௨௪



௧௫௨௪ திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

(இஃ ஸ்) வெளிப்படை. ஒப்பற்ற வளத்தைக் கொடுக்கும் எருமைக் கடாக் 

களைப் பூட்டிய பல எர்கள் நெருங்க வயல்களைச் சேறு செய்பவர்களும், செச்செல்லி 

னது வெள்ளிய முூளைகளைச் இதறிவிதைத்து நாற்று விடுகின்்தவர்களும், காது பறிக் 

இன்றவர்களும், (நாறு) ஈடுசன் ஐவர்களுமாகிய வெவ்வே பல உழவின் பகுதிசளாகய 

தொழில்களைச் செய்பவர்களுடைய பெரிய ஆரவாரம் மிகும், 

(வி- றை) மாநில் வண்மை என்றது - ஏரினால் வரும் ஒப்பத்த வளம்குறித்தஅ. 

ஏரின் மல்கு வளத்தி னால்வரு மெல்லை பில்லதோர் செல்வம்”! (441) என்றஅகாண்ச, 

பகட்டு ஏர்பல - பகடூ எருமைச்கடா. இவற்றையே ஏரிற்பூட்டுவதும் இவக்றாக் 

Dm உழவுப் பகுஇிசளைச் செய்வித்தலும் பத்றி மூன் உரைத்தவை பார்க்க, (74 

முதலியன). 
ஏர்பல் - உழவு காலத்தில் பல ஏர்களை ஒரு சேரச்கொண்டு தொழில் செய்யும் 

தன்மை குறித்தது. . 
சேறுசேய்தல் - நாறுவார்த்தல் - (௧ா.௮) பறித்தல் - நாறுநடுதல் - இவை உழவின் 

வெவ்வேறு பனுஇகள், இவை பலவும் பற்பல இடங்களில் ஒரு காலத்தே காண 

நிகழ்வனவாதலின் பல்வினையுடைப் பேநங்கம்பலை மிகும் என்னார். இவ்வாறு 

ஒருகாலத்தில் சேதுசெய்தல் முதல் நெல் அறுத்தல், தாத்தல், குவித்தல் வரை உழவு 

வினைப் பகு.இகள் பலவும் பல வயல்களிலும் காண நிற்பதும், ஞுறித்த பருவம் என்ப 

இன்றி எல்லாக் காலத்தும் உழவு வினைகள் செய்ய நிற்பதும் தொண்டை சன்ஞுட் 

டின் 8ீர்வள நிலவளங்களின் சிறப்பியல்பாம். 

வேண்டுளை கிதறி நாறு வார்ப்பவர் - நாறு வார்த்தல் - காற்று விடுதலுக்காக 

விதை செல்லைத் தாவுதல். வார்த்தல் - தாவுதல். விதை செல்லை முன்னர் நீரில் 

ஊறவைத்து மூளை சளெம்பின பின்னரே நாற்று விடுதம்காக அதனைச் தெளித்து 

விடுவது சன்மை தரும் உழவு வழச்கு என்பதனைச் முறித்தார். சிதறுதல் - காது 

விடுதத்குச் சேறுசெய்து அமைத்த நிலத்தில் தூவுதல். வேண்முளை - ஊறவைத்த 

செல்லின் முளை செம்பும் பழுவம் குறித்தது; மூளை ளெம்பும்போது வெள்ளிதாய் 

இருக்கும். 24 

1109. வரும்பு or POUCH கால்களை மறித்திட வாளை 

பெருங்கு லைப்பட விலங்குவ பிறங்குகிர்ப் பழனம்; 

கெருங்கு சேற்குல முயர்தீ துவ நீள்சரைப் ; படுத் அச் 

சுருங்கை கீர்வழச் சறுப்பன பருவராற் மொருஇ. ௨௫ 

(இஸ்) வெளிப்படை. நீர் வருகின் பெரிய கால்களை வாளைமீன்சள் குறுக் 

இட்டுத் தடுக்க, அதனால் அந்த நீர் தேக்கம் பெற்றுப் பெரிய கரைகள் உடைபட்டுப் 

போம்படி. நீர்ச்சால்கள் விலங்பப் போடின்சன ; விளங்குகன்.௦ நிரையுடைய வயல் 

களில் நெருங்கியுள்ள சேல் (கேண்டை) மீன்களின் கூட்டம் பள்ளமானவயலை நீண்ட. 

கரையாகச் செய்து உயர்த்தி விடுகின்றன ; மதகுகளுட் புழாக்து நீர்வறும் வழியைப் 

பரிய வரால் மீன்கள் அடைத்து விடுகின்றன. 

(வீ -ரை) இதனால் வாளை, சேல், (கெண்டை), வரால் என்த மூன்னு வகை 

மீன்கள் இவ்வுழவின் பகுஇகளில் செய்யும் செயல்களை இடையூறு செய்வனபோலக் 

கூறினர். வாளை மின்கள் குறுக்கிட்டுக் கால்களில் ரீர்வருதலைத்தடுக்கும்; சேல்கள் பல 

கூடியதனால் பள்ளவயல் சகரைபோல மேடிட்டுப்போம்; வரால்கள் மதூனுட் புகுக்து 

நீர்வரும் வழியினை அடைக்கும் என்ச.



சருக்கம்] 19. இருச்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௬௨௫ 

மறித்திட - விலங்குவ - உயர்ந்துவ - அறுப்பன - காறுகட்டுக் களைகட்டபின் 

விளைவுநுத்றி அறுக்கும் வரை நீர்பாய்ச்சுதல் தவிர வேறா உழவுவினைகள் இல்லை, 

அக்காலத் சீர்பாய்வதனை இடையூறின்றி நிசழச் செய்தலே உழவர் உழத்தியர் 

தொழிலாம். இங்கு மீன்களால் நீர்ச்செலவின் நிகழும் இடைபூறுகளைக் கூறியவத 

னால் அவற்றை விலக்கி நீர்பாயும்படிச் செய்வதும் குறிப்பாற் கூறப்பட்டமை 

காண்க, இடையூற்றை நீக்கும்வகையால் உறவுக்குத் அணை செய்வதோடு தமது 

மின் உணவுக்காம் கணை செய்அுகொள்வர் என்ற குறிப்புமாம். நீர் வளத்தால் மிக்குப் 

பெருகிய மின்களின் செழிப்பும், அவ௰்றின் செயலால் நெல் விளைவவரை உள்ள 

காலப்பகுதியின் செலவும் உணர்த்தியஇமம் காண்க, இவ்வாறே முன்னர்த் இரு 

நாட்டுச் ஜெப்பில் காறு நட்டுக் களைகட்டபின் கடைசியர்களின் விளையாட்டும், வயன் 

மாதர் சிறுமகளிர் விளையாட்டுமாகக் காலங் கழித.தப், பயிர் வளர்ந்து முற்றும்வரை 

காலம்செல்லுதலைக் காட்டிய இறமும், அவ்விடத் அரைத்தவையும் இங்குகினைவுகூர்க. 

(68-00. 

கரைப்படுத்துச் சேற்குலம் பழனம் உயர்த்துவ - என்௦அ சேல்கள் மிகுதியாய் 

நெருங்கிச் செதிச்து தங்கும் தன்மையினை உணர்த்திற்று, நேநங்குசேல் என்ற 

குறிப்புமிது. சேல் - செண்டைமின். இதற்கு இவ்வாறன்றி சேல்கள் ஒன்றன்மே 

லொன்று படுத்துக் கரைகளை உயர்தீ அவ, என்றுரைத்தனர் முன்னுரைகாரர்கள். 

வசால் - வேசமான நீரோட்டத்தினும் எதிர்த்துச் செல்லும் இயல்பு குறித்து 

அவை மத்குவாயில் வரும் வேகமான நீர் வழியில் புகுச்து நீர்வழக்கு அறுப்பன 

என்மூர். சுநங்கை - நீர்வருதற்கமைத்த ஹுவழி ; மதகுலாய். வழக்கு - வழங்கு 

தல் - வருதல். முன்னரும் வழங்குவ (1102) என்த காண்க, 
வாளைகள் கால்களை மறித்திட - அளவால் பெரியனவாய் வேசமாய் இயங்குது 

லன்றி அங்கங்கும் இடக்கும் இயல்பினை உடையன என்பது குறிப்பு. வரால்கள் 

தொகுதியாயும், சேல்கள் நெருங்கியும் இயங்குமியல்பினை முறையே தோகுதி 

என்றும், நேநங்கு என்றம் "குறித்த ஆரியர் அவ்வாறின்றித் தனித்தனி யியங்கும் 

வாளையை அடைமொழியின்றித் தணிச் கூறிய தயமும் காண்க, 25 

1108. தளைக்க டம்பணை யெழுக்தசெக் காமரைத் தவிஏன் 
இளைத்த சூல்வளை சண்படுப் பனவிடை யெக்கும் ; 

விளைத்த பாசொளி விளங்குகீள் விசும்பிடை யூர்கோள் 

வளைத்த மாமி போன்னுள மருதநீர் வைப்பு, on 

* (இ-ள்) வெளிப்படை. நீர்வளம் மிக்க மருதகிலப்பகு தியில் வரம்புகளையுடைய 

பெரிய வயல்களில் முளை த்தெழுக்க செந்தாமரைப் பூவாகய இருக்கையில் குல்கொண்டு 
இளைத்த தாங்குவனவாயெ சங்குகள், அர்த இடமெங்கும் முத்திய பச்சைகிஐ ஓளி 

பெற்று விளங்குவதாகயெ ஆகாயத்தினிடையே பரி வேடத்தால் வளைக்கப்பட்ட 

மழுமகி போன்றுள்ளன. 

(வி- றை) தடம்பணை - எங்கும் - சூல்வளை கண்படுப்பன எனக்கூட்டுக, வயல் 

களில் செந்தாமரை முளைத்தெழுச்து பூத்தன ; தாமரை மலரில் ஏறிச் குல்கொண் 

இளைத்த சற்குகள் அுமின்சன ; ௬ற்றிலும் எங்கும் கெத்பயிர் பச்சை நிறத்துடன் 

விளங்கெது; அந்தச் சங்குகளின் தோற்றம், பளயவானத்தினிடையில் பரிவேடத் 

தால் வளைக்கப்பட்ட. முழுமதியின் மோற்றம்போன்றிருக்க.து என்பதாம். 

பசிய பயிர் - வானம்; செர்தாமரை - மதியைச் சுற்றிய செச்சிசமுடையு 

பரிவேடம் ; அதனிடையில் சங்கு - முழுமதி ; போன்றன என்க, 
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௧௪௨௭௬ இருத்தொண்டர்புமாணம் [மூம்மையாலலகாண்ட 

தளை - வரம்பு. கிரினையும் எழு முதலிய உரங்களையும் வயலினின்றும் வெளிப் 

போகாமல் தடுத்து நிறுத்துதலால் வரம்புகள் தளை எனப்பட்டன. 4 Aso parr 

புனல் ”” (இிருக்கோலை) என்பதும் காண்ச. 

பணை எழந்த சேந்தாமரை - இதுபற்றி முன் உரைத்தவை பார்க்க. எழுந்த - 

தாமரைக்கொடி. முளைத்தெழுக்ததனையும், அதன் பூக்களின் தண்டு உயர எழுர்து 

நித்பதனையும் குறித்தன. 
தாமரைத் தவிசு - தவிசு - இருச்கை ; படுச்கையிடம் ; சேக்கை, *செறியிதழ்த் 

தாமரைத் தவிசிற் நிகழ்ச்தோங்கு மிலைக்குடைச்£ஜ் ” (மேகரா - குறி - வீழி -9) 

என்றும், ** சேற்றேழந்த மலர்கீகமலச் செஞ்சாலி கதிர்வீ௫,;விற்திருச்த'” பழக்தக்க « 

தோணிபுரம் - 0) என்றும் வரும் ஆளுடையபிள்ளையார் ே தவாரங்களும் காண்க, 

கூல் இளைத்தவளை என்ச. சூல்கொண்டதனால் அயர்வடைந்த ௪ற்கு. சண்படு 

தற்குச் காரணம் கூறியவாறு. 

விளைத்த பாகோளி - பயிர் விளைந்து முற்றியகனால் விளங்கும் ப௫ியகிதம். 

இதனால் ஈட்ட கெற்பயிர் இடைச்சாலத்துள் மஇர்க்து பச்சையாய் விளங்கிய நிலையும் 

குறிச்சப்பட்டது சாண்க. 

ஊர்கோள் - பரிவேடம். ஊர்கோள் வளைத்த - ஊர்கோளினால் வளைக்கப்பட்ட, 

தீச்சனால் சட்டப்பட்ட என்புழிப்போல, வினைமுத்பொருளில் வந்த மூன் தனுருபும், 

படூவிகுதியும் தொக்குகின்தன. இங்கு ஊர்கோள் என்றது ஒரோர்காலம் முழு 

மதியைச் சூழ்ச்துகாணும் சிவர்த கதிர்ப்படலத் தொகு தியை, 
மாமதி - முழுமதி, நீர்மநதவைப்பினிடதீ அக் சண்பவெனவாகிய சூல் 

வளைகள் - போன்றுசா என்க. வளை - சாதியொறாமையாசலின் பன்மைவினை 

கொண்டது. 

நீள் வைப்பு--என்பதும் பாடம். 26 

1104. ஓங்கு செக்கநெலின் புடையன வுயர்கழைக் கரும்பு ; 
ங்க ரும்பயன் மிடைவன பூக?மப் பூசப் 
பாங்கு கீள்குலைச் தெங்குபைல் கதலிவண் பலவு 

அரங்கு தீங்கனிச் சூதமீள் வேலிய சோலை, ௨௬ 

(இ - ள்) வெளிப்படை. ஓங்க வளரும் செந்நெற் பயிரின் பக்கத்தில் உயர்த்த 
கழைக்கறும்பு உள்ளன ; அ௮க்த அழூய கரும்புகளின் அயலில் கெறுக்சமாகிய கழுகு 

கள் உள்ளன ; அக்சச் கமுருகளின் பச்கத்தில் நீண்ட குலைகளையுடைய தென்னை 

களும், பசிய சாய்களையுடைய வாழைகளும், வளப்பம் பொருந்திய பலாமரல்களும், 

தொங்குகின்ற இனிய பழங்களையுடைய மாமரங்களுமாய்ப் பொருச்திய நீண்ட 

வேலியை புடையன சோலைகள். 

(வீ - ரை) ஓங்கு சேந்நேல் - ஓங்கு - சன்னாளில் மேலுயர்ச்து வளரும் நெம்பமி 
ரின் வளர்ச்சியையும், செழிப்புடைய செல் உயர்த்தும் புடைபரந்தும் வளரும் 

வளர்ச்சியையும் குறித்தது. செக்கெல்லின் சிதப்புப்பற்றி மூன் உரைத்தவை பார்க்௪. 

நேல் - இங்குச் செக்கெற்பயிர் குறித்,த நின்௨.௮, 
உயர் கழைக்கநம்பு - இது கரும்பின் ஒருவகை குதித்தது. * கழைக்கரும்பு 

(67) aap sgonrgsmei uités. உயர் - என்கதனால் சணுச்களினிடை உள்ள 

பகுதி நீண்டிருத்தலும், கரும்பு நீண்டு வளர்க்திருத்தலும் குறிக்கப்பட்டது. கழைக் 

கநம்பு - ஒரு பொருட் பன்மொழி என்தனர் மூன்னுரைகாரர்கள். 

மிடைவன;பூகம் - கழுகமரங்களை கெருங்கப் பயிரிடும்தன்மை குறிக்கப்பட்ட,



சருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௪௨௭ 

நீள் குலைத்தெங்கு - தென்னையின் காலை நீண்டிருத்தலால் காய்களின் செறிவும் 

செழிப்பு மிருஇயும் குறிக்கப்பட்டன.  நீண்டதென்னை என்றலுமாம். - 

வண் பலவு - பலாவின் வண்மையாவது பெரும் பழங்களையுடைமை, ஒரு பழத் 

தில் பல சுளைகளையுடைமையால் பலருக்கும் ஒரே காலத்தில் உணவாகும் தன்மை, 

வேரினுள்ளும் மரம் முழுமையும் காய்த்துப் பலன் உதவுதல், காயும் பழமும் உணவா 

குதல், பழம் வெடித்துச் சாறுபாய்தல் மூதலியன. * வண்பலவின் '” (1044) என்ற 

விடத்துரைத்தவையும் பார்க்க. 

தூங்க தீங்கனீச் சூதம் - மாங்கனிகள் நீண்ட சாம்புகளுடன் மரக்களைகளில் 

தொங்கு மியல்புடையன. தீங்கனி என்றதனால் ஈனி இனிய சுவைபுடைத்தாதலும், 

காய் அவ்வா நின்றிப் புளிப்புடைத்தாதலும் குறிப்பாம். திரோதான சத்இக்கும் அருட் 

சக்திக்கும் முறையே மாங்காயினையும் மாங்கணியினையும் உவமித்துச், கூறுவன ஞான 

சாத்திரங்கள். இங்கனம் தன்மை யணிச்சுவைபடச் கூறியது காண்க, 

கதவி - பலவு - சூதம் - இவை முக்கணிகளாதலும் அறிக, *முச்சணியின் 

சாழொழுகச் சேறுலரா நீள்வயல்கூம் முதுகுன்றமே '” என்பது ஆளுடைய பிள்ளை 

யார் இருவாக்கு. 

சோலை வேவி௰ய - சோலைகள் - தென்னை, கதலி, பலா, மா என்ற இவற்றை 
வேலியாக உடையன. வேலி என்பது இம்மரங்கள் கெல் வயலினையும் கரும்புப் 

பயிர்களையும் சுற்றி வெளிப்புஐத்தில் வேலிபோல அமைச்குள்ளன என்பதாம், 

இவ்வாறன்றி இம்மரங்கள் கிலத்தின் இடைகடுவில் இருப்பின் இவற்றின் கிழலகப் 

பட்டு ஏனைப்பயிர்கள் பயன்தரா வென்ச. 

நெல் - கரும்பு - பூகம் - தெங்கு - கதலி - பலா - மா இவை மர௫ருதகிலக் கருப் 

பொருள்களுள் உணாவுக்குரியனவாதல் காண்க. 27 

1105. நீடு தண்பணை யுடுத்தநீண் மருங்ளெ ? நெல்லின் 

கூட துன்றிய விருக்கைய ; விருந்தேதிர் கொள்ளும் 
பீடு தங்யெ பெருங்குடி. மனையறம் பிறங்கு 
மாட மோக்யெ மறுகன ; மல்லன்ம தூர்கள். ௨௮ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. வளப்பமூடைய பழைய ஊர்கள், குளிர்ச்சியையுடைய 

பெரிய வயல்களாஜ் குழப்பட்ட நீண்ட, பக்கங்களையுடையன ; கெற்கூடுகள் நெருங் 

Bu வீடுகளையுடையன ; விருந்தினர்களை எதிர்கொண்டு உபசரிக்கும் பெருமையில் 

கிலைத்த பெருங்குடிகள் இல்லறத்தில் விளங்குதக்டெமாகயெ மாடங்கள் ஒங்கயெ வீதி 
களையுடையன. 

(வி-ரை) மூதார்கள், மருநங்னெ ; இருக்கைய ; மறுகன என்க. 

பணை உடூத்த - பணைகளாஜ் சூழப்பட்ட. பணை - பண்ணை, உடுத்தல் - சூழ்தல் 

என்ற பொருளில்: வழங்குவது. 

நேல்லின் கூடு - நெல்லைச் சேமித்து வைக்குமிடம். வைக்கோற் புரியிஞ 

லமைத்த குரம்பை. நேல் - மருதச் கருப்பொருள். மருத கிலமச்களுக்கு இது 
முதன்மை பெற்த உணவுப் பண்டமாதலின் களர்களில் நேற்கூடு துன்றிய இருக்கை 
என்னார். இநக்கை - வீடு; வயலிடங்களில் தெத்கூடுகள் அமைத்தலுமுண்டு, 
நேல்லின் கூடு கிறைர்தமையே விநந்து எதிர்கொள்ளுதற்கு வேண்டும் பெருஞ் 
சாதனமாதலின் இதனை முன்வைத்த, அதனை அடுத்து வைத்து ஓதினார். ““கெத்கூடு 

கேர்ட்புலி காயனார் புராணம் பார்க்க, தூன்றுதல் - மிகுதியாக கெருங்கியிருத்தல், 

கெல்லினைக் கூடுகட்டி. வீடுகளிற் சேமித்தல் மரபு.



Sgro 9} திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

மனையறம் பிறங்கும் மாடம் ஒங்குதல் விதிகளுக்குச் சிறப்பு என்று முடித்தது 

காண்க, பீணயில் நேல் விளைவும், கெச்கூடுகளின் உதவியால் விநந்தேதிர் கொள்ளு 

தலும் உளவாக, இவையெல்லாம் இல்லற ஒழுக்கத்தால் நிலபெறுவன என்பதாம், 

மஃலல் - செல்லே யன்றி அதன் வழித்தாய் உளவாகும் பிஐ எல்லா வளங்களும் 

கொள்க. மல்லல் மதூர் - சலகாள் செழித்அப் பின் மறையும் ஊர்கள் போலன்றி 

பழைமையாசவரும் செழிப்புடையன என்ப. 

ஊர் - மருதகிலப் பதிகள் ஊர் எனப்படும். 28 

1106. தொல்லை கான்மறை மூதற்பெருங் கலையொலி அவனி 

யில்ல தம்புரிக் தாகு.தி வேள்வியி லெழுந்த 

மல்கு இண்புகை மழைதரு முகிற்குலம் பரப்புஞ் 

செல்வ மோகங்கிய இருமஹஜை யவர்செழும் ப.இகள். ௨௯ 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை. திருமஹையோர்களஅ௮ செழும் ஊர்கள், பழைமையாகிய 

நான்கு வேதங்கள் முதலிய பெருமையுடைய கலைகளை ogee ஓலி மிகுந்து இல் 

psi புரிச்த ஆகு. நிகளுடன் கூடிய வேள்விகளில் எழுக்த திண்மையுடைய புகை 

யானஅ மழையினை த்தரும் முடம் கூட்டங்களைப் பரப்புகின்ற செல்வத்தால் மிகுந்தன. 

(வி- றை) உழவினால்வரும் வளங்களையும், அவ்வளங்களாலுயர்க்அ மனையறம் 

பிறங்கும் பெருங்குடிகளையும், முன்னர்க் கூறிய ஆரியர், அவ்வாறு உள்ள வூர்களுட் 

சிறகு விளங்குவனவும் மழையவர்களுச்காச் சமப்பாயுரியனவுமாகிய ஊர்களை விதக்து 

வேறு எடுத்துக் கூ.றுஇன்முூர் ; ௮ச்த மறையவர் சேழம்பதிகளுட் சித்த திநவல்லத் 

தினை மேல்வரும் பாட்டில் மெடர்ச்து கூறும் முறையும் காண்க. 

இவற்றை வேறுபிரித்து விதந்து கூறுதற்குக் காரணம் முன்கூறிய உழவ வளங் 

களுக்கும் இல்லறத்துக்கும் இன்றியமையாத அணையாய் நிற்சென் மையால் முதன்மை 

பெற்ற மழைக்குக் காரணமா௫ய வேள்விகளை அவர்கள் செய்பவர் என்பதாம் ; அதனை 

வேள்விப்புகை மழைதரும் மகிற்குலம் என்கதளாற் குறிப்பித்தார். 

தொல்லை - பழைமை, மறைகளின் தோன்மையாவ.அு உலகங்களைப் படைத்த 

போதே உலகத்துயிர்கள் உய்யும் வழியினையும் உடனே வகுத்து மறைகளை இறைவன் 

அருளினர் என்றதனாலாம். * அ௪ரசர பேதமான யாவையும் வகுத்து - மறையாத 

காலையும் வகுத்து” என்று இதனை விளகனெர் தாயுமானார். முதத்றோன்றிய காத தத்து 

வத்திற்றோன்றியதாதலின் தோலலை நான்மறை என்றூர் என்பதும் பொருக்கும். 

மறைழதற் பேநங்கலை - மூசன்மை பெத்த வேதங்களும் அவை முதலாகச் 

எணிச்சப்படும் ஆறங்கம் மூகலிய பெருங்கலைகளும். ஓலி - இவற்றைப் பயிலும் ஓலி, 

வேள்வியில் எழந்த - புகை - மழைதநம் மகிற்குலம் பாப்பும் என்ற வேள்வி 
கள் மழைக்குக் காரணமாவன என்றதரம். **வானளிப்பன வேள்வியின் வளர் தீ * 

(1082) என்றம் அங்குரைத்தவையும் பார்க்க. “வேள்வி நற்பயன் வீழ்புன லாவது ”* 

(திருஞான - புரா - 822) என்றது காண்க, 81ல் உரைத்தவை பார்க்க, 

இல்லறம் புரிந்த ஆகுதி வேள்வியில் - இல்லத்தித் புரிந்த வேள்வி என்க. 

புரீந்த - என்ற பெயரெச்சத்தி னீல்றகரம் கெட்டுப், புரிர்தாகுதி என நின்றது. 

தூவன்றி - மிகாகிக்ப - மிசப்பெத்று, 

புரீந்து (அதித் செய்யப்படும்) ஆகுதி என்னு விரித்தலும் ஒன்று, 
முகில் பாப்பும் சேல்லம் - உலகத் அக்னு உயிரா எல்லா வளங்கட்டும் 

காரணமாகிய மழையினைச் செய்யும் செல்வமே சிறந்தது என எடுத்துச் காட்டியபடி,



ச்ரக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டமாயனார்புராணம் ௧௪௨௯ 

திநமறையவர் - இங்குத் திந என்பதனை *மு௫ற்குலம்பரப்பும் செல்வம்” என 

விளக்கயெவாறும் காண்க, 

சேழம்பதிகள் - சேழமை - உலகம் செழிக்கும் மழைதருதலாலும், அதற்குச் 

சாதனமாகிய வேள்விகளுச் இருப்பிட மாதலாலும், அதற்குச் சாசனமாகய இல்லச் 

இறப்பாலும் உளதாம். 

பதிகள் ஓங்கிய cers. ஓங்கிய - அன் பெருத அகாரலவிற்று வினைமுற்று. இவ் 

வாறன்றி இதனைப் பெயரெச்சமாகக் கொண்டு, ஒங்யெ பதிகள் உள்ளன என்௮ுரைப் 

பர் மூன்னுரைகாரர்கள். பதிகளுள் என்று உருபு தொகச்சதாகக் கொண்டு தொடர்பு 

படுத்தி, மேல்வரும் பாட்டுடன் கூட்டிப் - பஇிகளுள் - மதையவர் வல்லம் - விளங் 

கும் - என்று முடிப்பர் இராமநாதச் செட்டியார். 

தண்புகை-- என்பதும் பாடம். 29 

1107. தீது நிங்டெத் தீக்காலி யாமவு ணற்கு 
காதர் தாமருள் புரிந்தது ; நல்வினைப் பயன்சேய் 

eos மாதர் தோன்றிய மரபுடை மறையவர் வல்லம் 
பூதி சாதனம் போற்றிய பொற்பினால் விளங்கும். ௩.௦ 

(இ.- ஸ்) வெளிப்படை. இமை நீங்கும்படி தீக்காலி என்த அவுணனுக்கு 

இழையவர் அருள்புரிந்ததாகிய, ஈல்வினையின் பயனைச் செய்கின்ற மாதர்கள் உஇத்த 

மரபினையுடைய வேதியர்களது பதியாகிய, திரவல்லம் என்உ தலமான “ இருக் 

திணையும், அதனுடன் சேர்ச்த சவசாதனமாடய உருத்திராச்சத்தையும் பேணிய அழக 

னுடன் விளங்குவதாம், 

(வி-றை) தீதுநீங்கீட,, ,அநள் புரிந்தது - மகாவிட்டுணுவின் சக்கரத்தால் தான் 

இறக்க நேரிடும் தீங்கு நீங்கும்படி. தீக்காவி என்த அவுணன் வரக்கெடக்க, அவனுக்கு 

அத்தீமை அணுகாது காத்து அருளினர் என்பது தல வரலானு, தீக்காலி பூசித்துப் 

பே பெற்ததனால் இத்தலம் தீக்காவிவல்லம் என்றும் வறங்கும். 

அநள் புரித்தது - அருள்புரிதக்கு இடமாகிய. அதள்புரிந்த - வல்லம் என்று 
கூட்டுக. 

நல்வினைப் பயன்சேய் மாதர் தோன்றிய மரபு - இவ்வாலாறாவது தனக்குப் 

புத்திரிசளேயன்றிப் புத்தன் இல்லை என்.தறிந்த ஒரு மகசையவன் புத்திரப்பேறு 

வேண்டிச் வெபெருமானை நோக்கத் தவகு டெந்தான் ; அவர் வெளிப்பட்டு * உனக் 

குப் புத்திரியே யன்றிப் புத்கிரப்பேறு இிடைக்காமாறில்லை '” என்று அருளிச்செய்ய, 

அவன் அவரை நோக, : ஆயின் அப்புத்திரிகள் தேவரீருக்குத் இருக்கொண்டு செய் 

வோராகப் பிறக்ச அருள் செய்யவேண்டு '' மென்று வேண்டி. அவ்வாதே பெத்து 

மேன்மை யடைந்தனன் என்பதாம். இதம்கு இவ்வாறன்றி, மாதர் - அழகு என்று 

கொண்டு, சகல்வினைப்பயனா௫யெ சிவபுண்ணியத்தையே செய்யும் பொற்புத் தோன்றிய 
மரபு என்னு பொருள் கொள்வாழுமூண்டு, 

மாபுடை மறையவர் வல்லம் - அந்த மரபிணில் வச்த மஜையோர் விளங்கும் 

திருவல்லம். பழஞ்சரிதத் தொடர்புபற்றிய ஜெப்புக்களை முன்னர்க்கூறிப், பின் பிற 

வளங்களைச் கூறுவது ஆ௫ிரியாது மாபு. 

மறையவர் வல்லம் - * விரித்தவன் வேதங்கள் வேறுவேறு * (1), * அருமறை 

யாறங்கமானான் ” (9), * கற்றவர் இருவல்லம்'” (11) (வியாழக்குறிஞ்6) என்ற 

ஆளுடையபிள்ளையாரஅ இத்தலத் தேவாரங்கள் காண்ச,



௧௪:௩௦ திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

திநவல்லம் - இறு சொண்டை சாட்டின் 10-வது திருத்தலம். பாலாற்றின் 

தரையிலுள்ள.௮. திருவல்லம் என்த (4. 6. 7.) இருப்புப்பாதை கிலயத்தினின்றும் 

aL_Gpaiea கற்சாலையில் ர சாறிசையளவில் அடையத்தக்க. 
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1108. அருவி தக்தசெம் மணிகளும் புறவிலாய் மலரும் 

-... பருவி யோடைக ணிறைக்திழி பாலியின் கசையின் 

ழ் 78. மருவு கங்கைலாழ் சடையவர் மகிழ்ந்தமாற் பேரும் 

ப பொருவில் கோயிலுஞ் சூழ்ந்ததப் புறம்பணை மருதம். ௬.௧ 

@ - ot) வெளிப்படை. அந்தப் புறம்பணை மருதநரிலமானது குறிஞ்சி நிலத்தின் 

மலைச்சாரலிலிருச்அ வருன்ற அருவிகள் கொழித்து வருகின்ற Fabs இரத்தினங் 

களும், குறிஞ்சியை அடுத்த முல்லை நிலத்தினின்றும் வாரிக்கொண்டு வரப்பட்ட மலர் 

களும் கலச்து ஓடைகளில் கிறைந்து கீழே இழிக்அ வருன்ற பாலாத்றின் கரை 

யில், பொருந்திய கங்கை வாழ்கின்ற சடையினையுடைய சிவபெருமான் w& pes 

வீற்றிருக்கும் திருமாற்பேறு என்னும் ஒப்பற்ற இருக்கோயிலினையும் சூழப்பெற்ற.து. 

(வி-ரை) அதவி - குறிஞ்சியின் மலைகளிலிருந்து வருன்௪ என்பது இசை 

யெச்சம். அருவியும் செம்மணிகளும் குறிஞ்சிக் கருப்பொருள்கள். மணிகளையும் 

மலர்களையும் கொண்டு, தலவழிபாடு செய்யப் பாலாறு இத்தலத்தின்வழிச் செல்கின் 

றது என்ற குறிப்பும் காண்க, ₹* வம்பு லாமலர் நீரால் வழிபட்டு ” (57) என்றது 

முதலியவை arsine. 

புறவு - மூல்லைப்புறவு. மலர் - மூல்லைக்கருப்பொருள். பரவி - கலக்.து. 

ஐடைகள் - நீர் ஒதெல் அறுதவை. ஓடைகளின்கண் ; எழனுருபு தொக்கது, 

கோயிலும் - இண்டனுருபு தொச்சது. 

புதம்பணை மருதம் - கோயிலும் - சூழ்ந்தது என முடிக்க. கோயிலையும் என் 

இரண்டனுருபு விரிக்க. 

மாற்பேறு - இருமால் பூரித்துச் சச்சாப்பேறு பெற்ற காரணத்தால் இப்பெயர் 

பெத்றது. இருமால் இங்குச் சுவாமியின் தஇிருமூன்னர் நின்று தரி௫த்துக்கொண் 

டிருக்கும் கோலத் சடன் இருப்பதும் காண்க. மன்னிய மாலொடு சோமன் பணி 

செய” (11) (இஞுடைய பிள்ளையார்), * பொருமாம் ஜிண்படை வேண்டிக் பூம் 

புனல், வருமாம் றின்மலர் கொண்டு வழிபடும் '” (இருக்குறுந்தொகை) என்த இத்தலத் 

தேவாரங்கள் காண்க. 

Qs தொண்டை காட்டின் 11-வது தலம். பஞூர் என்ற நிலயத்திலிருக்து 

தென் மேற்சே மட்சாலையில் 2 காழிகையளவில் அடையத்தச்சது. 
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1109. விரும்பு மேன்மையென் பகர்வது 1 விரிதிரை நஇகள் 

திப் 
பாசூர் 

அருங்க ரைப்பயில் சிவாலய மனேகமு மணைந்னு 

பருங்கை யானையை யுரித்தவ ரிருந்தவப் பாசூர் 
மருங்கு சூழ்தவம் புரிக்ததன் ஜோ ?மற்த மருதம், ௬.௨. 

(இ-ள்) வெளிப்பபை. விரியும் அலைகளையுடைய கதிகளின் அரிய கரைகளிற் 

பமிலுதலையுடைய அக்கம் வொலயங்களையும் அணையப்பெற்று, பெரிய கையினை 

புடைய யானையை உரித்த சிவபெருமான் விரும்பி வீற்றிருக்த திநப்பாசூரினையும்



சருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௩௧ 

பக்கத்தில் கூழும் தவத்தினைச் செய்ததன்றோ அந்த மருத நிலம்? ஆதலின் (எல்லா 

சாலும்) விரும்பப்படுகின்௨ ௮தனஅ௮ மேன்மையைப்பற்றி எடுத்.அச் சொல்ல வேண்டி, 

யது வேதென்னவுள்ள ௪ ? (ஒன்அமில்லை. 

(வி-றை) மத்த மருதம் - வொலயம் அசேசமும் அணைக்கு - இருப்பாசூர் - 

மருங்கு சூழ் தவம் புரிக்ததன்மே ? மேன்மை (வேறு) என் பகர்வது? என்௮ கூட்டிப் 

பொருள் கொள்ச,. : 

நதிகள் அநங்கரைப் பயில் சிவாலயம் அனேகம் - பாலாத்தினைப் போன்ற 

பல ஆஅகள் அந்நாட்டில் உள்ளன ; அவற்றின் கரைகளில் அகேகம் சிவாலயங்களும் 

உண்டு என்க, அநங்கரை - அருமையாவது அங்குப் பல சிவாலயங்களும் இருத்தல். 

பயில் - மச்கள் தேற்மம்பெற உணர்ச்து (வழிபட) உள்ள. . 

தவம் புரிந்தது - சிவாலயம் அசேகம் அணைவததற்கும், பாகூர் மருங்கு சூழ்வத் 

கும் நிலம் முன்னை காளில் தவம் செய்திருக்க வேண்டும் என்பதாம். 

விநம்பும் மேன்மை என் பகர்வது ? - மக்கள் விரும்பத்தக்க மேன்மைகளுள் 

இதுவே மிகச் சிறந்த மேன்மை என்பது குறிப்பு. இருப்பாகூரின் பெருஞ் இறப்பினை 

யும் அறிவித்தபடி. 
பாதர் - தொண்டை சாட்டின் 16-வது தலம். சுவாமி மூங்கிலினடியில் மூளைத் 

தெழுக்தமையால் இப்பெயர் எய்தியது. சந்திரன் பூசித்து அருள்பெற்ற தலமென்பது 

* அந்திக் கோன்றனக் கேயருள் செய்திடும்” என்ற தஇிறுக்குறுந்தொகையாலும், 

கரிகால் வளவன்மீனு சமணர் ஏவிய பாம்பைச் சுவாமி தடுத்துப் பிடித்து ஆட்டி. 

யருளினர் என், தலவரலாறு 4 பாம்பு மாட்டுவர் பாகு ரடிகளே '' என்ற இருக்குறுக் 

தொகையாலும் அறிவிக்கப்பட்டன. இத்தலம் இருவள்ளூரர் நிலயத்திலிருச்அு வடக்கே 

கற்சாலையில் 2 சாழிகையளவில் உள்ள திறுவள்ளூறை அடைக்கு, அங்கு கின்றும் 

மேற்கே கற்சாலையில் 2 காழிகை யளவில் அடையத்தக்க ௮. 82 

நெய்தல் 

1110. பூம ரும்புனல் வயற்களம் பாடிய பொருசகர் 
தாம ருங்கே யுடன்றட. மென்மலர் மிலைந்து 

மாம ருங்குதண் ணீழலின் மருதயாழ் முராலுங் 
காமர் தண்பணைப் புறத்தது கருங்கழி நேய்தல். ௩௩ 

(இ-்) வெளிப்படை, பூக்கள் பொருந்தும் கீர் நிறைந்த வயற்களத்தைக் 

குறித்த மருதப் பண்ணைப் பாடுசன்ற பொருகர்கள் தங்களுடைய அருமையாயெ 

சுத்றத்தார்களுடன் கூடித் தடங்களிம் பூத்த மெல்லிய மலர்களைச் சூடிக்கொண்டு 
மாமரங்களினருடல் குளிர்ந்த நீழலிலிருக்து மருத யாழினை முரல்கன்ற அழயெ 
குளிர்க்த வயல் கிலத்தின் புறத்திலே கரியகழிகளையபுடைய கெய்தனிலம் உள்ள.௮. 

(வி - றை பூமநம்புனல் வயந்களம்-வயல்களிலும் ரீர்வளமிகுதியால் தாமரை 

முதலியன பூக்கும். மநம் - மருவும். செய்யும் என்னும் பெயரெச்சத்தில் உயிர் மெய் 
நீங்கியது. 

களம்பாடூதல் என்பது பொருகர்கள் நெத்களத்தின் சிறப்பினை எடுத்துச் ஜெப் 

பித்துப் பாடுதல், களம் உழவின் சிறந்த பகுதிகள் நிகழுமிடம். நெற்போர்ச்களம், 

போருநர் - புகழ்க்து பாடுவோர். அவர் போர்க்களம் பாடுவோர் - எர்ச்சளம் பாடு 

வோர் - பரணிபாடுவோர் எனப் பலஇஜப்படுவர். இங்குச் கூறிய போருநர் - வயத்களம் 

பாடுவோர், வயற்களம் பாடிய - பிறிதினியைபு நீக்கிய-விசேடணம்,



௧௪௩௨ இருத்தொண்டர்புராணம் [ மும்மையாலுலகாண்ட 

களம் பாடிய போருநர் - மலரீமிலைந்து - நீழிவில் - யாழ்ழாலும் - பணை என்ச. 

பண்களைமிடற்றுப் பாடலாகப் பாடிய பின்னர் அதற்குத் தச்சபடி. யாழினையும் 

மிழ,த்ுவர். இங்கு மாமரத்தின்€ழ் மருதப்பண் பாடிய பொருகர் மருதயாழினையும் 

உடன்மிழஜ்றினர். யாழ்ழாரலுதல் என்பது மரபு வழக்கு. மநதயாழ் - மருதகிலத்து 

யாழ். மா - மருதத்தின்மரம். இவை மருதச்கருப்பொருள். 

பணப் புறத்தது - வயல்களின் புறத்தே உள்ள. கெய்தல் பணையின்புஐத்தே 

உள்ள என்க. பணை - பண்ணை. நெய்தல் கூறத் தோத்றுவாய் செய்தவாறு. 88 

1111. தூய வேண்டுறைப் பரதவர் தொடுப்பன வலைகள் 

சேய நகீள்விழிப் பரத்தியர் தொடுப்பன சேருந்தி ; 

ஆய போளத் தளவர்க ளளப்பன வுப்பு ; 

சாயன் மென்னடை யளத்திய சளப்பன தரளம், ௩௪ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. அகாய்மையாயே வெள்ளிய மணஜற்றுதையினையுடைய 

கடற்கரையில் வாழ்கின்ஐ பரதவர்களால் (மீன்) வலைகள் தொடுக்கப்படுகின் சன ; 

இவச்த நீண்ட சண்களையுடைய பரத்தியர்களால் செருக்திமலர் மாலைகள் தொடுக்கப் 

படுகின்றன ; அவ்விடத்தில் பெரிய அளங்களில் அளவர்களால் உப்பு அளக்கப்படு 

இன்றன; (மயில்போன்ஐ) சாயலையும், (அன்னம் போன்) நடையையும் உடைய 

அளத்இியர்களால் முத்னுச்கள் அளக்கப்படுகின் ஊன. 

(வி- றை) வேண்துறை - வெண்மணலை உடைய கடற்றுசை என்று இட 

நோக்கப் பொருள் கொள்க. மேல்வரும் பாட்டில் * படுமணற்கரை ” என்பனு 

காண்க. கருமணலும் சறுபான்மையுளதாயினும் பெரும்பான்மைபற்றி வெண் 

மணலைச் கூறினார். அன்றியும் தொண்டைசாட்டுக் கடற்கரை வெண்மணல் கொண் 

டது. தூய - கரைக்குத் தாய்மை மணவினாலாயெ,த. மணல் அாய்மையுடையதென் 

ப.து வேள்விகளில் வேதிகைகளில் வெண்மணல் பரப்பி அதன்மேல் எரிவளர்த்தல் 

வேண்டுமெனச் ரவொகமங்களில் விதித்தவாச்முனறியப்படும்.  புரிநூ லவர்வேள்விக் 

களத்தில் புனைந்த வேதிகைமேன், மணல்வெண் பரப்பி விடையிடையே வளர்த்த 

செக்த மானுமால் ” (கமிதந்தி - புரா - 8) என்றது காண்க. சாத்தி முதலியவற்றின் 

பொருட்டு நிறுவிப் பூசிக்கப்படும் நிறைகுடங்களின் நீரில் இடப்படும் ஐவகைமண் 

(பஞ்சமிருத்திலை களில் ௧ _ல்மணலும் ஒன்றென்பர். இனி, வேண்துறை - வெண்மை 

யாகிய நிதத்தனையுடைய அலைகள் பொருந்திய கடற்றுறை என்உலுமாம். “ Garcia 

டலைப்புணரிச் குடகடல் ”” (புதகா) என்றதும் காண்க. 

தோடுப்பன வலைகள் - வலைகள் - மீன் பிடிக்கும் வலைகள். தோடுத்தல் - 

புதிய வலைகளைப் பின்னுதலும், பழையவம்றைப் பழுது பார்த்தலுமாம். கடலித் 

பெருமின்கள் படுதலின் வலைகள் அவ்வப்போது சிதைவுவவன. ஆதலின் அவை ஒவ் 

வொரு காளும் பழுது பார்க்கப்படவேண்டுதல் அத்தொழித்குரிய செயல். தோடுப் 

பன - தொடுக்கப்படுவன. படூவிகுதி தொக்குவந்த செயப்பாட்டு வினைஞாற்று. 

அளப்பன என்ததனையும், மேல்வரும் பாட்டில் கொடுப்பன - குளிப்பன் - என்ப 

வற்றையும் இவ்வாஜே கொள்க, 

தோடுப்பன சேநந்தி - பரத்தியர் அணிந்துகொள்வதற்சாகச் செருக்தியைத் 

தொடுப்பர். மீன்விலைப்பரத்தியராயினும் தம்மை அணிசெய்துகொள்ளும் பழச்க 
முடையவர்கள் என்பதும், அவ்வானு அணிவதில் அர்கிலத்அப் பூவினையே பயன்படுத் 

இக்கொள்ளு மியல்புடையவர் என்பசும் சுழிப்பு.



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புக்தொண்டசாயனார்புராணம் ௧௪௩௩. ர ரு Hy சாயனாரபு 

ஆய - அச்கிலத்தின் ஆசய. அளம் - உப்பளம், உப்புவிளைத்துச் சேர்க்குமிடம் 
அளம் எனப்படும். அளத்தில் வாழுமச்சளூள் ஆண்மக்கள் அளவர் - அளத்தவர் - 

எனவும், பெண்மக்கள் அளத்இயர் எனவும் பெயர் பெறுவர், 

சாயல் மேன்நடை, - சாயலுக்கு மயிலையும், சடைக்கு அன்னத்தையும் உவமித் 
தில் மாடு. இதனால் அவர்கள இயற்கையழனெயும், தொடுப்பன செநந்தி என்த 
னால் செயதற்கையழடூனைபும் கூறியவாறு. மேல்வரும்பாட்டில் 4 வடுவூர்ச்சண் 
மங்கையர் ”” என்றதும், 1115-ல் * விழிச்கயல் '” என்௪தும் காண்க, பரதவ சாஇயினர் 

மீனாட்சியம்மையாரைத் தங்கள் மகளாராய்ப் பெற்று வளர்த்த சரிதத்தை உட் 
கொண்டு ஆசிரியர் இவ்வாறு சிறப்பித்தனர் போலும். 

அளப்பன தாளம் - தானம் - சன்முத்அச்கள். இவை கடல்படுபொருள்கள், 
அளப்பன என்௨ ஆற்றலான் அவை மிகுதியும் பெறப்படும் தன்மை குறிக்கப் 

பட்டத. 

தொடுப்பனவலைகள் - அளப்பன உப்பு என, வன்மையான தொழில்களை 
ஆண்பாலரிடத்தும், தொடுப்பன சேநந்தி - அளப்பன தாளம் என மென்மையும் 
மேன்மையும் பட்ட தொழில்களைப் பெண்களிடத்தும் சார்த்திக் உறிய உண்மை 
உய்ததுணர்க. இவ்வாலே மேல்வரும் பாட்டில் கொழுமின் கொடுத்தல் - சங்கு 
குளித்தல் என்னும் வலிய தொழில்களை இளையரும், பவளம் விற்றல், மணத்கேணி 
குளித்தல் என்பவை அளைச்யெரும் செய்தலைக் கூறுதலும் கருக, இதனால் 

ஆண்பாலரும் பெண்களும் தத்தம் உடல் இயல்புக்கும் மன இயல்புக்கும் ஏத்ற 
தொழில்களைச் செய்தலே முழஜையாமென்பதனையும் குறித்தவாறு சண்டுகொள்க, 
6585-ல் உரைத்தவையும் பார்க்க. 

செந்தி - கெய்தனிலப் பூ; தாளம் - கடலித் படுபொருளும், உப்பு - கெய்த 

லின் விளைபொருளும் ஆம். மீண் படுத்தல் - செய்தணிலச் செய்தொழில். இவை 
கெய்தத் கருப்பொருள்கள். 

சேய நீள் விழி - நெடுச்சாரத்தே கின்ற பொருள்களையும் சண்டு அளக்கும் 

தன்மைவாய்ந்த என்ற குறிப்பும் காண்க. “£ வியல எச்கரின் விடுந்திமில் வாத்தர்கள் 
கொணர்க்த, சயல எப்பன பரத்தியர் வரிகெடுங் சண்கள் '” (அதிபத்தர் - புரா - 6). 
என்றது காண்க. மேன்னடையின் தெப்புப்பத்றி * இமம் : அசைஈடைச் கழிக்னு - 
மருங்கு நின்றிழி யலமருளும் ” (அதிபத்தர் - பூரா - 7) என்று கூறுவதும் இங்கு 
கினைவு கூர்தம்பால௮. 

மேல்விடை--என்பதும் பாடம், 34 

1112. கொடுவி னைக்தொழி ௭ளையர்கள் கொடுப்பன கொழுமீன் ; 

படும் ணற்களை நுளைச்ியர் கொடுப்பன பவளம் ; 

“ தொடுக டற்சங்கு துஹையவர் குளிப்பன ; வவர்தம் 

வடுவ இர்க்கண்மங் கையர்குளிப் பனமணழ் கேணி, ௩.௫ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. நளையர்களால், கொடிய வினையாகயெ கொலைத்தொழிலி 

னைச் செய்து கொணரப்பட்டுச் கொழுமின்கள் கொடுச்சப்படுவன : அளைச்சியர்களால் 
மணத்கரையில் படுன்2 பவளங்கள் விற்கப்படுகின் உன : (சகரர்களால்) தோண்டப் 
பட்டதென்னும் கடலில் அழறையவர்களால் சங்குகள் குளித்தெடுக்சப்படுசெ றன . ' 
அவர்களுடைய மாவடுவின் பிளப்பினைப் போன்ற வடிவுடைய சண்களையுடைய 
பெண்களால் மணத்கேணி குளிச்சப்படுவன. 
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௪௪௩௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலலகாண்ட 

{a - ont) நுளையர்கள் கோடுவினைத் தோழிலாற் கொடுப்பன என்க. கோடு 

வினை - கொலை. சீரினுள்ளே கொழுத்தச் செழித்து வாழும் மீன்களைப் படுத்துக் 

கொல்லுதல்பத்றிக் கோடூவினை என்றார். 

கோடுவினைத் தொமில் - மீன் பிடிக்கும். தொழிலை எண்ணும்போது 

கருணை உருவா௫ய ஆரிரியாது திருவுள்ளம் பதைக்கின்2௮: “ பரிவுதத் தடிந்த 
பன்மின் '* (78) என்று முன்னர்க் கூறியதும் காண்க. புலால் உண்பவரில் ஒரு 

சாரார், மச்சள் கையாற் சொலை செய்யப் பெறுதலின் ஆடு கோழி முதலியவம் 

றின் இறைச்சியே புலால் எனப்படும் என்றம், அவ்வாறு கொலை செய்யப்படாமல் 

மீன்கள் தாமாக இறச்துபட்ப் பெறப்படுதலின் மீன் உணவு புலாலுண்பதாகாதென் 

அம் கூறித், தாம் செய்யும் தகாத செயலுக்கும் உட்கொள்ளும் தகாத உணவுக்கும் 

ஒரு கியாயம் கற்பிக்க முயல்வர்.  **ஊனுூண் அமின் ! உயிர்க்கொலை நீங்குமின் !"! 

என்றுபதேடத்த புத்தர் வழியினரென்று சொல்லும் பெளத்தரும், வடகாட்டிலும் 

மேற்குகாட்டிலும் மதையவரும் இச்கருத்.அச்கொண்டு மினுணவு கொண்டமைவா 

ராயினர்.  “*கழிச் கரைப்படு மின்சவர் வாரமண் ௮ ப்பர்”, * கழிக்கரை மின் கவர் 

ari”? என்று இக்கருத்அுப்பற்றியே, கருணைப்போர்வை மேக்கொண்ட பெளத்தரது 

கருணையின்மையினை எடுத்துரைத்தருளினர் ஆளுடையபிள்ளையார். நீரினுள் வாழும் 

மின் முதலிய பிராணிகளை அவற்றின் உயிர் வாழ்வுக்கு இன்றியமையாத பூதமாகிய 

நீரினின்றும் பிரித், த எடுத்தலாகிய செயலே அவற்றைக் கொலை செய்தலாகும். நிலத் 

இல் வாழும் சம்போன்௰ உயிர்களுக்குக் காத்து இன்றியமையாஇருத்தல்போல மின் 

முதலாக நிர் வாழ்வனவா௫ிய பிராணிகள் உயிருடன் வாழ்வதற்கு நீர் இன்றியமை 

யாததாகும். 1816100றந் என்பர் கலீனர். மனிதனைச் காற்றில்லாமற் செய்து இறக் 

கும்படி. செய்துவிட்டால் ௮௮ கொலையாகா தென்பாரு முண்டோ இது பற்றிச் 

கொலை மறுத்தலில் ஸ்ரீ சாக்தலிங்க சுவாமிகள் உரைத்தவைகளையும் பார்க்க. 

தோழில் - £வனத்துக்குரிய மரபுத்தொழில் என்த பொருளில் வந்தது. Care 

வினைத்தோழில் என்று இங்கு இதனை எடுத்துச் காட்டியது பரதவர் கையித்பட்டு 

இதக்.தம், அதனை உண்ணும் மாக்களின் வாய்ப்பட்டு ஒழிக்தும் கழியும் பிராணிக 

ளிடத்தும், இசக்சொடுமை செய்து இம்மையிலும் கேடடைந்து மறுமையிலும் சரகம் 

புகும் மக்களிடத் அம் ஆரியர் கொண்ட கருணையைக் காட்டுகின் ௪.து. 

கோடுப்பன - கொணர்ந்து கொடுக்கப்படுவன. தேடிச் கொடுப்பன என்க, 

கடலினுட்சென்று மீன்வலைப் படுத் துக் கொணர்தல் நளையர் தொழிலும், அவற்றை 

விலைப்படுத்அதல் நளைச்சியர் தொழிலுமாம். “* கழிக்கயல் விலைசெய் ” (4115) 

என்று கூறுதல் காண்க. இது இயல்பும் வழக்குமாம், ₹ இமில் வாழ்கர்கள் 

கொணர்ந்த, கயல எப்பன பரத்தியர் வரிநெடுங் கண்கள் *? (அதிபத்தர் - புராண - 6) 

என்ப.தும், அதுபற்றி எனத சேக்கிழார் 181-185 பக்கங்களில் உரைத்தவையும் 

பார்ச்ச. இவ்வாறன்றிச் கொடுப்பன: என்பதுக்கு வித்கப்பவென என்றுைத்தனர் 

முன்னுரைசாரர்கள். கோழமீன் - ஓர் சாத மீன். (திருக்கோவை 188 உறை. 

மணதி கரைப்படூம் - பவளம் - நுளைச்சியர் கோடூப்பன - என்க. கடலகத் 

துக் குளித்தெடுக்கப்படும் மு)த்.அக்கள் போலன்றிப், பவளக் கொடிகள் கரையில் 

படர்க் தும் ஒனுச்சப்பட்டும் படைப்பனவற்றை அளைச்சியர் தேடிச் கொணர்ந்து பண் 

படுத்தி வித்பர் என்பது. * அறமைச்கொண்ட செம்பவள மிருளகற்றுஞ் சோதித் 

தொன்மயிலை'” என்ற திருத்தொண்டத் தொகையும் காண்க. 

துறையவர் கடற் சங்கு குளிப்பன என்க. சங்கு குளித்தல் என்பது கடலினுள் 

மூழ்சி அதனடியிலிருக்கும் சங்குகளை வாரியெடுத்துக் கொணரும் தொழிலுக்கு மரபுப்



சருக்கம்] ,19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட நரயனார்புராணம் ௧௪௩௫ 

பெயராய் வழங்குவது. குளிப்பன - குஸித்தெடுச்சப்படுவன. முத்துக் குளித்தல் 
என்பதும் காண்க, 

குளிப்பன , மணற்கேணி - பரத்தியர் மணத்கேணியிக் குளிப்பர் என்பதாம். 
மணற்கேணி - கெய்தனிலத்தின் நீர்நிலை. பரத்திய/அ உடல் அழகும் ௮ணிகலனும் 

முன்னர்க் கூறப்பட்டன. குளிப்பனா என்ற இதனால் நளைச்சியர் உடலைத் தய்தாக 

வைதஅக்சொள்ளு மியல்புடையார் என்பதும் குறிக்கப்பட்ட த. 

வடூவகீர்க்கண் மங்கையர் - கண்களின் இயற்கை யழனேக் கூறுவதுடன் 
அவர்கள் பவளம், மணி, மீன் முதலியனவாய்த் தாம் விக்கும் சகடல்படு பொருள்களா 

கய பண்டங்களின் விலையினை நிச்சயிக்கும் கூரிய கண்ணுடையர் என்பதும் குறிக்கப் 

பட்டது. **கமயலளப்பன '' (அதி - புரா - 6) corns aroma. 

துறையர் - நுளையர் - தெய்தணில மக்களுள் ஆண்பாலார். நுளைச்சியர்-அச்கிலப் 

பெண்கள். மீன் - பவளம் - அந்திலக் கருப்பொருள்கள். சங்கு குளித்தல் - ௮ம் 

நிலச் செய்தி, 35 

1118. சுழிப்பு னற்கட லோதமுன் சூழ்க்துகொண் டணிய 

வழிக்க ரளைப்பொஇப் பொன்னவிழ்ப் பனமலர்ப் புன்னை 7 

விழிக்கு நெய்தலின் விரைமலர்க் கட்சுரும் புண்ணக் 

கழிக்க ரைப்பொதஇி சோறவிழ்ப் பனமடம் கைதை, Sn 

(இ-ள்) வெளிப்படை. சழிகளுடன் கூடிய நிரையுடைய கடல் நீரினாஜ் 

ரூழ்க்து கொள்ளப்பட்ட பக்கத்தில் உள்ள வழிக்சரையில் பொதிச்த பொன்னினைப் 

புன்னை மலர்கள் பொதியவிழ்த்துக் கொடுப்பன : அலர்கின்௨ நெய்தல் மலர்களில் 

தங்க. வண்டுகள் உண்ணும்படி. கழிச்சகரையில் நீண்டமடல்களையடைய தாழை 

பொதிசோ்றை அவிழ்த்துக் கொடுப்பன. 

(வி - ரை) சூழிப்புனல் - சழித்துவரும் அலைகளையுடைய நீர். சுழித்தல் - சுருண்டு 
வருதல் குறித்தது. சுழி - நீர்ச்சுழிகள் - கடற்கரையில் இருத்தல் அரிது. 

கோண்ட அணிய என்பது கோண்டணிய என கின்5௮. 

ஒதம் மன் சூழ்ந்துகொண்ட அணிய வழிகீகரை என்ற. அலைகள் முன்பக்கம் 

வர பரவத்தக்கதாடிய கடல் விளிம்பில் உள்ள வழிக்கரையில் என்பதாம். 

புன்னை - கடல் வழிக்கரையில் செல்வார்க்கு நிழல் தரும்படி அமைவன. 

புன்னை பொதி போன் அவிழ்ப்பன என்க. போதிப், போன் அவிம்த்த 

லாவது புன்னை மூகைகள் விரித்து உள்ளே பொந்து மூடியதுபோல் வைத்திருந்த 

மஞ்சணிறமுள்ள தாதுக்களை உதிர்ப்பன என்பதாம். * கரும்புனைவெண் மூத்தரும் 

பிப் பொன்மலர்க்து பவளக் கவின்காட்டுங் கடிபொழில்சூழ் கலயநல்தூர் காணே ” 

(தளஞூடைய கம்பிகள்), * புன்னை வெண்டுழி யிக்பவ எம்புரை பூச்தராய் ” (அளுடைய 

பிள்ளையார்) என்.ஐ தேவாரங்களும், பிறவும் காண்க. 

வீழிக்கும் - மலரும். நெய்தல் - கருககுவளை ; இந்தப்பூ மலர்தல் கண் விழிப்பது 

போன்றிருப்பசென்பத கருத்து. 

மலர்கீகட் சுநம்பு - மலரில் வாழும் வண்டுகள். கண் - எழனுருபு. சண்போன்2 

கரிய சுரும்பு என்றலுமாம். கள்ளை உண்ண என்று உரை கூறுதல் பொருந்தாதென்க, 

போதி சோறு அவிழ்ப்பன மடல் கைதை - மடந்கைதை - நீண்ட மடல்களா 

Gu (இலைகளை) இதழ்களை உடைய தாழை. போதி கோறு அவிழ்ப்பன - தாழை 

மலர்களில் உள்ளிருக்கும் சோறு என்ற பகுதிகள் வெளியில் தெரியும்படி. மடல்



SH Fe இருத்தொண்டர்புரர்ணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

விரிக்அ அலர்வன என்பதாம். சுரும்பு உண்ணச் சோறு அவிழ்ப்பன - வண்டுகள் 

வந்து படிக் தேனுண்டு மகரந்தங்களைச் கொள்ள மலர்வன. “ வண்டலர் கைதை, 

அன்று நீறுபுனை மேணிய வாடித் தூய நீறுபுனை தொண்டர்க ளென்னச், சென்று 

சென்றுமுரல் இன்றன '” (242) எனத் தாழைப்பூவில் வண்டுகள் படிவதனை மூன்னர் 

உரைத்தது காண்க. 

வழிக்கரையிற் செல்வார்க்கா உதவியாகப் புன்னை பொன் கொடுக்க, அதனை ன் 

கண்டு தாழை, (பொன் தந்தால் 4.9 ப௫மாத்மு.து-ஆதலின் காம் கழிக்கரையில் வாழ் 

வார்க்கு உடனே ப௫யாற உண்ணும் சோறு கொடுப்போம் என்று) தம்மிடமுள்ள 

பொதி சோற்றை அவிழ்ப்பன என்று ஈரிடத்தும் சுவைமிக்க தற்குறிப்பேற்ற அணி 

நலம்படச் கூறிய கவிஈயம் காண்க. 

போதி சோறு - கட்டுச்சோறு ; போதிப் போன் - பொன் முடிப்பு: இங்குப் 

போதி என்ற சொத்கிலேடைப் பொருளும், வழிக்கரை - கழிக்கரை என்ற சொல் 

லாத்தற் குறிப்பும் காண்க, 

புன்னை - கெய்தனிலச் கருப்பொருளாயெ மரம். “மட்டிட்ட புன்னையங் கானன் 

மடமயிலை ” (ளுடைய பிள்ளையார் தேவாரம்). நேய்தலும் கைதையும் கெய்தனிலத் 

அக் கறுப்பொருள்களாகயெ பூ. 

கழிக்கடைப் போதி. என்பதும் பாடம், 36 

1114. காயல் வண்கரைப் புரைநேறி யடைப்பன கனிமுட் 
சேய தண்ணஞ் செழுமுகை செறியுமுண் டகங்கள் 5 
ஆய அண்மணல் வெண்மையை மறைப்பன வன்னச் 

தாய முன்னுறைச் சூழல்ளூழ் ஞாழலின் ருது, ௩௭ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. கழிக்கானல்களின் வளப்பமிக்க கரைகளித் ஞத்ற 

முடைய று வழிகளை, முதிர்ந்த முட்களையுடைய இவந்த குளிர்ந்த மணம் பொருந்திய 

செழித்த அரும்புகள் நிறைந்த மூள்ளிச்செடிகள் அடைப்பன ; அவ்விடத்தில் உள்ள 

அண்மணலின் வெண்மையை அன்னங்கள் தாவி விளையாடும் முன்சரையின் சூழ 

வினைச் சூழ்ச்து முளைத்துள்ள ஞாழல் மலர்களின் பூச்தாஅக்கள் மறைப்பன. 

(வீ- றை) காயல் - உப்பளம் என்றலுமாம். வண்களா - வண்மையாவஅ கடல் 

படு வளங்கள் யாவும் பிறநாட்டு வளங்களும் வச்௮ கூடிச் இடைத்தம் டெமாதல். 

கரைப் புரை நேறி - கரையில் உடைப்பும் அவாரங்களும் உள்ள சிறு வழிகள். 

கரையில் அலைகளால் அரித்து அழிச்சப்பட்ட பிளவுகளையும் அவாரங்களையும் கீர் 

முள்ளிச் செடிகள் மறைத்து நிற்றல் இயற்சை. முண்டகம் - தாமையென்றும், 

கனிழள் - மெல்லிய மூள் என்றும், அடைப்பான் - மூடுவதற்குப் பயன்படுவன-ஸூடு 

வன - என்றும் கொண்டு உரைப்பாறுமுண்டு. *சண்டசங்காள் மூண்டசங்கள் 

கைதைகாள் ”' என்5 தேவாரத்தால் முண்டகம் வேறென்பதறியப்படும். 

சேய முண்டகம் - தரத்திலிரார்.-. வரத தாமரை என்றுரைப்பாரு முண்டு, 

அவர்கள் நெய்தனிலம் மருத நிலத்தை அடுத்திருப்பதனால் ஆறுகளும் ஓடைகளும் 

தாமரைகளை வாரி வருதலும் கூடும் என்றும் - £ கமல வண்டலர் கைதை *' (942) 

என முன்னுரைத்தவை காண்க என்றும் கூறுவர். 

ஆய - அச்கடற்கரையில் உள்ள. நுண்மணல் வேண்மையினை ஜாழலின் 

தாது மறைப்பன என்பது வெண்பரப்பு முழுமையும் மறையும்படி. ஞாழலின் 

பூந்தாதுக்கள் நிறைந்தன என்பதாம். அவ்விடத்து ஞாழல்களின் மிகுதி குறித்தது.



சருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௪௩௭ 

ஞாழல் - கடல்சார்ச்த இடங்களில் மிகுதியும் உளதாகும் ஒருவகைச் செடி, செய்துத் 

கருப்பொருள்களுள் ஒன்று ; புலிககக் கொன்றை என்பாரறுமுண்டு. 
அன்னம் - சறபான்மை செய்தணிலத்தஇும் பயிலும் பறவைகளுள் ஒன்று, 

முன்றுறை - துறையின் மூன் பக்கம். இல்மூன் என்பது மூன்றில் என வருவது 

போலச் கொள்க. சூழல் - குழ்க் தள்ள இடம், 
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1115. வாம்பெ ருந்திளை வளாகமூன் கூடிபயில் வரைப்பித் 
மூம்ப ஈப்பிய கயல்களின் விழிக்கய றவிரக் 

கரம்பி னேர்வருக் தோளியர் கழிக்கயல் விலைசேய் 
தேம்பொ இந்தரின் மமலைமென் மொழியசேவ் வழியாழ். ௩௮ 

(இ. -ஸ்) வெளிப்படை. வாவுன்ற பெரிய அலைகள் சூழ்க்த வளாகத்தின் 

முன்னே குடிகளின் இருப்பிடங்களில் மூங்கை ஒத்த தோள்களையுடைய பரத்தியர்கள் 

தாம் பரப்பிய கயல் மீன்களுள், கண்களாகிய சகயல்மீன்கள் நீங்கலாக, அக் கழிக் 

கயல் மீன்களை விலைப்படுத் அன்.ற இனிமை மிகுந்த திய மழலையாகெ மென் மொழி 

களின் இனிய தன்மையை, அச்கிலத்துக்குரிய சேவ்லமியாம் பெக்றிருக்கின் ஐது. 

(வி-றை வாம் - வாவும். குஇத்த மேம் செம்பும். திரைவளாகம் மன் - அலை 
களால் வளைக்கப்பட்ட இடத்தின் முன்னே. வளாகம் - வளைக்சப்பட்ட இடம். குடி 

பயில் வரைப்பு - பரதவர் குடியிருக்கும் இடம். 
தாம்பாப்பிய கயல்களின் விமிக்கயல் தவிரக் கமிக்கயல்விலை சேய் - என் ௨௮ 

பரத்தியர் இருவகைக் ௪யல்களைப் பரப்புவர் ; ஒன்று கழிக்அபல் ; மற்றது விழிக்சயல். 

இவ்விரண்டனுள் விழிக்கயல் நீங்கக் கழிக்கயல் மட்டும் விலைப்படுவன என்றதாம், 

விழீக்கயல் பாப்புதலாவ.து விழியின் பரக்த செயல்சொண்டு கயல்களை அளந்து 

மிச்சயித்தக்கும், விலைக்குக்கொள்வோரைத் தெரிக்துகோடற்கும் பார்வைசெலுத்தல். 

கமீக்கயல் பாப்புதலாவனு கழியிக் படுத்த மீன்களை விலைப் பொருட்டு இனம் 

பிரித் தம் வேறுவகையானும் பரப்பிக் காட்டுதல். உலரவைத்தற்காசப் பரப்மிய 

என்பாருமூண்டு. 

விமிக்கயல் தவிர என்றதனால் விழிக்கயல் விலைப்பண்-_மாக்கப்படுதல் இல்லை 

என்பறு. இவர்கள பார்வை காமப்பொருட்டு அயலவரிடத்அச் செல்லாது என்ற 

இதஞுற் பரத்தியாது கற்பின்றிறமும் குறித்தவாறு, “are edly முூலையவர் கண் 

ணெனும், பூச லம்பு நெறியின் புறஞ்செலா ” என்த கம்பர் பாட்டும் கருது௪. 

காம்பின் நேர்வநம் தோளிய8-இதனாத் பரத்தியாது உடலியலின் அழகு குறிக் 

கப்பட்டது, நீள்விழி - சாயன்மென்னடை (1111) என்பயையும் இகஅ்கருத்துப் 

பத்தியன. 

விலைசேய் தேம் போதிந்த சின்மழலை மென்மோழி - மீன் விலைசெய்தல் இழி 
தொழிலேயாயினும் அதனை மெல்லியமொழி கொண்டு இயக்றி சலம்பெறும் பரத்திய 

7௮ மெல்லிய ஈல்லியல்பும் உடன் குறிச்சப்பட்டது காண்க. 

மழலை மேன்மோழிய சேவ்வழீ யாம் - மழலைமொழி செவ்வழியாழ் போன்றது 

என்பதனை மாத்றி யாழ் மழலைமொழி போன்௦ன என்ற ஓதினார் பரத்தியரின் மொழிச் 

இறப்பும் உடன் கூறுதற்கு. தேம்போதிந்த சின் மழலை என்ற கருத்துமிது, 

மோமிய - மொழிகளின் ஐன்மையை - இனிமையை - உடையன. மோமி « et @) 

யொருமை. மொழிபோல இசைத்தல் யாழின் சிறப்பியல்புமாம்.



க்கக் திருத்ெ தாண்டர்புராணம் [மும்மையால்லகாண்ட 

செவ்வழி யாம் - கெய்தனிலத்துக்குரிய யாழ். கயல்வீலைப்படுத்துதல் - கெய்த 

னிலச் செய்தி. நெய்தற் கருப்பொருள்களுள் இரண்டு & Pusat 38 

1116. மருட்கொ டுக்தொழில் மன்னவ னிறக்கிய வரியை 

திந நெருக்கி முன்“திரு வொற்றியூர் நீங்க வேன் நெழுகும் 

வோற்றி ஒருத்தர் தம்பெருல் கோயிலி னொருபு,ஐஞ் சூக்த 
யூர் இருப்ப ரப்பையு முடையதத் இரைக்கடல் வளைப்பு. ௬௩௯ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. மயக்கத்தினாம் கொடுர்தொழில் செய்யும் (wrest sr 

என்னும்) மன்னவன் குறைத்தெழுதிய இட்டம் வரைந்த எழுத்த வரியை நெருக்கி 

வரிப்பிளர்,, அதன் முதலில் “ திரவோற்றியூர் நீங்கலாக?” என்று எழுதவல்ல 

ஒருத்தராகிய சவெபெருமானது பெரியகோயிலின் ஒருபுறத்தில் சூழ்ந்த தஇருப்பரப் 

பிடத்தையும் உடையது அந்த கெய்தணிலத்தின் வரைப்பாகும். 

(வி- றை மருட்கொடுந்தோழீல்,, ஒருத்தர் - இங்குக் குறித்த உரலாருவ.து - 

அயோத்தியில் அரசுபுரிர்திருந்த மாந்தாதா என்ற ஒரு அரசன் நீண்டவயதாய் உடல் 

தளர்ந்து நடுக்கமூம் பிணி முதலியனவும் மேலிட்டு வருத்தமு.ற்றனன். அதுபோழ்து 

சிலரை கோக்கு 4 மிகுந்த மூப்பு ஈலிவசனால் வருந்தாது விரைவில் இ௫க்கும்வகை 

யாது?” என்று வினாவினான். அவர்கள் மருளுடைமையால் * மூன்செய்அுவந்த 

சிவபுண்ணியங்களுக்குச் குறைவுசெய்தால் விரைவில் இறந். துபோகலாம் '* என்றனர். 

அரசனும் அவ்வாறே அுணிக்அு கணச்கனைக் கூவித் தான் முன்பு விதித்து ஈடத்திவந்த 

வென் கோயிற் படி.த்தரத் இட்டங்களை எல்லாம் அரை வரிசையாகக் குறைத்துச் 

கணக்கு எழு இவரும்படி. உத்தரவிட்டு அவ்வாறே எழுதிவந்த கணக்கில் கையெழுத்தும் 

இட்டு வைத்தனன். மறுசாட் பார்க்கும்போது அதில் அந்த வரியை நெருக்கி வரிப் 

பிளக்து 4 திநவோற்றியூர் நீங்கலாக ”” என்று எழுதியிருந்தது கண்டு, அரசன், இது 

இருவொற்றியூர் ஈகராளூம் இறைவன் நிருவருளேயாகும் என்று தெரிக்து, அங்குப் 

பெருஞ் சிறப்புக்கள் செய்னு, முதுமையினது வருத்தங்கள் Cn, பின்னரும் நெடு 

நாள் ar pas, UA மடைந்தனன் என்பதாம். 

மநட்கோடுந் தோமில் - மயக்கத்தினாம் செய்த கொடிய தொழிலாவது முன் 

கூறிய வரலாற்றின்படி, உண்மை ஞானமில்லாத அற்சனவர் சொல்லே கேட்டுச் 

இவொலயப் படித்தரத்தைக் குறைத்தலாம். 

இறக்கிய வரியை முன் நேநக்கி எழதும் என்க. “ எல்லாச் வொலயங்களிலும் 

குறைக்க ” என்ன தொடங்யெ எட்டுவரியின் முதலில் வரிப்பிளக்அ, * இருவொத்றி 

நகர் நீங்கலாக - எல்லாச் வொலயககளிலும் ”” என்று நெருக்கித் இருத்தி எழுதிய 

என்பதாம். இறக்கிய - குஜைத்தெழுதிய. வரி - ஏட்டுவரி. டுறக்குதல் - குறைத்தல், 

இறக்கிய - சுமத்திய என்றம், வரி - இறைப்பொருள் என்று முரைகூறுவாருமுளர். 

௮.து தவறென்ச. ஒநத்தர் - ஒற்றிசகர்ப் படம்பக்கநாதர். ஒருவரே பதி என்ன வேதாக 

மங்களுள் எடுத்துச் சொல்லப்பட்ட முழுமுதற் கடவுள். *ஒன்றென்ற தொன்றே 

காண் ஒன்றேபதி '” என்பது ஞானசாத்திரம், ஒருத்தர் - தனக்குவமையில்லாதவர் - 

ஓப்பறத்றவர் என்றலுமாம். 

மூன் கூறிய இவ்வரலா.ற்றை * ஏட்டு வரியில் ஒற்றிககர் 8ீகக லென்னு மெழுத் 

தீறிய, காட்ட மலரும் இரு நுதலார் "” (ஏயர்கோன் - புரா - 204) என்று பின்னரும் 

வித்த பாராட்டியும், இதுபற்றியே திருவொழ்றிககர் காதுக்கு எழத்தறியும் பேர 
மான் எனப் போந்த திருப்பெயரினை, “எழுதாத மழஹையளித்த எழுத்தறியும் பெரு
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மாளை ” (இருகா - புரா - 885) என்று போக்றியும் ஆரரியர் காட்டியருளிய இ௫மும் 
காண்க. 

கடல்வரைப்பு கோயிலின் ஒநபுறம் சூழ்ந்த திநப்பாப்பை உடையது என்தது 
அத்திருக்கோயிலின் ஒருபு௰மாகக் இழக்கே முன்பச்சத்தில் சூழ்ந்த பரச்த இடம் 
கடற்கரையாகும் என்றதாம். வரைப்பு - இடம். 

ஒற்றியூர் - உபமன்னியு மாமூணிவரிடம் வ.திக்கை பெற்றுப் பூசித்த வாசி 
யைத் தம திருவுருவில் சேர்த்தி அமர்ச்சிச்கொண்டு அந்த அடையாளங்களுடன் 
இன்றும் விளங்க வீ்றிருப்பகனால் சுவாமிக்குப் படம்பக்கநாதர் என்று பெயர் 
வழங்கும். 

இருவருளால் ஆளுடையநம்பிகள் சம்லெயம்மையாரை மணம்துகொண்டரு 

ஸிய தலம். சைவசமய பரமாசாரியர்களாயெ பெருமச்சள் மழவர் முதலிகளுடைய 

தேவாரமும் பெற்ற சிறப்புடையது. இருவாரூழும் - காஞ்சிபுரமும்போலவே இத் 
திருவொக்றியூரும் சிவனருள் Anis பெருக்தலமாமென்பனு ஆளுடையகம்பிகன து 
சரிதத்தால் விளக்கப்படும் பெருமையுடையது. “புவியுட் வலோ கம்போலத் 
இங்கண் முடியா ரளித்ததிரு வொறஜ்றியூர்” என்று போத்றப்படும் சிறப்புடையது. 
அதுபான்மும்மை அடியார். இருக்கூட்டத்தினுள் கவியநாயஞர் UGS BF 
இருவிளக்குப் பணிசெய்து அருள் பெற்கதலம். 

பட்டினத்தடிகள் இங்குப் பலகாள் தங்கப் பேறுபெற்றுச் கடற்கரையில் இருக் 

கோயிலுக்கு வட&ழ்ப்பக்கத்தில் சவயோகத்தமர்க்து சிவலிங்க உருவமாய் இன்றும் 
விளங்க வீசத்றிருந்தருளும் பெருஞ்சிறப்புடையது, பதிஞரச் திருமுறையில் 

தொகுக்தீப்பட்ட “ இிருவொ்றியூர் ஒருபா வொருபஃது'” என்௨ நூலிஞ் பட்டினத் 

தடிகள் அதித்தருளிய தலம். 
திருவொத்றியூர் சிலயத்திலிருக்அ இழெக்கே கற்சாலை வழியில் 3 சாழிசையளவில் 

உள்ள, சென்னையிலிருச்அு வடக்கே கற்சாலை வழி 5 காழிசையளவில் உள்ள ௮, 
கடல்வைப்பு---என்பதும் பாடம். 80 

1117. மெய்த ரும்புகழ்த் திருமயி லாபுரி விசைசூம் 
திநமயிலை - மொய்த யங்குகண் பொழிற்றிரு வான்மியூர் முதலாப் 
திநவான்மீ பைத ரும்பணி யணிந்தவர் பதியெனைப் பலவால் ; 

யூர் நேய்த லேய்தமுன் €சய்தவந் நிறைதவஞ் சிறிதோ $ ௪௦ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. உண்மையை sverige Sem புகழினையுடைய 
திநமயிலாபுரியும், மணம் சூழ்சன்ஐ மலர்கள் தெருங்கெ குளிர்ச்த சோலைகள் குழ்.நத 
திருவான்மியூநம், மு;தலாகப், பைபொருக்திய பாம்பினை அணியாக அணிந்த வெபெரு 
மான் வீத்றிருக்கும் திருத்தலங்கள் இன்னும் பல அங்குள்ளன ; இவ.ற்தையெல்லாம் 
தன்னிடத்தில் பொருந்தப் பெறுதற்கு அச்தெய்தனிலமான.து செய்த அந்த நிறை 
தவம் சறிதாமோ ? (ஆகா). 

(வி - ரை) மேய்தநம்புகழ் - மேய் - உண்மை, “* மண்ணிணிச் பிறந்தார் பெறும் 
பயன் '” ஆவன, அரன் வழிபாடும் அடியார் பூசையுமேயாம் என் உண்மை. தநதல் - 
இவையே உண்மை என்ததனை மிலைநாட்டிச் காட்டித்தருதல். 4 உண்மையாமேனில் 
உலகர் முன்வருக '” என நிலையிட்டு உரைத்ததத்கேற்ப எலும்பே பெண்ணாக வத்த 
சரிதம் இத்தலத்தின் பெருமை குறிப்பதாம் என்பது கருத்து, மேய் - உடம்பு 
என் கொண்டு, எலும்பினையே உடம்பாகக் கண்டு ஆக்க உயிரையும் உட்புகப் 
பொருத்தில் கொடுத்த புகழ் என்னு விசேடமுரைப்பாருமுண்டு,
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மோய் - அலரும் பருவத்து அரும்புகள். தயங்குதல் - மிகுச்து விளங்குதல். 

பை தநம் பணி - பணி - பாம்பு. பாம்பு ஈச்சப்பையினையுடைய தென்றதாம். 

₹ பையஞ் சுடர்விடு காகம் * (இரூர்) என்றது அப்பர்சுவாமிகளது தஇிருவாக்கும். 

பணி - பணத்தையுடையது பணம் - படச். 

எனைப்பல - இன்னும் பல. பல - பலவுள்ளன. உள்ளன என்ற பயனிலை வரு 

விச்சு. எய்த - அத்தலங்கள் தன்னகத்தே பொருக்தியிருக்க. 

அந்நிறைதவம் - ௮ - சிதந்த தலங்களைத் தன்னிடம் பொருந்தப் பெத்த அள 

YEG HES எனப் பண்டறிசட்டு. 

நிறைதவம் - கருதியபே௮ு தவத்தால் நிறைவாச்கப் பெறுதலின் நீறை என்முர். 

நிறை - நிறைவு செய்யும். 

சிறிதோ ? - ஓகார வினா எதிர்மறை குறித்தது. சறிதன்று என்க. 

மயிலாபுரி - இத்தொண்டை காட்டு 24-வது தலம். இன மயிலாப்பு - எனவும் 

மயிலை எனவும் வழங்கும். * மயிலாப்பிலுள்ளார் 1) “புன்னையங் கானன் மடமயிலை '? 

என்ற தேவார ஆட்சிகள் காண்க. அம்மையார் மயிலுருவாஇிப் Lederer ib இறை 

வனைப் பூசித்த சாரணம்பத்றி இப்பெயர் பெத்தஅ. புன்னை மரமும் அதன்கீழ் அம்மை 

யார் மயிலுருவுடன் பூரித்த இருவுருவமும் இன்றும் காணப்பெனுவன. இராமர் 

பூசித்அப் பேறுபெற்ற ஐப்பசி ஒணத்தில் தஇறாவிழாக் கொண்டாடினர் என்றது 

தலபுராணம், 6 ஐப்பசி ஓண விழாவும் ” (2) என்த ஆளுடைய பிள்ளையாரது இத்தலக் 

தேவாரங் காண்க, ஆளுடையபிள்ளையார் (பூம்பாவையாரஅு) எலும்பைப் பெண் 

ளுக்கித் தத்த ெப்புடையது. அவர்தம் புராணம் 1084 முதல் 1120 வரை திருப் 

பாட்டுக்கள் பார்ச்ச. இவ்விழா பிரமோஜழ்சவத்தில் 6-ம் இருகாளில் இன்றும் சொண் 

டாடப் பெறுகன்றது. இத்திருவுருவங்கள் கோயிலினுள் மேலைக் கோபு வாயிலுக்கு 

வாபு௰ம் உள்ளன. அுபான்மும்மை நாயன்மார்களுள் வாயிலார்காயஞர் அருள் 

பெற்ததலம், இவர் கோயில் அம்மையாரின் கோயிலுக்கு எதிரில் தென்புதம் இருமதிலை 

யடுத்து உள்ளது. தஇருக்குள் பாடியருளிய திருவள்ளுவர் அவதரித்துப் பேறுபெற்ற 

தலம், மேத்குமுகமான சந்நிதி. சுவாமிபெயர் கபாலீசர் என்பது இருப்பதகத்துச் 

காண்க. சென்னைக்குத் தெற்கே கற்சாலை வழி 4 காழிகையளவில் அடையத்தச்கது. 

திநவான்மியூர் - தொண்டை நாட்டின் 25-வது தலம். இ௫வும் மேற்கு 

முகமான சற்றிதி. வான்மீக மகாமுணிவருக்கு அருளிய காரணத்தால் இப்பெயர் Cue 

௨௮. தேவர்கள் சடல் கடைந்து பெற்ற அழுதத்தாற் இவலிங்கந்தாபித்துப் பூசித்தச 

னால் சுவரமி மருந்தீசர் என வழங்கப்பெறுவர். * சென்றார் தம்மிடர்தீர் திருவான்மி 

யூர்” (இளுடைய பிள்ளையார் - கெளடகம் 11), 4 வாதை தீர்த்திடும் வான்மியூ 

ரீசனே” (8) * வாட்டச் தீர்த்திடும் ” (9) (அப்பர் சுவாமிகள் குன்ந்தொகை) என்ற 

தேவாரங்களும், “ இருவான்மியூர் மருந்தைச் சேர்ந்து ” (இருகா - புரா - 991), 

பிறவி மருந்தான பெருந்தகை '” (திருஞான - புரா - 1124) என்ற மாபுராணத் 

இருவாக்குக்களும் காண்க. அப்பர் சுவாமிகள் இருச்சமுக்குன்றத்தினின்றும் போம் 

இங்கு வந்அ தரிசித் துத் இருமயிலாபுரி இருவொக்தியூர் சென்தருளினர். ஆளுடைய 

பிள்ளையார் இருவொஜ்றியூரினின்றும் இங்குப் போந்தருளினர். சுவாமியின் மூல 

லிங்கத் திருவுருவம் பால் வெண்ணித்றின் வரிகளையுடைய சுயம்பு. சுவாமிபெயர் 

பால்வண்ணநாதர். 

இ. இருமயிலாபுரியினின்றும் தென்டிழக்கில் கற்சாலையில் 4 காழிகையளவில் 

அடையத்தக்கது.போக்கு வரவு வசதிகளும் மோட்டார் பல் முதலியனவும் உண்டு, 40)



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புசாணம் ௧௪௪௧ 

திணை மயக்கம் : 

(1) நேய்தலும் குறிஞ்சியும் (மயங்கியது). 
1118. கோடு கொண்டெழுச் திசைசக்கடம் பவளமென் கொழுக்க 

மாடு மொய்வசைச் சந்தனச் சனைமிகை வளரும் 

கீடு நெய்தலுங் குறிஞ்சியும் புணர்நிலம் பலவால் 
ஆடு நீள்கொடி மாடமா மல்லையே யனைய. ௫௪ 

(@ - at) Gar@,, dab - ௪ங்குகளைத் தம்மிடத்.தச்சொண்டு மேத் சளம்புகின் ஐ 

அலைகளையடைய கடலிற் படர்கின்ற பவளக்கொடியின் மெல்லிய கொழுச்அகள் 

பக்கத்தில் நெருங்யெ சந்தன மரங்களின் கிளைகளில் வளர்தற் இடமாகிய நீடிய 

(நேய்தலும் குறிஞ்சியும் கூடிய இணைமயங்கும் புணர்நிலங்களும் ; ஆடும் நீள்கொடி..., 

அனைய - ஆடுகின்ற நீண்ட கொடிகளையுடைய மாடங்கள் விளங்கும் மாமல்லை ககரம் 

போன்தவை ; பல - பலவாம். (அல் - அசை), 

(வி - றை குறிஞ்சி - பாலை - முல்லை - மருதம் - நெய்தல் என்த ஐந்திணைகளையும் 

அவ்வவற்றுக்குரிய முதற்பொருள் கருப்பொருள்களுடன் முலையே அவ்வவல்றில் 

விளங்கும் சவ தலங்களின் இறப்புடன் சார்த்திக் கூறிவந்த ஆரியர், இனி அம் 

முறையே அவை ஒன்றோடொன்று கூடிய புணர்நிலங்களை வருத்து காட்டுவளங் 

கூறத் தொடங்குஇன்முர். இணைகள் கூடிய நிலங்களின் ஒழுக்கத்தைத் திணைமயகீகம் 
என்பது மரபு. மயங்குதல் - கூடுதல் - கலத்தல் - என்த பொருளில்வக்தது. இவ்வாறு 

புணர்நிலங்கள், குறிஞ்சியினுடன் நெய்தல் - மருதம் - மூல்லை என்பன முறையே 

தனித்தனி கூடுவதனால் மூன்றும், அவற்றை அடுத்து முல்லையினுடன் செய்தலும் - 
மருதமும் அவ்வாறே கூடுவதனால் இரண்டும், மநதத்தூடன் நெய்தல் கூடுவதனால் 

ஒன்னும் ஆக ஆனு வசைப்படும்.* 

அவற்றுள் முதற்கண், நெய்தலுங் குறிஞ்சியுங் கூடிய இணைமயக்கத்தினை 

இப்பாட்டாத் கூறுனெமுர். இவ்வாழே எனைய புணர்கிலம் ஐக்தினையும் அம்முகையே 

மேல்வரும் ஐது பாட்டுக்களாற் கூறும் அமைதஇி கண்டுகொள்க. 

... டேகோடுகொண்டூ எழம்திரை-கோடூ - சங்கு, “கோடவோய் வைத்து” (இருமுருகு), 
அலைகள் சுருண்டு மேற்ளெம்பும்போது, நீரின் £ழிருக்த சங்குகளை வாரிக்கொண்டு 

awiGer nor cers. 

கடற்பவள மேன்கோழந்து - கடலில் விளையும் பவளக்கொடியின் கொழுச்து. 

பவளங்கள் கொடி போலப் படர்வன, இவை, கொடி. படர்வனபோலப் பவளப்பூச்சி 

என்னும் ஒருவகைப் பூச்செளால் தொடர்க்து கட்டப்படுவசனாக் கொடிபோல்வன. 

பவளக்கோழதந்து சந்தனச் சினைமிசை வளநம் என்௪.த சந்தன மரக்களைகளைப் 
பத்றுச்கோடாக வைத்துச் கொடிபோலப் பவளப்பூச்சிகள் பவளச் கூடுகட்டிச் 

செல்லும் இயல்பு குறித்தது. 

வரைச் சந்தனச்சினை - சந்தனம் குறிஞ்சி சிலத்தின் கருப்பொருளாகய மரம். 

* ௪ந்தமா ரகிலொடு ” என்ற இருக்காளத்தித் தேவாரம் காண்சு. 

நேய்தலும் குறிஞ்சியும் புணர் நிலம் - நெய்தற் கருப்பொருளாயெ பவளம் 
குறிஞ்சிப் பொருளாயெ சந்தனத்தின்மேல் வளர்வதனால் அம்முழஜையித் கூறினார். 

* கால வேறுபாட்டால் மூல்லையுங் குறிஞ்சியும் முூறைமையித் திரிந்த பாலை 

எனப்பட்டது வேறு. (1092 பார்கக.) 
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௧௬௪௨ இருத்தொண்டர்புசாணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

(மலைமேலதாகய குறிஞ்சியினின்றும் போக்கு (கடல்) ழதாயெ தெய்தல்வரை 

அம்முறை இழிறங்கி நிலவளம் வகுத்அுவர்த ஆரியர், இணிப் புணர்கிலங்களை வகுகச் 

கும்போது £ழிரு்௮ மேலே செல்லும் முறைபத்றி நேய்தலும் குறிஞ்சியும் என 

அம்முறையிம் ரொடங்டச் கூறுகின்றார். பிறவும் இவ்வாவே கண்டுகொள்க. 

புணர் நீலம் - இரண்டுகிலப் பொருளும் கூடி. மயங்கயெ நிலப்பகுதி. இப் பாட் 

மம் குறிச்சப்பட்டன கடற்கரையைச் சார்க்இிருக்காம் மலைப்பகுஇகள். இவ்வாறு 

மயங்கிவருவதனை. * எந்நில மருங்கிற் பூவும் புள்ளும், ௮ர்சிலம் பொழுதொடு வாரா 

வாயினும், வந்த கிலத்தின் பயத்த வாகும்” (அகத் - 19) என்று விதி கூறி அமைவு 

படுத்தினர் தொல்காப்பியர், 

மாமல்லையே அனைய - புணர்நிலம் - பல என்று கூட்டுக, இச **சடன்மல்ல 

பூரம்” எனவும், மாமல்லபுரம் எனவும் pag. மாமல்லபுரம் என்பன மாவவிபுரம் 

என்றும், மல்லை என்றும் மருவியதுபோலும். மாவலிபால் மண்ணிரக்னு அவனைச் 

சஙகரித்த இருமாலிருச்த தலமாதலின் வைணவர்களும் இதனைத் தங்களஞுடைய 

பெரும் தலங்களுள் ஒன்றாகச் கொண்டாடுகின்றனர். “Sortie ஸிகொட்டிக் 

பிஞ்ஞகனொடு.. .கடன்மல்லை '” என்பது திருவாய்மொழி. இங்குள்ள திருமால் மாவலி 

மிண்டன் என்று வழங்கப்படுவர். இது வாமனாவதார நிகழ்ச்சியின்பின் இருமால் 

சிவ சை செய்த தலம் என்பர், இங்குச் சந்தனமரத்இனாம் சமைக்கப்பட்ட கருப்பக் 

இருக மண்டபத்தில் வெபெருமான் எழுந்தருளியுள்ளமை ₹* சந்தனச் சைமிசைப் 
பவளமென் கொழுச்து வளரும் ” 

தக்கது. 

இங்குள்ள கோயில்களும், சிவாலயத்தித்குரிய ஐச்து தேர்களும் (இவற்றைப் 
பஞ்சபாண்டவர் தேர் என்பது சாமாணிய வழக்கு) மலைப்பச்சமூள்ள ஒவ்வோர் கத் 

என்றதன் உண்மையை விளக்கி நிற்றல் குறிச்சத் 

களில் குடைர்து எடுக்கப்பட்டன. சென்னைப் பிரதேசத்தில் ஆலயத் இருப்பணி 
கஷக்னா வரும் கற்கள் இங்கிறுர்தே எடுக்கப்படுவன. இது கடற்கரையில் உள்ள 
மலையாதலின் நேய்தலும் குறிஜ்சியும் புணர்நிலம் என்றார். பல என்சதனால் இத்த 
கைய புணர்கிலங்கள் தொண்டை.காட்டுச் சடத்கரையில் பலவாம் என்பதும் ஸுறிக் 
கப்பட்ட த. 

மல்லை - இத்தலம் இிருக்கழுக்குன் ஐத்திவிருச்.அ கழச்கே கற்சாலைவழி 9 சாழிகை 
யளவில் உள்ள௮. திருச்கழுக்குன்ஐத்இிற்கு வழி 1091-ன் £ழ்ப் பார்க்க, 41 

(8) மருதழம் குறிஞ்சியும். 

1119, மலைவி ழிப்பன வெனவயம் சேல்வரைப் பாறைத் 
Sov கைப்பவுச், சளைச்செறு விடைகெடுவ் கருமான் 

கலைகு இப்பன கரும்பகட் டேர்நிகர்ப் பவுமாய் 
அலைபு னற்பணை குறிஞ்சியோ டணைவன வனேசகம், ௫௨ 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை, மலைகள் சண்ணைச் திகக்தபார்ச்கின்ளன என்று சொல் 
லத்தச்சதாய், வயல்களினுள்ள சேல்மீன்சள் மலைகளின் பாறைகளிடத்துப் பாய்க்து 
புரள்வனவும், வரம்புகளையுடைய வயல்களினிடையே, ஏரிற்பூட்டிய கரிய எருமைகள் 
போடன்னை என்று சொல்லும்படி கருமான் கலைகள் கு.இித்திப் போவனவும் ஆகு, 
அலைகள் பொருச்திய நீரினையுடைய வயல்கள், குறிஞ்சி நிலப்பகுதியுடன் கூடிய 
இடங்கள் அனேகம் உள்ளன, . ்



ச்ருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௪௪௩ 

(வி-றை) மலைவிமிப்பன என - மலைப்பாறைகளில் அடுத்துள்ள வயலிலிருக்த 

சேல் மீன்கள் பாய்ந்து புரளாதல் ௮க்த மலைகள் சண்ணைத் இதக்து பார்ப்பபபோல 

இருந்தன என்பது. கேல் - மருதகிலக்கருப்பொருள். வரைப்டாறை - குறிஞ்சி, 

பாறைகளில் சேல்கள் பாய்ந்து புரளத்தச்கதாய் வயல்களும் மலைப்பாறைகளும் 

அடுத்தடுத்துக் கூடிய கிலமாதலின் பணை குறிஞ்சியோடு அணவன என்ளூர். 

தளை - வரம்பு. சேறு - வயல். இவைமருத நிலப்பகுதி. சேறு - என்பது அறுவா 

சாட்டு வழக்கு. Crna னிர்செழும் கமல மோக்கு '” (ஈம்பிகள் - திழுப்புகலூர் - 11), 

செனுவித் பூத்த சேயிதழ்த் தாமரை ” (புதகா - 89%). நேடூம் கநமான்கலை - 

கநமான் - குறிஞ்சிச்கருப்பொறாள். மான் - முல்லைக் கருப்பொருளாயினும், கருமான் 

குறிஞ்சிச் கருப்பொருளாம் என்பது இராமநாதச் செட்டியார் குறிப்புரை. 

பாகட்டூ ஏர் நிகர்ப்பா- பருமையாலும், கரியகிறத்தினாலும், தடித்து நீண்ட கொம் 

பினாலும் கருமான்கலை எருமையை நிகர்த்தது என்க. மெய்யும் உறுவும்பற்றி வந்த 

உவமம். சேல்மின் விழிபோன்றஅு என்றது மெய்பற்றி வந்த உவமம். பாகடூ - மரு 

தச் கருப்பொருள். பகட்டேர் செலுத்திச் செறுவினி௰் ஜொழில்செய்தல் மருதநிலச் 

செய்தி, “*பெரும்பகட்டேர் இனப்பண்ணை புழும்பண்ணை் ”' (இருகா - பூரா - 8), 

தளைச் செனுவிடை ஏர்க் கரும்பகடு எனக் - கருமான் கலை குஇப்பனவுமாய் - என்று 

கூட்டிப் பொருள் கொள்க. 

அனேகம் - தொண்டை. சாட்டில் மலையும் வயலுமாக அடுத்திறாக்கக் காணும் 

இடங்கள் எண்ணிதந்தன என்பது. 

இதனால் மருதம் குறிஞ்சியுடனும், குறிஞ்டி மருதத்துடனும் புணர்ந்த புணர் 
நிலன் கூறப்பட்டது. . 42 

(8) மல்லையும் குறிஜ்சியும். 
1180. புணர்ச்ச வானிமைப் புறவிடைக் குறுமுயல், பொருப்பின் 

அணைந்த வான்மதி முூயலினை யினமென வணைந்து 
ம்ணங்கொள் கொல்லையின் வரகுபோர் மஞ்சன வரைக்கார் 
இணைந்து முல்லையுங் குறிஞ்சியுங் கலப்பன வெக்கும். ௪௩ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, பசச்கூட்டங்களையுடைய  மூல்லைப் புறவிவிருந்த 

குற்முயல் மலையுச்சியில் சேர்ச்த மூழுமதியினிடத்திருக்த மூயற்கறையை கோக்க 

௮௮ தன௮ இனமாகிய முயல் என்று கருத அங்கு அணைவதனாலும், மணம் பொருந் 

Bu முல்லை நிலத்திலிருக்கும் வரகுபோர்களை, மலைகளை மஞ்சனஞ்செய்யும் சீரை 

யுடைய மேசங்கள் சேர்வதனாலும், மூல்லையும் குறிஞ்சியும் கலப்பனவாயெ புணர் 

நிலங்கள் எங்கும் உள்ளன. 

(வி - ரை) ஆனீரை - குறுமுயல் - மூல்லைகிலச் கருப்பொருள்கள். 

குறுழயல் பொருப்பின் அணைந்தும் என்க. முல்லையினின்றும் “முயல் மலை 
மேல் ஏதியபடியால் முல்லையுங் குறிஞ்டியும் கலஈ்த௮ என்பதாம். 

மதி ழயவினை இனம் என அணைந்து என்பது தச்குறிப்பேற்தம், 

கோல்லை - முல்லை நிலம். மணங்கோள் என்றஅ முல்லை நிலத்தின் நிறைச்த 

மூல்லை முதலிய பூக்களிற்கூடிய மணங்குறித்தது. வாகு - முல்லைச் கருப்பொருள் : 

முல்லைக் காடுகளில் விளைபொருள். வரகு போர் - கார் இணைந்தும் என்றது வரகு 

போர்களை மிச உயர்மாகச் ஞுலித்தலும் அடுக்குத்லும் குறித்தது. வாகுபோர் - “ஒத் 

Be மினமிகா மொழிடுமா முளாவே, அத்திறத் இல்லை வல்லெழுத்து aCe” 

(தொல் - எழுத் - குற் - 7) என்றபடி வல்லொஜற்றுமிகாது வர்த.து.



௧௪௪௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

வரை மஞ்சனக்கார் என்க. மலையை மஞ்சனம் செய்யும் நீரையுடைய மேகம். 
மேசம் குறிஞ்ிக்குரியஅ. மலைகளை மஜ்சனம் செய்யும் கார் என்த பொருட் 
பொருத்தமும் காண்க, “பூட்டு கார்முகர் தன்னொடுச் தோன்றிய புயல்வா, பூட்டு தண் 

புன னக்இயங் இரிமிசை யுகுத்தல், வேட்டு வக்குலத் இண்ணனார் மஞ்சனம் விமலச், 

காட்டு கன்ததோர் தனிச்செயல் போன்றுள தன்றே” (ஆற்றுப்படலம் - 6) என்ற 

கந்தபுராணமும், * அடுத்தருண இரியானே புனக்குவிண்ணீ ரலபுன லாட்டு வாரார் ”' 

(திருமலைச்சருக்கம் - 88) என்ற அருணாசல புராணமும் இக்கருத்தைச் தழுவியன 

வாதல் காண்க. 

மலையில் தவழும் மேகம், மலையை அடுத்து வரகு போறும் மலைபோன்றுயர்க் 

இருத்தலின் அதனில் இணைச்த.து என் ததனால் குறிஞ்டியும் முல்லையும் கலந்ததுகாண்க. 

** ஈடு பெருக்கிய போர்களின் மேக மிளைத்தேத ” (920) என்றதும் கினைவுகூர்க, 
அணைந்தும் - இணைக்கும் - கலப்பன - என்க, 

மஞந்சேன-- என்பதும் பாடம். 43 

(4) நேய்தலும் ழல்லையும். 

1121. கவரு மீன்குவை கழியவர் கானவர்க் சளித்துச் 
சிவலுஞ் சேவலும் மாறியுஞ், சிறுகழிச் Quits 

ளவரை யேனலுக் கெயிற்றியர் பவளமுத் தளக்து 

மூவரி நேய்தலுங் கானமுங் கலந்துள வொழுக்கம். ட்ப 

(இ-ள்) வெளிப்படை, பரதவர்கள், தாங்கள் கவரும் மின் குவியல்களை இடை 
யர்களூக்கு4் கொடுத்துப் பண்டமாற்று வகையால் அவர்களிடமிருச்து கவுதாரியை 
பூம் சேவலையும் கொள்வதாலும், கெய்தனிலச் சறெமியர்கள் தாம் இடைச்டியர்பாற் 
கொள்ளாம் அவரைக்கும் இனைக்கும் ஈடாகப் பவளச்தையும் முத்துக்களையும் wore SH 
கொடுத்தலினாலும். கடலைச்சார்த்த கெய்தனிலமும் முல்லை நிலமும் என்2 இரண்டும் 
ஒழுக்கத்தால் கலக். துள்ளன. 

(வி- ரை) மீன்குவை - கெய்தத்பொருள், கழியவர் - கழியருகிலும் கடலருகி 
லும் வாழ்பவர் - பரதவர். கானவர் - இடகோச்டிக் காடுஜைபவர்களாயெ இடையர் 
களைக் குறித்தது.  கழிச்சியர் - கெய்தனிலப் பெண்கள். சிவத் - கவுதாரி. சிவல் - 
சேவல் - இவை முல்லைநிலக் கருப்பொருள். சேவல் - கானங்கோழி. 

எயிற்றியரின் அவரை எனலுக்கு என்க. அவரையும் ஏனல்லும் முல்லைப்பொருள் 
களும், பவளமும் முத்.தம் நெய்தனிலப் பொராள்களுமாம். மூத்றுக்கள் ஏனைச் 
குறிஞ்சியிலும் மருதத்தினும் றுபான்மை படுமாயினும் பெரும்பான்மைபத்றி செய் 
தீலுக்சே உரியன, 

உவரி - கடல். உவர்ப்புள்ள நீர் கொண்டதனால் இப்பெயர் கொண்டது. 
கானம் - காடு ; முல்லைப்பகுஇி. இப்பாட்டால் முல்லை குறிஞ்செளின் செய்திபற்றிய 
கலப்புக்கூ.௮தலின் கலந்தூள ஒழக்கம் என்றார் என்பாருமுண்டு, 

முன்பாட்டில் முல்லையும் குறிஞ்சியும் புணர்நிலத்தினை அச்நிலப் பொருள்கள் 
இயக்கையிக்கூடும் சேர்க்கைபத்திக் கூறினர். இப்பாட்டில் நேய்தலும் கானலும் 
சேர்வதனை வாணிகமுறைப் பண்டமாற்றுவகையால் அச்நிலப்பொருள்கள் கலக்கும் 
சேர்க்கைபத்திச் கூறினர், 

; மீன் கொடுத்துச் வெலும் சேவலும் கொள்ளுதல் இருதிதத் தும் ஆண்பாலார் 
தொழிலும், பவளமும்முத்தும் கொடுத்து அவரையும் ஏன்லும் கொள்ளுதல் பெண்



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்பு த்தொண்ட தாயனார்புராணம் ௧௪௪௫ 

பாலார் (சிறுமியர்) தொழிலும் ஆவன எனக் காட்டிய நயமும் கண்டுகொள்க. 

1119, 1114ல் உரைத்தவையும் பார்க்க, 44 

(5) மருதழம் ழல்லையும் 

1122. அயன அம்புற வினிலிடைச் சியாணி ஈடையும் 

வியனெ டும்பணை யுழத்தியர் சாயலும் விரும்பி 

யியலு மன்னமுக் தோகையு மெதிசெ£ிர் பயில 

வயலு மூல்லையு மியைவன பலவுள மருங்கு. ௪௫ 

@ - ot) வெளிப்படை, ஒன்னையொன்று அடுத்துள்ள, மணங்கமழும் முல்லைப் 

புறவில் வாழும் இடைச்ூயர்களது அற ஈடையினையும், அகன்ற நெடிய வயல் 
களையுடைய மருதநிலத்தில் வாழும் உழத்தியர்களது சாயலையும் விரும்பி இயக்கு 
இன்ற அன்னமும் (மருதம்), மயிலும் (முல்லை) எதிர் எதிர் பயில்வதனால் மநதழம் 
முல்லையும் கூடுவனவாடிய பல நிலங்கள் அர்தப்பச்கங்களில் உள்ளன. 

(வி- றை) அயல் - அடுத்துள்ள. நறும்புறவு - நறுமை மணம். இதபத்தி மூன் 
உரைத்சவை பார்க்க. புறவு - இடகோக் முல்லைப்புதவினைச் குதித்த௮. 

இடைச்சியர் - முல்லை கிலமகளிர். உழத்தியர் - மருதநிலமகளிர். அன்னம் - 

மருதத்அக்குரியஅ. தோகை குறிஞ்டுப் பொருளாயினும் சிறுபான்மை முல்லைக்கும் 

வரும். “முல்லைச் குரியபுள் கானம் கோழியும் மயிலும் வெலும்”” (இசைய - 1 - உறை, 
அன்னம் சிறுபான்மை நசெய்தலுக்கும் உரியது. ₹ அன்னச் தாய (Por Dion pe 
Gee” (1114) என்றது காரண்க. 

அன்னழம் தோகையும் எதிர் எதிர் பயிலுதலாவது - இடைச்சயர.த கடையை 
விரும்பி அன்னமும், உழத்தியர.அ சாயலை விரும்பி மயிலும் முறையே மருதநிலத்தி 
லிருந்து முல்லைநிலத்துக்கும் முல்லைநிலத்திலிரு்து மருதத்துக்கும் பயிலுதலின், 
ஒன்சனையொன்று எதிர் எதிர் சந்திப்பன என்ப கருத்.து. பயிலுதல் - அவர்களுக் 
கெதிரில் ஈஉடச்அ பழகுதல் என்று கொள்ளலுமாம். 

வயல் - மருதம். விநம்பி எதிரெதிர் பயில - தச்குறிப்பேத்தம். 45 

(6) நேய்தலும் மருதழம். 

1123. மீள மோதமூன் சொழிச்தவெண் டரளஞுன் சமூகன் 
பாளை யுக்கவும் விரவலிழ் எரத்தியர் பணைமென் 
மோளு ழத்தியர் மகளிர்மா ருடிமுன் ஜொகுக்கு 

ரீளு நேய்தலு மருதமூங் கலந்துள நிலங்கள். ௫௬ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. (அலைகள் முன்புரண்டுவர்௮ பின்) மீளும் கடலினால் 
முன்னே கொழிக்கப்பட்ட வெள்ளிய முத்துக்களும் சமூன௮ உதிர்ந்த பாளையினின் 
அம் உதிர்ச்த பூக்களும் கலச்து சேர்வதனால், பரத்தியர்களும், பணைத்தெழுந்த 
மூங்கில்போன்அயர்ர்த மெல்லிய தோள்களையுடைய உழத்தியர்களும்; மாறுபட்டு 
அவற்றை முன்வாரிச் சேர்க்கின்ற நீண்ட செய்தலும் மருதமுமாயெ நிலங்கள் கலக் 
ள்ளன. 

(வி - றை) மீளும் ஓதம் - கடலின் அலைகள் புரண்டு அலைத்து முன்கரையில் 
வத பரவிப் பின் மீளும் இயல்பு குறித்த. மூன்வரும்போது முத்துக்களை வாரி
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வரத அலைகள் அவற்றைக் கரையில் இட்டு மீண்டன. முத்துக்கள் சனமுடைமையால் 

பின் செல்லும் அலைரிருடன் மீளாது நிலத்தில் உதிர்ச்சப்பட்டுத் தற்னெ என்பதனைக் 

கோழித்த வேண்டாளம் என்றார். 

கழகின் பாளை உகீகவும் - கெய்தனிலத்தின் அருகே உள்ள மருதகிலத்திற் 

கமூருகள் இருந்சனவாக அவற்றின் பாளைகளினின்றும் உதிர்ந்த பூக்கள் கழே சிந்தி 

யிருச்தனவம். 

தாளழம் - பாளை உக்கவும் - மாறடி மன் தொகுக்கும் - முதீஅக்களும் சமுகம் 

பாளையின் உதிர்ந்த பூக்களும் ஒன்றுபோல விளங்குதலின் முறையே இவத்தைப் 

பிரித்தறிக்கு தொகுக்க இயலா, நெய்தல் மகளிரும் பண்ணை மகளிரும் அவற்றை 

எமது எமது என்று மாறுபட்டுச் தொழில் செய்தனர் என்று குறிக்க மாறடி என்றார். 

கமூகு பூக்கும்போது முத்.துப்போல் விளங்குமென்பஅபத்தி, * எண்ணார் முத்த மீன்று 

மாகதம் போற்காய்த்துக், கண்ணார் கமுகு பவளம் பழுக்குங் கலிக்காழி ” (குறிஞ்சி - 4) 

என்ற தளுடையபிள்ளையார் தேவாரமுங் காண்க. மாறடி - * மயித்குலமு (pee 

குலமு மாருட மருங்காடும் ”' (இிருகா - பூரா 10) என்றது காண்க. 

தாளம் - நெய்தலுச்கும், கழகு - மருதத்துக்கும் உரிய கருப்பொருள்கள். பாத்தி 

யர் - உழத்தியர் - என்பன முறையே செய்தனிலத்சும், மருதநிலத்தும் உள்ள மகளிர் 

பெயர். 

ஒதமங் கோழீத்த--என்பதும் பாடம். 46 

1124. ஆய கானிலத் தமைஇயித் ஐத்தமக் கடுத்த 

மேய செய்தொழில் பவேறுபல் குலங்களின் விளங்கத், 

தீய வேன்பன கனவிலு நினைவிலாச் சிந்தைத் 

தூய மாந்தர்வாழ் தொண்டைராட். டியல்புசொல் வைத்தோ ?௪௪ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. : இவ்வாறாகிய குறிஞ்டு மூல்லை மருதம் செய்தல் என்ற 

தான்குவகைப்பட்ட நிலங்களிலும் அமைதஇி.களிலும், தங்கள் தங்களுக்குப் பொருந்திய 

செய்தொழிலாம் பலவாகிய வேறு குலங்களினால் விளக்கித், தயவை எனப்படுகின்ற 

வற்றைக் கனாவிலும் நினாயாத மனத்தையுடைய தூய மக்கள் வாழ்சின்ற தொண்டை. 

காட்டின இயல்பு (எம) சொல்லினளவில் அடங்குவதாகுமோ ? (அடங்கா). 

(வி- மை ஆய - மேலே சொல்லப்பட்டனவாயெ, நன்மையாகய என்ற 

குறிப்புமாம். நானிலத்தில் - அமைதியில் என்று கூட்டுக. மேற்காட்டியபடி. நிலம் 

கான்குவசையும் புணர்கிலம் ஆறுவகையும் ஆகப் பத்துவகைகளிலும் என்க. 

தத்தமக்கு, , விளங்கி - அடுத்த மேய சேய்தோழில் - தூல்களானும் அன்றோ 

சாசாரத்தானும் அவ்வவர்ககாம் அடுத்ததென்று விஇிக்கப்பட்டுப் பொருக்திய செய் 

தொழில்கள். இவை சிவாகம முதலியவற்றாலும் சமிழிலக்கணத்தானும் அறியப்படும் 

செய்தொழிலைச் சேய்தி என்ற பெயராற் ஜொல்காப்பியம் கூறும். 

வேறுபல் - வெவ்வேறாகய பல. குலங்கள் - தொன்றுதொட்டுவரும் wry 

கள் - குடிகள், 

சேய்தோமீல் - செய்தற்குரிய தொழில் - குலங்கள் என்2.* ஈண்டுச்சா இயை. 

மேய - பொருக்திய. குலங்களுக்குத் தொழிற் பொருத்தம் கூறப்பட்டுள்ள.௮. 

மேவாதனவாகிய தொழில்களைச் செய்தல் குலலலமன்னு என்பது முன்னோர் அணிபு, 

** குலவித்தை கல்லாமல் பாகம்படும் ”, * அரிசி விற்றிடு மக்தணர்ச் கோர்மழை.., 

வருட மூன்று மழை ”' என்பனவாதி வாக்குக்கள் இக்கருத்தைப்ப்றி எழுந்தன.
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மாந்தர் - அமைதியில் - குலங்களின் விளங்கி - வாழ் - காட்டின் - இயல்பு 

என்று கூட்டுக. 

வேறுபல் குலங்களில் வீளங்கி - காணிலமும் அறுவகைப் புணர்சிலமும்போலக் 

குலங்களும் பெருங்குலங்கள் கான்காகவும் கலப்புச் குலங்கள் ஆழுகவும் விதிச்சப் 

படுவன.* நிலத்தியல்போல, அவ்வவற்றில் வாழும் மச்சணாம் தத்தமக்சடுத்த இயல் 

பின் வர்த உரிய செய்தியோடு விளங்குதல் முறை என்பதாம். 

தீய என்பன, .,வரைத்தோ ? - தீய என்பன - தீயவை என்று தூல்சளானும் 

ஆன்மோராசாரத்தானும் விலச்சப்படுவன. என்பன - எனப்படுவன. படூ - விகுஇ 

தொச்குவந்த செயப்பாட்டுவினையாலணையும் பெயர். 

கனவிலும் நீனைவு இலார் சிந்தை - தீமைகள் - மனம், வாக்குக், . காயம் 

என்ற ஞூன்று கரணங்களாலும் இயற்உப்படுவன. கொலை செய்தலும், கொல் என்று 

வாயினாத் கூறுதலும், கொல்ல கினைத்தலும் என்க, இவைபோல் வன. “தல்ல நினைப் 

பொழிய தாள்களி லாருபிரைல், கொல்ல கினைப்பதுவும் குத்தமு மத்ஜெழிய” 

(இருவாளூர் - புறகீர்மை - 4) என்ற கம்பிகள் இருவாக்கும், பிறவும் காண்க, இம் 

மூன்றனுள் மனத்தானும் இமை நினையாமையே அடிப்படையாம். என்னை ? மனம் 

காயதாகவே, வாக்குத் தீமையின்றி விளங்கும் ; அதனால் செயலிலும் தீமை நிகழாது. 

ஆதலின் சிர்தைத் தாய்மை சொல்லவே, ஏனைய இரண்டும் உடன்வரும் என்க. 

கனவு - கயிர்நிற்கு நிலைகளின் ஒன்று ; இதனைச் சொப்பனாவத்தை என்பர் வடவர். 

இவ்வவத்தை, உயிர், கண்டத்தானத்தில் (கழுத்து - 111115 நாதர்) தங்கும்நிலை 

என்ப, இறைவனருளால் கனாச்கள், வருங்கால நிகழ்ச்சிகளை அறிவிச்ச கிகழ்வனவும் 

உண்டு ; கோய்களாலும் கனாகிகழ்தல் உண்டு ; சாய்மையில்லாத தீச்செயல்களாலும் 

தீய வாசனையாலும் கெட்ட கனாச்கள் உளவாம். அவ்வாறு நிகழாதபடி. தம் செயல் 

களையும் உட்காணங்களையும் தாயசல்லொழுக்கத்தில் வைத்ன கஈடப்பர் பெரியோர். 
இம்மாக்தர்கள் இவ்வாறு நல்லொழுக்கத்.து நின்்றமையால் கனுவிலும் தயகினைவுகள் 
இல்லையாயின என்பதாம். 

தாய மாந்தர் - மாந்தர் தூயராவதக்குச் காரணம் சனவிலும் தீய கினைவில்லாமை 

யாம் என்பதுணர்த்த உடம்பொடு புணர்த்து ஒதினார். 

தாய மாந்தர் வாழ் தோண்டை நாடு - “தொண்டை அன்னாடு” (1078ல் 

உரைத்தவை பார்க்க. “எவ்வழி ஈல்லவ ராடவர் அவ்வழி ஈல்லை வாழிய கிலனே '' 

என்ற புறப்பாட்டும் கினைவு கூர்க, * பெருந்தொண்டை ஈன்னாடெய்தி ” (இருகா - 

புரா - 815), “தொண்டைத் திருகாட்டில் '” (இருஞான - புரா - 974), பேருல 

லோகங்குபுசழ்ப் பெருச்தொண்டை சஈன்னாட்டு ” (கலியர் - புரா- 1), “சொல் விளங்கு 

சிர்த் தொண்டை ஈன்னாட்டிடை '' (வாயிலார் புரா - 1), “செம்மைநெறி வழுவாத 
பதி ” (திருஞான - புரா - 1009) என்ன பலவிடத்தும் இக்கருத்தையே வட்புறுத்இ 

ஆரியர் விதந்தோ௮ுதல் காண்க, “மங்கலத் தமிழ்ப் புவிக்கு வாண்மூக மெனத்தகுக், 

அங்க மிக்க சீர்த்தி பெற்ற தொண்டை காடு '' (தழுவச் குழைச்த படலம் - 129) 

என்ற காஞ்சிப் புராணமும் இக்கருத்தையே தழுவிய தென்க. 

இயல்பு - இந்த மேன்மைகள் இத்திருகாட்டுக்குச் செயற்கையாலன்றி இயற் 
கையானமைதந்தன என்பத குறிப்பு. 

*சலப்புச் குலங்கள், மேற்குல ஆடவரும் இழ்க்குலப் பெண்டிரும் கலக்ததன் 

பயனாக வரும் வகை மூன்றும், €ழ்க்குல ஆடவர் மேற்குலப் பெண்டி ருடன் கலந்த 

தன் பயனாச வரும் மூன்றும் கூடி. ஆறு என்பு,



௧௪௧௪௮ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

மேலே 1088 முதல் 1124 வரை உள்ள இருப்பாட்டுச்களால் தொண்டை 

காட்டின் நானிலத் தைந்திணைச் செப்பினைத் தமிழ்இலக்கண வரம்பு காட்டிச், செம்மை 

கெறியுடன் கூட்டி விரித்துரைத்த ஆ௫ரியாது தெய்வச் சவிநலத்தைத், தெய்வக் 

சவிப்பண்புடைய எமது மாதவச் சிவஞான யோடகள் '* திருத்தொண்டை சன்னாட்டு 

நானிலத்தைந் இணைவளமுர் தெரித்துக் காட்ட, மருத்தொண்டை வாய்ச்சியர்குழ் 

குண்றைநகர்க் குலக்கவியே வல்ல னல்லாநீ, சருத்தொண்ட ரெம்போல்வா 

ரெவ்வாறு தெரிக்துரைப்பார் ? கலந்தார்ச் இன்ப, மருத்தொண்ட ரணியிலவை 

யொன்றோடொன் நியைந்தனவு மாங்காற் குண்டால் 11. (இிருகாட்டுப் படலம் - 128) 

என்று தமது காஞ்சிப்புராணத்தினுள் எடுத்து வியச்து பாராட்டிப் போத்றினர். 

சோல்வரைத்தோ 2? - வரை - அளவு. ஓகாரம் எதிர்மறை குறித்த. 47 

கரஞ்சிமா நகரச் சிறப்பு 

1195. இவ்வ ளக்தரு பெருந்திரு நாட்டிடை யென்றும் 

மெய்வ ளந்தரு சிறப்பினா லுலகேலாம் வியப்ப 

“* வேவ்வு கங்களு முள்ள”தேன் நியாவரு மேத்துங் 

கைவி எங்யெ நிலையஅ காஞ்சிமா கரம். ௫௮ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, இந்த வளங்களைத்தரும் பெறாமைய/டைய இருகாட்டில் 

பெருமையுடைய காஞ்சிபூரத் இருககரமான௮அ, உண்மையாடிய வளங்களைத் தரும் 

இெெப்பினாலே உலகங்களெல்லாம் வியக்கும்படி. எல்லா ஏகங்களினும் அழியாமல் நிலைத் 

துள்ளதென்று எல்லாரும் அதிக்ின்௦ ஒழுக்கத்தினால் விளங்கயெ நிலைமையினை 

யுடையது. 

(வி- றை பெரம் திந நாடு - பேநமை என்த மேத்கூறிய கானிலத்தைச்திணை 

யின் முத£பொருள் கருப் பொருள்களின் வளங்களாடிய உலகநிலைப் பெருமை. SE 

என்றது அவ்வளங்களோடு கூடிய இவச்சார்பினாலாகயெ செம்மை. 

மேய் வளம் - என்றும் அழிவில்லாத சத்து எனப்படும் செம்மையாக முத்தி 

வளம். காசி முதலாக எண்ணப்படும் முத்இத்தலங்கள் எழனுள் காஞ்சிபுரமும் ஒன் 

முதலின் என்றும் மேய் வளந்தந சிறப்பினால் என்றார். * ககரேஷூா காஞ்சி 

எனபதும் காரைக். 

யாவதம் ஏத்தும் - எல்லாச் சமயத்தாரும் என்பாரும் உண்டு. இத்தலத்தில் 20 

இவதலங்களும், 8 வைணவ தலங்களும் உண்டு. சைவர்களேயன்றி வைணவர்களும் 

பெளத்தர் முதலாயினோரும் போற்றினர் என்பர். மணிமேகலை கச்சிமாசகரம் புக்க 

காதை, தவத்திறமுரைத்த காதை முதலாயினவும் காண்க. 

எவ்வுகங்களும் உள்ளது - உகாச்த சாலத்தில் ஏனைய உலகங்களெல்லாம் அழி 

யினும் இஃ அழியாமல் கிலைபெற்றுள்ளது என்ற காரணத்தால் இதத்குப் பிரளய 

சித்தூ என்.ஐ பெயரும் வழங்கும். கைவிளங்கிய - கை - ஒழுக்கம். £*கையொன் றி 

கல்லாய் ”” (கலித் - 95. 

மேய்வளந்தரு சிறப்பில் எவ்வுகங்களும் உள்ளது - என்றும் அழிவில்லாத 

மூத்தியைத் தருதலால் என்றும் அழியாதது என்பதாம். காரணகாரிய முறை பெறக் 
கூறினார். 

இக்ககரச் சிறப்பினைக் “ கச்சிமா ஈகரோர் தட்டும் கடவுள ரலகோர் தட்டும், 

வைச்சுமுன் னயனார் HEE மத்தது மீது செல்ல, நிச்சய முதுகுத் தாழ்க்து நிலமிசை



சருக்கம்] 19. தஇருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார்புராணம் ௧௪௪௯௯௬ 

விழுமில் ஒறை, யிச்சகத் ர்க ளோடு மெண்ணுதன் மடமைப் பாத்தே ”” (இருககரப் 

பட -1) என்று காஞ்ிப்புராணமுடையார் பாராட்டிய இறமும் காண்க, 48 

1126. ஆன தொன்னக ஏரம்பிகை தம்பெரு மானை 

மான வர்ச்சனை யாலோரு காலத்து வழிபட் 
டூன மில்லற மனேசகமு முலருய்ய வைத்த 

மேன்மை பூண்டவப் பேருமையை யறிக்தவா விளம்பில், ௪௯ 

1127. வெள்ளி மால்வசைக் கயிலையில் வீ£ற்நிருக் தருளிச் 

அள்ளு வார்புனல் வேணியா சருள்செயச் தொழுது 

தேள்ளு வாய்மையி னாகமத் திழனெலாக் தெரிய 
வுள்ள வானகேட் டருளினா ளூலகையா ளூடையாள். ௫௦ 

1126. (இ-ஸ்) வெளிப்படை. இவ்வண்ணம் ஆயின தொன்மையுடைய 

காஞ்சிமாககரம், உமையம்மையார் தமது தாயகராசிய வெபெருமானைப் பெருமை 

யுடைய பூசனையினால் ஒரு காலத்தில் வழிபாடு செய்து உலகம் உய்யும்படி குற்ற 

மில்லாத அனேக அறங்களையும் நிலபெ௰ வைத்த மேன்மை பூண்டதாகய அந்தப் 

பெருமையை அறிந்தபடி சொல்லப் புகுந்தால், ௫௯ 

1127. (இ-ள்) வெளிப்படை. வெள்ளிமால் வரையில் இருச்சயிலாயத்தில் 
எழுக்தருளியிருர் ௮, குகிகொள்ளும் பெருரீ. ராகிய கங்கையைச் சூடிய சடையினை 

யுடைய சிவபெருமான் அருளிச்செய்ய, உலசையாளுடைய உமையம்மையார் வணங் 

இத், தெளிந்த உண்மையைச் கூறும் ஆகமங்களின் இறங்களையெல்லாம் தெரியும்படி 

உள்ளவாறு கேட்டு அறிஈ்அ கொண்டறுளிஞனார். @o 

இக்த இரண்டு பாட்டுக்களும் தொடர்க ஒரு முடிபுகொண்டன. 

1126. (வி- ரை) ஆன - முன்னே உரைத்த சறெப்புடையவாயின. 

தோன்னகர் - * எவ்வுகங்களு மூள்ளது '* என முன் பாட்டில் கூறினமையின் 
தொன்மை புலப்படுமாஐறிக. 

மான அநச்சனை - பெறாமையுடைய பூசை. வொகமங்களுள் விதித்த முறைகள் 

எல்லாம் ஓன்றுங் குறையாமல் இயற்றும் பூசையாதலின் இவ்வாறு கூறினார். 

மானம் - பெருமை. அர்ச்சனே - பூசை ; வழிபாடு. “* நீமொழிந்த ஆகமத்தின் இயல்பி 

னாலுனை யருச்சனை புரிய ”” (1151), * எய்த ஆகம விதியேலாஜ் செய்தாள் ': (1189) 
என்பன காண்க, 

ஒரகாலத்து - முன்பு இராதாதேவியாராலும், பின்பு பார்வதியாராலும் அழுச் 

சனை செய்யப்பட்டமையால் இவ்வாறு கூறினார் என இங்கு விசேடவுரை காண்பர் 

ஆலாலசுந்தரம் பிள்ளை ; * ம.இிர மங்கை தவஞ்செய்த சாலமே முன்பு மல்சை தவஞ் 

செய்த காலமே ” (தஇருவியமகம் - கச்9ஏசம்பம்) என்உ ஆளுடையபிள்ளையார் இரு 

வாக்கையும் ஆதரவு காட்டுவர். 

ஊனம் டல் அறம் அனேகழம் - * எல்லா அதமம்?” (1146), * முப்பதோ 
டிரண்டதம் புரக்கும்” (1148) என்சபடி எல்லா அறங்களையும் எப்போதும் அம்மை 

யார் உயிர்களின் அன்ப நீங்கும்படி செய்தருள்சன்றார் என்ப. 

உலகு உய்ய வைத்த - அறஞ்செய்வார் அச்செயற்குரிய பயன்களை எய்.அவர். 

இங்கு அம்மையார் அருட்கருவிருத்தி உலக முய்யபும்பொருட்டே அறங்களையும் வெ 

பூசையினையும் வைத்தனர் என்பதாம். வைத்த - என்றும் நிலவும்படி. அமைத்த, 
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௧௪௫௦ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட் 

வீளம்பில் - சொல்வோமாகில் என்னு தொடங்டுச்கொண்டு அச்சரிதத்தை 

1131 முதல் 1151வரை 20 இருப்பாட்டுக்களால் கூறுகின்றார். விளம்பில் - 

சொல்வோமாடூல் என்ற வினையெச்சம், விளம்பிய அச்சரித மூடிபாயெ * அதம்புரச் 

கும்” (1151) என்றதனோடு முடிகின்றது. 49 

1127. (வி - றை) வேள்ளிமால்வரைக் கயிலை - உலகில் உள்ள மலைசளுள்ளே . 

பெரியதாயை வெள்ளிமலையின் உயர்க்த கொடுமுடிகளுட் சறச்து விளங்குவதாம் 

குயிலை என்பத. இதம்கு கொடித்தான்டலை என்ன பெயர் வழங்குவர். கொடி த்தல் - 

அழித்தல் ; கொடித்தான் - அழித்தலைச் செய்தவன். * ஊழிதோ தாழி முற்றும் மூயர் 

பொன்னொடித் தான்மலை '' என்த ஆளுடையகம்பிகள் தேவாரமும் காண்க, ் பனி 

மால்வரை” (11) என்தவிடத் அசைத்தனவும், இருமலைச் சிறப்பில் உரைத்தனவும் 

பார்க்க. 
விற்றிரந் தநளுதலாவது - ஆகமங்களை உபதேசம் செய்யும் முறையில் ஆசாரிய 

ராகச் சுகாசனத்தில் கேரே எழுக்தருளியிருத்தல். 

அநள்செய - உபதே௫ச்க. “ நீமொழிந்த ஆகமம் ”” (1181) என்௪.த காண்க. 

தேள்ளு வாய்மை - இதுவே பொருள் என்னு கண்டு தெளிந்த உண்மை. 

கேள்ளு வாய்மையின் ஆகமத்திறன் எலாம் - “ஈசானம் ஸர்வ வித்யானாம் ” 
(வேதம்) என்றபடி. எல்லாக் கலைகளுக்கும் ஈசானனே முதல்வராவார். அவ்விளைவர் 

உயிர்களின் பக்குவபேதத்அச்கேத்ப அனந்த பேதமான சாத்திரங்களையும் சொல்லி 

யருளினர். அவற்றுள்ளே “வேதநூல் சைவதநால் என்றிரண்டே. ல்கள் 

₹ வேதமோ டாகமம் மெய்யா மிறைவனூல் '” என்று முடித்தனர் அறிக்தோர். அவ் 

விீரண்டனுள்ளும் வேதம் பொதுதூல். ௮௮, அன்னம் பிரமம் - விஷ்ணுபிரமம் - 

என்பன முததலாச உயிர்களின் இறத்அக்கேற்றவாறு பலபடியும் கூறிச் செல்லும் 

நூலாஞம். ஆகமம், அவ்வாறன்றி முடிந்த நிலையாகச் சத்திகிபாதமுடையவர் 

களுக்குச் “வனே மூழுமுதம் கடவுள் '” என்னு தெளிச்த உண்மையினை எடுத்துக் 

கூறும், “எத்தி யப்பொருட் டெளிவெலாஞ் சத்திறி பாதர்க, குய்த்து ணர்த்திய தாகம 

மென்பர்நா லுணர்ந்தோர் ” என்2 இருவிளையாடத் புராணங் காண்க, “வேத 

மென்னும் பாதவம் வளர்த்தனை - அதனி௰் படுபயன் பலவே, ,,ஒரும் வேதாந்த 

மென் றுச்சியிம் பழுத்த, ஆரா வின்ப வருங்கனி பிழிச்து, சாரங் கொண்ட சைவூத் 

தாத்தத் தேனமுது '” என்று சுவைபடப் பாராட்டினர் குமாகுருபா சுவாமிகள். 

இவ்வாகமங்கள் 28 என்ப, அவற்றுள் (மகாசதா௫வெலூர்த்தியின் ஈசானமுகத்தின் 

உள்ள) ஈசான முகத்தில் எட்டும், ஏனைச் தம்புருட முதலிய கான்கு முகங்களினும் 

ஐயைச்தாக இருபதும் ஆச 28 ஆகமங்களும் வெளிப்பட்டன என்ப. இவற்றுள்ளே 

சிவபேதம் பத்தும், உருத்திரபேதம் பதினெட்டு மாம். வெபேதம் பத்தையும் ஒருவ 

ரிடத்தொருவராக மும்மூன்று பேராய் அணுசதாசிவருட்டலைவராஏிய பிரணவர் 

முதல் முப்பதின்மரும், உருத்திபேதம் பதினெட்டையும் ஒறுவரிடத்தொருவராக 

ஓவ்வோராகமத்அச் இவ்விரண்டு பேராக அகாஇ ருத்திரர் முதல் முப்பத்தறவரும் 

இவ்வாறு ௮அபத்தறுவர் இவ்வாகமங்களைச் கேட்டனர் என்பர், ** அஞ்சன மேனி 

யறிவையோர் பாகத்தன், அஞ்சொ டிருபத்து மூன்றுள வாகமம், அஞ்சலி கூப்பி 

யறுபத் தறுவரும், அஞ்சு முகத்தி லரும்பொருள் கேட்டதே ” (பாயிரம் - 57) என்ற 

திருமூலர் இருமக்இிரமும் காண்க. “: அறுபத் தறுவர் பிரணவ ராதி, அறிவுறக்கேட் 

டாரா கமம் ”” (சைவசமய நெறி 837). 

திறன் எலாம் - ஆகமங்கள், உபாகமங்கள் ஆயெ எல்லாஞும், முற்றும்மை 
தொச்கது. :



சருக்கம்] 109, இருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார்புராணம் ௧௪௫௧ 

உள்ளவாறு - ஐயந்திரிப௰ச் சேட்டனள் என்பதாம். 

உலகை ஆளுடையானள் கேட்டநளினுள் - என்னால் தம் பொருட்டன்றி உல 
கத்துயிர்களின் ஈன்மையின் பொருட்டுக் கேட்டனர் என்பத குறிப்பு. கேடீடூ அரளி 

னுள் என்ற குறிப்பும் ௮து. இக்கருத்அப்பத்தியே உலகையாளுடையாளர்தலின் 

கேட்டனள் என்று உடம்பொடு புணர்த்தி ஓயும் என்௪. 

வேள்ளிமால்வரைக் கயிலை - இமயமலை ஒரு காலச்அுக் கடலினுள்ளே இருக்கது 
என்னும், கில அண்டத்தி னகத்துள்ள மிக்க வெப்பத்தின் செயல்களால் உளதாகும் 

கிலப்புரட்டியில் மேத்ளெம்பியதென்றும், ௮. சகடலகத்துள் இருச்ததத்குரிய அடை 

யாள௱ஙகள் அதற் காணப்படுன்றன என்றும், மேற்குத் தொடர்ச்சிமலை என்கிற 

(Western கர்) மலைகள் இதனினும் மிகப் பழைமையுடையன என்றும் நில 

அலோர் கொள்கின்றனர். மேற்குத் தொடர்மலையின் ஒரு பகுதி கோயமுத்தார்ச் 

சில்லாவின் மேலைச்செதம்பரம் என்னும் இருப்பேருரின் (தேவார வைப்புத்தலம்) 

மேக்கே வேள்ளிமலை என்௪ பெயரால் இன்றும் வழங்கும் ஒரு உயர்ந்த மலை உண்டு, 

௮௮ கயிலாயமேயாம் என்று பேளூர்ப்புராணம் எடுத்துரைக்கும். 
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1198. எண்ணி லாகம மியம்பிய விறைவர்தாம் விரும்பும் 

உண்மை யாவது பூசனை யெனவுரைச் தருள 

அண்ணா லார்தமை யருச்சனை புரியவா தரித்தாள் 

பேண்ணி னல்லவ ளாமின பெருந்தவக் கோழுந்து. ௫௧ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, எண்ணில் ஆகமங்களை யெல்லாம் சொல்லி யருளிய 

சிவபெருமான் தாம் விரும்புன்௦ உண்மையாவது பூசனையேயாகும் என்று சொல்லி 

யருள, (அதனைத் இருவள்ளங் கொண்டவராய்ப்) பெண்ணாயெவர்களுள் எல்லாம் 

கல்லவராய்ப் பெருந்தவக் கொழுச்து போல்வராகிய உமையம்மையார் ௮அண்ணலா 

ரைப் பூசை செய்வதக்கு விருப்பங் கொண்டனர். 

(வி- றை) எண் நீல் ஆகமம் - அளவுபடுத்தி நிறுத்தப்பட்ட. ஆகமங்கள்; மூலாக 

மங்கள் 28-ம், உபாகமங்கள் 207-ம் ஆசய இவை. ஜூலாகமங்கள் ஒவ்வொன்றும் 

அனேக கோடி. இிரக்தங்களையுடையன. “£ எண்ணி விருபத் தெண்கோடி. நூருயிரம் *' 

(பாயிரம் - 58), * எண்ணி லெழுபது கோடி ாருயிரம் '” (ஷே. - 60) என்.ஐ திருமூலர் 

திருமந்திரங்களில் எண்ணில் - எண்ணிக்கையில் என்த பொருளில் வந்தபடி இங்கும் 
அப்பொருள் கொண்டுரைச்சப்பட்டது. 

எண் நில் - எண்ணத்தினுள் - கருத்கினுள்ளே - நிற்கத் தக்க என்றுரைப்பினு 

மமையும். அனேக கோடி. கிரக்தங்களை உடைமையால் எண்ணில் எண்ணில்லாத 
என்ற பொருள்பட. உரைத்தனர் என்பாருமூண்டு. 

ஆகமம் - ஆ- ௧.௨ ம- என்றவை மூதையே சத்தும், சச௪த்தும், அசத் அமாயெ 

பதி பசு பாசம் என்ற முப்பொருள்களையும் தெரிவிப்பன ; எனவே முப்பொருள்களை 
சிச்சயஞ் செய்து காட்டி. உயிர்களை உய்விப்பன அகமம் என்பதாம். 

ஆகதாத்தல் - விரும்புதல். பொண்ணின் நல்லவள் - தமது நாயகன் விரும்பி 

யதனையே தாழும் விரும்பிச் செய்தல் பெண்மை கலமுடையார்க்கு இலக்கணமாதலின், 

இறைவர், பூசனையே தாம் விரும்புவது என்றுரைத்தருளத், தரமும் அவ்வாறு பூசித் 

தீலையே விரும்பினார் என்பதாயிற்று. இஅபற்றி இங்கு இத்தன்மையாத் கூறிஞர்,



௧௪௫௨ இருத்தொண்டர்புசாணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

பேநந்தவக் கோழந்து - பெரிய தவத்தின் கொழுக்கு போல்வார். என்து, 

தவத்தினின் விளைந்து இனியும் தவஞ்செய்து முற்றும் நிலையும், மேலும் தவத்தை 

உலகத்தில் விளைவித்அத்தரும் கிலையும் குறித்தது. 

கேட்டருளினள் - என்ஐதனால் கற்றனர் என்பதும், உள்ளவாறு! என்றதனாம் 

கசடற என்பதும், ஆகமத்திறனேலாம் என்ததனால் கற்பவை என்பதும், அருச்சனை 

புரிய ஆதரித்தாள் என்பதனால் அதற்க்குத்தகநிற்றல் என்பதும் குறிப்பாற் பெதப்பட் 

டமையும், “கத்றதனா லாய பயனென்கொல் வாலறிவ, னற்று டாழான ரெனின் £ 

என்றதும் காண்க. 

 ஜம்பத்தோரச்கரி '* என்றபடி. ஐம்பத்தோரெழுச் அுருவமுடையலரரய் விளங் 

கும் அம்மையார் விரும்பியவதனைச் சொல்லும் இத்திருப்பாட்டு 51-வது பாட்டாக 

அமைந்த தெய்விக அமைப்பும் காண்க. ஒவிச் கூட்டத்தினிலையினுள் (காதத்தினுள்) 

விளங்குபவர் சிவபெருமான் என்ற உண்மையும், எழுத்தறியும் பயன் சிவயூசையே 

யென்ற உண்மையும் குறிப்பிக் பெறப்பட்டமையும் காண்க. 061 உரை பார்ச்க. 
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(வேறு 

1129, நங்கை யுண்ணினற காதலை கோக்க 
நாய கன்திரு வுள்ள தஅ மஇழ்ந்தே 

யங்க ணெய்இய முறுவலுச் தோன்ற, 

* வடுத்த தென்கொனின் பா '”லென வினவ, 

© Hag காத !நீ மொழிந்தவா கமத்தி 
னியல்பி னாலுனை யருச்சனை புரியப் 

போங்கு கின்றதேன் னாசை யென் நிழைஞ்சிப் 
போக மார்த்தபூண் முலையினாள் போத்த, ௫௨. 

1180. தேவ தேவனை மதுதிரு வுள்ளஞ் 

செய் “* தென்றிசை மிக்கசேய் தவத்தால், 
யாவ ருந்தனை யடைவது, மண்மே 

லென்௮ முள்ளது காஞ்சி ;மத் ஐதனுள் 
மால மர்ந்தநம் மிருக்கையி லணைந்து 

மன்னு பூசனை மகிழ்ந்துசேய் வா”யென் 
மேவ, வெம்பெரு மாட்டியம் பிரியா 

விசைவு கொண்டெழுச் தருளுதற் செகந்தாள். ௫௩. 

1129, (இ-ள்) வெளிப்படை, ஈங்கையாராுடைய  உள்ளச்தில் கிதைசக்த 
விருப்பத்தினை கோக்கு, நாயகளுர் தமது இருவுள்ளத்தில் ம௰ழ்ச்சி கொண்டே, 
அங்கண் பொருந்திய புன்முறுவலும் தோன்ற உன்னுடைய உள்ளத்தினுள் 
பொருக்தியது என்ன?” என்று கேட்க, 4 சாதரே தேவரீர் இங்கு மொழிதந்தருளிய 

ஆகமத்தின் முூஜைமைப்படியே உம்மைப் பூசிக்ச எனது ஆசை பொகங்குசன் ஐது ”” 

என்ன சொல்லிப், போகமார்த்த பூண்ழுலையாராயெ அம்மையார் வணங்கித் அதஇக்க, 

1180. (இ-ள்) வெளிப்படை, தேவ தேவராயெ சிவபெருமானும் அதனைத் 

சிருவுள்ளத்திம் கொண்டு, * தெல்குத் இசையான௮ செய்த மிக்க தவப்பயனால், யாவ



சருக்கம்] 10. இருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௪௫௩. 

ரம் தன்னிடம் வரது அடையத்தச்கதும், கிலவுலகத்தில் என்றும் அழியாது கிலைபெத் 

நிருப்பதும் காஜ்சிமா நகாமாகும் ; அதனுள், மாமரத்தினடியில் காம் விரும்பி எழுக் 

தருளியிருக்கும் இருக்கையில் சென்று அணைந்து நிலைபெத்த பூசையினை மகிழ்க்து 

செய்வாயாக 1?” என்று ஆணையிட்டருள, எம்பெருமாட்டியும் காயகரை விட்டுப்பிரியக் 

கூடாத நிலைமையில் விடை கொண்டு அங்கு கின்றும் எழுந்தருளுதற்கு உடன் 

பட்டனர். ௫௩. 

இந்த இரண்டு பாட்டுக்களும் தொடர்ச்து ஒரு முடிபு கொண்டன. 

1129, (வி- றை நங்கை - பெண்ணினல்லாருக்கு வழங்கும் சதெப்புப்பெயர், 

நாயகன் - தலைவன் என்றம், கங்கைக்கு சாயகன் - கணவன் - என்றும் இருபொருளும் 

பட கின்றது. 

அற்கண் எய்திய ழறுவல் - அங்கண்மையினால் - அருளினால் - பொருந்திய புன் 

சிரிப்பு, அங்கண் - அவ்விடத்து - அப்பொழுது என்றுரைத்தலுமாம். 

நீ மோமிந்த ஆகமத்தின் இயல்பு - *ஆசமத் இ௰னெலாம் ” (1127) என்றது 

காண்க... இயல்பு - விதித்த முறைமை. இயல்பு - சிவூஹசை செய்தலே உயிர் 

களுக்கு அடுத்த இயற்கை - தன்மை ; பிற எல்லாம் மாறுபட்ட தன்மை என்பது 

குறிப்பு, வாயின் தன்மை வாய்மை என்உஅபோல. 

என் ஆசை போங்குகின்றது - பொங்குதல் - உள் அடங்காது மேச்கிளம்புதல். 

மேன்மேலும் அதிகரித்தல், 

போகமார்த்த பூண்ழலையினுள் - * போகமார்த்த பூண்முலையாள் ”” (இருகள் 

ளா - 1) என்2 ஆளுடையபிள்ளையாரது தேவார ஆட்சி போகத்றப்பட்டது சாண்க. 

(1) சைவத்தின் முடிந்த உண்மையாவது சிவபூசை என்ற காட்டும் இந்த இடத்தில் 

சைவத்தர்பனத்துக்கு உதவிபுரிக்து உலகத்துக்கு எடுத்துச் காட்டிய இத்திருப்பதிகத் 

இனை கினைவுகூர்தற்பொருட்டு இதனை எடுத்தாண்டனர் ; (2) அம்மையாரின் அருட்டி.ரு 

மேனியாக பெண்மையுருவக் குறிப்புப்பெறக் கூறியதும் கருத்து ) (8) பரம் அபரம் 

என்னும் இரண்டு ஞானநிலயங்களே அம்மையாரது இரண்டு தனங்களாக உரைக் 

கப்படும். இந்த இருவகை ஞானங்களே செவபோக விளைவுதருவன என்பது கசூறிக்க 

வும் இங்கு இத்தன்மையாஜ் கூறினார். 

முறுவல் - தமது உபதேசப்பயனை உலகத்துயிர்கள் பெதப்போகும் கிலையினுக்கு 

மூழ்ச்தனர் என்ற குறிப்பும் காண்க, 

அத்ச்சனை புரிதல் - பூசித்தலுச்கு விதித்த எல்லா அங்கமும் செய்தல். 52 

1180. (வி- றை) தேவதேவன் - தேவர்களுக்கெல்லாம் தலைவராயெ பெருகச் 

தேவர் - ெபெருமான். தேவர்கள் இறச்து பிறக்கின்றவர்கள். தேவதேவராயெ 

இவர் இறவாதவர் ; பிறவாதவர். 

தென்திசை சேய் மிக்க புண்ணியம் என்க. “ மாதவஞ் செய்த தென்றிசை '* 

(85) என்றவிடத் அரைத்தவை பார்க்க, தென்றிசை தவஞ்செய்தமையால் அம்பிகை 

தன்னிடத்தமர்க்து காஞ்சியில் றவஞ் செய்தருளப்பெற்த.து. 

காஜ்சி - (1) ௧4-அஞ்ி- ௧ - பிரமம்) அஞ்சுதல் - விரும்புதல் ; (2) க - பிரமன்; 

பிரமதேவனால் விரும்பப்பட்டது. * எம்மான் அயன்தனைப் படைத்து வேத, மோ 

வித் தருளி னோக்கி புலகெலாம் படையென் தேயும், போதி பார்த்திவ் வாறு படை 

யெனப் புகன்ற வைத்தான், ஈதென லாகுங் காஞ்ச” என்ற காஞ்சிப்பூராணங் snows, 

(8) க- தலை. தலைமை பெத்து. (4) ௧ - அஜ்சி - பேரின்பக் தருவது ; (6) கிலமகட் 

முக் காஞ்சி என்னும் உம்இத்தானக்தை ஓத்த - என் றிவ்வானு காரணப்பொருள்கள்



baie திருத்ெ தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

பலவும் பொருந்தப் பெயர் வழங்கப்படுவது, காஞ்சிப்புராணம் - இிழுவேகம்பப்படலம் 

5485-56 பாட்டுக்கள் பார்ச்ச. 

மா அமர்ந்த நம் இநக்கை - மா - மாமரம். அமர்தல் - விரும்புதல். * தயின 

வற் றுயர்காசி காஞ்சியெனு மிரண்டதிக மறிவான் மிக்கோ, ராயினவை யிரண்டுள் 

ஞஞ் சாலநமக் கினீயநக ரணிநீர்க் காஜ்சி ” (காஞ்சிப்புரா - தழுவக் - 48) என்றது 

காண்க.  இநக்கை - எழுந்தருளியிருக்குமிடம். * மாவின் மூலக்இில் வர்து தோன்றி 

ஞர்” (1194), * மாவடி வைஞுஞ் செவ்வேள் '' (கந்தபுராணம்), 

இந்த மாமரம் கான்கு மறைகளின் உருவமுடையது. கால்வகையான சனிகளைத் 

தீருவது. இம்மரம் இன்றும் நாம் கண்டு வணக்கத்தக்கதாய்த் தழைச்து ஓங்கி 

விளங்குதல் ஈமன பேதேயாகும். வேதங்களே இந்த மாவாய் ஓங்கியன என்பது 

தாவ றராம்பழ மாமறை தம்பிரா னருளால், மேவ ருந்தணிச் குதமாம்,.,ஒககய 

தன்றே” (இருவேகம்பப்படலம் - 4) என்த காஞ்சிப்புராணத்தால் அறியப்படும், 

மன்னுபூசனை - “கின் பூசனை மென்றும் -மூடிவ இல்லைகம் பால் ”” (1145) என்ற 

படி. என்றைக்கும் முடி.தலில்லா.து கித்தியமாய் நிகழும் பூசை, 

மன்னுதல் - கிலைபெறுதல். பூசிக்கும் உயிர்களும், பூசிச்சப்படும் இறைவனும் 

நித்தியர்கள். £ என்றுநீ ௮ன்றுரான் ; நின்னடிமை யல்லவோ ?”' (தாயுமானார்) என்ற 

படி முத்திநிலையிலும் உயிர்கள் சிவனுக்கு அடிமை செய்வன. அவ்வாறு உயிர்கள் 

நித்தியமாய் இறைவனைப் பூரித்து உய்யும்பொறுட்டு இறைவியார் தாம் நிலைத்த 

பூசையினைச் செய்கின்றார் என்பதும் குறிப்பு. இப்பொருளில் மன்னு என்பதற்கு 
மன்னுவிக்கும் - உயிர்களை கிலைபேறு பெறுவிக்கும் என்னுரைத்துச்கொள்க. 

பிரியா இசைவு கோண்டுூ - பிரியமாட்டாதவராயும், இறைவர.௮ ஏவுதவின்படி 

கயிலையினின் ஐம் பிரிச்௮ காஞ்சி செல்வதற்கு உடன்பட்டு. * தாழ்க்துதாழ்ச் தெழுக்ன 

நின்று, கொம்பரி னொல்டூப் பல்காத் புவிடை கொண்டு '' என்2 காஞ்டப்புராணமும் 
ET COT Be 

எழந்தநளுதற்கு--கபிலையினின்றும் செல்வது. 58 

1191. ஏத மில்பல யோனியெண் பத்து 

கான்கு தாழுயி ரந்தனுள் வைத்த 

பேத மும்பு ரக் தருளுமக் கருணைப் 
பிரான்மொ ழிந்தவா கமவழி பேணிப் 

போது நிர்மையிற் ரொழுதனள் போதப், 

பொருப்பில் லேக்தனும் விருப்பில்வர் தெய்இி 
மாத வம்புரிர் தருளுகற் சமைந்து 

வள த்தொ டும்பரி சனங்களை விடுத்தான். ௫௫ 

(இ. - ஸ்) வெளிப்படை, மலம் நீங்கும் பலவகைப்பட்ட யோனிபேதமாயெ 

எண்பத்துசான்கு நாருயிரம் வகைகளினுள்ளும் வைக்கப்பட்ட உயிர்களை எல்லாம் 
காப்பாற்றி அருளும் கருணையினையுடைய இவெபெருமான், உபதேசித்த அர்த ஆகமங் 
sof கூறப்படும் நெறியே பூசை செய்தலை விரும்பிச் செல்கன்.௨௦ தன்மையிஞாலே, 
தொழுதுகொண்டு உமையம்மையார் செல்ல, மலையரசனும் விருப்பத்தோடும் வர் 
அடைந்து அம்மையார் மாதவக்தைச் செய்தரறுளுவதத்கேற்ற வளங்களுடன் பரிசனங் 
களை விடுத்தனன்.



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௫௫ 

(வி-றை) ஏதம் டூல் - எதம் - குத்தம்; அகாதியே உயிர்களைப் பத்தித்த ஆணவ 
மலச் கட்டு, இல் - இல்லையாகப் பெறும். உயிர்கள் அவ்வவ்றின் soos sé Coop 

படி பலவகைப்பட்ட மயோனிகளில் தோன்றுமாறு வைச்கப்படுதலால் கூ.ற்ஐம் நீங்கப் 

பெறுகின் சன என்பதாம். 

எண்பத்து, ,கநணைப்பிரான் - * உரைச்சேரு மெண்பத்து கான்குதூ ரூயிரமாம் 

யோனி பேத, கிரைச்சேரப் படைத்தவற்றி ஸுயிர்க்குயிரா யங்கங்கே நின்னான் '? 

(மேகரா - வீழி - 4) என்ற ஆளுடையபிள்ளையார் தேவாரம் காண்க. ஊர்வன 11, 

மானுடம் 9, நீர்வாழ்வன 10, பறப்பன 10, கடப்பன 10, தேவர் 14, தாவசம் 80, 

௪ 84 வகை, இவை ஒவ்வொன்றுகறாம் ஒவ்வோரிலச்கமாக எண்பத்து நான்கு 

இலக்கமாயிக்று என்ப. இவை யோணிபேதமாகிய வகை, இவற்றுள் ஒவ்வொன்றி 

லும் வரும் உயிர்களின் தொகை எண்ணிறந்தன. 

வைத்த - என்ததனால் தோ்தமும், புரந்து - என் தனால் கிலைபே௮ும், அதளும் - 
என்றதனால் இறுஇயும் குதிச்சப்பட்டன. வைத்த என்௪ சொல்லாற்தலால் “தோத் 

ou இிதியே '” (வெஞானபோதம்) என்ற விதியில் கண்டவான உலகமும், முதம் 

பொருளும், வைத்தற் சாரணமான உயிர்களின் மலமும் பெறப்பட்டது காண்க. 

ஏதமில் - என்ற கருத்.தமிது. 

கநணைப்பிசான் - அம்மூன்று தொழில்களையும் செய்தல் உயிர்களின் மேல் 
வைத்த கருணையே காரணமாம் என்பது. 

மோழிந்த - மோழிதல் - உபதேத்தல். 

தோழதனள் போத - தொழுது செல்ல - தொழுதனளாகி. முக்றெச்சம். 

அவ்வாறு சென்ற அம்மையார் மலையரசன் முன்பு தடாகத்தில் ஒரு தாமரை 

யிடத்துக் குழலியாய் இருக்தனராக, அவரைக் கண்டு மலையரசன் எடுத்து வளர்த்து, 

அவர் விழும்பியபடி. தவஞ்செய்தற்கேற்க சாதனம் பலவும் அமைத்தனன் என்பது 

கந்தபுராணம். * அத்த மலருமோ ரரவிச் தத்இன்மேல், பைத்ததோர் குழவியின் படி . 

வத் அ.ற்றனள் ”” (பார்ப்பதிப்படலம் 21) என்5௨௮ு காண்க, 

தவம் புரிந்தநளுதற்கு,  ,பரிசனங்கள் - இவை 1186-1187-ல் விரிச்சப்பட்டன. 
வளம் - பூசைச் சாதனங்களாகிய இரவியங்கள் ; பரிசனம் - ஏவல் மகளிர், 

நாறுயீரமதில்--என்ப.தும் பாடம். 54 

1182. துன்னு பல்லுயிர் வானவர் மூதலாச் 

சூழ்ச்து டன்செலக் காஞ்சியி லணையத் 

தன்னை கேர்வரும் பதுமமா நாகக் 
தம்பி சாட்டிகா டலைமிசை வைத்தே 

 யன்னை யாயுல கனைத்தைபயு மீன்றா ! 
யடிய னேனுறை பிலமத னிடையே 

மன்னு கோயில்கொண் டருளுவா '” யென்ன, 
மலைம டந்தைமத் றதற்கருள் புரிக்து, ௫௫ 

1183. அங்கு மண்ணுல கத்துயிர் தழைப்ப 

வளவி லின்பத்தி னருட்கரு விருத்தித் 
இங்க டங்கய புரிசடை யார்க்குத் 

. திருந்து - பூசனை விரும்பினள் செய்ய,



௧௪௫௭௬ திருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலலகாண்ட 

வெங்கு நாடவும், திருவிளை யாட்டா 

லேக மாமுத லேதிர்ப்படா தோழியப் 
பொங்கு மாதவஞ் சேய்துகாண் பதற்கே 

புரிவு செய்சனள் பொன்மலை வல்லி, ௫௪௬ 

1182. @-o&) வெளிப்படை. நெருங்யெ பலவுயிர்களும் தேவர்களும் 

முதலாகத் தம்மைச் Gorgon செல்ல, அம்மையார் காஞ்சியில் அணைய, ஓப்பத்த 

பதுமன் என்னும் மாகாகமானது தம்பெருமாட்டியின் இருவடிகளைத் தலையின்மேஜ் 

சூடிக் கொண்டு, * உலகங்களை யெல்லாம் தாயேயாடு ஈன்றருளிய அம்மையே | அடி 

யேன் உறைன்ற பிலத்தினிடை நிலைபெற்ற இருக்கோயில் கொண்டு எழுக்தருளி 

யிருக்க வேண்டும்” என்று வேண்ட, அதற்கு அருள்புரிந்து இசைந்து, இடு 

1198. (இ-ஸ்) வெளிபபடை. அவ்விடத்தில், இக்த மண்ணுலகத்தில் உள்ள 

எல்லா உயிர்களும் தழைக்கும் பொருட்டு, அளவில்லாத இன்பத்தினையுடைய அரு 

ளையே இருவுள்ளத்திற் சொண்டு, சந்திரன் தங்கிய புரித்த சடையினராகய சிவபெரு 

மானுக்குத் இருர்.து பூசனைகளைச் செய்ய விரும்பினரா௫, (அவரது இறாக்கையை) 

எவ்விடத்தும் தேடவும் ஒப்பத்த பெருமுதல்வராகிய சிவபெருமான், இருவிளையாட் 

டால், எதிர்ப்படாஅு மறைர்திறுக்கவே, பொங்கும் மாதவத்தினைச் செய்து அவரைச் 

சாண்பதற்சே, பொன்மலை வல்லியாராகிய உமை௰ம்மையார் விருப்பம் கொண்டனர், 

இக்த இரண்டு பாட்டுக்களும் தொடர்ர்அ ஒரு முடிபு கொண்டன. 

1192. (வி- றை துன்னுபல் ஈயிர், ,,உடன் சேல-௮வர.அ பூசையின் பயன் 

பெறும் உயிர்களின்மேல் வைத்த கருணையினைத் இருவுள்ள தீ.௮.ச் கொண்டே அம்மை 

யார் போ துூன்றாரா தலின் அப்பயனைப் பெறும் பல உயிர்களும் உடன் போத்தன என்க. 

இதனைச் சகாஞ்டப்புராணம் - தழுவக்குமைந்த படலம் - 112-121 பாட்டுக்களில் 

சிறப்பித்துக் கூறுதல் காண்க, 

பதும மாநாகம் - தசைக்கொள்முக எட்டுத் இக்குக்களினும் அமையும் பெரிய 

எட்டு சாசங்களுள் ஒன்; று. அவை, வாச - அனந்தன் - தக்கன் - சங்கபாலன் - குளி 

சன் - பதுமன் - மகாப.அமன் - கார்க்கோடகன் என்பன. அவற்றுள் பதுமன் 

என். மாசாகம் காஞ்சியில் பிலத்தில் குடிகொண்டிருக்த.து எனவும், அத்தப் பிலத்தில் 

எழுக்தருளியிருக்கும்படி, அது அம்மையாரை வேண்டிற்று எனவும் கொள்க. இநத்தப் 

பிலம் தருச்சாமச் கோட்டத்தில் உள்ளது. 

மலைமடந்தை - சயிலையிணின்றும் போத்த அம்மையார் மலையரசனுக்கு மகளா 

ராச அவனுக்கு அருள்புறிஈ்அ இங்கு அணை௫ன்றார் என்ற குறிப்புப்பட இங்கு இப் 

பெயராஜ் கூறினர். போன்மலைவல்வி என மேல்வரும்பாட்டி் கூறிய கருத்துமிது, 

அன்னையாய் உலகனைத்தையும் ஈன்றய்! என்றது அவ்வுயிர்களின்மீ.து கொண்ட 

கருணையினால் அங்கு வந்தனர் என்றும், அதனால் அவை தம்மைச் சூழவர்தன என் 

றும் குறிப்புப்பட உரைத்ததாம். உலகை எனுதலாவது கருவழையிலகப்பட்ட சண் 

ணில்லாச் குழவிபோல ஆணவத்தால் அறிவிழந்து கேவலத்திற் இடத்தவுயிர்களுக்குக் 

கலை முதலிய மாயாகாரியங்களால் அறிவைத் தோற்றுவித்தல். 6 அம்மையோ டப்பு 

னா” (இத்தி - பாயி) உரை பார்க்க. மன்னுயிர் தழைப்ப - (1188) என்ற கருத்துமது. 

உயிர் தழைத்தல் - உயிர்கள் மலக்கட்டு நீங்க அறிவு விரியப்பெதுதல், 

அதள் புரிந்து - இசைந்து அந்தப் பிலத்திற்றங்கி என்க, அருள்புரிந்து - ௧௬ 

இருத்தி - விரும்பினள் - புரிவுசெய்தனள் என வரும் பாட்டுடன் கூட்டி, முடித்துக் 

கொள்ச.



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௬௫௭௪ 

1188. (வி - றை அங்கு - அச்தப்பிலத்தில். 

மன்னுலகத்து உயிர்தழைப்ப - தற - காண - புவன - போகங்களை உயிர்கள் 

பெறச் கொடுத்தலால் அவை கன்மம் புஏத்துச் வெனைப் Bsa பந்தநீங்கி இன்ப 
மடைய. 

அளவு௫ல் இன்பத்தின் அரள்கந இருத்தி - அளவுடுல் இன்பம் - எல்லையில் 
லாத இன்பம். டுன்பத்தின் அதள் - இன்பக்தருதற் கமைந்த அருள். அநட்கந - 
செயல்களெல்லாம் உயிர்கள் மேல்வைத்த அருள்காரணமாக கிகத்தலின் ௮௮ கந 

எனப்பட்டது. கந - கழுத்து என்த பொருளில் வச்த.து. 

சேய்ய விரம்பினள் எங்கும் நாடவும் - என்ச. விநம்பினள் - விரும்பின 
ளாகி - முற்றெச்சம். பூசித்தம் பொருட்டு இறைவனது திருவுருவத்தை காடவும் 

எனச் செயப்படுபொருள் வருவிக்க, *5 மாவமர்ச்த கம் மிருக்கையில் மூழ்க - பூசனை 

செய்வாய் ”” (1180) என்று இறைவர் அருளினாராதலின் பூசைசெய்ய அவரது இரு 

வுருவத்தை சாடினார் என்ச. இவ்வாறன்றி அநட்கந என்து அருளைத் தன்னிடத்தே 

கொண்ட சவலிங்கமாகயெ குறியென்று உரைகொண்டு அருட்கரு விருத்தி அதனிய் 

பூசனைசெய்ய என்று கூட்டி புரைப்பாரு மூண்டு. 

திநவிளையாட்டால் ஏகமாழதல் எதிர்ப்படாது ஒழிய - எதிர்ப்படா தோமிதல் - 
மதைக்திருத்தல் ; எதிர்ப்படுதல் என்ப விளங்குதல் என்ற பொருளில் வர்தது 

எஏகமாழதல் - தனிப்பெரு முதல்வர் ; தனித்தலைவர். மா - மாமரம் என்னு கொண்டு, 

ஏகம் - மா - முதல் - ஏகாம்பரகாதர் என்றலுமாம், திநவிளையாட்டு - தோன்றலும் 

மழலைதலும் இறைவன இருவிளையாட்டுச்களேயாம் என்ப. 

போங்குமாதவம் சேய்து காண்பதற்கு - இறைவன் தவத்திற்கே யிரஸ்டு 
வெளிப்படுவர் என்று நூல்கள் கூறும் உண்மை கருதிய. ஏகாரம் தேற்மம். 

புரிவு சேய்தல் - புரிதல் - விரும்புதல். இறைவனோடு பிரிச்சப்படாத ஒன்னுயெ 

அருட்சத்தியாகெ அம்மையார் வேழுடப் பூசை செய்பவரும், அவர் பூசை எற்பவரும் 

ஆக இரண்டாக வெளிப்பட்டும், பின்னர் அம்மையார் தழுவ வொன்முஇியும் காணு 

மாறு ஒருபொருளே ஒன்றாகவும் இரண்டாகவும் காண்பது இத்தலத்௮ விஞ்சைகளுள் 

ஒன்னும் என்று காஞ்சிப்புராணம் இறப்பித்அச் கூறும். 

அனைத்துயிர் தழைப்ப--என்பதம் பாடம். 56 

1184. கேஞ்ச மீசனைச் காண்பதே விரும்பி 
கிரந்த ரந்திரு வாக்கினி ணிகத்வ 

தஞ்சே முத்துமே யாகவா ஞடைய 
வம்மை செம்மலர்க் கைகுவித் இிலைஞ்சித் 

தஞ்ச மாகிய வருந்தவம் புரியச் 
தரிப்ப ரேோயவ டனிப்பெருங் கணவர் 

வஞ்ச நிக்கெய மாவின் மூலத்தின் 
வந்து தோன் ஜினார் மலைமகள் காண. ௫ள 

(இ -ஸ்) வெளிப்படை. ஆளுடைய அம்மையார் தமது நெஞ்சம் இறைவனைக் 

காண்பதனையே விரும்பத், இிராவாக்னில் எப்பொழும் கிகழ்வ,து திருவைச் தெழுத் 

௮க்களேயாகச், செர்தாமரைபோலும் கைகளைச் குவித்து வணங்கி, ஆகரவாயெ அரிய 

தவத்தினைச் செய்ய, அவரது தனிப்பெருங் சணவர் தரிப்பரோ ? தரியாதவ.ரா௫க் 

குத்தம் நீக்கிய மாமரத்தினடியில் மலைமகளார் காணும்படி வந்து மை திரு 

மேனி தாங்கி வெளிப்பட்டனர், 

188



௧௪௫௮ இருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

(வி- ரை) நேஜ்சம் - என்றதனால் மனமும், திருவாக்கு என்றதனால் வாக்கும், 

கைகுவித்து என் றதனால் மெய்யும் ஆச மூக்சரணங்களின் ஒழுக்கமும் ஒன்றித்,து 

நிகழும் தவம் கூறப்பட்டது, வஞ்சம் - தோன்றாது மறைந்த வஞ்சம் என்றலுமாம். 

வஜ்சம் நீக்கிய மாவின் மலம் - மா - மாமரம். வேத உருவாகிய மாமரமாத 

வின் ஆன்மாச்களின் ஞூத்றம் போக்கியது என்பார் வஞ்சம் நீக்கிய என்முர். வேதம் 

பொதுவகையால் எல்லாத் தெய்வங்களையும் கூறினும் இறப்புவசையால் சிவபெரு 

மானைத் இருவுருத்திரத்தின் மூலம் தனது இருதயமாகய poss மறைத்து வைத் 

இருச்னெ்.றஅ என்பர். மாவின்ழலம் - மாமரத்தின் வேர் வேத இருதயம் என்றம் 

குறிப்பு, 1084, 1087-ல் உரைத்தவை பார்க்க. ஆதலின் அவ்வாறு வேத மூலத்தில் 

மறைந்து இருவிளையாட்டால் எதிர்ப்படாதொழிந்த இறைவர் தவத்தின் மூலம் 

வந்து தோன்றினார் என்ற குறிப்பும் காண்க. விநம்பி - செயவெளெச்சத்திரிபு. 

கை குவித்தநளி--என்பதும் பாடம். 57 

1185. கண்ட போதிலப் பேருந்தவப் பயனாங் 

கம்ப மேவிய தம்பெரு மானை 

வண்டு லாக்குழறத் கற்றைமுன் ரூழ 

வணூ வந்தெழு மாசைமுன் பொங்கக் 

கொண்ட காதலின் விருப்பள வின் றிக் 

குறித்த பூசனைக் கொள்கைமேற் கொண்டு 

தொண்டை யங்கனி வாயுமை ஈங்கை 

தூய வர்ச்சனை தொடங்குதல் புரிவாள், ௫௮ 

1186. உம்பர் காயகர் பூசனைக் கவர்கா 
முசைத்த வாகமத் துண்மையே தலைரின் 

தெம்பி ராட்டியர்ச் சனைபுரி வதனுக் 
யெல்பில் வாழ்திருச் சேடிய ரான 

கொம்ப னார்கள்பூம் பிடகைகொண் டணையக் 

குலவு மென்றஸி ரடியிணை யொதுக்கி 

அம்பி காவன மாந்திரு வனத்தி 
லான தூகறும் புதுமலர் கொய்தாள். ௫௯ 

1185, (இ-ள்) வெளிப்படை. அவ்வாறு தோன்திடச் சண்டபோது கோவைப் 

பழம் போன்ற அழகே வாயினையுடைய அம்மையார் தாம் செய்த பெருந்தவத்தின் 

பயஞளாயெ ஏகம்பத்தில் பொருக்திய தமது பெருமானை, வண்டுகள் மொய்த்த வார்ச்து 

கட்டிய கூக்தல் முன்னே தாழும்படி வணங்கு உள்ளே வந்தெழுன்2 ஆசையான SI 

மேன்மேல் பொங்க, மேற்கொண்ட பெருங்காதலினால் உளதாகும் விருப்பம் அளவில் 

லாததாகத், தாம் குறித்த பூசனையின் கொள்கையினை மேற்சொண்டு, அச்தத் தாய் 

அர்ச்சனையைத் தொடங்குவாராக, டு௮ 

1186. (இண்) வெளிப்படை, தேவதேவராகிய சிவபெருமானது பூசைக்கு, 

அவர் தாமே உபதேடத்த ஆகமங்களின் உண்மையினையே தலைநின்று, எமது பெரு 

மாட்டியார் அர்ச்சிப்பதம்காக, இயல்பில் வாழும் இருத்தோழியர்களாகிய கொம்பு 

போன்ற பெண்கள் இருப்பூங் கடைகொண்டு அணையக் குலவுகன் ஐ மெல்லிய தளிர் 

போன்ற அடியிணைகளால் மெல்ல ஈடச்து அம்பிகாவன மென்னும் இருகந்தன வனத் 

தில் ெபெருமானுக்கு ஏத்த தாயவாசனையுடைய புதிய மலர்களைச் கொய்தனர். ௫௯



சருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௫௯ 

இந்த இரண்டு பாட்டுக்களும் தொடர்ச்து ஒரு மூடிபு கொண்டன. 

1188. (வி- றை) கண்டபோதில் - தோன்நிடக்கண்ட அப்பொழுதில். 

பேநந்தவப்பமபனும் - “மறைய நின்றுளன் மாமணிச் சோதியான், உறவு 

கோனட் டுணர்வு கயித்றினான், முறுச வாங்கச் சடையமுன் ஸிற்குமே"” (பொதுக் 

குறுந்தொகை) என்ற அப்பர்சவாமிசள் இருவாக்கன்படி. பெருக்தவத்தின் பயனாக 

வெளிப்பட்டருளினர் இறைவர் என்பது. 

கம்பம் - இருஎகம்பம். இறைவன மாவடி. இருக்கை, 

வண்டூலாங்குழற் கற்றை பூன் தாழ வணங்கி - பெண்களுக்குரிய விதிப்படி. 

ஐர்தங்கங்களும் கிலங்தோய (பஞ்சாங்க கமஸ்காரம்) வணங்கும்போது குழற்கற்மை 

முன்னே தாழ்ச்தது என்க. 

ஆசை - காதல் - விநப்பம் என்பவை ஒன்றினொன்னு மேன்மேல் அதிகரிக்கு 
நிலைபத்றி 751-லும், பிருண்டும் முன்னுரைத்தவை பார்க்க. 

பூசனை கோள்கை - பூசை செய்யும் முயற்சியினை. கோள்கை - கொள்ளுதல், 
கொள்கையினை. இரண்டனுருபு தொக்க. 

புரிவாள் - கொம்பனார்கள் - அணைய - அடியிணை ஓங்கி - மலர் கொய்தாள் - 
என மேல்வரும் பாட்டுஉன் கூட்டி முடிச்ச, 58 

1186. (வி-றை ஆகமத்துண்மையே தலைநீன்று - ஆகமகெதியிலே உதைத்து 

நின்று, 

அர்ச்சனை புரிவதற்கு - அர்ச்சித்தலுக்காக. புரிவதத்குப் - பூக்கொய்யப் - பூம் 

பிடகை கொண்டணைய என்க, அருச்சனை புரிவதற்கு ஆன மலர் என்னு கூட்டியுரைப் 

பதுமாம். அருமீசனே - பூசை. 

ஓயல்பில்வாழ் திநச்சேடியர் - அம்மையாருடன் வச்சதனால் தம்மியல்பாலே 

வாழ்வடைக்று கின்ற சேடியர். சேடியர் - தோழியர், இவர்கள் அறிர்இிதை - சமலிணி 

என்ற இருவர்களும், இலக்குமி, சரசுவதி, இக்திராணி முதலியோரும் ஆவர், 

பூம்பிடகை - இருப்பூங்கூடை. (மூன்று கூடைகளில் கிரப்பிவைத்த கார்ணத் 

தால் புத்தனஅ நூல்களுக்குத் திரிபிடகம் என்௨ பெயர் வழங்குவது காண்க.) 

அடியிணை ஒதுங்கி - தளிரடிகளானதால் மெல்ல ஈடக்து என்க. சிறு க்களுக்கு 

ஒங்கி என்பாருமுண்டு, 

அம்பிகா வனம் - அம்மையார் தாமே உளதாக்கிய கந்தனவனம் ஆதலின் இப் 

பெயர் பெற்றது. கெபூசைக்குத் தாமே நந்தனவனமமைத்தும், அஇல் தாமே எத் 

பூக்களைச் கொய்தும் பூசித்தல் வேண்டும் என்பது இறந்த விதி. அம்பிகை பூக்கொய் 

யப் பேறுபெத்ததனால் இப்பெயர் பெற்ததென்,௫லுமாம். 

ஆன - உண்டாயின என்ச. ஆன் - வெயூசைக்கான - ஏற்ற - விஇத்த - என்தலு 

மாம். 

ஆன - தூ நறும் - புது - மலர் என்த நான்கு அடைமொழிகளாலும் பூசைக்கு 

அம்மையார் எடுத்த மலர்களின் சிறப்பைக் கூறினார். மலர்கள் நான்னு வகைப்படுத 

லம் குறிப்பு, இவைபத்றி மூருக காயனார் புராணத்திலுரைத்தவை கினைவுகூர்க, 59 

1181. கொய்த பன்மலர் கம்பைமா நஇயித் 

குலவு மஞ்சன நிலவுமேய்ப் பூச்சு 
கெய்த ரங்கொழுக் தூபதீ பங்கள் 

இிறைந்த இந்தையி னீடிய வன்பின்
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மெய்த ரும்படி வேண்டின வேல்லாம் 

வேண்டும் போதினி லுதவமெய்ப் பூசை 
யெய்ச வாகம விதியெலாஞ் செய்தா 

ளுயிர்க ளியாவையு மீன்றவேம் பிராட்டி. 

(இ-ள்) வெளிப்படை. கொய்த பல மலர்களும், கம்பைமா ஈதியினு நீரினால் 
குலவும் இருமஞ்சன நீரும், நிலவும் மெய்ப்பூச்சம், கெய்யினையுடைய செழிய 
காபஇீபங்களும், முதலாக ஆசை நிறைவாயெ ிந்தையில் நீடிப் பெருகும் Ine 
உண்மையான பூசைப் படி.த்தரங்களுக்கு வேண்டிய சாதனங்களை மெல்லாம் அம்மை 

யார் வேண்டியபோது சேடியர்கள் எடுத்து ஏத்த, மெய்ம்மையான பூசையினைப் 
பொருச்த ஆகமங்களில் விதித்த எல்லாவற்றையும், உலகங்களை யெல்லாம் பெத் 
தெடுத்த எம்பிராட்டியார் வழுவாமம் செய்தனர். ; 

(வீ-ரை) கோய்த - மூன்பாட்டிற் கூறியபடி கொய்த. விதிப்படி. கொய்த 
என்பு குறிப்பு, ் 

மலர் - மஞ்சனம் - மேய்ப்பூச்சு - தூப - தீபங்கள் - என்ற இவை ஐக்ும் வெ 
பூளைக்கு இன்றியமையாத சாதனங்கள் என்பது குறிச்சு இவற்றை எடுத்த விதக் 
தோதினார். இவற்றுள் குன்றை விடுத்து இரண்டு கூட்டிப் 4 பத்திரம் புஷ்பம் பலம் 
தோயம் '' என்பர் வடவர். '*புண்ணியஞ் செய்வார்கீகுப் பூவுண்டு மீருண்டு '* 

என்று இகசனை இன்னுஞ் சருக்யெமைத்்அக் காட்டினர் இருமூலதேவ சாயஞர், 
கம்பைமா நதியிற் குலவு மஞ்சனம் - கம்பையாறு - காஞ்பெரத்தின் ஆ, இப் 

போது அசு கிலத்தின்£ழ் ஒடுவதென்பர். ஆ்றுறிர் திருமஞ்சனத்தஇிற்குச் இறக்தது ; 
ஆதவின் நதியிற் குலவு என்னார். மஜ்சனம் - இிருமேனியாட்டுதற்குரிய நீர். 

நிலவு மெய்ப்பூச்சு - மெய்ப்பூசீசு - சந்தனம் ; மரபு வழக்கு, நிலவு - என்றது 
திருமேணியிம் பொருச்தி நிறைதல் குறித்தது. 

நேய்தநம் கோழம் தாப தீபங்கள் - கெய்தரும் தூபம் - நெய்தரும் திபம் என்று 
தனித்தனி இயைக்க. நெய்தநம் தூபமாவது குங்கிலியம் முதலியவற்றோடு கெய் 
பிளையும் கூட்டியமைக்கும் தாபப் புகைப்பண்டம். கோழம் தீபம் - செழிப்பான தளி 
விடும் தீபம். நெய்விளக்குக்குச் இெெப்பரபுரிய ஒளி குறித்த. “விளக்கினால் பெத்த 
வின்ப மெழுக்கனொற் பதிற்றி மாக், அளச்னென் மலர்தொ டுத்தாம் நூயவிண் 
ணே லாகும், விளகீகிட்டார் பேறு சொல்லின் மேய்ந்நேறி ஜான் மாகும், அளப் 
பில தஞ் சொன்ஞார்ச் கடிசடா மருளு மாதே ”” (தனித்திரு நேரிசை) என்று அப்பர் 
சீவாமிகள் இவ௰்றின் பயனை சன்கெடுத் தருளிபிருத்தல் காண்க, 

நிறைந்த சிந்தையில் நீடிய அன்பு - சர்தையின் நிறைவும் அன்பின் பெருக்கும் 
சிவபூசைக்கு மூலாதாரமாய் அடிப்படையாயெவை, மேய்தநம் படி - படி - பூசைப் படி.த்தரம், வேண்டும் போதினில் உதவ - பூசைச் சாதனங்களை 
உரிய. காலத்தில் உரியவகையில் TASC SES. உதவுதல் - எடுத்து ஏந்துதல், 
உவ என்பதத்குள் சேடியர் என்ற எழுலாம் வருவிக்க, 

ஆகமவிதி யெலாம் எய்தச் செய்தாள். மேய்தநம் - ,தகமங்களில் விதித்த 
என்.தலுமாம். 
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௬௦ 

*1198. கரந்த ரும்பய னிதுவென வுணர்ந்து 
கம்ப மேவிய வும்பர்நா யகர்பா 

னிரந்த காதல்செ யுள்ளத்த ளாகி 
8ீடு. நன்மைத எியாவையும் பெருக
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வரந்த ரும்போரு ளாமலை வல்லி 

மாறி லாவகை மலர்ந்தபே ரன்பாற் 

சிரம்ப ணிந்தேழு பூசைகா டோறந் 

திருவு ளற்கோளப் பேருகிய தன்றே. ௬௧ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. உயிர்களுக்கு வரம் கொடுக்கும் பொருளாக மலை 
வல்லியார், சைகளைப் பெற்ததனாலுண்டாகய பயன் சிவபூசை செய்தலேயாகும் 
என்னு உணர்ச்து, திருஎகாம்பரத்தில் எழுந்தருளிய தேவதேவரிடத்அப் பரந்த விருப் 
பத்தைச் செய்கின்ற இருவுள்ளத்தினே உடையவரா, நீடும் ஈன்மைகள் எல்லாம் 
பெருகத், தலையினால் வணங்க apes செய்கன்௪ பூசை காள்ே காறும் சிவபெரு 

மானது இருவுள்ளத்அக்கு ஏத்கும்படி. அன்றே பெருகியது. 

(வி-றை) காம் தநம் பயன் டுது - உயிர்களுக்கு இறைவன் கைகளைத் தந்தது 
சிவபூசை செய்து தம்மை அடையும் பொருட்டேயாம் என்பது ௮ணிபு. “வாழ்த்த 

வாயும் கினைக்க மடகெஞ்சம், தாழ்த்தச் சென்னியும் தந்த தலைவன் '*, 4 வணக்கத் 

தலைவைத்து வார்கழல்வாய் வாழ்த்த வைத்து ', * கண்ணாரச் கண்டுமென் கையார் 

KOS yb”, “sy மாமலர் அவிநின்று, ,,கைகாள் கூப்பித் தொழீர் ”” முதலிய இரு 
வாக்குக்கள் காண்க. “தேடித் தொழாதகை மண்இணிக்த, கல்லாம் '” (பொன் - ௮௩- 
42) என்று இதனை எதிர்மறை முகத்தால் வற்புறுத்தி யருளினார். எங்கள் Spo noe 
வார் தாயனார். 

இது - சிவபூசை செய்தல், உணர்ந்து - தெளிக்த உணர்ச்சியில் கொண்டு. 

நீரந்த காதல் உள்ளத்தனாகி - படிமுறையால் மேல் மேல் வளர்ந்த அன்பு. 

நீடு நன்மைகள் யாவையும் பேநகச் - சிரம்பணிந்தேழ பூசை என்று கூட்டுக, 
அம்மையார் செய்த பூசையின் குறிக்கோளாவது உயிர்கள் எவைக்கும் நீடு ஈன்மை 
கள் எல்லாம் பெருகுவதேயாகும் என்பதாம். ** உலகை யாளுடையாள் ?* (1129), 
“ பெண்ணினல்லவள்” (1180), “போகமார்த்த பூண்மூலையினாள்”” (1181), “உலகனைத் 
தையு மீன்றாள்'' (1184), “மன்னுகைத்துயிர் தழைப்ப” (1185), “உயிர்கள் யாவையும் 
ஈன்ற எம்பிராட்டி ”” (1139), என்னு மூன் கூறியவை எல்லாம் இக்கருத்தை வற் 

புறுத்அுவன என்க, 

நீட நன்மைகள் - சவனையடையும் தன்மை செய்வன - தருவன. பேநக உயீர் 
களுக்கு வரம் தநம் எனச் கூட்டியுரைப்பாரும் உண்டு. 

வரந்தநம் போருளாம் மலைவல்லி - உயிர்களுக்கு என்பது வருவித்அரைக்க, 
வரமாவது - உயிர்கள் சிவபெருமானை அடைந்து இன்பரு£றச் செய்தல். அம்மையார் 
மாமாசத்தியை யுடையராதலின் ௮து கொண்டு உயிர்களுக்கு ஏத்த உடம்பும் கரணம் 

களும் த௫௮, அவை இறைவனை அறிந்து பூசித்து, அவைகளும் அவரை அனுபவித்து 
இன்பமடையும்படி செய்கின்றார். அம்மையாரும் உயிர்களும் இறைவனை அனுபவிக்கும் 
காயகெளாவர். இறைவன் ஆன்ம நாயகன். உயிர்கள் காயகெளாக இன்பமனுபவிக்கச் 

செய்விப்பவர் அம்மையாரே யாவர் என்பது கருத்து. 

மாறிலாவகை மலர்ந்த போன்பு - மாறு - ஒப்பு, “மாதிலா மூழ்ச்சயின் 
மலர்ந்தார் ”' (262) என்றது காண்க. அன்பு மலர்ந்தபின் மாறுதலின்தி அ௫கமணம் 
செய்யும் என்ற குறிப்பும் காண்க, கரம் தரம் பயன் இது என உணர்தலும், 
யாவநம் நன்மையடையும்படி. எண்ணுதலும், ஒப்பற்று மேன்மேல் வளநம் அன்
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புடைமையும் பூசைக்கு இன்றியமையாதன. அன்பு மலர்தலாவஅ விரிர்து மேன் 
மேஜழ் பெருகுதல். 61 

1139. நாத ரும்பெரு விருப்பொடு கயக்து 

நங்கை யர்ச்சனை செய்யுமப் பொழுதின் 
காதல் மிக்கதோர் திருவிளை யாட்டிற் 

கனங்கு மைக்கருள் புரிந்திட வேண்டி 
யோத மார்சட லேழுமொன் முகி 

யோங்கி வானமு முட்படப் பரந்து 

மீது செல்வது போல்வரக் கம்பை 

வெள்ள மாந்இிரு வுள்ளமாஞ் செய்தார். ௬௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. பெரிய விருப்பத்தோடு ம௫ழ்கது கங்கையார் தம்மைப் 

பூசை செய்யும் அப்பொழு, எகம்பகாதரும் அவரிடத்துக் சாதல் உடையதொரு 

இருவிளையாட்டின் மூலம் கனத்த குழைகளை அணிந்த அவர்க்கு அருள் செய்யும் 

பொருட்டு, ஓதப்பெருக்குடைய ஏழுகடல்களும் ஒன்ராகப் பொங்கு வானமும் உள் 

ளடல்குமாறு மேலே உயர்ந்து செல்வது போலச் கம்பையாற்றில் வெள்ளம் பெருக 

வருமாறு இருவுள்ளஞ் செய்தருளினார். 

(வி - ரை) பேநவீயப்போடூ நயந்து - என மிண்டு மூரைத்தது உள்ளனபின் 
இன்றியமையாத சிறப்பினை வய்புறுத்தும் பொருட்டு. 

நங்கை - நாதர் - நங்கை - காயகன் (1120) என்தவிடத் தரைத்தவை பார்க்க. 

திநவிளையாட்டில் அரள்புரிந்திட வேண்டி - என்று கூட்டுக, இல் - ஆல் 

என்ற மூன் றனுருபுப் பொருளில் வந்த உருபு மயக்கம், விளையாட்டின் மூலம் என்ச. 

அட்பாலவர்க் கருஞம் வண்ணமும் ஆதிமாண்பும், கேட்பான்புகல் அளவில்லை சளெச்ச 

வேண்டா ” (இருப்பாகரம் 4) என்ற ஆறாடைய பிள்ளையார் தணையிட்டருளியபடி 

இறைவன் அருள்புரியும் வகை இன்னதென்பது எவர்க்கும் தெரிய வரா, இங்கு 
அம்மையாருக்கு ஒரு இருவிளையாட்டின் மூலம் அருள்புரியத் இருவுள்ளம் கொண் 
டனர் என்க. 

திருவுள்ளழம் செய்தார் - திருவிளையாட்டில் அருள்புரிய வுள்ளஞ் செய்தத 
றால் வெள்ளமாம் இருவுள்ளமூம் என உம்மை சிெபபும்மை. 

காதன்மிக்க ஒர் திநவிளையாட்டில் - என்றது அவ்விளையாட்டு அம்மையாருக்கு 
அருள்புரிவ தாகவும், அவர்பால் தாம் கொண்டுள்ள காதலின் மிகுந்ததாகவும் உள்ள 
தென்பது. ஆறுபெருக அம்மையார் தம்மைத் தீழுூவிச்கொள்ளுமாறு செய்வதனைக் 

காதன்மிகீக என்றார். ஓர் - ஒப்பற்2- தனித்த என்க, 4 விழைக்த கொள்கையி 
cor” (1141), “ வளைத்த மும்புடன் முலைச்சுவ டணிக்தார்”” (1148) என்ன பின்னர்க் 
சடறுவனவுங் காண்க, 

ஆனால் இதனைப் பசுக்சளாகயெ தேவர் மூத்லியோர் கொள்ளும் பாசத்தொடர் 
பரிய காதலோடொக்க எண்ணி இடர்ப்படுதல் சிவாபராதமாம். என்னை ? 
இக்காதல் உயிர்களை ஈடேற்றும் பொருட்டே சத்தியடன்கூடி நிற்கும் தத். துவ 
நிலையினையே குறிப்பதாம். இதன் விளைவினை 4 உம்ப ரேமுதல் யோனிக ளெொல் 
லாம் உயிரும் யாக்கையும் உருகியொன் ர (1142) எனப் பின்னர் அரியர் 

எடுத்துக் காட்டுவதும் காண்க, 4 உலகறியத் திகேளா தொழிச்தனனேல் உலகனைத் 
sh, கலைகவின்2 பொருள்களெல்லாம் கலங்கிடுங்காண் சாழலோ ””, 4 பெண்பா



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டகாயனார்புராணம் ௧௬௬௩ 

லுகக்திலனேற் பேதா யிருநிலத்தோர், விண்பாலி யோகசெய்தி வீடுவர்காண் 

சாமலோ ” என்று மணிவாசகப் பெருமானார் அறிவுறத்தியருளியவையுங் காண்க, 
உயிர்கள் காதல் கொள்வது தாந்தாம் உய்வதன் பொருட்டும், இறைவன் காதலமிக்க 

வோர் திநவிளையாட்டினை மேற்கொள்வது உயிர்களின் பொருட்டும் என அறிக. 

ஓதமாகடல்-- என்பதும் பாடம், 02 

1140. அண்ண லாருள் வேள்ளத்தை கோக்க 

யங்க யற்சண்ணி தகம்பெரு மான்மேல், 

விண்ணெ லாங்கொள வரும்பெரு வெள்ள 

மீது வந்துறு மெனவெருக் கொண்டே 

உண்ணி லாவிய பதைப்புறு காத 

அடன்் திருக் சையாற் நடுத்துநில் லாமை 

தண்ணி லாமலர் வேணியி னாரைச் 

தழுவிக் கோண்டன டன்னையே யோப்பாள். ௬௩. 

(இ-ள்) வெளிப்படை. பெருமையுடைய பெழுமானார் அருளிய வெள்ளத்தை 

அழகிய சயல்போலும் சண்களையுடைய அம்மையார் கோக்க, வானமும் உட்பட மேல் 

வளர்கஅவரும் பெருவெள்ளமானது மேல்வர்து அடரும் எனப் பயந்தே, தமத திரு 

வுள்ளத்திற் பொருச்திய பதைப்புடன் கூடிய காதலோடு, தஇருச்கையினால் அதனை 

மேல்வராதபடி. தடுக்கவும் ௮௮ கில்லாதபடியால், தமக்குத்தாமே ஒப்பாராயின அம்மை 

யார் குளிர்ந்த சந்திரன் மலர்தக்டெமாகய சடையுடைய இறைவரைத் தழுவிச் 

கொண்டனர். 

(வி - றை) அநள் வேள்ளம் - அருளிய வெள்ளம் எனவும், அருளாமெ வெள்ளம் 
எனவும் பொருள்பட நின்றது. 

அங்கயற்கண்ணி நோக்கி என்க. நோக்குதல் - ஊன்றிப் பார்த்தல். இது 
கண்ணின் செயலாதலின் அங்கயற்கண்ணி என்ற தெப்பாற் கூறினார். இதனால் 
அவர் கோக்கியது, மீன் தன் சனைகளின்மேற் கருணை நோச்கம் வைத்து அவற்றை 

முூட்டையாயெ சிறைகளினின்றும் விடுவிப்பது போல, இங்கு உயிர்களை வீடு செய்த 

வினை உட்கொண்டதாம் என்பதும் குறித்தபடியாயித்ு. 

மீதுறும் என்ன - தாம் பூசிக்கும் இறைவரது திறாமேனியின்மிது பொருந்இ 
அடர்தஅச் செல்லும் என்று எண்ணி, 

வேநக்கோள்ளுதல் - பயமுடையராதல், இவ்வாறு அம்மையாரை வெருட்டு 

கற்சாகவே இறைவனார் திருவிளையாடல் செய்தனர் என்பதனை, * வெள்ளங் சாட்டி. 

வேருட்டிட வஞ்டி வேரவி மோடிசத் தழுவ வெளிப்பட்ட, கள்ளச் கம்பனை” (தககே9- 

10) என்னு ஆளுடையகம்பிகள் இத்தலத்தேவாரத்தில் அறிவுறுத்தியஅ காண்க, 

உள் நிலாவிய பதைப்புறு காதலுடன் - பூசையின் வைத்த காதல் முன் கூதப் 

பட்ட. அச்காதலே இப்போது பதைப்புற்றதற்கும், தழவீக் கொண்டதத்கும் 

காரணமாயித்தென்பது. 

தன்னையே ஒப்பாள் - * பெண்ணினல்லவள்'! (1128); மேலும் இதைவர் தனச் 
குவமை யில்லாத தலைவராதலால் அவர தேவியாரும் ஒப்பாரும் மிக்காரும் இல்லாத 
தலைவியாவார் என்பதாம். தன்னையே ஒப்பாள் என்பு சுட்டுப்பெயர், :



௧௪௬௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

தடத்தும் நீல்லாமை - வெள்ளத்தைக் கையினால் தடுத்த செயல் தாம் உலக 

காரணமாகிய சத்தியுடையராதலால் தாமே அதனைத் தடுத்து நிறுத்தும் BOD 

லுடையார் என்ற கருத்து பற்றியது. அனால் அது அதனால் தடைபட்டு கில்லாமை 

இறைவாது அருளினாலாய.து என்பார் அண்ணலார் அநன் வேள்ளம் என்னு முதவித் 

கூறிய காண்க. 
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1144. மலைக்கு லக்கொடி பரிவு பயத்தால் 

மாவின் மேவிய தேவர்கா யகரை 

மூலைக்கு வட்டொடு வளைக்கையால் னெருக்க 

மூனகு காதலா லிறுகடத் தழுவச் 

சிலைத்த னித்திரு அதத.நிரு முலைக்குஞ் 
செந்த ளிர்க்காங் கஞச்குமெத் தெனவே 

கோலைக்க எிற்றுரி புனைந்ததம் மேனி 
குழைந்து காட்டினார் விழைந்தகோள் கையினார். we 

(ஒ-ஸ்) வெளிப்படை. மலையரசன் மகளாராயெ அம்மையார் அன்பின் மிகுதி 

யினால் கொண்ட பயத்தினால், மாமரத்தின் மூலத்தில் முளைத்த தேவர் நாயசரை 

முலையாகயெ மலையினோடு வளையணிந்த கைகளினால் நெருச்ி முதிரும் ஆசையினால் 
Ones sas, இதிறாவிளையாட்டை விரும்பிய சொள்கையினைய/டைய சிவபெருமான், 

வில்போன்௨ ஓப்பற்ற அதலினையுடைய அவரது இருத் தனங்களுக்கும், Fass 

தளிர்போன்ற திருக்கரங்களுக்கும் மெத்தென்றிருக்கும்படி, கொலைபுரியும் கொடிய 

யானையின் தோலைப்போர்த்த தமத வலிய மேனியினைக் குழைச்து சாட்டினார். 

(வி-றை) மலைகீகுலக்கோடி - குலக் கோடி - குலம் - சன்மையும் இதெப்பும் 
குதித்து கின்ச௮ ; ஐந்தகொடி. * குலமகள் '' முதலிய ஆட்கள் காண்க, கொடி - 
கொடி போன்தவர். 

பரிவுறு பயத்தால் - பயத்தித்குச் சாரணம் கூறியவாறு. மேலும் « மறுகு 
காதலால் ”” என்பது காண்க, மூன்பாட்டில் 4 பதைப்பு காதல் ”” (1140) என் றதும் 

EG BS: இச்செயல்களின் உண்டாகிய அன்பினை வற்புறுத் தம் பொருட்டு மிண்டுங் 

கூறியபடியாம். 

ழலைக்குவடு - மூலையாயெ மலை; உருவகம். குவடூ - குவடுபோன்௨ மூலை 
என உவமத் தொகையாக உரைப்பினுமாம். 

சிலைத்தனித் திரநூதல் - லைநுதல். சிலைபோன்௨ நுதலினையுடையார். அன் 
மொழித் தொகை. சிலைநுதலுடைமை பெண்களின் பொது வியல்பாயினும் பெண்ணி 

னல்லவளாகயெே அம்மையாரின் அதல் ஒப்பிலாத தனிச்சிமப்புடையதென்பதாம். 
வெனது அருட்செல்வத்தை அளிப்பதென்பஅம் குறிக்கத் தனீ - திற - என்ற அடை 
மொழிகளை ஏற்குமாறு இடைப்பிறவரலாய் வைத்தோ தினார். 

தளிர்க்காங்கள் - பூசித்தம் பொருட்டுத் தளிர்களை ஏந்தியபடியே கின்ற கரம் 
கள் என்த குறிப்பும் காண்க, சேழந்தவிர் என்பது பாடமாயின் செழித்த என்௪. 

மேத்தேனவே குழைந்து காட்டினர் என்று கூட்டுக, மேத்தேனல் - கடினத் 
தீன்மையின்றி மெஅவாயிருத்தல். ஏகாரம் தேத்தம். அதன் பொருட்டே என்ச,



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௪௬டு 

கோலைக் களிற்று உரி புனைந்த தம்மேனீ-என்பதனால், யானையுரி வன்மையுடை 

யன ; அதனைப் போர்த்தலால் அவர் மேணி அதனினும் வன்மையாயது ; ஆயினும் 

அது வலிமை நீங்கி மென்மையுடையதாச என்பதாம். 

மேனியும் - என்௮ு இறப்பும்மை தொச்சதென்று கொள்ளுதலுமாம். 
விழைந்த கோள்கையினுர் - மேணி குழைந்து காட்டியதற்குக் காரணம் 

கூறியபடி, 04 

*1149. கம்பர் காசலி தழுவமெய் குழையசக் 

கண்டு நிற்பவுஞ் சரிப்பவு மான 

உம்ப ரேமுக லியோனிக ளேல்லா 
மூயிரும் யாக்கையு முருகியோன் ராகி 

“எம்பி ராட்டிக்கு மெல்லிய சானா 

சென்று மேகம்ப'” சென்றெடுக் தேத்த 

வம்பு லாமலர் நிழையவிண் பொழியக் 

கம்பை யாறுமுன் வணங்கிய தன்றே. சுட 

(இ-ள்) வெளிப்படை. தமது காதலியாராயெே அம்மையார் தமூவ ஏகம்ப 
வாணர் மெய்குறைந்ததனைக் கண்டு, கிற்பனவும் அசைவனவுமாகய தேவர் முதல் 

எழுவகைப்பட்ட உயிர்வருக்சங்கள் எல்லாம் உயிரும் உடம்பும் உருகி ஒன்றாகி, 

“ஏன்றும் ஏகம்பர் எமது பிராட்டிக்குத் தழுவச் குழைச்த திருமேனியுடையா 

சாயிஞர் '” என்று புகழ்க்து அஇக்க, மணம் வீசும் கற்பகப் புஅப்பூக்களை வானவர் 

நிழயைப்பொழிய, அப்பொழுதே கம்பையாறு வணங்டுத் தன் வெள்ளம் தணிர்தது. 

(வி- றை காதவி 'தழவக் கம்பம் மேய்குழைய - என்க. கண்டு - உணர்க்து. 

உயிர்கள்தோஅம் உயிர்க்குயிராய் ஒளித்து கின்ற கள்வர் இஜைவராதலின் அவர் 

தழுவக் குழக்தைதனை எல்லாவுயிர்களும் உணர்ச்சியில் கண்டன என்பதாம். 

நிற்பவும்... ஒன்றுகி - நிற்பவும் சரிப்பவும் ஆன goers ௪ர பேதமான உயிர், 

இயங்கியல் நிலையியம் பொருள்கள். தாவர - எங்கமங்கள் என்பர். ஆன - யோனீகள் 

என்ச. நிற்பன சரிப்பன என்றது நின்றநிலை - நிற்றலும் புடைபெயர்தலும் - என 

ஒரு காரணம் பற்றிய உயிர்களின் பாகுபாடு. 

தேவரே முதல் - என்றது தேவர் மனிதர் முதலிய பி௫ப்புப் பற்றி எழுவகையா 

கப் பகுக்சப்படும் பாகுபாடு. 

உயிநம் யாக்கையும் உநகி ஒன்றகி என்றது - ஊனும் உருஇற்று ; அதனுள் 

நின்ற உயிரும் உருகற்று என்றதாம். 

ஒன்றகி - உருகுதலாயெ ஒரே உணர்ச்சியின் வயப்பட்டவையாகி, “ அவையே 

தானே யாயிரு வினையில், போக்கு வரவு புரிய வாணையின், நீக்க மின்றி கிற்கு மன்தே” 

(சிவஞானபோதம் 2 - சூதி) என்2 ஞான நாலின்படி. எல்லாவுயிருள்ளஞம் அவையே 

யாடிக் சல&௮ இறைவர் நிற்பவ ராதலின் அவை யாவும் அக்குழைதலை யடைந்து உருஇ 

ஒன்முயின என்ச, வைகையாற்றின் கரையில் பாண்டியனது கைப் பிரம்பினாலும், 

கயிலைமலைச் சாரலில் அருச்சுனனஅ வில்லாலும் இறைவனார் அடியுண்டபோது, 

அவ்வடி எல்லா உயிர்கள் மேலும் பட்டன என்ற சரிதங்களின் வரலாறும், இறை 

வன் காயகியாரைப் பிரிக்து யோகத்திலிருக்த காலத்து “* வில்லாடன் மார னிருப்பவும் 

யோகம் விளைத்தவர்காட், புல்லா இருந்தன வெல்லா வுயிருந்தம் போகத்தையே ”* 
என்ற வரலாறும் இங்கு நினைவு?கூர்க, 
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௧௪௭௭ திரு த்தொண்டர்புரா ணம் |மும்மையாலுலகாண்ட 

யோனிகள் எடூத்தேத்த - என்ற.து உயிர்கள் போத்றிய செய்தி. விண் போழிய- 

என்ற. தேவர்கள் போத்றி மலர்மாரி பொழிர்த செய்தி, விண் - விண்ணுலகத்தவர். 

ஆகுபெயர். 

கம்பைமாறு முன் வணங்கியது - வெள்ளம் தணிக்தனு. பிஹை பொஜுக்கும்படி. 

அம்மையாரை ௮டி. வணல்இற்று என்பாருமுண்டு. 65 

1148, பூதி யாகிய புணிதரீ முடிப் 

பொங்கு கங்கைதோய் முடிச்சடை புனைந்து 

காதில் வெண்குழை கண்டிகை தாழக் 

கலக்த யோகத்தின் மருவிய கருத்தால் 

இ தேவா சாயுமா தவஞ்சே 
யவ்வரங் கொலோ வகிலமீன் றளித்த 

மாது மேய்ப்பயன் கோடுப்பவே கொண்டு 

வளைத்த மும்புடன் முலைக்சுவ பணிந்தார். ௬௬ 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை. ஜறெக்த செல்வமாயே தாய திருமித்தினைத் இருமேனி 

நிதைய அணிச், பொங்கவெரும் சங்கைகதி தோய்ந்த சடையினை முடியாகச் கட்டிச் 

கொண்டு, காதல் வெள்ளிய சங்கச் குழையும் உருத்திராக்கக் கண்டிகையும் தாழ 

அணிக்கு, கூடிய யோகத்தித் (கூட்டத்திற்) கருத்து வைத்ததனால் ஆதிசேவராகிய 
இெபெருமான், அறிகோர்சளால் ஆராயத்தக்க மாதவம் செய்யும் அர்த மேன்மை 

தானோ? எல்லாவுலகங்களையும் பெத்தெடுத்த அம்மையார் மெய்ப்பயன் கொடுப்பவே 

அதனைச் கொண்டு அவரது திருமேனியின் அடையாளங்களாகிய வளைத்தழும்புடன் 

முலைச்சவடும் ௮ணிக்தஅு கொண்டனர். 

(வி-றை) பூதி - விபூதி ந்த செல்வம். இருநீஹே எல்லாவத்தினும் செந்த 

செல்வமாகும். “பூதி ; பூதிரைசுவரியம்”” என்பது வேதம். இறைவர் மீ.றணிந்ததனைப் 

“பஸ்மோத்தாளித ௪ர்வாங்கம் '” என்ற வேதம் திக்கும். 

சடைழடி புனைந்து - என்ச. சடையினை முடியாக மேல் முடித்துக்கட்டி, 

குழையும் கண்டிகையும் தாடி - என்க. எண்ணும்மைகள் தொக்கன, காதிலும் 

உருத்திராக்கம் அணிவன உண்டு. காழ அணிர்து என்னும் பொருளைச் தருதலால் 

தாழ என்பது உபசார வழக்கு, 

வேண்குழை - சங்கக்குழை. தூய்மை குறித்தது. கண்டிகை - கண்டத்தில் 

திரிப்பது, 

கலந்த யோகத்தின் மநவிய கநத்தால் மாதவம் சேய் அவ்வரம் - கலந்த 

யோகம் - அம்மையாருடன் கூடியஙிலை. ** இளங்கொம் பனுளோ டிணைச்கும் பிணைக் 

கும் ” (தறாுடையபிள்ளையார் சேவாரம்) என்றபடி. பிரிக்கிறாக்த தாம், மூன்னர்க்கூடி. 

யிருக்ச அச்கூட்டத்தினில் பொருந்திய கருத்தினால் தவஞ்செய் என்க. தவஞ் 

செய்வதுபோ லிருந்தமைக்குக் காரணங் கற்பித்தவாறு, 

ஆயுமாதவம்-ஆறிஞர் இத்தவச் கோலத்தின் காரணத்தை ஆராய கின்,௨௮ என்ச. 

நீறுபூசுதல் - சடைழடி புனைதல் - குழையும் கண்டிகையும் தாழ அணிதல் - தனீ 

யிநத்தல் முதலிய இவை தவக்கோலங்கள். அம்மையார் தவஞ்செய்து அதன்பயனாக 

இறைவனைப் பெற்றுக் தழுவிக்சொண்டனராக, அவ்வாறு தழுவப் பெறுவதத்கு அப்ப , 

னாழும் தவம்செய்து அச்தப்பயன் பெற்மனரோ என்று சொல்லும்படி. 

அவ்வரங்கோலோ - ஓகாரம் ஐயப்பொருள் தந்த நின்றது. வரம் - மேன்மை 

குறித்தது. *கங்கையென் னோற்றுள் கொல்லோ கம்பியைத் இளைத்தம் சென்பார்,



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௬௪ 

மங்கையை மணப்பா னென்னோ வள்ளலு கோக்று னென்பார் '” (இருமண - 120) 

என்ற இருவிளையாடல் புசாணமும், இவ்வாறு வருவன பிஐவும் காண்க. 

மேய்ப்பயன் - மேய் - திருமேணி ; இருமேனி இண்டித் தழுவும் பயன். மேய்- 
உண்மை ; மாதவத்துக்குரிய உண்மையான பயன் என்ற பொருள் குறிப்பதும் 

காண்க. உண்மைப் பயனுவது। - இருவரும்கூடி உயிர்களுக்குச் செய்யும் இருவருள். 

அணிந்தார் - அணியாக என்றைக்கும் மேல் கொண்டனர். “4 துடிகொணே 

ரிடையாள் FG per wt bog அுணைழலைக் கண்கடோய் சுவடு, பொடிகொள் 

வான் ஐழலிம் புள்ளிபோ லிரண்டு பொங்கொளி தங்குமார் பினனே”' (அருட்பத்த-5) 

என்்2 இருவாசகமும், * கொழும்பவளச் செங்கனிவாய்ச் காமச் கோட்டி கொங்கை 

யிணை மயமர்பொருது கோலங் கொண்ட தழம்புளவே ”” (அதிகை - அடையாளத் 

இிருத்தாண்டகம் - 10) என்ற தேவாரமும் காண்க. 
* காமனை முனிக்கு நெடுஞ்சடை தரித்துக் கவின்றகல் லாடைமேக் புனைக்து, 

யாமெலாம் வழுத்துச் துறவியென் நிருச்து மொருத்திதன் ஸணிளமூலைச் சுவடு, 
தோழமுூமகச் கொண்டா ரெனச்சிறை யிடல்போற் சுடர்மனக் குகையுளே கம்பத், 
தோமெனும் போநளை யடகீகி யாகந்த மூறுகர்வா ழிடம்பல வுளவால் '” என்ன காஞ் 
சிப் புராணத்தே எம மாதவச் சவஞான யோ$கெள் இக்கருத்தையே அழகுற ane 

௮ப் புனைத்தமை இங்கு நினைவு கூர்க. 

1144. கோதி லாவமு தனையவண் முலைக்குக் 

Gopss தம்மண வாளநற் கோலம் 
மாது வாழவே காட்டிழமு னின்று 

₹: வரங்கள் வேண்டுவ கொள்க வென் ரள 

வேச காரண ராயவே கம்பர் 
விரைம லர்ச்செய்ய தாமரைக் கழற்க 

ழேத நீங்கிய பூசனை முடிந்த 
தின்மை தானறி விப்பதற் கிறைஞ்சி, ௧௬௪ 

1145. அண்டர் நாயக செஇர்நின்னு கூறு 

மளவினா லஞ்ச, யஞ்சலி கூப்பிக், 

கொண்ட விற்றையென் பூசனை யின்னுங் 
குறைரி ரம்பிடக் கொள்க ''வென் தரள; 

வண்டு வார்கசூழன் மலைமகள் சமல 
வதன கோக்கு, யம் மலர்க்கணெற் றியின்மேல் 

முண்ட. நீற்றர்*நின் பூனை யென்று 

முடிவ இல்லைகம் பா”லென மொழிய, ௬௮ 

1146. “மாறி லாத விப்பூசனை யென்று 
மன்ன வெம்பிரான் ம௫ழ்க்து கொண்டருளி, 

யிறி லாதவிப் பஇயினு ளெல்லா 

வதமும் யான்செய வருள்செய வேண்டும் ; 
மேவு செய்வினை திருவடிப் பிழைத்த 

லொழிய விங்குளார் வேண்டின செயினும் 
பே மாதவப் பயன்கொடு தீ தருளப் 

பெறவும் வேண்டுமென் றனள்பிறப் பொழிப்பாள். ௬௯ 

1144. (ட - ள்) வெளிப்படை. குற்றத்தை நிக்கும் அமுதம்போன்௦ அம்மையா 
சது திருமுலைக்குச் குழைந்த தமது கல்ல மணவாளத் இருக்கோலத்தை அம்மையார்



௧௪௬௮ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

வாழவே காட்டி, முன்னே நின்று, இறைவனார். * வேண்டுவனவா௫ய வரங்களைக் 

சொள்க”” என்.றருளிச்செய்யக், குற்றம் நீம்கெ பூசனை இன்னமும் மூடி.க்திலாமையை 

அறிவிப்பதற்காக வேதகாரணராகிய இருவேசகம்பருடைய வாசனையுடைய செந்தா 

மரை போன்ற திருவடிகளின் ழ் வணங்கி, ௬௭ 

1145. (இ-ள்) வெளிப்படை. தேவதேவருடைய எதிரேறின்று சொல்கின்ஐ 

அளவினால், GAS, கைகளைக் கூப்பிக்கொண்டு, “ தேவரீர் ஏற்றுக்கொண்ட, எனன 

இன்றையகாளின் பூசனையில் இன்னும் எஞ்சிரின்உ பகுஇபினையும் நிரம்பச் செய்வ 

தனை ஏத்றுச்கொள்ளுதல் வேண்டும் ” என்று விண்ணப்பித்தருள, வண்டுகள் 

மொய்த்த வார்குழலையுடைய மலைமகளின் தாமரைபோன்ற இருமுகத்தைப் பார்தத, 

அந்த மலர்போன்ற கண்ணினையுடைய தஇருகெத்றியின்மேல் இரிபுண்டரமாகத் தரித்த 

இருகீ.த்நினையுடைய பெருமானார் “* ஈம்மிடத்து உனது பூசனை என்றைக்கும் ர௦ட.வ 

இல்லை” என்னு மொழிய, Fr Hy 

1146. (இ-ள்) வெளிப்படை, “எம்பிரானே ! முடிவில்லாத இரத்தப் பூசனை 

என்றைக்கும் நிலையாக நிகழத் தேவரீர் மகிழ்ச்து ஏற்றுக்கொண்டருளி, இறுதியில் 

லாத இந்தத் தலத்தினுள் எல்லா அறங்களையும் கான் செய்யும்படி அருள்புரிய 

வேண்டும் ; இங்குள்ளவர்கள் திருவடிப் பிழமைத்தலாகய சிவாபராதமொன்றொழியச் 

செய்யும் லேழுயெ எந்தச் செயல்களையும் தாம் வேண்டுவனவ௰்மை வேண்டியவாறே 

செய்தாலும் அவற்றுக்குப் பேறு மாதவப் பயனாக அருளிச்செய்வதனை கான் பெறவும் 

வேண்டும் :” என்ற உயிர்களின் பிசப்பொழிப்பதனையே கருச்சுட்கொண்ட அம்மை 

யார் வரல் கேட்டருளினர். சு ‘gpa 

இந்த மூன்ற பாட்டுச்சளும் தொடர்ச்அு ஒரு முடிபுகொண்டன. 

1144, (வி-றை) கோது டலா அழது அனையவள் - அழுது - ஒருவாறு சாதலை 

நீக்குவது. கோது - இங்கு இறத்தல் பிறத்தல்களுக்குக் காரணமாகிய மூலமலங் 

குறித்து கின்றன. அழது என வாளா கூறின் ௮௮ உவமையாகாசென்பார் கோதிலா 
அழது என்றார். இலா - இல்லையாகச் செய்கின்௦. 4 பிப்பொழிப்பாள் '” என இச் 

கருத்தையே 1146-ல் MNF BER D FH காண்க, 

மணவர்ள நல் கோலம் - கணவரா நல்ல கோலம். நல் என்த அடை, 
மொழி இச்சோலங் கொண்டதனால் உயிர்கள் யாவையும் ஈன்மைபெத்று உய்யச் 

செய்வது குறித்தது. 

மாது வாழவே - மாது வாழ்தல் என்றது அவர் பெத்தெடுத்து வளர்க்கும் 
உயிர்கள் யாவையும் வாழும்பொருட்டு என்ற கருத்தினை உள்அடக்க நின்றது. 
அகம விதியெலாஞ் செய்தா, ளுயிர்கள் யாவையு மீன்றவெம் பிராட்டி.” (1187) 

என்ற கருத்தும் காண்க, 

காட்டி முன்நின்று - லிங்கத் திருமேனியினுள் மறைக்துகின்ற நிலையினின்றும் 
வெளிப்பட்டுக் கயிலையில் வீ. தகிருக்த திருக்கோலத்தைக்காட்டி என்க. முன்னர் “வரு 
தோன்றினார்” (1184) என்து சிவலிங்கத் இருமேனியைத் தோத்றுவித்தல் குறித்தன. 

ஏதம் நீங்கிய பூசனை - மந்திரம், சாதனம் முதலிய எவ்வாற்றானும் குறைவின் நி 
நிகழும் பூளை. 

பூசனை மடிந்த தின்மைதான் அறிவிப்பதற்கு - நாதனார் அருளியபடி. வரங் 

கேட்பதக்குரிய காலம், பூளை முடிந்த கிலையாமாதலின் ௮ம்முடிபு இன்னும் கிகழ 
வில்லை என்று அறிவிப்பதத்காக, வரங் கேட்சவேண்டில் பூசைமுடிபில் கேட்டல் 
வேண்டுமென்ற மரபினை உட்கொண்டு அதனை அறிவிக்க என்பதாம். பூசையினிடை



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௪௬ do 

யில் கம்பையாறு பெருகவும், தாம் இஜைவரைத் தீழுவவும், அவர் அதக்குச் குழைந்து 
வளைச்சுவடும் முலைச்சுவடும் அணிச்த கோலங் கொண்டு தோன்றவும் கூடியதனால் 

பூசனை முடியாத கின்றதென்பது. 

இறைஞ்சி - “வரங் கொள்க” என்தருளிய இறைவர்பால், வரங்கொள்ளாது 
மற்றும் இதனை அறிவிக்கப்புகுதலாலும், அவரறியாததொன்றைத் தாம் அறிவிக்கப் 
புகுதல்போல இது கிற்குமாதலாலும், இறைவரிடத்தும் பெரியோரிடத்தும் எதனையும் 

விண்ணப்பம் செய்யவேண்டில் வணங்ூப் பின் கூறுதல் மரபாதலாலும் இறைஜ்சினூர் 

என்க, பின்னரும் * அஞ்சி அஞ்சலிகூப்பி '* (1145) என்பது காண்க, 67 

1145, (வி- ரை) எதிர்நின்று கூறும் அளவினால் அஜ்சி - அவர் எதிரேநின்று 
வேற மறுமொழி சொல்லப் புகுவதனால் அஞ்சி. 

கோண்ட - ஏற்௮அச்கொண்ட. இவரை செய்த பூசையின் பகுதியை ஏற்றுக் 
கொண்டமை, அவர் கோலங்காட்டி வெளிப்பட்டருளியதனாலும், வரங்கொள்க என் 

ருளியதனாலும் அறியவச்தமையால் கோண்ட என்றார். இவ்வாறன்றி கோண்ட - 

கான் மேக்கொண்ட என்அரைப்பினு மமையும். 

இன்னும் குறைநீரம்பிடக் கோள்க - வரங் கேட்டுப் பெறுதலினும், பூசை 

மூட்டில்லாது கிறைவேறுவதனையே பெரிதும் விரும்புவர் பெரியோர் என்ற குறிப் 

பும் காண்க, 

நின் பூசனை என்றும் மடிவது இல்லை நம்பால் - நீயும் சானும் கித்கியர்கள் ; 
நீ பெத்தெடுத்த உயிர்களின் வாழ்வு கருதிப்பூசை செய்னெமருய் ; ௮ச்த உயிர்களும் 

நித்தியர்கள் ; அவர்களின் பொருட்டு இப்பூசையின் பயனாய் காமிருவரும் செய்யும் 
இருவருளும் நித்தியமாய் நிகழ்வ ; அதலின் உன் பூசையும் முடிவில்லாத என்றைக் 
கும் நிகழத்தச்ச௮ என்றபடி, இக்கருத்துப்பற்றியே மேல்வரும் பாட்டில் இத்திரு 
வருளினை ஏற்று, *மாறி லாதவிப் பூசனை என்றும் மன்ன எம்பிரான் ம௫ழ்ச்,து 
சொண் உருளி என்று அம்மையார் கேட்கும் வரங்களுள் முதலாவதாக இதனைச் 
கேட்டருளியதும் காண்க, 

குறை நீரம்பிடகீ கோள்ளுதலாவது பூசையின் எஞ்ச குதறைப்பகுஇ நிரம்பு 
மாறு செய்து முடிச்ச அதனை ஏற்றுக்கொள்ளுதல். குறையாயிருத்தல் முக்றுப்பெற, 

அம்மலர்க்கண் நேற்றி - அந்தச் கமலம் போன்ற சண்ணினையுடைய கெத்றி, 
நெத்திக்சண் நெருப்பாதலாத் ருமரை போன்ற சிவப்பு நிதமும், மேனோகடக் குவிச் 
இருத்தலால் தாமர போன்ற வடிவும் உடைமையால் அம்மலர்க்கண் என்றார். 
மெய்யும் உருவும்பற்றி வந்த உவமம். “: எரியாய தாமரைமே லியங்கி ஞரும்'! 
(தாண்டகம் - இடைமருது - 7) TOT DB ET Ctr & அத்தக்கமலம் என்று அகரம் மூன் 
னறிசுட்டு. நோக்கிய என்று பெயரெச்சமாசச் கொண்டுரைப்பாறுமுண்டு. 

முண்டம் - திரிபுண்டரமாகய. “இருநிற்று முண்டத்தொளித் தழைப்பு ” (508) 
* மூண்டவேதியர் ” (547) * இருமுண்டம் இண்டமாட்டாது அஞ்சுவார் '” (இரு 
வாசகம் - அச்சப்பத்து - 9) முதலியவை காண்க. 

அன்பினலைஷ்சி--என்பதும் பாடம். 08 
1146. (வி- றை) மாறு - கெடுதல்-முடி.தல். மாறு - மாறுபாடு என்னு கொண்டு 

மனம் - மொழி - மெய் என்ற மூன்றின் தொழிலும் பிஉழாத என்றும், மாறு - கைம் 
மான என்று கொண்டு கைம்மாறு கறாதாத - கைம்மாறு செய்ய இயலாத - என்றும், 
உரைப்பினுமமையும். மாறு இலா - ஒப்பற்ற என்று கொண்டு எல்லாவத்றிலும் 
Opis சவெபூசை என்றுரைப்பாழுமுண்டு, 

என்றும் மன்ன - “என்றும் முடிவதில்லை!” (1145) என முன்னர் அருளின 
சாதலின் அவ்வாறு முடிவில்லாத இப்பூசனை நிலைத்திருக்கும்படி. என்க,



௧௪௪௦ தருத்தொண்டர்புராணம் |[மும்மையாலுலகாண்ட 

எம்பிரான் - எம்பிரானே 1; அண்மை விளி. எம்பிரானே ! - தேவரீர்-கொண்டு 
அருளி - அருள் செயவேண்டும் என்ன கூட்டி முழுக்க. 

ஈறு இலாத டூப்பதி - “ ஈறுசேர் பொழுஇனு மிறுதி யின்நியே, மாறிலா இருக் 

இடும் வளங்கொள் காஞ்சி” என்று கந்தபுராணமுடையார் இச்சொல்லையும் பொருளை 

யும் விரித்தமைத்த ஆட்சியினையும் காண்க. 

இப்பதியினுள் எல்லா அறழம் யான் சேயவேண்டூம் - உலக srwartBu வெ 

பெருமானுடன் கூடித் தாம் உடத்தும் இல்லதத்தினால் எல்லா உயிர்களையும் காத்தல் 

கடஞதலானும், உலகத்தில் இல்லக வாழ்வுடைய தம் மக்களுக்கு வழிகாட்டுதல் 

தமது கடனாதலானும் இவ்வாறு வரங்கேட்டனர் என்த குறிப்பும் பெறப்படும். 

மனையறம் பெருக்கும் கருணையினால் '? (1148) என்றஅ காண்க. 4 இல்வாழ்வா 

னென்பா ஸணி௰யல்புடைய மூவர்க்கு, ஈல்லாற்றி னின்று துணை”, 4 அறந்தார்க்குர் 

அவ்வா தவர்க்கு மிறந்தார்க்கு, மில்வாழ்வா னென்பான் அணை *”, 4 தென்புலத்தார் 

தெய்வம் விருக்தொச்க மூனென்றாங், கைம்புலத்தா ஜழோம்ப pi” (GEG wor) cron 

வழும் அறநூல் விதிகள் காண்க, டுப்பதியினுன் - முத்இித்தலங்களாயெ. ஏழ 
னுள்ளே சிறந்ததாகயெ இச்தப் பதியிணள் என்ப,௮ குதிப்பு, 

சேய் வேறு வினை - என்க. வேறு - நூல்களானும் அன்னோராசாரத்தானும் 

விதித்சவற்றுக்கு வேழுக - மாமுக. 

திநவடிப் பிழைத்தல் - சிவரிக்தை, அடியார் நிந்தை, வேத௫வொகமகிக்தை (தலா 

Yar, இவை ிவாபராதங்கள் எனப்படும் தீர்வில்லாத குல் றங்களாகி, இவற்றைச் 

செய்தோரைச் தச்சன் போலச் தலையிழத்தல் முகலிய கொடுந்தண்டனைகளுக்கும், 

கொடு ஈரகவேதனைக்கும் உள்ளாக்கும் என்பது உண்மை நூற்றுணிபு, இவை உய்தி 

யில் குத்தமெனப்படும். ஆதலின் திநவடிப் பிழைத்தலோமிய என்று இவற்றை 

விலக்க, எனைய வா௫ய வேறு செய்வினை என்ருர். ஒழிய-கிங்கலாக. “பிழைப்ப ளாகலுக் 

இருவடிப் பிழையேன் ” என்று ஆளுடைய ஈம்பிகள் காட்டியருளிய தம் காண்க. 

வேறுவினை வேண்டின சேயினும் - என்று கூட்டுக. வேண்டிய - விதிவிலக்குக் 
களை எண்ணாது தம் கருத்துக்கசைந்தவல்கையே செய்தாலும். 

மாதவப்பயன் கோடூத்தநளப் பேறவும். “செய்வோர் செய்திப் பயன் 
விளைக்கும்செம் ” என்றபடி. செய்வினைக்குத் தக்கபயன் தருதல் என்ப வினைப்பகுதி 
பின் பொது கியதிமேயாயினும், இப்பதியில் சேவரீரது அருள் விசேடத்தால் செய் 
வினைகள் எத்தன்மையனவே யாயினும் எல்லா வினைகளுக்கும் மாதவப் பயனையே 
கொடுத்தறாள வேண்டுமென் ஐதாம். 

பிறப்பு ஓழிப்பாள் - உயிர்களின் பிறப்பினை ஓழிப்பவராயெவர், யாவர்க்கும் 
தாயாதலின் தமது பிள்ளைகளின் பொருட்டு இவ்வா வரங் சேட்டருஸளினர் என்று 
குறிச்ச இத்சன்மையாம் கூறினர். 

இங்கனம் அம்மையார் இறைவனிடத்அ உயிர்களின் பொருட்டுச் கேட்ட வரல் 
கள் மூன்றாகும்; அவை (1) தமது சிவபூசனை என்றும் மன்ன, அதனை இறைவன் 
எற்றுக்கொண்டருளுதலும் ; (8) காஞ்டிப்பதியில் சாம் எல்லா அறங்களையும் செய்ய 
அருளுதலும் ; (8) காஞ்சியில் வாழ்வோர், வொபராதம் சீங்கலாக, வேறு எவ்வினை 
செய்யினும் மாதவப்பயன் கொடுத்தருளுதலும் என்பனவாம். 69 

1147, விடையின் மேலவர் மலைமகள் வேண்ட, 
விரும்பு பூசனை மேவிவீற் நிருந்தே, 

யிடைய றாவறம் வளர்க்கும்வித் தாக 
விசப ரத்திரு காழிநெல் லளிச்.த்,



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார்புராணம் ௧௬௭௧ 

கடைய ராயு முபர்ந்தவ சாயுங் 

காஞ்சி வாழ்பவர் தாஞ்செய்தீ வினையுந் 

தடைப டாதுமேம்ந் நேறியடை வதற்காக் 
தவங்க ளாகவு முவந்தருள் செய்தார், ௭௦ 

(இ. - ஸ்) வெளிப்படை. மலைமகள் இவ்வாறு வேண்ட, விடையினை ஊர்ந்து 

வருபவரா௫ய சிவபெருமான் அவர் விரும்பிய பூசனையின் கண்ணே பொருச்தி வீத் 

திருக், அங்களையெல்லாம் எச்சாலத் தம், இடையரமுது வளர்க்கும் வித்தாக இக 

பாங்களுக்குரித்தான இருகாழி நெல்லை அளித்துக், கடையவர்களாகியும் உயர்ச்தவ 
சாடியும் காஞ்சமொ நகரத்தில் வாழ்கின்றவர்கள் செய்கின்ற தீவினைகளும் தடையின்றி 

மெய்ர்கெறியினை அடைவதற்குத் அணைசெய்யும் மாதவங்களாகப் பலிக்கவும் ம௫ழ்க்து 

வரங்கொடுத்தருளினர். 

(வி -றை விநம்பு பூசனை மேவி வீற்றிநந்தே - அம்மையார் விரும்பிச் செய்த 

பூசனையினுள் அமர்ச்னு இருச்தே, * மு£இிர்ச்த பற்று முத்றச்சூழ், கோள மதனி 

னுண்ணிறைந்து குறித்த பூசை கொள்கின்றார்” (சண்டிசர் - புரா - 80) என்றது 

காண்க. இது அம்மையார் வேண்டிய முதலாவது வரத்தினை அளித்தவகை. 

இடையற, அளித்து - இது அம்மையார் வேண்டிய இரண்டாவது வரத்தினை 

அளித்தவகை. எல்லா அறங்களையும் சான் இப்பதியில் செய்தல் வேண்டும் எனச் 

கேட்டருளினாராதலின், எல்லா அறங்களையும் வளர்த்தற்கு வித்தாக - மூலமாக - இரு 

காழி நெல்லை அளித்தனர் என்க. டுக பாத்து டுரநாழீ - இகத்தைப் பத்றிய அறங் 

களுக்கு ஒரு காழியும், பரத்தைப்பற்றிய வறங்களுக்கு ஒருகாழியம் ஆக இருகாழிகெல் 

அளித்தனர் என்பது, பரத்துக்குப் படைப்பும், இகத்துக்கு உணவும் கெல்லினைக் 

கொண்டே அமைதலால் எல்லா அறங்களையும் செய்தல் வேண்டிய அம்மையார்க்றா 

ALA நெல் அளித்தனர். வித்தினால் விளைவு பெருக புணவாடி உலகங்காக்குமிதனை 

உணவின் வித்து என்னாத அறம் வளர்க்கும் வித்து என்்2 கருத்துமி*... உயிர்கள் 

உணவுண்டு வாழ்வதெல்லாம் அறத்தின் பொருட்டே என்பதும் குறிப்பு, “vers 

காண்டு தோறும், ரஈல்வாய்மை யம்வளர்ச்கும் வித்தாநெல் லிருகாழி தருசே 

மந்த, நெல்லாலே யிகபரத்து மூயிர்ப்பைங்கூம் தழைகவென கி௮வல் செய்தார் '' 

(தழுவக்குழைக்த படலம் - 420) என்னு காஞ்சிப்புராணம் இதனை விரித்துரைத்தது. 

கடையராகியும். , .தவங்களாகவும் - இது அம்மையார் வேண்டிய மூன்முவது 

வரத்தினை அப்பனார் அளித்தவகை. கடையராகியும் உயர்ந்தவராகியும் - கடைமையும் 

உயர்வும் குலம், கல்வி, ஒழுக்கம், அறிவு முதலிய எல்லாவகையானும் கொள்க. 

ஈலமில ராக நலமனண் டாக காடவர் கா௨தி கன்று, குலமில ராகச் குலமதண் டாகத் 

தவம்புரி குலச்சிறை ”' (புதகீர்மை - இருவாலவாய் - 0) என்ற ஆளுடையபிள்ளையார் 

இிருவாக்குச் சாண்க. தாம்சேய் தீவினேயும் - உம்மை, காஞ்சி வாழ்வோர் தீவினை செய் 

யார் ; தவறி ஒருவேளை செய்யகேரினும் என்ப குறித்தது. என்னை? *: தியவென்பன 

கனவினு நினைவிலாச் சிந்தைத், காய மார்தர்வாழ் தொண்டைகாட் டியல்பு ”” (1124) 

என காடு முழுமைக்கும் கூறிய பொதுவுரை; இறெப்பாகக் காஞ்ித்திருநகாகத்தும் 

உரியதாகும். ஆயின் காஞ்சொழ்பவர் தீவினை செய்யுமா ஜென்னையோ ? எனின், 

மெய்ம்மறச்து செய்தல், பிதர்சார்புபற்றிச் செய்தல், தம் வசமிழக்அ செய்தல், வச் 

சரர்பில்லாப் புறச்சமயத்தோர் - புறநாட்டினர் இங்குவக்அ செய்தல் முதலாயின கிகழ் 

தற் பெமுண்டாமாதவின், அவர்கள்மேல் வைத்த கழுணையினால் அத்திவினையும் மாத 

வப்பயன் ஐரவேண்டினர் என்சு. * நன்றியில் சமயத்தி ஓுள்ளோர் ”” (இருஞான .



௧௪௪௨ திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

புரா - 1085), “தேத்த மில்சமண் சாக்கயெத் திண்ணரிச் செய்கை, யேத்த தன்றென 

வெடுத்துரைப்பார் "' (மேடி, 1091) என் உவை முதலியன இங்கு நினைவு கூர்தற்பாலன. 

₹ அருளப் பெறவும் '” (1146) என்ற உம்மையின் குறிப்பும் இது. 

தீவினையும் - மெய்ந்நேறி படைவதற்கு ஆம் தவங்களாகவும் - இவினை சல்வினை 

arate cop நியதி பிழையாமல் மெய்ர்தெறி யடைவதற்காக முயலும் சாதன 

காயை தவங்களாயின என்க, 

விடையின் மேலவர் - * விடையின்மேல் வருவானை ”” (கோமரம் - வன்பார்த் 

தான் பனங்காட்டூர் - 1) என்த ஆளுடைய நம்பிகள் தேவாரம் இங்கு கினைவுகூர்தழ் 

பாலது. வரச்தர வருவார் இமைவர் விடையினை ஊர்ந்துவந்தனர் என்.ஐ குறிப்புமாம். 
அறந்தர வருவார் அறவுருவாகிய விடையின்மேல் வந்தார் என்ற குறிப்புமாம். 

மூன் பாட்டித் கேட்ட மூன்று வரங்களையும் ஒருங்கே கொடுத்ததனை இப்பாட் 

டில் அடுத்துச் கூறியது இறைவன ௮ அமுட்பெருக்கின் விரைவு குறித்தது. 4 காவாய் 

அழைத்த ஒலி ஒலி மாறிய இல்லையப்பாஜ், நீயா யெரிக்து பொடியாய்க் கழிந்த இரி 

புரமே ” (இறுவிருத்தம் - பொ) என்ற அப்பர் சுவாமிகள் தேவாரம் காண்க. 

யார்க்கும் வீத்தாக--ஆகீதம் வீத்தாக---என்பனவும் பாடங்கள். 70 

*1148. எண்ண ரும்பேரு வாங்கண்முன் பெற்,றவ் 
கெம்பி சாட்டிதம் பிரான்மகிழ்க் தருள 

மண்ணின் மேல்வழி பாடூசேய் தருளி, 
மனைய றம்பேருக் குங்கரு ணையினா 

னண்ணு மன்னுயிர் யாவையும் பல்க 
நாடு காதலி னீடிய வாழ்க்கைப் 

புண்ணி யத்திருக் காமக்கோட் படத்தப் 
போலிய முப்பதோ டிரண்டறம் புரக்கும். எக 

(இ-ள்) வெளிப்படை. இவ்வாறு எண்ணாதத்கும் அரியவாயின பெரிய வரங் 
களைப் பெ்றனரா௫), அங்கு எமஅ பெருமாட்டியார், தமன பெருமான் மகிழ்ச்தருளும் 
படி. இவ்வுலகத்தில் பூசை செய்அ அப்பயனை உயிர்களுக்கு அருஷியதோடு, இல்லற 
ஒழுக்கத்தை உலூழ் பெருகச் செய்யும் கருணையினால், கிலைபெற்ஐ உயிர்கள் எல்லாம் 
பெருகுமாறு விரும்பிய காதலினால், நீடிய வாழ்க்கைக் குரியதாகயெ புண்ணியத் இருக் 
காமக்கோட்டத்தில் எழுச்தருளியிருக் து, முப்பத்திரண்டு அறங்களையும் வளர்க்கனெரூர். 

(வி-றை) எண்ணநம் பேதவரங்கள் - வேறு எவராலும் நினைத்தற்கும் அறி 
பனவாடய மேலே சொல்லிய மூன்ன பெரிய வரங்கள். எண் - எண்ணத்தகும் என்று 
கொண்டு மூன்று வரங்களுக்கும் கன்று அடைமொழிகளாகத் தந்தனர் என்தலுமாம். 

மண்ணின்மேல் வழீபாடூ சேய்து அநளி - தாம் கேட்ட முதலாவது வரத்தினை 
ஏற்றுச்கொண்டு செலுத்தியஙிலை கூறப்பட்டது. காமாட்டு அம்மையார் காஞ்சிபுரம் 
இருச்சாமசிசோட்டச்இஃ் எழுச்தருளியிழுக சிவபூசையினை நித்தியமாகச் செய்து 
கொண்டிுக்கின்றார் என்பது. அரளி - அப்பூசையின் பயனை உயிர்களுக்கு அருளி, 

மனையறம். , புரக்கும் - இதனால் அம்மையார் தாம் வேண்டிப் பெற்த இரண் 
டாவது வரத்தினைக் கொண்டுசெலுத்திய நிலை கூறப்பட்டது. 

நண்ணும் மன்ஃயிர் - நண்ணும் - வினைக்டோம்ப் பிவியில் வருகின்௪. மன் 
உயிர் - ிலைபெற்2 - அழிவில்லாத-உயிர், உயிர்க்கு அழிவில்லை என்பது சாத்திர முடிபு, 

நீடியவாழ்க்கைப் புண்ணியம் - நிலைத்த இருப்பிடமாகச் கொண்ட, புண்ணியம் 
பெத்த. புண்ணியம் - புண்ணியத்தைத் தருசன்ற - புண்ணிய உருவாகிய - காமச் 
கோட்டம் என்றலுமாம். ்



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட தாயனார்புசாணம் ௧௫௪௩ 

திநகீகாமக்கோட்டம் - காமாட்சியம்மையார் எழுச்தருளியிருக்கும் பிலத் துவார 
மாகிய திருச்கோயில். காமக்கோட்டம் என்த பெயர் போச்த காரணம் பலவகை 

களாலும் காஞ்சப்புராணசத்தினுள் எடுத்துரைக்கப்பட்டது. அதனை 

ஒருமுறை யங்கட் காமமாச் தரும முூஞற்றுகர் தமக்குமத் தருமந் 

தருபயன் கோடி யாதலிழ் கரடத் தடத்திழி கடாம்படு கலுழிப் 

பெருவரை வதனப் பிள்ளையைக் குகனைப் பெத்தவ எமர்பில மதுதான் 

கருதரு காமக் கோடியென் நுல௫ல் காரணப் பெயரினால் வயங்கும் ”” (88) 

: அன்றியும் காமச் இழையவர் தனச ரனையவர்க் கோடியர் தரலா 

லென்றுமோ ரியல்பி னெங்கணும் விரவி யெவற்றினுங் கடச்தபே ரொனியைச் 

குன்று ௦ழ் கொம்மைக் குவிமுலைத் தடத்தாம் குழைத்தருள் கருணையெம் பிராட்டி 

கன்னுவீற் நிறாக்கும் பேரொளிப் பிலத்திற் கப்பேயர் நாட்டலு மாமால் '” (84) 

* இன்னுமிப் புவனப் பரப்பினிம் காம மென்பன மனைவியர் மச்கள் 

பொன்னணி யிருக்கை பூண்மூதத் பலவாம் பூந்தளி ரணிதலங் கவற்றுர் 

தன்னடி வணம்ூ யிரக்தவர் தமக்குத் தடங்கிரி பயர்தபே ராட்டி 

யன்னவை கோடி யளித்திட. லானு மப்பேய ரேய்தூமங் கதுவே ” (35) 

* அல்லதாஉள் கவைத்தாட் கரும்பகட் டர்தி யடுதொழிச் கூற்றினை குமைத்த 

கொல்லையேற் உண்ண ஸுதல்விழிச் செந்தீக் கோட்படு மொருதணிச் கருப்பு 

வில்லியை விளையாட் டியற்கையிச் கோடி காமரா விழித் துணைச் சடையா 

லல்லியங் கோதை யாங்களித் திடலா லப்பேயர் பூண்டது மாமால். (86) 

 மற்றுமா ருயிர்சேர் சாத்பொருட் பயனில் வருத்தமூன் மூவது காமம் ; 

பற்றுகா மத்திற் கோடியா மூடிவிற் பயில்வன வீடுபே முகும் ; 

உற்றவர் தமக்கு வீடுபே ற்ளிக்கு மண்மையி னுலுமப் பேயராந் 

சோற்றிடப் படுமா லுலகெலா மீன்றா எமர்ச்தருள் சுடரொளி விமானம்”? (87) 

₹ பின்னரு மொன்று ககாமே யகா மகாமாய்ப் பிரிதரு மூன்று 

மன்னவே அுகைக்கு மயனரி மீ௪ னாயமுச் தேவரைப் பகரும் ; 

இன்னவர் தம்மை புகக்தொறும் கோடி முறையேழமில் வீழீகளிற் படைத்தாண் 

மின்னிடைப் பிராட்டி யென்பதனாஓ மப்பேயர் விளங்குமேன் பதுவே” (38) 

“ வே௮மொன் ருங்கட் காவேனப் படுவாள் வெண்மல சாட்டிமா வென்பா 
ஞறுதேங் கமலப் பொகுட்டணை யணங்கா மூங்குவ ரிநவந முலை 

மாறகொ ளைம்பா லுமைவிழிக் கோடி தன்னிடமை வநழறை யானு 

மேலுமத் திருப்பே ரெம்பெரு மாட்டிக் கென்றெடுத் இயம்புவ ருணர்க்தோர் ”” (89) 

* விந்துவின் வயங்க யம்மைவீச் நிருக்கும் வியன்றிருச் ௪ச்சர வடிவா 

மக்தவான் பிலந்தா னியம்பிய காம மனைத்திற்கு மாதா மாகிப் 
பத்தமில் காமக் கோட்டமேன் றேநடேர் பரித்திடு ; மத்தெவத் நினுக்கு 

முந்திய பீட மாதலி னதி பிடழ மொழிக்திடப் பமோல் ”' (40) 

என்2 வீராட்டகாசப் படலப் பாட்டுக்களாற் காண்ச, 

இக்கோயில் காஞ்சபுரத்தினடுவில் விளங்கும் தனியாலயம், சிவபெருமான் திருக் 

கோயில்களிற் சென்று வழிபடுதலன் றி வேழெந்தச் கோயிலினும் சென்று வழிபடுத 

லில்லாச மரபுடைய எந்தம் பெருமக்களா௫யெ சைவ சமய பரமாசாரியர் மூவரும் 

முறையே சென்ன வணங்க வழிபட்ட பெருமையுடையது. தைய லாளுல குய்ய 

வைத்த, காரி ரும்பொழிற் கச்சி முதூர்க் காமக் கோட்டமுண் டாக நீர்போய், ஊரிடும் 
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௧௪௪௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [ மும்மையாலுலகாண்ட 

பிச்சை கொள்வ தென்னே யோண கார்தன் தளியுளீோ'' (இக்தளம் - 0) என்,ஐ கம்பி 

கள் தேவாரமும், பிறவும் காண்க, இது காமகோடி. பீடமென்றும், ஆதிபீடம் என்றும் 

பெயர் வழங்கப் பெறுவன, இச்கோயில் ஒன்றொழியச் காஞ்புாரத்தினெல்லையில் 

,இருஏகம்ப முதலாக உள்ள எந்தச் சிவாலயத்தினும் அம்மையாரஅ சன்னதி அமைச் 

கப்பெருத பெருமை ஈண்டுச் இக்இக்கத்தக்கது. 

புக்கும் - கித்தியமாக இன்றைக்கும் அறங்களை வளர்த் அச் கொண்டிருக்கனெரூர் 

என்ப. போவிய என்று; என்றும் எஙகாம் அறம் புரப்பவர் அம்மையாரே யாயி 

னும் திருச்சாமக்கோட்டத்திம் சறக௪ விளங்கும்படி. புரக்கின்் றனர் என்பதாம். 71 

நீலமலர் முன்றுடஜென்று 

1149. அலடூ னீடவக் தறப்பெருஞ் செல்வி 
யண்ட மாந்இரு மனைக்கிடுக் தீப 

poke angio பய்னறி விக்க 

வோங்கு காண்மலர் மூன்றுட னொன்று 
நிலவ வாண்டினுக் கொருமுறை செய்யு 

கீடு தொன்மையா னிழைந்தபே CoE 
மலர்பெ ருந்திருக் காமக்கோட் படத்து 

வைச்ச நல்ல மன்னவே மன்னும். ௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. அளவில்லாத நீண்ட தவததினைச் செய்யும் அறப் 

பெருஞ்செல்வியாராகயெ அம்மையார், பிரமாண்டமாக தமது இருமனைக்கு இடும்பெரு 

விளக்குச்களாயெ முச்சுடர்களுமே, அவ்வம்மையார் உல௫ஏல் வந்தகனாலுறம் பயனை 

அறிவிக்கும்படி. வக்தாற்போல, ஓங்குகின்ற புதிய நீலம௰லர்கள் மூன்றுடன் கூடிய 

தாய ஒரு பூ கிலவும்படியாக ஒறு ஆண்டுக்கு ஒருமுலை மலர்இன்ற நிடிய பமைமையி 

னால், நிறைக்த உலகத்தில் விளங்கும் பெரிய இருக்காமச்கோட்டத்தில் வைத்த தல் 

லங்கள் நிலைபெஜம்படிமாக வீத்றிருக்தருளுவர். 
(வி-றை) இீபம் - அறிவிக்க - மலர் மூன்றுடன் ஒன்று - அண்டினுச் கொரு 

முஹை - நிலவச்செய்யும் - தொன்மையால், உலகம் - மலர் - காமக்கோட்டத்து 

வைத்த அறம் மன்னச் - செல்வி - மன்னும் என்று கூட்டி உரைத்துக் கொள்க. 

அதம்பேநஞ் சேல்வி - காஞ்டியில் அறப்பெருஞ் செல்லித்தெரு என்றொரு 

வீதியுண்டு. ௮௬௮ இப்போது அரப்பணஞ் சேரித்தெரு என்று மருவிவழங்குன் 

௧௮.  * தருமத்தின் செல்வி ' என்பன தேவியின் இருகாமங்களுள் ஓன்முக நிகண்டு 

களில் பேசப்படும். 

அண்டமாம் திநமனைக்கு இடம் தீபம் - அண்டத் தொகுஇிசளெல்லாம் கூடிய 
கூட்டம் பிரமாண்டம் எனப்படும். தீபம் - குரியன் - சத்திரன் - அக்கினி என்ற முச் 

சுடர்களும் ௮ண்டங்களுக்கு ஓளிசெய்யும் பேரொளிப் பொருள்களாதலின் தீபங்க 

ளெனப்பட்டன.  இீபம்போல்வசனைத் இபம் என்று கூறினார். 

ஆண்டினுக்கு ஒநழறை நாண்மலர் மன்றுடன் ஒன்று நிலவக் செய்யும் நீடு 

தோன்மை - என்க. ஓர் ஆண்டினுக்கு ஒருமுறை ஒரு தாளில் குன்று நிலமலர்களை 

யுடையதொரு பூவை மலாச்செய்பும் என்பதாம். இது, மூச்சுடர்களும்வச்௮ இங்குப் 

பிராட்டியார் உலக கலம்பற்றிப் போசு தவஞ்செய்து கொண்டிருக்கன்றதன் பயனை 

உலகத்தார்க்கு அறிவிப்பது போன்றிருந்தது என்க. மலர் - நீலமலர், ** தோன்று 
மலர்த் திபச் சுடர் ” என்று இரட்டையர் உலாவில் இதனைப் பாராட்டினர், இதன் 
விரிவு காஞ்சிப் புராணத்தினுட் காண்க, 72



 



சருக்கம் | 19. இிருக்குறிப்புத்தொண்டகாயனார்புராணம் ௧௪௪௫ 

உல்காணித் தீர்த்தம் 

1150. தீக்கு இர்க்குஈம் மிர்த்தங்கள் போற்றுஞ் 

சிறப்பி ஞற்றிருக் காமக்கோட் டத்தின் 
பாங்கு மூன்றுல கச்இனுள் ளோரும் 

பரவு தீர்த்தமாம் பைம்புனற் கேணி, 

வாங்கு செண்டிரை வேலைமே கலைசூழ் 

வைய கந்தனக் கெய்்இய படியா 

யோங்கு தன்வடி. வாய்நிகழ்ச் தென்று 

முள்ள தொன்றுல காணியேன் றுளதால், ௭௩ 

(இ-ள்) திருக்சாமக் கோட்டத்தின் பாங்கு, கேணி - இழுக்காமக் கோட்டத் 

தின் பக்கத்தில் மேல் நடு £ழ் என்னும் மூன்றலைகத்திலுள்ளவர்களும் அதிக்கும் தீர்த்த 

மாய குஸிர்ர்த நீரையுடைய ஒரு தடாகம் ; வாங்கு தெண்திரை, படியாய் - வளைந்த 

தெள்ளிய அலை வீசடன்௦ கடலாகிய மேகலையாற் சூழப்பட்ட நிலவுலகத்தார்க்கு 

வீட்டுசிலை யடைவததக்கு எத்த படிகளையுடைய எணிபோன் று ; ஓங்கு தன் வடிவாம்... 

உள்ள. - உயர்ந்த நீர் வடிவாகவே நிறைவுற்று எக்காலத்தும் உள்ளதாய் ; தங்கு 

தீர்க்கும், , ,சிஎப்பினால் - தம்முள் மூழ்குகின் வர்களின் பாவங்களையெல்லாம் போச் 

கும் நல்ல தீர்த்தங்கள் எல்லாம் போத்றுகின் உறெப்பினாலே ; உலகாணி என்று ஒன்று 

உளது - உலகாணி என்ன பெயர்பெற்ற திர்த்தம் ஒன்ன உள்ளது. ஆல் - அசை, 

(வி. றை இப்பாட்டால் உலகாணித் தீர்த்தச் இறப்புச் கூறப்பட்டது. 

உலகாணித் இர்த்தம் என்று ஒன்று உள்ள: அது மற்ற எல்லாத் தீர்த்தங்களும் 

போற்றும் ெப்புடைய அ ; கூவுலகத்தவர்களும் பரவும் பெறாமையுடையது ; நிலவுல 

கத்துள்ளோர் முத்திநெறி யடைவதம்கு எணி போன்றது ; நீரின் வடிவாய் நிகழ்வது 

TOTS. 

தீங்கு தீர்க்கும் நல் தீர்த்தங்கள் போற்றும் சிறப்பாவ௮ - தம்முள் கு. ம்னோு 

பாவங்களைப்போக்கு அவற்றைத் தாம் ஏற்றுக்கொள்ளும் தீர்த்தங்கள் அவ்வாறு 

ஏற்றுக்கொண்ட தமது பாவங்களைப் போக்கிக்கொள்ள இதனுள் வர் மூழ்கி வர்இச் 

கும் இறப்பாகும். இருக்குடமூக்கில் மகாமகத் தீர்த்தத்தின் வரலாற்றைக் * தாவி 
மத் காவிரிசல் யமுனை கற்கை சரசுவஇிபொத் முமரைபுட் கரணி தெணணிீர்க், 

கோவிமொர்டு குமரிவந நீர்த்தஜ் சூழ்க்த முடச்தைச்£ழ்ச் கோட்டத்தெங் கூத்த ளாரே” 
(இருத்சாண்டகம் - 10) என்றும், * பூமருவு கங்கைமுதற் புனிதமாம் பெருந்தீர்த்த, 

மாமகந்தா னாடுதற்கா வந்தவழி படுங்கோயில் '* *(இருஞான - புரா - 409) என்றுக் 

விரித்துரைத்த இருவாக்றனாக்களை இறகு நினைவு கூர்க. 

தீர்த்தம் - தூய்மை - பரிசுத்தம், தூய்மை செய்வதனால் நீருக்குத் இர்த்தம் 

என்னு பெயர் வழங்குவதாயிற்று, அக்சாரணம் பற்றியே செவபெருமானுக்குத் தீர்த் 

தன் என்னு பெயர் வழககும். “அர்த்த பிறவித் அயர்கெடகா மார்ததாடுக், தர்த்தன்”” 

(இிருலெம்-12 இருவாசகம்); “*இீர்ததனைச்வெனை”' (கோயில்) குறுந்தொகை; காண்க, 

தேண்திரைவேலை மேகலை சூம் வையம் - அலைகளையுடைய கடலானது நிலமக 

eG Cus Cura Sagas. வேலை மேகலை - உருவகம். “எழுகோவை 

மேகலை ; எண் கோவை காஞ்சி.” 

எய்திய படியாய் - படி - ஏணி. படிகளையுடையது. படி - ஆகுபெயர். ஆய் + 

உவமருபு ) “£ அள்வா ரிலிமா டாவேனோ?”' (இருவாசகம்) என்று த்போல,



BPI Sir இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலலகாண்ட் 

படியாய் ஓங்கு தன் வடிவாய் - என்து மேலேற்றும் சாதனமாகிய ஏணியின் 

தன்மை பெற்று உள்ளதாயினும் வடிவத்தால் €ழ் கோக்கெ கேணியின் உருவமாகவே 

உள்ளது என்றதாம். படியாயும் - சிறப்பும்மை தொக்கது. “4 மேனோக்கயெ மரமும் 

ஓழ் கோச்யெ ணெறும் '” என்ற பழங் கல்வெட்டுக்களின் வாசகம் நினைவுகூடரத் தக்க. 

தன் வடிவு - கீராகய - கேணியில் அமைந்த திர்த்தமாயெ - தனது வடிவம். இதக்கு 

இவ்வாதன்.நி அம்மையாரின் வடிவு என்றுரைப்பாருமூண்டு. இப்பொருட்கு ஐம்பூ த்ங் 

களும் வெனது அட்டமூர்த்தங்களுள் அடங்கி, அம்மையின் வடிவமாவன என்ற 

உண்மை ஆளுடைய பிள்ளையார் இருவாலவாயில் அருளிய சனல்வாதத் இிருப்பதிகங் 

களுட் குறிக்சப்பட்ட,து நினைவு #75556 Gi. 

ஒன்று - ஒப்பற்ற தனிச் சிறப்புடைய என்ற குறிப்புமாம். 

உலகாணி - திர்த்தத்தின் பெயர். அம்மையார் இதன் கரையின் பாங்கர் அறச் 

சாலையாக்கத் தவம் புரிர்தனர் என்ப௮ காஞ்சிப் புராணத்தால தியப்படும். இதனையே 

காமக் கோட்டத்தின் பாங்கு என்றார். * ஞூவருச் தம்முட் கூடன் முதலிய வேறு 

பாட்டான், மேவருங் கரணம் யாக்கை விடயமா தார மெல்லாம், ஆவகை வரங்கள் 

பெத்த வத்திறத் அலக முற்றும், பாவுதன் வடிவா யோங்கு மலகாணிக் கரையின் 

பாங்கர் ” (தழுவக் குழைந்த படலம் -180) என்பது காஞ்சிப் புராணம். உலகம் சன் 

வடிவாய் விளங்கப்பெற்ற அ உலகாணி என்பர். சக்கரஇர்த்தம் - கேமித்தடம் - என்றும் 

வழங்குவர். (கந்தபு.ரா) 
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திசை மயக்கம் 

1151. அக்த மின்றிகல் லறம்புரிக் தளிக்கு 

மம்மை தன்றிருக் காமக்கோட் டத்தில் 
வந்து சந்திர சூரியர் மீது 

வழிக்கொ ளாததன் மருங்குபோ தலிஞற் 

சந்த மாதிர மயங்கியேம் மருங்குஞ் 
சாயை மாறிய தன்றிசை மயக்க 

மிந்த மாநிலத் சவசெலாங் காண 

வென்ன முள்ளதொன் றின்றுமன் குள தால். TH 

(இ - at) வெளிப்படை, கல்ல அதங்களையெல்லாம் எல்லையின்றிச் செய்து உயிர் 

களைக் காப்பாற்றும் அம்மையாருடைய இழுக்காமக்கோட்டத்தில் சந்திர சூரியர்கள் 

வக அதன் மேலால் வான வழியில் கேர் செல்லாது பக்கத்தில் ஒதுங்கிப் போகின்ற 

படியால், கேர் இக்குச்கள் மாறுபட்டு, அதனால் எவ்விடத்தும் கிழல்கள் மரா்றியிருச் 

இன் ததனாலாகிய திசைமயக்கம், இந்தப் பெரிய நிலவுலகத்தார்களெல்லாரும் காணும் 

படி எந்நாளும் உள்ளது; ௮௮ இச்காலத்தும் உள்ளது, 

(வி-றை) அறம் அந்தமின்றிப் புரிந்து என்று கூட்டுக, **எல்லர் அதமம் 

யான் செயவேண்டும்”' (1146) எனவும், * இடையரு அறம்” (1147) எனவும், * அறம் 

புரக்கும் * (1148) எனவும், 4 சல்லசமன்னவே மன்னும் '' (1149) எனவும் முன் 

உரைத்தவால்றால் என்றும் முடிவில்லாதபடி. ௮தஞ் செய்கின்றார் என்பதாம். 

அறம் புரிந்து அந்தம் இன்றி அளிக்கும் - என்று கூட்டி, அறங்களைச் செய்னு 

அதனால் உயிர்களை அழிவில்லாமத் காக்கின்௦ என்அரைப்பாருமுண்டு,



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டகாயனார்புராணம் ௧௪௭௭ 

சந்திர சூரியர் வந்த அதன்மீது வமிக் கோளாது மநங்கு போதலினால் என்க. 

வந்து - தத்தம் வானி வீதியில் வற்து. மீது - கேர் மேலே. வழிக் கோள்ளுதல் - தத்த 
மக்குரிய வானவீதி வழியில் போதல், மநங்கு - சுத்தப் பக்கம். மநங்கு போதல் - 

வலம்வருதல் போலச் சுற்றிப் போதல் என்ற குறிப்பும் காண்க. 

சந்த மாதிரம் - வடக்கு இழக்கு தெற்கு மேற்கு என்ம நேர் இக்குக்கள். சந்தம் - 

அழகூய - தல்ல - என்றுரைப்பாருமுண்டு. 

மாதிரம் மயங்கச் - சாயை மாறியதன் - காரணமாய் உளதாகும் இசை மயக் 

shore, திசை மயக்கம் - இசை தெரியாது மச்கள் மயங்கும் மயக்கத்தினைத் 

இசையின் மேலேற்றிச் கூறப்பட்டது. 

இன்றும் உளது - இன்றைக்கும் யாவரும் கேரில் அனுபவிக்கும்படி உள்ள. 

இன்றும் அங்குச் சென்று கூர்ச்அணர்வோர் இதனைக் சண்கூடாகச் சாணலாம். 
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காஞ்சித் தாளம் 

1152. கன்னி ஈன்னெடுங் காப்புடை. வளைப்பிற 

காஞ்சி யாந்திரு நதிக்கரை மருங்கு 
சென்னி யிற்பிறை யணிக்தவர் விரும்பு 

திருப்பே ரும்பேயரி ருக்கையிற் நிகழ்க்து 
மன்னு வெங்கதிர் மீதெழும் போது 

மறித்து மேல்கடற் றலைவிழும் போக் 

தன்னி ழற்பிரி யாதவண் காஞ்சித் 
தான மேவிய தன்மைய மூடைத்தால். எட௫ 

(@ - et) வெளிப்படை. காளி சேவியினுடைய நன்மையான பெரிய காவல் 

பொருச்திய அச்தச் காஞ்சிககர எல்லைக்குள், காஞ்சி என் பெயருடைய ஆத்றினது 

கரையின் பக்சத்தில் சென்னியில் பிறைச்சந்திரனை அணிந்த வெபெரறுமான் விரும்பி 

எழுந்தருளியிருக்கும் திநப்பேநம்பேய ரிநகீகை என்னும் பெயருடைய கோயிலில், 

விளங்கி நிலைபெற்ற வெப்பமாகயெ கஇர்களைப் பரப்பும் சூரியன் மேத்செம்பும்போதும் 

மிண்டும் மேல்கடவில் விழும்போதும் தனது நிழல் தன்னிடத்தினின்றும் பிரியாத 

வளமுடைய காஜ்சித்தானம் பொருந்திய மேன்மையினையும் அக்சகரம் உடையதாகும். 

(வி - றை) கன்னி காப்பு - கன்னி - காளி; கன்னி காப்பு என்பத காஞ்சிபுரத் 

தின் பன்னிரு பெயர்களுள் ஒன்று, ஒரு காலத்தில் உமையம்மையாரைச் சவபெரு 

மான் காளி என்றழைக்க, அதனைப் பொரு, அம்மையார் அவ்விழைவரைப் பூசித் 

தக் காளிம வடிவத்தின் நீங்னெர். அவ்வாறு நீக்யெ வடிவத்தினின்றம் சண்டாரை 

அச்சுறுத்தும் உறுவத்தோடு ஒரு பெண் தோன்றி அம்மையாரை வணருடூப் பணி 

கேட்டு நிற்க, அதனை கோக்க அம்மையார், * சும்பன், நிசும்பன் என்ற அவுணரைச் 

சீங்கரித்துச் கவுசிக் என்னும் பெயர் பூண்டு, காஞ்சியில் நிலைபெத்திருக்து நகர் காவல் 

செய்து வருவாய் ”” என்னு கட்டளை யிட்டருளினர் ; அவ்வாறே அந்தச் காளி, கச்சி 

நகரைக் காவல் புரினெருள் ; என்பது வரலாறு. **சன்னி சாத்திடலாற் சன்னி காப் 

பென்னும் கவின்பெய ருடையது கச்? ” என்பது கந்தபுராணம். காஞ்மெரத்தை 

யுடைமையால் கர்ஞ்சி நகரம் என்த பெயர் பெத்தது, கன்னி - உமையம்மையார் 

என்றுரைப்பாருமுண்டு.



க்௪எறு இருத்தொண்டர்பூராணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

திநப் பெநம்பேய ரிநகீகை - கோயிலின் பெயர். பேரம் பேயர் - மகாவாக்கி 

யம். பெரும் பெயரால் - மகாவாக்கியத்தினாம் - பேசப்பட்ட கடவுளாகிய செவபெரு 

மான் எழுந்தருளிய இடம் என்க. *: பெரும்பெயர்க் saat கண்டு ”” (சிவஞான 

போதம் - பாயிரம்). * பெரும்பெய நியவுள் ” (இருமூறுகு). 

காஜ்சித்தானம் - காஞ்மெரமூள்ள இடம். தன் நீழல் பிரியாத காஞ்சி - சூரியன் 

உதயமாகும்போறும் மேல் கடல் விழும்போஅம் இத்த மரத்தின் நிழல் அதனைப் 

பிரியாது அதனடியிலே அடங்ட விடுவதாகும் என்பது. 
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பல் பதிகள் 

1153. மறைக ளாற்றுஇத, தருக்தவம் புரிச், 
மாறி லாநிய மந்தலை நின்று, 

முறைமை யால்வரும் பூசனை செய்ய, 
முனிவர் வானவர் மு.தலுயி செல்லா 

நிறைய மன்பினா லருச்சனை செய்ய 

நீடூ காமங்க ளவரவர்க் கருளி 
யிறைவர் தாமூழ்க் கருளிய பதிக 

ளெண்ணி mises Mapas Groves. ௭௬ 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை. வேதமந்திரங்களினால் அதிசெய்து, அரிய தவத்தைச் 

செய், மாறுபாடில்லாத நியமத்தினிம் றக், மூணிவர்கள் முறைமையால் வரு 

இன்ற பூசனை செய்யவும், தேலர்கள் முதலிய எல்லாவுயிர்களும் உள்ளத்.து கிறைந்த 

அன்பினால் அருச்சனை செய்யவும், அவரவர் விரும்பிய நீடிய விருப்பங்களை அவ்வ 

வர்க்குக் கொடுத்தருளிச் சிவபெருமான் மடுழ்ந்து எழுச்தருளிய தலங்கள் அத்திரு 

நகரத்தின் எல்லையினுள் எண்ணிதர்தன உள்ளன. 

(வி - ரை) முனிவர் பூசனை செய்ய, வானவர் முதல் உயிரெல்லாம் அருச்சனை 

செய்ய அருளி, இறைவர் மூழ்ர்து அருளிய பதிகள் என்க, இருஈகர் எல்லையுள் - 
பதிகள் - உள்ளன என்பதாம், 

மறைகளால், பூசனை - சிவபூசை செய்தற்னெறியமையாத ஒழுக்கமும் நியதி 

யும் கூறப்பட்டன. முறைமை - ஆகமவிதி. கண்ணப்பர் புராணத்தினுள் சிவகேர் 

சரியாரனு பூசையின் வரலாறு காண்க, 

காமங்கள் - விரும்பிய வரங்கள். பதிகள் - தலங்கள். 

தணகாந்தன்்.றளி - (ஒணன் - காந்தன் என்ற அகரர் பூசித்த), சச்சிமேற்றளி 
(விட்டுணு பூரித்த), தக்கேசம் (தக்கன் தாபித்துச் சமக மக்திரங்களாற் 195g) 

முதலியவை காண்க. சண்ணீசம், சலந்தரீசம், இததீசம், அபிராமிசம், ஆதிபதீசம், 

இரணீசம், இயேணுடூச்சரம், கச்சபேசம், கூரகரிசம், ஈவக்ரெசேம், காரசிக்சேம், 

பரகராமிசம், பராசரேசம், பலபத்்இிரராமீசம், பாண்டவீசம், மக்சசம், மனிசண்டீச் 

சரம், மூத்திசம், வயிரவீசம், வாணிசம், விடுவச்சேனீசம், வீரராகவீசம், பணாதரீச் 

சரம் முதலிய பெயர்கள் அவற்றைத் தாபித்தப் பூரித்துப் பேறுபெற்ற முனிவர் 
தேவர் முதலியோரை விளக்கி நிற்றல் காண்க. விரிவு காஞ்சிப்புராணத்தினுட் சுண்டு 
கொள்க. 

திருநகர் எல்லை - பதிகள் எண்ணிறந்த - தன் எல்லையுள் எண்ணிதந்த சிவாலயம் 
கள் உள்ள தலம் காஞ்சிபுரத் திருநகரமேயாம் என்பு தேம்தம். 76



 



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௪௯ 

இடங்கள் 

1154. மன்னு கின்றவத் இருககர் வரைப்பின் 

மண்ணின் மிச்சதோர் நன்மையி.னாலே, 

துன்னும் யானையைத் அர்றில்வாழ் முயன்முன் 

அரக்க வெய்திய கொலைவிலூக் கத்தாற் 

றன்னி லத்துகின் றகற்றுதல் செய்யுந் 
தான; மன்றியுக் தநவேழுக் தரணி, 

யெக்கி லத்இனுங் காண்பரு மிறவாத் 

தான மென்றிவை யியல்பினி லுடைக்தால். எள 

(இ.-எ்) வெளிப்படை, கிலைபெற்2 அந்தக் காஞ்பொத் இருஈசரக்தின் எல்லை 
யுள், இக்கிலவுலகத்தில் மிகுந்ததோர் சஈன்மையினால், ௮ணுக கெருங்யெ ஒரு யானை 
யைத் தத்தில் வாழ்கின்2 ஒறு மூயலானு ஓடும்படி. கெடாத ஊச்கத்தினால் தன் 
னிடத்தினின்றும் அகலச் செய்யும் இட்ழம், அஅவன்றியும் உயிர்நீங்யெ உடம்புகள் 
மீளவும் உயிர்பேற்றேழகின்ற இடழம், எக்கிலத்திலும் காண்பதற்கரிதாயெ இறவாத் 
HTL oar இடமும், ஆயெ இவைகளை அச்சகரம் இயல்பாச உடையது, 

(வீ - றை இப்பாட்டால், மூயல்கரி தொடர்பொ.௮ு, தன்வெழுச்தரணி, இ௫வாத் 
தானம் என்ற மூன்றிடங்களையும்பற்றி ஈகர்வளம் பேசப்பட்ட ௮. 

யானையை மயல் துரகீக - என்றது அந்த இடத்தின் பலத்தினாலே, அங்கு 
இரந்த குறுமுயல் அங்கு வந்த யானையைத் தன்னிடத்தினின்று அகத்தவல்லது 
என்பதாம். “*குறுமுயல்போய்ச் கரிதொடர் பொது £? (கந்தபுராணம்), ** மதகரியை 
மூயலூச்கித் அரக்கு மொன்றில் ”” (காஞ்சிப்புராணம்) என்பவை காண்க, இவ்வாறே 
ஒரு கோழி யானையைத் அுரத்திய பூசாரமுள்ள உறையூரின் வரலாறும் அதுபற்றி 
வர்த கோழியூர் என்றும் பெயர்ச்சாரணமும் காண்க, 

தநூ எழம் தாணி - உயிர்சீங்யெ உடலை இட்டால் உயிர்பெக்தெழும் இடம். 
இறவாத்தானம் - காஞ்சிப்புராணத்னுள் இ௫வாத்தானப் படலம், பிறவாத்தானப் 

படலம் என்உவை பார்க்க. 

தோலைவில் ஊக்கம் - அழிக்சலாகாத ஊச்கம். இதனை *ஊக்டுத் துரக்கும்? 
என்றனர் காஞ்சப்புராணமுடையார். 

இயல்பினின் உடைத்து - (இவற்றைச்) செயற்கையானன்றி அக்ககர் தன் 
ணியற்கையாலுடையது, 77 

தீர்த்தங்கள் 

1155. ஈண்டு இவினை யாவையு நிக்டு 

யின்ப மேதரும் புண்ணிய தீர்த்தம் 

வேண்டி. னார் சமக் கிட்டசித் தியதாய் 

விளங்கு இர்த்த,சன் மங்கல தீர்த்த, 

நீண்ட காப்புடைத் தீர்த்தஞூன் 1G 

னிகழ்க்த சாருவ தீர்த்தமே மூலா 
வாண்டு நீடிய தீர்ச்தமெண் ணிலவு 

மமர கரட்டவ ராடுத லொழியார், ௭௮



௧௪௮௦ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலலகாண்ட 

(ட. - ள்) வெளிப்படை. (மலைபோலக்) குவிந்த பாவங்களை யெல்லாம் eae 

இன்பத்தையே தருகன்த புண்ணிய தீர்த்தமும், வேண்வொர்க்கு வேண்டுவனவ் 

தையே கொடுப்பதாய் விளங்கும் டுட்டசித்தி என்னும் தீர்த்தமும், கன்மையைத் தரும் 

மங்கல தீர்த்தமும், தேவர்கள அ பெருங்காவலையுடைய தீர்த்தமும், மூன்றுலகல்களி 

லும் உள்ள தீர்த்தங்களெல்லாம் ஒருங்குகூடிய சருவ தீர்த்தழம் என்ற இவை முதலாக 

அக்சகரத்தில் உள்ள எண்ணில்லாத தீர்த்தங்களிலும் தேவர்கள் வந்து ஆதலை ஒழி 

யார்கள். 

(வி- றை இப்பாட்டின் அங்குள்ள தீர்த்தங்களின் சிறப்பினால் ware இறப்புக் 

கூறினர். 
ஈண்டூதல் - குவிதல். ஈண்டு தீவினை யாவையும் - ஈட்டப்பட்டதனால் வர.து 

குவிச்த திவினைகளெவற்றையும். ** பண்ணிய வுலகினி௰் பயின்ற பாவம் ”' (அப்பர்). 

பிராரத்தம் ஆகாமியம் சஞ்சிதம் என்த மூவகைக் கருமங்களையும் மிகி என்றபடி. 

எண்டு - இவ்வுலகத்தில் என்றும், காஞ்சிபுரத்தில் என்றும் கூறுவாருமுளர். 

தீவினை நீக்கி இன்பமே தநம் புண்ணிய தீர்த்தம் - இ௮ு அரிதகாச திர்த்தம் 

என்௮ பெயர்பெறும். ரிதம் - பாவம். 

இட்ட சித்தியதாய் விளங்கும் தீர்த்தம் - இட்ட$த்தித் தீர்த்தம். தீர்த்தத்தின் 

பெயரையும், அது விளைக்கும் பயனையும் உடன் கூதியவாறு காண்க. இது கச்ச 

பாலயத்தில் உள்ளது. ஞாயித்றுக்கிழமையில் இதனுள் மூழ்குதல் செப்புச் தருவ 

தென்பர். இதன் பெயர் சிலப்பதிகாரத்திலும் வழங்கப்பட்டுள்ள த. 

நன் மங்கல தீர்த்தம் - ௮அமங்கலமானவற்றை மங்கலமென்னம், Anis மங்கலச் 

தராததனை மங்கலமென்றும் உபசரித்துச் கூறும் இலக்கண வழக்குண்டாயினும் அவ் 

வாறன்றி, இது, இறந்த ஈன்மைகளைத் தருவதால் மங்கல தீர்த்தம் என்று பெயர் 

பெற்ததென்று பெயர் போந்த காரணத்தையும் பயனையும் காட்டுதற்று நல் என்ற 

அடைமொழி பெய்அ ஓதினார். இதனுள் செவ்வாய்க்கிழமையில் மூழ்குதல் சிதப்புச் 

தருவதாம் என்பர். 

காப்புடைத்தீர்த்தம் - இது சரரட்சிதம் எனப் பெயர் பெ௮ம். காப்பு என்தத 

ளால் தேவர்களின் காவல் குறிக்கப்பட்டு, உலககாவலர் (இசை காவலர்) தேவர்களே 

யாசலான். 

சநவதீர்த்தம் - இதனுட் சனிக்ழெமைகளில் மூழ்குதல் சிறப்புடையதென்பர். 

கநவ - என் ததனால் மூவுலகங்களிலும் உள்ள எல்லாத் தீர்த்தங்களும் பொருச்.தவ.து 

என்னும் காரணத்தாற் போந்த பெயர் என்று குறிப்பதற்கு முன்றுலகினிகழ்ந்த 

என்னார். இது இருவேகம்பம் தேரடியில் உள்ளது. (௪நவ என்ததனைச் கோணல் 

வழியில் பொருளாகச் சொண்டு, புண்ணிய திர்த்தச்தினுட் செய்யத்தகாச செயல் 

சளையும் மாக்கள் செய்யக் காண்பது இக்காட் கொடுமைகளுள் ஒன்று), 

அமரநாட்டவர் ஆடுதல் ஒமியார் - தேவர்கள் எப்போதும் ஒழியாமல் Qa baer 

மூழ்சச் செல்வர். 

(குறிப்பு:--தேவர்கள் மூழ்குதல் ஒழியார் என்2 இலேூனால் மனிதர் ஞூழ்குதல் 

ஓழிக்தாலும் என்ற குறிப்புப் பெறப்படுகின் ததற்கேற்ப, இத்தீர்த்தப்கள் பலவும் மனி 

தர் மூழ்கத்தகாத நிலையில் இச்காளில் ஆச்சிவைக்கப்பட்டுள்ளமை வருந்தத்தக்க௮, 

அன்பர்கள் இத்தாய தீர்த்தங்களைத் தூய்மையான நிலையில் வைத்துச் கொண்டாடுதல் 

தகுதியும் சிவபுண்ணியமுமாறும். இனு இறாச்கோயிலதிகாரிகளும், கும்பிடச்செல்லும் 

ஆண் பெண் மக்களும் ஒருங்கே கவனிக்கச்பாலதாகிய சத்த செம்.இ,) 78
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விம்மிதங்கள் 
1156, தாள தொன்றினின் மூன்னுபூ மலருக் 

தமனி யச்செழுக் தாமரைத் தடமு, 

நீள வார்புனல் குடதிசை யோடி. 
நீர்க ஏக்குமா நதியுடனீடு 

காள லர்ந்தசேங் குவளைபைங் கமல 
நண்ப கற்றரும் பாடல மன்றிக் 

காள மேகமொப் பாளுறை வரைப்பிற் 

கண்ப டாதகா யாப்புளி யுளதால். 

(இ - ள்) வெளிப்படை. ஒரு தாளில் மூன்று மலர்கள் பூக்கும் பொற்றாமரை 

யினைய/டைய தடமும், மிகப் பெருகவெரும் நீரான மேற்குமுகமாக ஓடிப் பின் 

மழைக் துபோகும் ஆறும், அசனுடனே, நிண்ட பகற்காலத்தில் மலர்ச்த செங்குவளை 

யும், (இரவில் மலரும்) பய சாமரை மலரும், ஈடுப்பகலில் மலரும் பாதிரியும், அன் 

ிக், கரிய மேகம்போன்.ற நிறங்கொண்ட திருமேனியையுடைய அம்மையார் எழுச் 

கருளியிருக்கும் அத்த எல்லையில் (இரவில்) உறங்காத காயாத புளிய மரமும் உண்டு. 

(வி-றை நீள வார் புனல்., நதி - கம்பையாலு. கம்பை வெள்ளம் (1189), 

பெருவெள்ளம் (1140), சம்பையாறு (1142) என்றவை காண்க. மேக்கே ஐடுகின்2ற 

ஆனு சறெப்புடையதென்பர், நீர் கரக்கும் - நிலததில் மேற்பரப்பில் ஓடுதல் மறைக் ௮, 

மிலத்தின்€ழ் ஓடுகின்ற என்க, இப்பொழுதும் ணெறுகளில் அடியில் கீர் ஐடுதல் 

குறிப்பில் காணவுள்ள௮. 

நாள் அலர்ந்த - நாள் பகல். குவளை இரவில் மலர்வு ; ௮.௮ பகலில் மலர்தல் 
விம்மிதம். 

பைங்கமலம் - குவளை காள் அலர்க்து என்உமையால் கமலம் இரவில் மலர்தல் 

இங்குச் குறித்த விம்மிதம் என்பத பெறப்பட்டது. கமலம் - பகலில் மலர்வது. 

நண்பகல் தந பாடலம் - அவ்விதமே மாலையில் மலரும் பாடலம் ஈண்பகலில் 

அலர்வஅ விம்மிதமாம். ‘ 

காளமேகம் ஒப்பாள் - கருக்கொண்டமையால் கருமைமிக்க மேகம். நிறத்தால் 

மட்டுமன்றிக் கைம்மாறு கருதாது பொழியும் பயனாலும் மேகம் அம்மையாருக்கு 
ஒப்பாயிற்று, மெய்யும் பயனும் பற்றிவக்த உவமம். 

கண்படாத காயாப்புளி - கண்படூதல் - உறங்குதல். கண்படாத புளி என்து 

இம்மரத்தின் இலைகள் இரவில் குவி௫ன்றதில்லை என்றதாம். இதற்கு மனிதர் கண் 

ணச்குச் தோன்றாத என ஒறுவர் உரை கூறினார். காயாப் புளி - சாய்த்தலில்லையா 

கவே கனிதலும், வித்து உண்டாகி மீளவும் முளைத்தலும், இல்லையாயின. கோவைச் 

சில்லா திருப்பேரூரில், அத்தலத்தைச் சார்க்தார்க்கு மீளப் பிறத்தல் இல்லை என்பதத் 

குச் சான்முசப் பிவவாப்புளி என்ுதொருமரம் உள்ள. அதன் விதைகள் கிலத்தில் 

இட்டால் முளைப்பதில்லை. இது பேரூர்ப் புராணத்துச் சண்ட. 79 

கிணறுகளும் பிலங்களும் 

1157. சாயை முன்பிணிக் குங்கிண ஜொன்று, 
தஞ்ச முண்ணினஞ் சாந்தட. மொன்று, 

மாயை யின்றிவச் அள்ளடைந் தார்கள் 

வான ரத்துரு வாம்பில மொன்று, 
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௧௪௮௨ திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

மேய வவ்வுரு நீங்கிடக் குளிக்கும் 
விளங்கு போங்கையு மொன்றடிவிண் ணவசேோ 

டாய மின்பமுய்க் கும்பில மோன்றோ, 
டனைய வாஇிய வதிசயம் பலவால். ௮௦ 

(இஸ்) வெளிப்படை. தன்னுட் படிச்தோர்கள.து சகாயையைப் புலப்படாத 

படி. தன்னுள்ளே அடக்கிக்கொள்ளும் இணெறு ன்றும், சிறிகுண்டாலும் கஞ்சாடுச் 

சொல்லும் நீராடைய தடம் ஓன்றும், ஒரு வஞ்சமுமின்றி வரு உள்ளே புகுந்தவர்கள் 

குரங்கினுருவத்தை யடையும் ஒரு பிலமும், பொருந்திய அந்தக் குரங்குருவம் நீங்கும் 

படி குளிக்கத்தச்ச பொய்கை ஒன்றும், தேவர்களோடு கலத்தலால் உளதாரறாம் இன் 

பத்தைச் கொடுகரறும் பிலம் ஒன்றும், ஆக அத்தன்மையனவா௫ய அதிசயம் அச்ககரத் 

இல் பலவாகும். 

(வி-றை சாயை - தண்ணீரித் காணும் நிழல். பிரதிபிம்பம் என்பர். பணித் 

தல் - வெளித் தோஜ்முமல் தனக்குள் அடக்கிக் கொள்ளுதல். 

தஜ்சம்-சிறிதளவு. நஞ்சாம் தடம் - கஞ்சுத் தன்மை செய்யும் நீருடைய தடாகம், 

மாயை - வஞ்சனை. மாயையின்றி - மனிகஉரு நீகூக் குரங்குருவம் அடைதக் 

குரிய தீவினை ஒன்றுமின்றி என்க. இவ்வாறன்றி இதனைப் பிலத்,துக்கேற்றி, வான 

ரத் அருவ மாக்குதல் அதன் வஞ்சனைத் இதத்தாலன்னு ; விம்மிதத் இறத்தாலாவதாம் 

என்றுரைப்பினும் பொருந்தும். பிலம் - ஆழததில் உள்ள நீர்நிலை என்ற பொருளில் 

வந்தது. 

விண்ணவரோடூ ஆய இன்பம் உய்க்கும் - தேவர்களோடு கூடச்செய்து அக் 

கூட்டத்தினால் உளதாகிய இன்புத்தைத்தரும். உய்த்தல் - செலுதி அதல் - அந்த இன் 

பத்இற் சேர்த்தல். 

இக்சத இரண்டு பாட்டுச்களானும் அதிசயங்களால் ஈகரச் இறப்புச் கூறினர். 80 

விநாயகர் - வைரவர் - முருகர் காவல் 

1158. அஞ்சு வான்காத் std was wr 

ரானை நிற்கவு, மரையிருட் டிரிய 
மஞ்சு மீள்வது போலுமா மேனி 

மலர்ப்ப தங்களில் வண்டுலம் பொலிப்ப 

நஞ்சு பில்கெயிம் உரவவெற் றரையி 

னாம மூன்றிலைப் படையுடைப் பிள்ளை 
யேஞ்ச லின்றிமுன் நிரியவுங், குன்ற 

மெஜிக்ச வேலவன் காக்கவு மிசையும். HE 

(இ-ண்) அஞ்சு,,.கிற்சவும் - ஐர்து பெரிய லககளையும் ஆறுபோலப் பாயும் 

மதத்தையும் உடைய ஒப்பற் த யானை முகமுடைய விநாயககீ கடவுள் நின்று காக்க 

வும் ; மலர்ப்பதங்களில் வண் இலம்பு ஓலிபப - மலர்போன்.ஐ பாதங்களில் வண்மை 

புடைய கிலம்புகள் ¢$Hés, அரை இருள்.,.மேனி - பாடுயிரவிலே Hi@Gerp 

மேகம் சீள்வது போன்ற௪ கரிய (கஞ்சுசம் போர்த்த) இருமேனியினையும் ; கஞ்ச, , 

வெஜ்றிரையின் - கஞ்சனை ஒழுக்குகின்ற பற்களையுடைய பாம்பைக் கச்சாக அணித்த 

வெற்றரையினையும் உடைய; தாமம்,..இரியவும் - அச்சத்தைத் தருகின்ற மூன்றிலை 

வடிவுடைய சூலப்படையை ஏந்திய பிள்ளையாகிய வைரவக் கடவுள் இடைவிடாது



 



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயஞார்புசாணம் ௧௪௮௩. 

மன்னே திரிந்து காக்கவும் ; குன்றம். காக்கவும் - இரவஞ்சமலையை இருபிளவாகப் 

பிளர்த வேற்படையினையுடைய நகக் கடவுள் காக்கவும் ; இசையும் - (அக்ககரம்) 
பொருந்கும். 

(வி-ரை) அஞ்சுவான் கரம். ஐசு கரத்தனை யானை முகத்தனை” என்று 

இிருமக்இரம் காப்புச் செய்யுள் இதனையே போத்திற்று. ஐந் என்பது அஜ்சு என 
மருவி வந்தத. வான் என்றதனால் வானவர்க்காக என்பதும், அஞ்சு என் ததனால் 
அவவானவர்க்குப் பகையாயிருந்த கயமுகாசுரன் முதலிய கொடியோர் அஞ்சுசன்த 

என்பதும் குறிப்பாம். கரத்தைக்சண்டு அஞ்சதலாவஅ அதனில் எக்திய ஒரு கோடா 

கிய படையினால் அச்கொடிய கயமுகனைச் சங்கரித்தமையால் அதனைக் கண்டஞ்சு 

தல் என்ற குறிப்புத் தருவன. இக்கருத்துப் பற்றியே * ஒருகோட்டன் '' என்று 
தொடங்கத் தமது ஞான நாலுக்குக் காப்புக் கூறினர் அருணர்இ௫வாசாரிய 

சுவாமிகள். 

பாசம், அங்குசம், அரதனகல௪ம், கொம்பு, மோதகம் என்2 இவைகளை முறையே 

இந்த ஐக்௮ கைகளும் ஏந்தி நிற்கின்றன. இதனைப் “ பண்ணிய மேச்குங் கரக்தனச் 

காக்கப் - பானிலா மநப்பமர் தடக்கை, விண்ணவர்ச் காக்கி - யரதனக் சல௪ வியன் 

கரர் தர௫்தைதாய்க் காக்கெ, கண்ணி லாணவவெக் கரிபிணித் தடக்டுக் கரி௫னேம் 

கிருகையு மாக்கு, மண்ணலைத் தணிகை வரைவள ராபச் ௪சாயனை யகந்தழீஇக் களிப் 
பாம்” என்று தணிகைப்புராணத்தினுள் (கடவுள் வாழ்த்து) கச்சியப்ப மூணிவர் 

அழகாக எடுத்தோதியது காண்க. வன்காம் என்பது பாடமாயின் இப்பெருஞ் 
செயல்கள் செய்யும் வலிமையுடைய சைகள் என்றுரைத்துச் கொள்க. 

ஆறு டூமி மதம் - ஆறுபோல வழிகின் உ சகன்னமதம், கபோலமதம் என்ற 

இரண்டு மதங்கள். முகம்மட்டும் யானை உருவுடையதாதலால் இவ்விரண்டுமே 
அவர்க்கு இயல்பிற் கூறப்படுவது. மூம்மதத்தன் என்பது உபசாரம். மூருசப் 

பெருமான்பொருட்டு யானையாகவே வத ஓர் அவசரம் பற்றியது. 

. ஆனை - யானை முகமுடைய விகாயகச் கடவுள். ஆகுபெயர். இங்குக் குறிக்கப் 

பட்ட மூர்த்தி இருவேகாம்பாத்தில் தெற்கு வாயிலில் ஆயிரக்கான் மண்டபத்தில் 

எழுக்தருளியுள்ள விகட்சக்கா விநாயகமூர்த்தி, தக்ச யாகத்தில் விட்டுணுவினிட 

மிருந்த சக்கரம் விகாயகக் கடவுளின் இருக்கையில் போக்ததாக, அதனை மிளப்பெறும் 

பொருட்டு, விட்டுணுவின் சேனைத் தலைவனுயெ விடுவசேனன், விகாயகக் கடவுளின் 

மூன்புரின்று விகடக்கூத்தாடி. அதனைப் பெற்றனன் என்பது சரிதம். இச்காரணத் 

தால் இவருக்கு இப்பெயர் வழககுவதாயித்தென்ப. ₹ விழிமலர்ப்பூ சனையியத்றித் 

இிருரெடுமால் பெறுமாழி மீள வாம், வழியொழுகாச் சலச்தரன்மெய்க் குருஇபடி. 

மூடைகரத்த மாறு மாற்றும், பொழிமதரீர் விரையேத்றி விகடகடப் பூசைகொண்டு 

புதிதா கல்ப், பழிதபுதன் முதையினும் புகழ்படைத்த மதமாவைப் பணிதல் செய் 

வாம்” (கடவுள் வாழ்த்) என்ற காஞ்சிப்புராணம் விகடசக்கர விகாயகச் கடவுள் 

அதி இவ்வாலாற்றைத் தமிழ் மணம்படச் கூறுதல் காண்க. 

ஆனை நிற்கவும் - நிற்க - நின்று காச்சு, காஞ்சமொசகரத்தை விசாயகக் கடவுள் - 

வைர்வஜூர்த்தி - முருகப்பெருமான் என்ற மூன்று வவெகுமாரர்களும் காவல் புரி௫ன்ற 

னர் என்பது வரலாருதலின் அந்த மூவர் காவலும், இவ்வொரு பாட்டாத் கூறப்பட் 

டத. விசடசக்கர விகாயகர் தலவிகாயகராதலின் கந்த புராணத்தில் கடவுள் வாழ்த் 

இல் 4 குச்சியின் விகட ௪கர கணபதிச் சன்பு செய்வாம்” என்று இ கூறினர். 

காஞ்சிப் புராணமுூடையாரும் மேற்கூறியபடி இவருக்கு வாழ்த்துக் கூறியதும் இது 
பற்றியேயாம்.



க்க ௮௪ இருத் தாண்டர்புராணம் [மும்மைய்ர்லுலகாண்ட 

அரை இர் திரியும் மஞ்சு நீன்வது போலும் மா மேனி என்றது வைரவ 

மூர்த்தியின் இருமேனியிலணிக்த கஞ்சுகத்தின் .மிக்க கருமைகிறங் குதித்தது. மா - 
கருமை நிறமுடைய, இக்கறுப்பு அவர் பூண்டுள்ள கஞ்சுகத்தினஅு நிதம். னை வா 
மகா விட்டுணுவின் சரிய தோலினைச் சட்டையாகப் போர்த்.துள்ளவர் என்றும், a? 

னளூல் அவருக்குச் சட்டைகாதர் என்ன பெயர் வழங்குவதென்றும் கூ௮ப. வைரக் 

கடவுளது திருமேனி Mats நிகமுடையதென்பர். “சோடி சூரியப் பிரதிகாசம் 

என்பது வடமொழித் தியானசுலோகம். “ வெஞ்சினப் பரியழன்மிறு போர்த்தி) 

மஞ்சனப் புசையென வால மாமெனச், செஞ்சுடர்ப் படிவமேற் செறித்த மாமணிக் 

கஞ்சுகச் கடஏன்பொம் கழல்க ளேத்துவாம் 1? என்ற கந்தபுராணஞாங் காண்க, 

இவ்வாறன்றி பாதியிரவில் திரியும் மேசம்போன்ற திருமேனி என்றுரைத்அ, நிறப் 

பண்பினாலன்றி இரவித்றிரியும் தொழிம் பண்புபற்றிப் போந்த உவமையாகச் கூறு 

வாருமுூண்டு. எவ்வகையினும் மேகம், உபகாரத்தனொா௫ய பயன்பற்றி வந்த உவமம் 

என்பது கொள்ளத்தஃகது. சிவபெருமானைப்போலவே குமர.ரர்சன் pag சிவந்த 

கிரமுடையவர் என்ப, ் 

இருள் திரியும் - திரியும் என்பதனைப் பிதவினையாக்கி இருளைத் தரிக்கும் 

கருமை என்அரைப்பாருமூண்டு. அரையிநள் திரியும் என்உதனால் வைரவக் கடவுளின் 

காவல் இரவில் ச௰ப்பாயுரிமையாவது குறிப்பு, 

மஞ்சு நீள்வது போலும் - வைரவர் காவற்செலவின் வேகத்தால் அவர் மேற் 

போர்த்த கஞ்சுகம் நீண்டு அசைவது கரிய மேகம் டீண்டு செல்வது போல்வது என்க. 

நீள்வசாயெ மஞ்சு - காளமேகம் என்று கொள்வதுமொன்று. 

மா மேனி - கஞ்சுகத்தாற் கரிய திருமேனி - கஞ்சகம் போர்த்த என வருவித் 

POSES Gs 

வண் சிலம்பு - எண்ணும் அடியார்களுக்குத் திருவடிகள் இருக்கும் இடத்தை 

அறிவுறுத்திச் காட்டுவசனால் சிலம்பு வண்மையுடையது என்பதாம். * திறுச்சிலம் 

போசை யொலிவழி யேசென்று, கிறாத்தனைக் கும்பிடென் றுந்தீபத? (திருவுந்தியார்) 

என்ஐ ஞான சாத்திரமும், “£ மலர்த்தாள் பூண்டு வந்இிலைஞ்சுல், கால மிதுவென் றங் 

கவரை யழைத்தா லென்னச் கடல்விளைத்த, வால மிருண்ட கண்டத்தா னடித்தா மரை 

மேற் சிலம்பொலிப்ப ” (ஏயர்கோன் - புரா - 884) என்ற தஇருவாக்கும், பி.௫வும் 

காண்க. 

மஜ்சு நீள்வதுபோலும் மா மேனி - என்ஐதற்கு மேற்கூறியபடி மன்றி மேகம் 

போன்ற கிசமுடைய இருமேனி என்று உரை கூறுவாருமுண்டு, வைரவக் கடவு 

ளுக்கு நிறம் அஞ்சனம் என்னும் கறுப்பு என்று ல ஆகமங்களித் கூஉப்படுவதென் 

பர், மிச்ச சிவப்பு கருகிஐங் காட்டுமென்பதும் இயல்பு. 
'வேநீறரை - உடை அணியாத இடை. மூன்றிலைப் படை, - இறிசூலம் ; சிவபெரு 

மானைப்போலவே வயிரவச் ௧௨ ௮ளும் இரிரூலம் ஏர்அபவர், சிறுத்தொண்ட காமஞர் 

பொருட்டு வயிரவச்கோலம் பூண்டுவக்த இறைவர் திரிசூலம் எச்தி வத்த சரிதமும் 

உன்னுக, **அயன்சஈபா லந்தரித்த இடத்திருச்சை யாலணைத்த, வயங்கொளிமூ 

விலைச்குலம் ” (சிறுத்தொண்டர் புரா - 84) என்றது காண்க. நாமம் - அச்சம். 

பிள்ளை - வபிரவ.க்ச_வுளைச் இவராமாரர்சளில் ஒருவராகள் கூ௮ம் புராணமாபு 

குறித்தது. வைரவக் கடவுளின் கோலத்தையும் அவர இருவருட் பெருமையினையும் 

வரலாத்றினையும், கச்நெகர்ச் காவலினையும் பற்றி *ஏளியரை வலியர் வாட்டின் 

வலியரை யிழுநீர் வைப்பி, னளியஐத் தெய்வம் வாட்டு மெனுமுரைக் சமைய வன்றே, 

தெளியுமா வலியைச் செத்மோற் செகுத்.தரிக் கவயம் போர்த்த, வளியுயர் கச்ச காவல்



ச்ருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயஞர்புராணம் ar 8) 

வயிரவர்ச் கன்பு செய்வாம் ”” என்று (கடவுள் வாழ்த்து) காஞ்சிப்புராணத்துள் எடுத் 
அச் கூறுதலும், சச்தபராணத்துள்ளும் மேக்காட்டியபடி துதி கூறுதலும் காண்க. 

* நிறைவாச் தன்மை, வாமனஞார் மாகாயத் அுதிரங் கொண்டார் ” (தனித் இருத் 
தாண்டகம்), “விரித்தபல் கதிர்கொள் குலம் வெடி.படு தமரு கங்கை,தரித்ததோர் கோல 
கால பைரவ ராகி” (இருகேரிசை - இருச்சேஜறை - 6) என் தேவாரங்கள் முதவியவை 
இவர் சிவபிரானின் வேறல்லாத தன்மையினையுடையவர் என எடுத்துச் கூ.௮ுவனவும் 
காண்க. கணபதி, முருகப்பெறாமான் வரலாறுகளின் உள்ளுறையும் இதுவேயாத 
௮ம் அவரவர் புராணங்களுட் கண்டுகொள்க. 

குன்றமேறிந்த வேலவன் காக்கவும் - குன்றம் - சரெவுஞ்சமலை. இம்மலை சூர 
பதுமன் முதலிய மூவருள் மாயாமல நிலையினனாகச் கூறப்படும் தாரகாகரன் இருக்த 
வஞ்ச மலையாகும். மாயையினுட்பட்ட உயிர்கள் அதினின்றும் மீளும் வகையறியா 
அதனுள்ளே உழன்று அலைதல்போல, இம்மலையினுட்பட்டோரைத் தாரகன் தனது 

மாயத்தால் அதனுள்ளே உழலவைத்து மாய்த்தனன். இம்மலையை முருகப்பெருமான் 
தமது வேலாயுதத்தால் இருபிளவாக்கித் தாரகனையும் சங்கரித்தனர் என்ற வரலாறு 
(கந்தபுராணம் - தாரகன் வதைப்படலம்) காண்க. “முன்னாள் வரைஏழிய, ஏந்து 
மயில்வே னிலைகாட்டி, பிமையோ ரிகல்வெம் பசைகடக்கும், சேந்தன்” (சண்டி - 
புரா- 1) என்று பின்னரும் இதனை ஆசிரியர் எடுத்தோதுதல் காண்க. மாயாமலம் 
சிதைவு பட்டால் உயிர்கள் விரைவில் ஈடேறுவர் என்ற குறிப்புப்பெற முருகப் 
பெருமானஅ பெருமைகளில் இதனைத் தேத்றம்பெற இங்கு எடுத், காட்டியருளினர் 
ஆசிரியர். 061ல் உரைத்தவையும் பார்க்க. 

இமையும் - இடையூறின்றி யிருக்கும் என்௪. * சன்னி சன்னெடுங்காட்பு'' (1152) 
என்ததனால் இக்சகரத்தினைச் காளி காவல் செய்தல் கூதினார். சாத்தனார் முதலி 
னோரும் காவல் புரியும் வரலாறுகள் கந்தபுராண காஞ்ப்புராணங்களுட் காண்க. 

“கணிமுடில் செக்கர் போர்த்தெனும் கரிய கஞ்சகச் செந்நிறக் கடவுள் 

மணிசடர் வயிரக் கிம்புரி மருப்பு மால்கரி முசத்தவன் வருசூர் 

அணிபட வெறிந்த வேலவ னயன்போஜ் ஜோன்றிய சாத்தன்மால் விசையை 

யிணையில்சர்ச் காளி மூதலினோ ரென்று மினிதுகாத் இடுவதம் ஈகரம் ”” 

(திருககரப்படலம் - 82) என்பது கந்தபுராணம். இறப்புப்பற்றிக் கணபதி, வயிர 

வர்,முரறுகர் என்ற மூவர் காவலையும் இங்கு ஒருல்குவைத்து எடுத்துச் கூறினர். 

ஐயனாரது காவல் அடுத்தபாட்டி.ம் கூறுதல் காண்க, 81 

காரி சண்டணை0வளி 

1159. சத்தி தற்ப சித்தயோ கெஞஞ் 
சாத கத்தனித் தலைவரு aor 

நித்த மெய்கிய வாயண்மெய்த் தவர்க 
ணீடு வாழ்திருப் பாடிய மனேகஞ்; 

சித்தர் விஞ்சைய நியக்கர்கக் கருவர் 
இகழ்ர்து மன்னுவார் சேண்டுகை யேந்தி, 

dae கக்கரி மேற்கோளுங் காரி 
மேவு சேண்டணை வேளியுமோன் றுளதால், ௮௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, இவெசத்தியை உபாடத்துச் இத்தியடைந்த சத்தியோகி 

களும், சிவயோக சாதகமுடைய தனித்தலைவர்களாகயெ சவெயோககெளும், முதலாச
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அழிவில்லாமையுடைய ஆயுளைக் சொண்ட மெய்த்தவர்கள் நிலைத்து வாழ்கின்ற 

பாடிகளும் அகேகம் அங்கு உள்னன ; த்தர்கள், விஞ்சையர்கள், இயக்கர் 

சந்தருவர்கள் என்ற இவர்கள் விளக்கம் பெத்துப் பொருச்.தகின்ற, நீண்ட 

செண்டினைச் கையில் ஏச்திச் ஜெர்த யானையின்மேல் ஏறிச் செல்கன்.௦ ஐயனூர் 

உலாவருன்ற சேண்டணை வெளியும் ஒன்று அங்கு உண்டு. 

(வி - ரை) தறிபா சத்தி சித்த யோகிகள் என்௪. (தற்பா சத்தி - உயிர்களுச்னாத் 

தலைவியாகயெ சத்தி என்பத.) யோகிகளுள் ஒரு வகையினர் ; சத்தியை உபா௫ப்பவர். 

இவர்கள் சுத்த சாத்த மதத்தினர் எனப்படுவர். இவர்களுக்கு நூல் சத்தி தத்துவத்தில் 

வ௫க்கும் ஒர் ஆன்மாவால் செய்யப்பட்ட சாத்த நூலாகும். ௪ட சித்துக்கள் (உலகம்) 

எல்லாம் சத்தியின் பரிணாமமேயாம் என்பது இவர்களது முட்பு. இில-த்தியையே 

பரம்பொருள் எனச் கொண்ட, சித்தர்களாகிய யோகியர்களாதலின் சத்திசித்த யோகி 

யர் என்றார். இவ்வாறன்றிச், சித்த யேர்கியர் - சிந்த - கைவந்த - (இத்தித்த), - மல் 

றுப்பெற்ற - யோகத்தை புடையவர் என்.தலுமாம். 

சாதகத் தனித் தலைவர் - வெயோகியர். நித்தம் எய்திய ஆயுள் மெய்த்தவம் 

கன் - மருக்கு - மந்திரம் - யோகம் முதலியவற்றால் காயகற்ப முறைகளை UENO SB 

a_bous s9s a வவிதாக்கி நீண்ட ஆயுள் பெற்றவர். 

நித்தம் என்றது உபசாரம். ஏனையோரினும் பன்மடங்கு நீடித்த அளவு GOS gs 

நின்ற என்பார் நீடுவாழ் என்று கூறினார். அச்சுத னயனமர சாயெபெய ரவர்க்கு... 

நிச்சயப் படுமூ௫கமனே யானபோல் ”” (சூரனமைச் - 140) என். கந்தபுராணம் காண்ச, 

பாடி - இடம். இிற்றூர் என்பாருமுண்டு, 

சித்தர் - விஞ்சையர் - இயகீகர் - கந்தருவர் - இவர்கள் தெய்வச் சாதி௰ர், சித்தர் - 

இத் அுக்களைச் செய்யும் வன்மையுடையவர். இவர்களைப் பதினெண் சித்தர்களெனவும் 

அவர்களது மரபில் வந்தோர் என்றும் கூறுவர். இவர்களது வலிமையினைச் * இத்தர் 

கணம்” என்ற பகு.இயில் “வித்தகச் சித்தர் கணமே” என்னு பாராட்டினர் தாயுமாஞார். 

மன்னும் - மன்னுன்ற, மன்னும் - வேளி என்று கூட்டுக. இவ்வா சன்றி மன்னு 

வார் - வ௫ப்பார்கள் என்று உரைப்பாறாமூண்டு, முன்னர் வாழ்பாடி என்றும், பின்னர் 
மேவு - வேளி என்றும் கூறுவதனால் இப்பொருள் பொருர்துமோ என்பது ஐயம். 

வார்செண்டு - தலையில் இரு பிளவாகப் பிளந்து நீண்டு வளைக்த பிரம்பு, சவுக்கு 

என்பர். வார் - ரிண்ட. வார் - பொருந்திய என்பாருமுண்டு, 

விந்தகக்கரி - வித்தகம் - இறப்பு, கரி - ஐயனாருக்கு யானை ஊர்தியாகும். 

காரி - ஐயனார். அரிகாபுத்திரர் என்ப. சேண்டணைவெளி - யானை குதிரைகளை நடத் 

அம் வையாளி வீ௫. வேளி - வீதி, இதனை வெளிவீதி என்று மதுரையில் வழங் 

கும் வழக்கும் காண்க, இம௰யமலையிற் புலிக்கொடி பொறித்து | அதன் எல்லைவரைத் 

தனு வலிமையை நாட்டச்செல்லும் கரிகாற்சோழர் இக்தச் காரிச்சடவுளை வழி 

பட்டு, அவரிடத்துச் செண்டுபெற்றுச் சென்று அங்கனமே வெற்றிபெற்று வந்த 

னர் என்பது சரிதம். **தனது ஆணை சேறற்கும், சாத்தன் அருளால் தான் பெத்த 

செண்டினாலே அதனை (இமயத்தை) அடித்துத் திரித்துப் பொறித்து மறித்து கி௮ுத் 
தான் என உணர்க, என்னை ? 

“செண்டு கொண்டுகரி சால னொருகாலி விமயச் சமய மால்வரை இரித்தருளி 

மீளவதனைப், பண்டு நின்றபடி கிற்க விதுவென்று மு.துகம் பாய்பு லிப்பொறி குறித்தது 

மறித்தபொழுதே” (கலிங்கத் தப்பரணி - இராச - 1) எனவும், “கச்சி வளைச்கைச்? காமக் 

கோட் டங்காவன், மெச்சி யினிதிருக்கும் மெய்சீசாத்தன் - கைச்செண்டு 
சம்பக களிற்றுக் கரிகாற் பெருவளத்தான், செம்பொழ் கிரிதிரித்த செண்டு '* எனவும்
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Serger” என்று அடியார்க்கு சல்லார் உரையினுட் கூறுதல் இங்கு கினைவு 

கூர்தம்பாலன.* (லப் - இர் - காதை - 96 - 98 - உரை). 82 
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1160. வக்க டைக்தவர் தம்முரு மாய 

மற்று ளாரைத்தாங் காண்பிட முள.அ ; 
சிந்தை யோகத்து முனிவர்யோ இனிகள் 

சேரும் யோகப் டமூமுள ; தென்று 

மந்து மில்லறம் புரப்பவள் கோயி 

லான போகபீ டமுமுள தாகு; 

மெக்தை யார்மகழ் காஞ்சிரி டெல்லை 

யெல்லை யில்லன வுள்ளவா ரிவார் 7. அ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. அச்ககரத்தில், சன்னிடத்து வரது அடைந்தவர்கள் 

கீனதுருவம் மற்றவர்கருத் தோற்று து மதையத், தாம் அவர்களைக் காணும்படியான 

தொரு இடமூள௮ ; சிந்தை யோகத்து மூனிவர்கள், யோடனிகள் சேர்க் கள்ள 

யோகபீடழம் ஒன்றள்ள௮ ; அழிவில்லாத அறங்களை என்றும் புரகன்ற காமாட்டு 

அம்மையார் விரும்பி எழுந்தருளியிருக்கும் கோயிலாகிய போகபிடழம் உளதாகும் ; 

௭௦௮ பெருமானாரா௫யே ஏசாம்பர காதர் மஇழ்ந்து வீற்றிருக்கும் காஞ்சிபுரத்தில் இவ் 

வாறு நீண்ட அளவற்ற அதிசயங்கள் உள்ளன; அவற்றை யாவர் அறிவார்கள் ? 

(ஒருவருமிலர்.) 
(வி-றை) காண்பிடம் - சாணுமிடம், தம்மைப் பிறர்காணாது தாம் பிதரைக் 

காண்பது சித்திகளாள் ஒன்று, *வேறஜொருவர் காணாமீ லுலகத் அுலாவலாம் ” என்னார் 

தாயுமானார். இவ்வாறு சித்திகள் செய்வார் சித்தர்கள் எனப்படுவர். இவர்களை மூன் 

பாட்டில் கூறினர். இது தவமுயற்செகளால் அவ்வவர்க்கு மட்டும் உண்டாவது ; 

இங்குக் கூறியது வேறு ; இது இந்த இடத்தின் தன்மையாம் ; இந்த இடத்தில் வர்௮ு 

அடைந்தவர் எல்லாநம் பெறக்கூடியது. மறிறுள்ளாரை - அங்கு வராதவரை என் 
அரைப்பாருமுண்டு, 

யோகத்து முனிவர் - யோகம் - கூடுதல். சிந்தையை இறைவன்பால் கூட்டிய 
வர் யோகர் எனப்படுவர். யோகீனி - பெண்பால். 

அறம் புரப்பவள் - காமாட்சியம்மையார்.. 6 அறம்புரச் தளிக்கும் அன்னை ?? 
(1159) என் ௨௮ சாண்க. 

போகபிீடம் - இழுச்காமக்கோட்டம். 

எல்லையில்லன உள்ள - இன்னும் அகேகம் விம்மிதங்கள் உள்ளன. இவற்றைக் 

காஞ்சிப் புராணம் விம்மிதப்படலத்தும், கந்தபுராணம் இருசசரப்படலத்தும் விரி 

வாய்ச் சண்டு கொள்ள. 

ஆர் அறிவார்? வினா, முற்றும் அறிபவர் ஒருவருமிலர் என்று எதிர்மறை 

உணர்த்தித்து. இவை இக்கலியுகத்திக் சிறப்புடைய இலர்க்கு மட்டுமன்றி யாவர்க்கும் 

தெரியாவென்பர். இதற்கு 4 இன்னவா மதஇசயங்கள் மற்று முள்ள எல்லையிலை ; 

யவைமுற்று மறிவார் யாரே 2, மூன்னுகத்தி னெல்லார்க்குங் காட்டு யெய்து; 

மூண்டகொடுங் சலியுகத்திக் படிமை வாழ்ச்சை, மன்னிஜோர் இலர்ச்சன்றித் 

* இது பற்றி எனு சேச்டிழார் - 107-111 பக்சங்கள் பார்க்க,
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தோன்று” (விம்மிதப்படலம் - 21) என்று காஞ்சிப்புராணமுடையார். விரிவுரை 

88 கூறுதல் காண்க. 

உருத்திர சோலை - பரிச6வதி 
1161. ' தூண்டு சோகியொன் கெழுந்திரு டசக்குஞ் 

FILA Ob BI முருத்திர சோலை, 

வேண்டி ஞர்சுடம் பிறப்பினை யொழிக்கு 
மெய்க்கெ றிக்கணின் முர்கடாம் விரும்பித் 

தண்டில் யாவையுஞ் செம்பொனாக் ரூவதோர் 

சிலைய முண்டுசை செய்வதற் கரிதா 
லாண்ட காயி சமயங்க ளான 

மூல யோனியு மளிக்குமச் eas Lb. Ne 

(இ -ன்) வெளிப்படை. விளங்கி எழுன்2 er ஒளிப்பிழம்பானனு இரவில் 

தோன்றி இருளை நீக்குதற்டமாகியும், தேவர்கள் வ5$௮ சூழ்வதற்டெமாயுமுள்ள உநந் 

திரசோலை யென்னும் பூங்காவனமும், விரும்பி வேண்டியவர்களுக்கு அவர்களுடைய 

பிறவியை யொழிக்க் ஐ மெய்ஞ்ஞான நெறியில் கின் ஐவர்கள் (பொன்னாக) விரும்பித் 
இண்டும்படி செய்தால், ஒடு முதலிய எவ்வகைப் பொருள்களையும் பொன்னாகச் செய் 

இன்ற ஒரு கல்லும் உண்டு ; எம்மை ஆட்கொள்ளும் காமாட்சியம்மையார் தாம் ஆறு 

சமயங்களையும் எல்லாவுயிர்களையும் காப்பாற்றும் அர்தத் இருசசரத்தில் உள்ள இச் 

தன்மையான பெருமைகளைச் சொல்வதம்கு அரிதாகும். 

(வி - ரை) தூண்டு சோதி-வேகெவராலும் காண்டப்படாமல் இஜதைவன௫௮ சத்தி 

யாலே அாண்டப்படுவது என்ற பொருளில் வச்த௮. படுவிகுஇி தொக்குவர்த செயப் 
பாட்டுவினைப் பெயரெச்சம். சூரர்களைச் தாண்டும் என்னு பெயரெச்சமாக கொண்டு 

உரைத்தலுமாம். * காண்டு சடரனைய சோதி சண்டாய் '” (இருமறைக்காடு) என்த 

திருத்தாண்டகம் காண்க. இறைவன், :தாண்டப்படாது இயல்பாய ஒளியுடையவன் 

என்ப “ தூண்டாமைச் சுடர்விடு ச்சோதியானை '” (அவடுஅறை - 9) என்௪ திருச் 

சாண்டகத்தாலறியப்படும். 

வேண்டினார்கள் தம் பிறப்பினை ஒழிக்கும் சிலையும் - போன்னுக்குவதோர் 

சிலையும் என்று பிரித்துத் தனித்தனி கூட்டி. உரைப்பாருமுண்டு, 

பிறப்பினை ஒழிக்கும் டேய்ந்நேறி என்று கூட்டுக, 

தீண்டில் யாவையும் செம்போனுக்குவதா - பரிசவேதி என்பது. தீண்டில் - 
இண்டும்படி. செய்தால். பொன்னாசை கொண்டு நண்டில் இது பலிச்சாது என்ப அம், 

ஆசையற்று வீடுபேத்றின் முயல்வோர் விரும்பித் இண்டும்படி. செய்தால் மட்டும் 

யாவையும் பொன்னாக்குவிக்கும் என்பதம் பெறப்பட்டன. © ஓட்டினை யெடுத்தா 

யிரத்தெட்டு மாற்றாக வொளிவீடும் பொன்னுக்கும் சித்தர்கள் என முன் சொல்லப் 

பட்ட தன்மை வேறு, இங்குச் கூறப்படும் பிறப்பறுக்கும் மெய்ச்நெறிக்க ணின்முர்கள் 
விரும்பித் தீண்டுஞ் செய்கை வேறு. இரசவாதத்திலும் இவ்விதமாகியதொரு நியஇ 
யுண்டு. 

சமயங்களாறும் அளிகீகும் - * ஆதுசமயத் துவரவரைச், தேற்றுர் தகையன " 
(இன்னம்பர் - இருகேரிசை) என்ற அப்பர் சுவாமிகள் தேவாரமும், * அறிவினால் 
மிக்க வறுவகைச் சமயம் அவ்வவர்ச் ams ஆரருள் புரிந்து” (தக்கேூ - புன்கூர் - 9) 

என். சுந்தரர் திருவாக்கும், “அறுசமயத்தலைவர்”” (சாக்யெர் புரா, 1) என்ற மாபுராண



சருக்கம்] 19. இிருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௬௮௯ 

மம், பிறவும் கூறுன்றபடி, அவ்வவர் பக்குவத்தில் கேற்றபடி உதவ ஆனுவகைள் 

சமயங்களையும் இறைவன் வருத்தருளினர். இறைவியார் ஆன்மாக்களை அவ்வவற்றில் 

நிறுத்துவித்து மேல்வரச் செய்வர் என்பதாம். இவை உட்சமயம்கள். 

அகில யோனீயும் அளிக்கும் - உயிர்களுச்சாச இறைவன் செய்யும் தொழில்க 

ளெல்லாம் சத்இியினாம் செய்தலின் இவ்வாறு கூறினார். ஐர்தொழில்களுள் படைத் 
தல் காத்தல் அழித்தல் என்ற மூன்றும் உயிர்கள்பெறும் உடம்பினைப் பற்றிச் செய் 

யப்பவவென. உடம்பு மாயையினின்றும் வரும். மாயை இறைவனுக்குச் ௪த்தியாம். 84 

கரிகாற் சோழர் 

1162. என்னு முள்ளவிக் ஈகர்கலி யுகத்தி 

லிலங்கு வேற்கரி' காற்பேரு வளத்தோன் 
வன்றி தற்புலி மிமயமால் வரைமேல் 

வைக்க வேகுவோன் தனக்கிதன் வளமை 
சென்று வேடன்மூன் சண்டுசை செய்யத் 

Ages காதகான் குட்பட வகுத்துக் 

குன்று போலுமா மதில்புடை போக்கிக் 

குடியி ரத்தின கொள்கையின் விளங்கும். ௮௫ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. என்றும் அழியாது நிலைத் அள்ள இச்சாஞ்ூபுரத் இரு 
சகரமானஅு, வலிய இறலுடைய புலிச்கொடியினைப் பெரிய இம௰யவரையின் மேல் 

காட்டும்படிச் செல்வோராகய, கலியுகத்திலே விளங்குகின்ற கரிகாற்பேநவனத்தான் 

என்னும் சோழ அரசர்க்கு, முன்னே இதனைக் எண்டு (சகது மேதன் என்னும்) ஒரு 

வேடன் சென்று இதன்றெப்பைச் சொல்லத், திருத்தம் செய்யப்பெற்ற தான்கு காத 

காரம் சுத்றெல்லையடைய ஒரு நகரமாக அமைத் அக்கொண்டு, மலையைப்போலும் பெரு 

மதிலை சான்கு பக்கத்திலும் சூழச்செய்து, அவர், அனேகம் குடிகளை அவ்விடத்தில் 

குடியிருக்கும்படி. செய்த பெருமையுடன் விளக்கும். 

(வி - றை) என்றும் உள்ள - பிரளயத்திலும் அழியாத. பிரளயூத் என்னு பேர் 
பெற்ற. 

கலியுகத்தில் - இக்ககர் என்றும் நிலைச்இிருப்பதனால் இங்குச் சொல்லப்படுவ.௮ 

கலியுகத்தில் அதனுடைய தோற்றம் கிலை என் வரலானகளாம் என்பதாம். 

கரிகால் பேநவளத்தோன் - தீயினாக் கரிந்த காலையுடைமையாஜற் கறிகாத் 

சோழர் என்௪ காரணப் பெயர்பெத்த அரசர், இவரே இக்கவியுகத்தில் இக்கரத்தை 

அமைத்தவர். இவரது இருவுறாுவம் எகாம்பரகாதர் கோயில் உள் வாய்தலின் முன்பு 

OAs வணங்கப்படுறது காண்க. புடம் பார்க்க, அரசர் பெருச்சிருவெல்லா 

முடையாரான களம்பத்றி இவரைப் பேநவளத்தோன் என்னு பழைய ால்கள் 

எல்லாம் கூறும், 

புவி இமயமால் வரையில் வைகீக ஏகுவோன் தனக்கு-கரிகாம் சோழர் இமய 
மலைவரை காடுசொண்டு அடிப்படுத்தி இம௰த்தில் தமது புலிச்குறியைப் பொறித்து 

வெத்திகொண்டனர் என்பது வரலா, இதனை, * அசைவி லூச்கத்து சசையிறக் 

கொழியப், பசைவிலக் இயதிப் பயங்கெழு மலையென, விமையவ ருதையுஞ் மெய்ப் 

பிடர்த்தலைக், கொடுவரி யேக்றிக் கொள்கையிக் பெயர்வோல்கு ” என்ற லெப்பஇி 

காரத்தாலும், (இந்திரவிழா - காதை - 95-96), அதற்கு அடியார் நல்லார் எழுதிய 

உரையாலுமறிக, அவ்வாறு இமயம் நோக்கிப் புதப்படும்போது வேடன் காஞ்யின் 
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௧௪௯௦ இருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

பெருமைசண்டு வற௮ சொன்னானாகக், கரிகாத்கோழர் அங்குச்சென்௮, காடெறிச்து 

காடுகண்டு, நான்கு காதம் எல்லை வகுத்து சகராக்கி மதில்போக்கிச் குடியிருத்இினர் ; 

சாரிக்சடவுளை வழிபட்டு அவர்பால் செண்டுபெற்று ஏக, அச்செண்டினைச் கொண்டு 

இடயத்தலையில் எறிக்து வெற்றிபெத்தனர் என்பது இப்பாட்டிழற் குறித்த சரித 

வரலாமுகும். சோழர் இமயத்தில் புலி பொறித்த வரலாறுபத்றி 552 - 0608-ல் 

உரைத்தவையும் பார்க்க. 

வன் திறல் - ஒரு பொருட் பலசொல்; மிகுஇ குறித்தது. மிச்ச வவிமையுடைய. 

புலி - புலி முத்திரை. இது சோழர் மரபுச்குரிய,து. “ புண்டரிகம் (புலி) பொன் 

வரைமே லேத்றி ”” (008) என்ற.அம், பிறவும் காண்க. சோழர் குலத்தின் முதத்கு.ரவ 

ரான வியாக்ரபாதரின் இலச்னேபோலும். இமயமால் வரைமேல் புலி வைக்க ஏகு 

வோன் என்க. இமயமலையில் புலிச்குறி பொறிச்சச் செல்வோன். 

இமயமலையை வடபெறுங்கல் என்பது மதுரைச்காஞ்சி (70). வேடன் கண்டு 

உரைசேய்த வரலாத்றின் விரிவு காஞ்சிப்புராணத்துட் காண்க, இவ்வாறே மதுரைச் 

இறப்பை ஒருவணிகன் கண்டு குலசேகர பாண்டியனுக்குச் சொல்ல அவன் சென்று 

கண்டு காடெறிர்து திருமாளிகையும் ஈகரமும் ஆக்யெ செய்தி இருவிளையாடற் 

புராணத்தினா லறியப்படுவதாகும். இவ்வாறே தில்லையின் வரலாறும் காண்க, 

கரிகாற் பெறுவளத்தோன் - எகுவோன்.றனக்கு - வேடன் - கண்டு உரைசெய்ப - 

வருத்து - மதில்போக்டுக் - குடியிருத்தின - கொள்கையின் - ஈகர் - கலியுகத்தில் - 

விளங்கும் என்று கூட்டி முடித்துக்கொள்க. உலகத் தோற்றம், ஒடுக்கம், முனிவர் 

மரபு, அரசர் மாபு, சரிதம் என்ற ஐந்தும் கூறுதல் புராணத்துக்குரிய உறுப்புச்களாத 

லின் இவ்வா அவையெல்லாம் அமைய இங்கு எடுத்துக் கூறினார் என்௪. புராணம் 

பாடுவித்த அசபாயரஅு மரபின் தொடர்புபற்றிய இறப்பும் உடன்சண்டவாளுயித்று, 85 
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வேறு 

1168. தண்காஞ்சி மென்சினைப்பூங் கொம்ப ராடல் 

சார்ந்சசைய வதன்மருங்கு சுரும்பு தாழ்ந்து 

பண்காஞ்சு யிசைபாடும் பழன வேலிப் 

பணைமருதம் புடையுடைத்தாய்ப் பாரி ot Oe 

இண்காஞ்டு ஈகர்கொச்சி மிஞ்சி சூழ்ந்த 

செழுங்கிடங்கு திருமறைக ளொலிக்குக் தெய்வ 
வண்காஞ்சு யல்குன்மலை வல்லி காக்க 

வளர்கருணைக் கடலுலகஞ் சூழ்ந்தான் மானும். ௮௬ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. குளிர்ச்சியையுடைய காஞ்சிமொத்தின் மெல்லிய களைக 

ளாகிய பூங்கொத்துக்களையுடைய கொம்புகள் (காற்றினால், ஆடலைப் பொருந்தி 

யசைய, அதன் பக்கத்தில் வண்டுகள் விரும்பிவச்து காஞ்சிப்பண் ணிசையைப் பாடுதம் 

செடெமாயெ மாஞ்சோலையைத் தனக்கு வேலியாகவுடைய வயல்களோடு கூடிய மருத 

கிலத்தை அருகில் உடையதாய், உலகத்தில் கீடுன்ற வலிய காஞ்சி நகரத்தின் வலிய 

கொச்சியாயெ மதிலைச் சூழ்ந்த சேமித்த அகமியானது, சிறந்த வேதங்கள் சத்இக் 

இன்த தெய்வத் தன்மையுடைய வண்மையுடைய காஞ்சி என்டின்உ அணியை அணிந்த 

இடையினையுடைய மலைவல்லியார், காக்கின் தனால், வளர்சன்ற கருணைச்சடலானது 

இவவுலகத்தைச் சூழ்த்திருந்தால் எவ்வாறிருக்குமோ அதனை ஓக்கும்,



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டதர்யனார்புசாணம் ௧௪௯௧ 

(வீ- மை காஜ்சி (மென்னை) - மாமரம். காஜ்சிப்பண் இசை என்க. காஜ்சி- 
மருதப்பண்களுள் ஒன்று, திண்காஞ்சி நகர் - காஞ்சி நகரத்தின் பெயர். வண்காஞ்சி- 

பெண்கள் அணியும் மேகலை என்னும் அணி. இவ்வாறு ஒருசொல் பலமுறையும் வரு 

வு சொர்மின் வருநிலை என்ற அணி. 

ஆடல் சார்ந்து அசைய - சுநம்புதாழ்ந்து வண்காஞ்சி இசைபாடும் என் ததனால் 
மாவின் பூங்கொம்பர் ஆடற் பெண்கள்போல ஆடவினைப் பொருச்தியசைய வண்டுகள் 

அவ்வாடல் பெண்களின் பக்கம் தாழ்க்து வணக்கத்துடன் அவ்வாடலுச் கேற்றபடி, 

பாடல் பாடுகின்றன என்ததோர் கமழும் சண்டுகொள்க. 

பூங்கோம்பர் - பூல்கொம்பு போன்ருர் என்ற தொனிப்பொருட்சுவையுங் 
காணத்தக்கது. 

தாழ்ந்து - தாழ்தல் - விரும்புதல். பழனம் - இங்கு மாமரச்சோலை குறித்து 
நின்ற ; ஆகுபெயர். வேவிமரதம் - மருதவயலின் கரைப்பக்கம் மாஞ்சோலையிருத்த 

லால் பழனவேலி என்னார். 

நோச்சி இஞ்சி - நொச்சியாயெ மதில் - காவலினை வேண்டாத அரண் என்ற 
படியாம். 

இஞ்ட சூழ்ச்த டெங்கு - கருணைக்கடல் - உலகத்சைச் சூழ்க்தால் - ஒக்கும் என்று 
கூட்டுக. 

திநமறைகள் ஒலிக்கும் தேய்வ வண்காஜ்சி carog மேகலையின் ஆர்ப்பரவம் 
வேதி வொலியினைப்போன்ற உளதென்றதாம். மறைகள் சத்தித்துத், தொண்டு பூண் 

டார்க்கு இறைவி இருக்கும் இடம் அறிவிப்பதால் வள்ளன்மைபுடைய காஞ்சுியாம் 

என்ப. குறிப்பு, அம்மையார்க்கு வேதமே காஞ்சி என்ற அணியாம் ;) ஆதலின் வேத 

மாயெ காஞ்ச (அணிசலன்) என்றலுமாம். வண்சிலம்பு அரந்ற-(1100) என் ௨௮ காண்க, 

காக்ககீ கநணைக்கடல் உலகத்தைச் சுழ்ந்தால் மானும் என்றது கருணை வடி. 
வாய அம்மையார் நாற்புறமும் காவல் புரிதலின் கருணைக்கடல் சூழ்ச்தாக் போலும் 

என்றார் ; உலகம் என்ற காஞ்சியை புணர்த்திச் சுட்டுப் பெயராய் கின்றது என்ற 

௮ம் பொருச்.அும். 86 

மதிலும் அகழியும் 
1164. கோரந்தலா்பூங் குழலிமையக் சொம்பு கம்பர் 

கொள்ளும்பூ சனைகுறித்த தானங் காக்க 
மந்திரமா மதிலகழி, யவர்தாக் தந்த 

வாய்மையா கமவிதியின் வகுப்புப் போலு ; 
மதமில்சாக் காஞ்சியைவக் தடைக்தார்க் கன் றி 

யடைகளங்க மஅப்பரிதென் நறிந்து சூழ 

வந்தணைந்து தன்கறுப்பு முவர்ப்பு நீக்கு 
மாகடலும் போலுமலர்க் டெங்கு மாதோ, ச 

(இ-ள்) மலர்ச்ிடங்கு - நீர்ப்பூக்கள் நிஜையப் பூத்தல் டெமாகய அகழி 

யானு ; கொந்தலர், ,காச்க - சொத்துக்களாக அலர்ந்த பூக்களைச் சூடிய கூர்தலினை 

புடைய பார்வதிதேவியார், இருவேகாம்பர தாதர் விரும்பி ஏற்றுக் கொள்ளும் 

பூசைத்தானத்தைக் காப்பதற்காக; இவர்தாம்...... வகுப்பு - அவ்விறஹைவரால் அரு 

ளிச் செய்யப்பட்ட உண்மை யாகமங்களின் விஇப்படி. வருக்கப்பட்டவையாகிய ; 

மந்திரமா மதில் அகழி - மந்திரத்தால் அமைத்த மதில்களுடன் கூடிய அகழிகளை ,



௧௫௪௯௨ இரு த்தொண்டர்புசாணம் | மும்மையாலுல்காண்ட 

போலும் - ஒத்திருக்கும்; (அன்றியும் அந்த அகறியான) அர்தமில்,.....மாகடலும் 
போலும் - கெடுதலில்லாத சறப்பினையுடைய காஞ்சி ஈகரைவந்த அடைந்தவர்களுக் 

சல்லாஅ தம்மைப்பத்திய குற்றங்களை சிச்க்கொள்ளுதல் அருமையாமென்று Pes 

அக்காஞ்மைச் குழவச்து தனது கறுப்பையும் உவர்ப்பையும் நிச்சிக்கொள்ளும் 

பெரிய கடலினையும் ஒத்திருக்கும். 

(வி - றை) மலர்க்டெல்கு, இம௰க் கொம்பு - தானங்காக்க - ஆகமவிதியின் - 

மக்திரமாமதில் அகழி - வகுப்புப்போலும் ; - மாகடலும்போலும் என்று கூட்டி 

முடித்துச் கொள்க. 

பூசனை குறித்த, வகுப்பு - பூசைக்குரிய ஜவகைச் சு,த்கிகளுள் இது தானசுத்தி 

எனப்படும். “,..... ஐவகைச் சத்இசெய் தாசனம் மூர்த்தி மூர்தீதிமானாம் சோதியை 

யும் பாவித்து ஆவாடத்து...... 1 (இத்தி - 8 - 20) முதலியவை பார்க்ச. ஐந்து சுத்தி 

யாவன அன்மசுத்தி - தானசத்தி - இரவியகத்தி - மந்இிரசுத்தி - இலிங்கசுத்தி - என் 

பனவாம். இவற்றைச் செய்யும்முறை ஆகமங்களில் விதிச்சப்பட்டுள்ளன. இது உரிய 

மந்திரம் பாவனை சரியைகளால் பூசைத்தானத்துக்குவரும் இடையூனுகளைப் போக்கி 

நான்கு மூலைகளினும் தியின் ஒளிபுடன் சொலிக்கன்ற மூன்று மதிலும், அவற்றைச் 

சுற்றி மூன்னு அகழியும், உண்டாச்கியும், அவ்வாறே சத்தியாகன்ற காவலை மேலும் 

சீழும் உளதாகடியும், எல்லாவகைக் காவலும் பொருந்தச் செய்னு கொள்ளுதலாம் 

என்பர். ஞான பூசையிலும் ஐவகைச் சுத்தியுண்டு. '* மண்மூதுற் கரணமெல் 

லாம் ”” (97) என்த சவப்பிரகாசத் இிருவாக்குக் காண்க. இவையெல்லாம் ஆகமதால் 

வல்லார்வாய் முறைப்படி. கேட்டுணாரச் தக்சன. 
மந்திரமாம் மதில் அகழி - உரிய மந்திரங்களாலும் பாவனை கிரியை என்பவக்றா 

லும் செய்து அமைச்சப்பட்ட மதில்களுடன்கூடிய அகழிகள், ஆம் - என்றதனால் 

மந்திரத்தின் முன்வரும் பாவனையும் பின்வரும் இரியையும் கொள்ளப்படும். மந்திரம் - 

நினைப்போனைச் காப்பது. 

வாய்மை ஆகமம் - உண்மைப் பொருளை உணர்த்தும் ஆகமம். ஆகமங்களின் 

உண்மைப்பொருள்சகளாகிய முப்பொறுள்களை வடித்தெடுத்து உணர்த்அம் இத்தாக்த 

ஞானசாத்இரங்கள் மெய்கண்ட சாத்திரங்கள் என்னப்படுதலும் காண்க, 

அந்தமில்கீர் - * என்றுமுள்ள இக்ககர் ” (1164) என்றது காண்க. 

அடைந்தார்க்கன்றி - அரிது - எதிர்மறை உறுதி குறித்தது. அடைகீளங்கிம் « 

அகாதியே உயிருடன் வரும் மூலமலம். 

அறிந்து: - சூழவந்து - அணையும் - மாகடல் - தத்குறிப்பேத்தம் ; அறிதலும், 
ஆறிக்தபடி செய்தலும் என்ற உணர்ச்சியுடையதாய்க் கூறுவதால். தனக்குக் கறுப்பும் 

உவர்ப்பும் உள்ளதென்றுணர்தலும் நீக்கும் வழியறிதலும் ஆம், டெங்கு கடலும் 

போலும் என்பன அகழிமின் அகலமும் ஆழமுமான நீர்ப்பரப்புச் குறித்த௮. மெய்யும் 
உருவும் பற்றி எழுந்த உவமையை உள்ளுறுத்தது. 

ஆகமவிதியின் வகுப்புப் போலும் - என்றது வினையும் பயனும் பற்றி எழுத்த 

உவமை. இவ்வுவமைகளினால் ஆகமவிதிப்படி பூசை செய்யும் செவசாதனமும், 

அதனைச் சாஇத்தார்க்னாச் களங்கம் அறுதலாசிய பயனும் உள்ளுறையாசச் காட்டிய 

தெய்வக் கவிகலமும் காணக. 

உயிர்களுக்கு ஆணவமும், அதளும் கட்டுப்பட்டமையாகிய பசுத்துவமும் ௪௧௪ 

மாகிய களங்கமாதல் போலக், கடலுக்குக் கறுப்பும் உவர்ப்பும் ௪க௪மா பூடனேதோன் 

றிய களங்கமென்பமும் காண்க. இவ்விரண்டுமில்லாத தன்மையால் காஞ்சியை அடைச் 

ததனால் கடல் இவை நீங்கப் பெற்தது என்பது உவமத்தின் உள்ளுறை. நீக்கும் -



சருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௯௬௨. 

என்றும் காண்க, இவ்வாறே உயிர்களும் தமன சவழுயற்கெளால் களங்கம் நீக் 

கொள்ளலாம் என்பதும் குறிப்பு. பூசையும் பூசைக்குரிய அவரியமும் கூறிய 
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மதில்வாயில் 

1165. ஆக்குவள ரெயிலினுடன் விளங்கும் வாயி 
லப்பஇயில் வாஜ்பெரியோ ருள்ளம் போல 

வோங்குகிலைச் சன்மையவா யலை முய்ய 

வுமைபாக ரருள்செய்த வோழுக்க மல்லாற் 

நீங்குநெறி படையாத தடையு மா௫ச் 

செந்கெறிக்க ணிகழ்வாய்மை திருந்து மார்க்கக் 
தாங்குலவ நிலவிவள சொளியா லென்றுந் 

தடநெடுவா னளப்பனவாக் தகைய வாகும். AH 

(இ-ன்) வெளிப்படை. அவ்விடத்தில் மதிலினுடன் விளங்குகின்ற வாயில்கள் 
அகத ஈகரத்தில் வாழும் பெரியோர்களுடைய உள்ளம்போல ஓங்குதலும் கிலைத்தலுமா 

கிய தன்மையுடையனவா௫, உலகத்தார் உய்யும்பொருட்டு உமைபாகராகய சவபெரு 

மான் அருளிச்செய்த நல்லொழுக்கமல்லாது தீங்கு கெறிகள் அடையாத தடைகளு 

மாச், செம்மை கெறியின்சண் நிகழும் வாய்மையுடன் விளங்கும் ஆசமவிஇகள் 

தாம் பொருந்த நிலவி வளர்கின்ஐ ஒளியினால் என்னும் பெரிய நீண்ட ஆகாயத்தை 

அளப்பனபோன்.௨௦ தன்மையுடையனவாகும். 

(வி-றை) வாயில் - இது சகரத்தைச் சுற்றியுள்ள மதிலின் வாயில்களைச் குறித் 

தீனி... இவை வேறு; ஆலயச் கோபு ரவாயில் வேன, இவற்றையே கோயில் வாயில் 

என்றுரைப்பாரும் உண்டு. 

ஆங்கு “மஇல் அகழியின் பக்கம். வாயில் - உள்ளம்போல் - தன்மையவாய் ௪ 

தடையுமாக - அளப்பனவாம் தகைய ஆகும் என்று மூடிக்க. 

வாயில் பேரியோர் உள்ளம்போல் ஓங்கி நிலைத்த தன்மைய என்ததாம். ஓங்கு 

தல் - நிலேத்தல் - பெரியோர். உள்ளத்தின் தன்மைகள் ; ஓங்குதல் - உயர்வையே 
நினைத்தலும், நிலைத்தல் - நடுகிலை பிறழாமையும் அசைவின்மையுமாம், 

வாயில் ஓங்குதல் - உயர்க்திருத்தல். வாயிலின் நிலைத்தன்மை - நடுநிலையின் - 

அமைந்திருத்தல். மனையின் முன் பாகத்தை ஈவக்கிரகங்களுக்கும் பங்டெ. ஈடுவில்கின் ௪ 

புதனின் பங்கில் வாயில் அமைத்தால் ௮து என்றும் ஒங்கும் என்பது ஈம் காட்டு 

மரபு. வாயில் நிலை - என்த பெயர் வழக்கும் காண்க. தன்னிடம் வர்தடையத் 

தக்க எல்லா உயிர்களையும் ஒப்ப உள்ளே விடுதலானும் நடுநிலையில் சிற்ப இருவாயில் 

என்க. வாயில் - வாயில்கள். சாதி யொழுமை ; ஆதலின் தன்மையவாய், தடையு 

மாகி, அளப்பன ஆம் தகைய எனப் பன்மை வினைகள் கொண்டது. 

உமைபாகர் அநள்சேய்த ஒழக்கம் - தகமவிதிகளில் விதித்த வெகெறி யொழுச் 

கம். ஏனையவெல்லாம் தீங்குநேறி எனப்படும் என்க. ₹£ இிருவீழி மிழலை யானைச் 

சேராதார் தீநெறிக்கே சேர்சன் மூரே””, :*இருகாகேச் சரத்து ளானைச் சேராதார் ஈன் 
னெறிக்கட் சேரா தாரே * என்பனவாஇி திருத்தாண்டகங்கள் காண்க. தீங்குநெறி - 

Ya (psi ூல்களால் விலச்சப்பட்டவை ; வாயிலைச் குறிக்கும்போது பகைவ 

ரால் இடையூறு வரும் வழிகள்.



௧௬௯௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

பேரியோர் உள்ளம் - சவவொழுக்கமல்லாது தீயொழுக்கம் உட்புகவிடாது. 

௮. துபோல வாயிலும் ஈல்லொழுக்கம் உட்புகவிட்டும், அல்லொழுச்கம் உட்புகவிடாம 

லும் உள்ளது. 

செந்நேறி - செம்மைகெறி, இவெகெறி. திநந்து மார்கீகம் - சன்மார்ச்சம். 

வளர் ஒளியால் - பெருவாயிலிற் றிகழ்ச்,௨ ஒளிகளால் வானமும் விளங்குவ 

தாகும். பெரியோர் உள்ளம் தன்னுள் வளரும் வாய்மை ஞான ஒளியால் ஞானா 

காயம் - தொகாசம் என்னும் இறைவனுலகை அளக்கும் தன்மையுடையதாகும். 
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1166. மாறுபெற லருக்கனக மாட நீடு 

மணிமறுகு நெடுக்தெருவும் வளத்தில் வந்த 

argu orca? Geen wo 

மமைந்தரக ரணிவரைக ணடுவு போக்கக் 

கூறுபடு நவகண்ட மன் றி மல்கக் 

கொண்டவகே கங்கண்ட மாகி யன்ன 

வேழொருமண் ணுலகுதனி லுளதா மென்ன 

விளங்கியமா லோகரிலை மேவிற் றன்றே, ௮௯ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. ஈடில்லாத ௮ரிம பொன்மயமாகயெ மாளிகைகள் மிகவு 

மூள்ள அழூய வீதிகளும், நீண்ட தெருக்களும், பற்பலவாற்றாலும் வந்த வளங்களும் 

பொருச்தி விற்கப்படும் அங்காடி வீதிகளும், மற்றுள்ளவைகளும், அமைக்த அந்த 

கசரமான௮, அழகிய வரைகளை நடுவில் அமைத்து வெவ்வேமுகப் பிரித்திருக்கும் சவ 

கண்டங்களேயன்றி நெறுச்சகங்கொண்ட அகேகங்கண்டங்களையுடைய வேறொரு 

பூமண்டலத்தைத் தன்னிடத்திற் கொண்டுள்ளதாம் என்று சொல்லும்படி. விளங்கு 

இன்௪ மாலோகத்தின் தன்மையைப் பொருந்திய ௮. 

(வி - ரை) மணிமஐகு - நெடுந்தெரு - ஆவணவீதி - மற்றும் என்பன பலவகைப் 

பட்ட வீதிகளைக் குறித்தன. மறுகு - தெரு - வீதி என்பன ஒரு பொருள் குறித்த 

பல சொல்லாயினும் இங்குப் பலவகை வீ.திகளைச் குறிக்க இவ்வாறு பல சொஜஞ்களால் 

கூறினார். 1177-ம், மூன் இசபோல் வந்த பிற இடங்களும் காண்க. 

மாட நீடு மறுகு - என்ததனால், நேடூந்தெந என்பது பெருமாளிகைகளில்லாத 
சாதாரண வாழ்ச்கையடைய வீடுகள் கொண்ட தென்பதாம். 

ஆறு வந்த வளத்திற் பயில் என்க. ஆறு - வழி. மலைபடுபண்டம் முதலியன 
வாசப் பல கிலங்களினின்றும் வரும் வகை. 

அணிவரைகள் - அழூம வீதிகள் இரேகசைகள் போன்று ச்காத்தைப் பல பிரிவு 

களாகப் பிரிப்பசனால் இவற்றை வரைகள் என்றார். வீஇகள் அழகு பொருக்த ரீண்டு 
ஒழுங்குபட அமைர்திருத்தல் நகர அமைப்பின் சிறப்பாகும். 

வரைகள் நடூவு போக்கிக் கூறுபடு நவகண்டமன்றி - வரைகள் - மலைகள் 7 
பெருமலைசளே கிலவுல்கத்தைச் கண்டங்களாசப் பிரிப்பன ; அதுபோல் aS Gack sa 
சத்தைப் பல சண்டங்களாகப் பிரித்தன என்றும், இங்கு வரைகள் என்பது மலை 
களைப்போன்.௦ மாடங்களை யுணர்த்தின என்றும் கூறுவாருமும்ண்டு, சண்டங்களை 

வருக்கும் பெருமலைகள் எழு என்ப, அவை - இமயம், ஏமம், நிடதம், மலம், சுவேதம், 

இரும்கம், சக்சமாசனம் என்பன.



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௪௯௫ 

நவகண்டமன்றி - அநேகம் கண்டமாகி - ஒன்பது சண்டங்களேயல்லாமல் 

அசேகங் சண்டங்களாகப் பிறிது காணப்படுவதால் என்க. நவகண்டங்களாவன - 

பரதசகண்டம், இம்புருடசண்டம், அரிவருடசண்டம், இளாவிரதகண்டம், இரமிய 

கண்டம், இரணியகண்டம், குருசண்டம், கேணுமாலகண்டம், பத்திராசுவசகண்டம் 

என்பன. 

மகாலோகம் - மேலேழுலசங்களுள் ஒன்ற. அனேகம் உலகங்களைக் கொண் 

டது. மெய்பற்றி எழுக்த உவமம். பூமியில் பாசகண்டம் முதலிய ஒன்ப, கண்டங்கள் 

உள்ளதேபோல், ஈகரங்களில் ஒன்பது கோள்களில் ஒவ்வொன்றுச்கும் ஒவ்வொரு 

கண்டம் பொருச்துமாறு ஒன்பது சண்டமாக அமைக்கப்படுவகும் ஒரு மரபு. 
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1167. பாகமருங் கிருபுடையு மூயர்க்து நிண்ட 

படசொளிமா விகைநிரசைகள் பயின்மென் கூந்தற் 

ஜோகையர்தங் குழாமலையசத் தூக்கு முத்தின் 

சுடர்க்கோவைக் குளிர்ரீர்மை அதைக்த வித 

மாகமிடை யொளிதழைப்ப மன்னி நீடு 

மருங்குகா ரகையலைய வரம்பில் வண்ண 

மேகமிடை கிழிக்தொழுகுக் தெய்வக் கங்கை 

மேனதிகள் பலமண்மேல் விளங்கி யோக்கும். ௯௦ 

(இ-ன்) வெளிப்படை. பருக்கப்பட்ட இருபச்கங்களிலும் உயர்ச்து நீண்ட 
பரந்த ஒளியை வீசன்௨ மாளிகைகளின் வரிசைகளில் பயிலும் மெல்லிய கூந்தலினை 

யுடைய பெண்களின் கூட்டங்கள் அலங்காரத்தின் பொருட்டு அசையும்படி. தொங்க 

விட்ட குளிர்க்த தன்மையுடைய முத்துமாலைகளின் ஒளிப்பிழம்பு மிக்கு வீசும் வீத 

யான, ஆகாயத்தில் கெருங்யெ ஒளிதழைக்கும்படி நிலைத்து விளங்கும் பக்கத்தில் 

எல்லையில்லாத நிதங்களையுடைய நட்சத்திரங்கள் அலையும்படி மேகங்களை இடையிற் 

இழித்து ஒழுக வருகின்ஐ தெய்வச்கங்கை முதலிய மேல் ஈஇகள் பலவும் இக்கிலவுல 

கத்தில் விளங்குவதனை ஒத்திருக்கும். 

(வி-றை (1) படரோளி மாளிகை - விண்ணொளி தழைப்பன ; (8) தோகையர் 
தம் கூந்தல் அலைதல் - வரம்பில் வண்ணம் மேகம் காட்டின; (8) அலையத்தாக்கு 

முத்தின் சுடர்க்கோவை - தாரகை அலைதல் போன்றன ; (4) குளிர்நீர்மை துதைந்த 

வீதி - மேகப் இழித்தொழுகும் தெய்வச் கங்கை மேல் கதிகள்பல மண்மேல் விளங்யென 

போன்றன - என்றிவ்வானு இந்த உவமையின் பகுதிகளைத் தனித்தனி வைக்கப் 

பிரித் துக் கண்டுகொள்க. 

தூகீகு குளிர்நீர்மை முத்தின் கோவைச் சுடர் என்க. முத மாலைகளைத் அக்கு 

தல் ௮ணிசெய்தம் பொருட்டு. நீர்மை - மணிகளின் இயற்கை ஒளிப்பிழம்பு. முத்துக் 

கள் குளீர்ந்த நீர்மையுடைய ஓளியையுடையன. நீரோட்டம் என்பர். மத்தின் 

சுடர் - குளிர்ச்சிபுடையஅ என்பார் குவிர்நீர்மை என்னார். 492 - பார்க்க. 

தேய்வக் கங்கை - தேவதேவனது திருமுடியினின்றும் போதருதல் குறித்தத. 
தன்னுட். படிக்தோர் மலநீங்க முத்திபெறச் செய்தலால் தெய்வத்தன்மையுடைய 

என்று கூறினும் அமையும். மேல்நதிகள் - கங்கையிலிருந்து பிரிர்த பல ஆறுகள், 

இவைபல வீதிகளுக்கு உவமிச்கப்பட்டன, :



௧௪௬௯௬ திருத்ெ தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

1167-ல் வாயில் வானளப்பன என்றார் ; 1168-ல், அவ்வாறு வாயில் வானைப் 

பன ஆயின் வானம் முதலிய பல உலகுகளும் இங்குப் பொருர்துவனவோ ? எனின், 

ஆம்; இச்ஈகர் அனேகம் சண்டமாகி மாலோக நிலைமேவிற்ற என்றார். 1109-ல், 

அவ்வாறு பல உலசங்களும் கூடும் மாலோகநிலை மேவுமாயின், அத்த மேலுலகத்தி 

அள்ள ஆறுகள் இங்குச் காணப்படுவனவாமோ ? எனின், ஆம்; தெய்வக்கங்கை 

மேனதிகள்பல மண்மேல் விளள்சியொக்கும் என்முர் என இம்மூன்றுபாட்டுக்களும் 

தொடர்பாடு வரும் தெய்வக்கவி நலமும் EN OTS GEE He 

விளங்கினால் ஒக்கும் என்பு விளங்கி யோக்கும் எனத் திரிந்து நின்றது : 
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1168, திளரொளிச்செங் சனகமயக் தானாய் மாடு, 

இழ்நிலையோர் நீலச்சோ பானம் பூணச் 

கொளவமைத்்து மீதொருபாற் கன்ன சாலை 

குலவயிரத்தா லமைத்த கொள்கை யாலே, 

பளவில்கடர்ப் பிழம்பானார் ஈம்மைத் தேடி 

யகற்க்தேதன மானானு, மன்ன மாகி 
வளர்விசம்பி, லெழுக்தானும் போல நீடு 

மாளிகையு முூளமற்று மஅகு தோறும். ௯௧ 

(இ - ள்) வெளிப்படை. வேறு அந்த வீதிகள்தோறும் சல மாடங்கள் ஒளி சள 

ரும் செம்பொன்னின் மயமாய்ச் செய்யப்பட்டுப் பக்கத்தில் சீழ்கிலையில் ரீலமணிச 

ளழுத்திய படிகளையுடையனவாய், மேல் நிலையில் ஓர் பக்கத்தில் சிறந்த வயிரமணி 

வகையால் அமைத்த சாளரத்தைச் கொண்டிருக்கள் சமையாலே, அளவில்லாத ஒளிப் 

பிழம்பாக கின்ற வெபெருமானுடைய அடிபினையும் முடியினையும் தேடிச் காணும் 

பொருட்டு வராக வடிவங்கொண்டு நிலச்தோண்டிச் சென்ற விட்டுணுவும், அன்னவுருக் 

கொண்டு பறரது சென்2 பிரமனும்போல நீடியுள்ளன. 

(வி-றை) (மான்பாட்டித் கூறியபடி) கங்கையின் கஇளைஈதிகள் போன்று விளம் 

இய பல வீதிகளில் பல மாளிகைகள் விளங்க ; அவை அய செம்பொன் மயமான 

ஒளி வீசும்படி. அமைந்திருந்தன ; அவற்றின் 8ழ்கிலையில் ஓர் பக்கம் நிலகிமமமைந்த 

படிகளும், மேல்நிலையில் வயிர ஒளி விஈம்படி. அமைச்த சாளரமும் விளங்னெ ; ழே 

புள்ள நீலப் படிகள் கரிய தஇிருமாலைப்போலவும், மேல்விளங்யெ வயிரவொளிச் 

சாளரம் வெள்ளையன்னமாகயெ பிரமதேவளைப்போலவும் தோன்றின ; இத் தோற்றம் 

ஆயிரத்தெட்டு மாத்ராகி ஒளிவிடும் செம்பொன்போல விளங்கிய செவெபெருமானை 

மாலும் பிரமனும் முழையே கீழும் மேலும் தேடிச்செல்வதுபோல விளங்கிக்று 

என்பதாம். 

ஒளிச் சேங்கனக மயம் - செம்மேனி௰ம்மானுடைய ஒளி, * ஆயிரச் தெட்டு 

மாற்றாக ஒளிவிடும் பொன்” என்பர் தாயுமானார். தாய பசும்பொன் செம்மைகிறம் 

மிக்இருக்கு மென்ப, 

சோபானம் - படிகள். கன்னசாலை - உயர்நிலையில் அமைக்கும் சாளர வரயில், 

மேன்மாடத்தில் முன்புறம் காஅபோல நீண்டிருக்கும் பாண்கூடு, கன்னம் - காது. 
இது மேனிலையிலும், சோபானம் ழ்கிலையிலும் அமைச்சப்படுவன. 

கோள்கை - கொண்டிருத்தல், கை - தொழிற்பெயர் விகுதி,



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட காயனார்புராணம் ௧௪௯௪ 

ஏனம் ஆனானும் - அண்னமாகி எழந்தானும் போல, நீலச் சோபானமும் 

வயிரக் சன்ன சாலையும் தோன்றின என்று முறையே கிரனிஹையாக உவமைகளைக் 

கூட்ட. 

நீலச் சோபானழம் வயிரக் கன்னசாலையும் மாலுமயனும்போல்வன என்த 

ஆ்றவினால் ஒளிச்சேங்கனக மயமாடங்கள் பொன்னொளிப் பிழம்பாகிய வெபெரு 

மானை கினைவூட்டின என்பது கருதப்படும். முன்னவற்மை வெளிப்பட. உவமை 

மூகத்தாம் கூறிய அரியர், பின்னதனைச் கருதலளவையாம் பெறவைத்தன அவரது 

தெய்வச் சவிநல மாண்பாகும். என்னை? இறைவன் * தனக்குவமை யில்லா 

தான் '' ஆதலின் உவமை கூறுதல் அமையாது என்பதும் இஜஹைவருண்மை 

(இருப்பு) காட்சிெயளவையாலன்றிக் கருதல் - உரை என்கின்உ அளவைகளாலே பெறப் 

படும் என்பதும் ஞானசாத்திர முடிபாதலானும், மாலும் அயனும் தேடியபோது இறை 

வர் வெளிப்பட்டும் அறியவாராது மறைத்து நின்னு. ராதலானும் இவ்வாறு உவமையால் 

உய்த் தணாவைத்துக் கூறினாரென்க. சாவிரியைப் பிரமனுக்கும் அடியவர்க்கும் உவ 

மித்த ஆ௫ரியர் அதனை இறைவரது முடியிணின்று வரும் கங்கைக்கும் அம்மையா ரது 

கருணையினொமுக்கத்துக்கும் உவமித்ததன் உள்ளுதையினையும் இங்கு கினைவு கூர்க, 

54 . 57 பாட்டுச்கள் பார்க்க. அவ்வாதே இங்குக் கங்கையும் பிரமனும் மாலும் (வரும் 

பாட்டில்) அடியவருமே உவமிச்சப்பட்ட தெய்வக்கவி மாண்பும், வேறு பதார்த்தங்கள் 

பாராது பரமே பார்த்திருக்கும் ஆ௫ரியர.து இருவுள்ளத்தின் மாண்பும் குறிச்கொள்ச. 

கனகமயம் - நீலம் - வயிரம் - செம்பொன் தளி வீசுமாற மாடங்களைச் சுதை 

போக்டு அமைப்பதும், நிலம் கருமை நிறம் வீசப் படிகளமைப்பதும், சாளரம் வெண் 

ணி ஒளி பொருச்த அமைப்பதும் இக்காளிலும் Quad sarap ar ure. 

மூன்பாட்டி,ம் கங்கையினை உவமித்தாராதலின், அக்கங்கை குடிய பெருமானது 
தோற்றமும் இங்குக் சாணப்படுமோ ? எனின் ஆம் என்று கூறுவார் போன்று, அது 

அவரைத் தேடிய அயன் மால் என்ற இவர்களின் தோத்தத்தால் அதியக்டெச்குமென 

இப்பாட்டினால் கூறினார். அவ்வாறு பெருமானது தோத்றம் காணப்பெதுமாயின் 

அதனைக்கண்டு போற்றி நிற்கும் அடியார்களது காட்சிகளும் உளவாமோ ? எனின், 

அவையும் உள என்ற கருத்து மேல்வரும் (1469) பாட்டால் கூறிய உவமத்தொடர் 

கருதி௮ம் சாணத்தக்கது. 
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1169. மின்பொலிபன் மணிமிடைந்த தவள மாட 

மிசைப்பயில்௪௩் இரகாக்தம் விசும்பின் மீது 

பொன்புரையுஞ் செக்கர்நிறப் பொழுது கோன்றும் 

புனிற்றமஇ கண்டுரு,ப் பொழிந்த நீரால் 
வன்புலியி ணுரியாடைத் இருவே கம்பர் 

வளர்சடையு மிளம்பிறையும் கண்டு கும்பிட் 

டன்புரு மெய்பொழியக் கண்ணீர் வாரு 

மடியவரு மனையவுள வலஇ லாத. ௯௨ 

(ட -ள்) வெளிப்படை. ஒளி வீசுகின்ற பல மணிகள் கெருங்யெ வெள்ளிய 

மாடங்களின்மீது மேற்பதித்த சந்திரகாந்தக் கற்கள் ஆகாயத்தில் பொன்னைப் 

போன்ற செக்கர் நிறமுடைய அக்திமாலையில் தோன்றும் பிள்ளை மதியாகய மூன்றும் 

பிறைச்சந்திரனைச் கண்டு உருகச்சொரித்த நீரினால், வலிய புலித்தோலாடையினை 
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உடுத்த இருவேகம்பருடைய வளர்க்து நீண்ட சடையினையும் அவர் அச்சடைமேத் 

குடிய இளம்பிறையினையும் சண்டு கும்பிட்டு அன்பினால் உருக உடம்பெல்லாம். கண் 

ணீர் வழியகிற்கும் அடியவர்களையும் ஒத்திருக்கும் மாடங்கள் அளவில்லாதன உள்ளன. 

(வீ - ரை) தவளமாடம் - சீறுபூசிய அடியாரையும், மமிசைப்பயில் சந்திரகாந்தம்- 

செக்கரையும் பிறையையும் காணும் கண்களையும், (சந்திர காந்தம்) - மதிகண்டு நீர் 

போழிதல் - வென்றிருக் கோலங்கண்டு அவ்வடியார் உருகிக் கண்ணீர் பொழிதலையும், 

சேக்கநம் பிறையும் சவபெறாமானுடைய செஞ்சடையையும அதன்மேம் சூடும் 

பிறையையும் போல்வன என்ற உவமை சண்டு கொள்க. ட 

தவள மாடம் - இவை வேது ; முன்பாட்டி் கூறிய செங்கனகமய மாடங்கள் 

வேற். 
சந்திரகாந்தம் - சச்திரனது கஇர்கள் மேற் முக்கும்போனு நீர்கசியும் இயல்புடைய 

ஓர் வகைச் சல். 

செக்கர்நிறப் போழதுதோன்றும் புனீற்றுமதி - புனிறு - ஈன்றணிமையானு. 

மை மதிக்கு மூன்மும்காள் மேற்றிசையில் தோன்றத் தொடங்கும் மதிக் இறு குறித் 

sa. சேக்கர்நிறப்போழதூ - செச்சிதமுள்ள அச்திமாலைப் பொழுது. “குடதிசை 

மதிய சூடு சென்னி” (வியாழக்குறி - சடைமுடி, - 6) caro ஆளுடைய பிள்ளை 

யார் தேவாரம் காண்க. 

செச்கர்மாலையிற் பிறையினைக்சண்டு நீர் கமெப்பெறும் எக்திரகாச்தத்தினை Cop 

பதித்த மாடங்கள், செச்கர்போன்ற சடையினையும் அ௮இற்ளூடும் பிறையினையும் கண்டு 

அவற்முல் இஹைவருடைய கோலத்தினை உள்ளே கண்டுகொண்டு கண்ணீர் பொழி 

யம் அடியார் போல உள்ளன என்க. 

சேக்கர் - வெபெருமானஅ சடைச்கற்றை போன்ற என்பது * மாலையின், ரங் 

குருவே போலும் ௪டைக்கற்றை *' என்ற (அச்புதத் இறுவந்தாகி) அம்மையார் இரு 
வாச்சானு மூணர்க. 

மாடங்கள் அடியவநம் போல்வன - என்றது மெய்யும் வினையும்பற்றி ass 

உவமம். அடியவநம் - உம்மை உயர்வு இறப்பு. முன்பாட்டித்கூறிய தன்மையல்லாமல் 

இதுவும் என இறச்தது தழுவிய எச்சவும்மை என்றலும் பொருக்கும். 92 
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மூழுப்பளிங்கின் மாளிகைகண் முற்றுஞ் சுற்று 

நிகரில்சசா கரங்களெல்லா கிழலி னாலே 

நிறைதலினா னிறஹைதவஞ்செ யிமயப் பாவை 

ஈகிலுமுத சுவடும்வளை ச் தழும்பும் பூண்ட 

காயகனார் கான்முகற்காப் படைக்க நல்கு 

மலையோ ஸனிகளெல்லா மமைத்து வைத்த 

வரும்பெரும்பண் டாரகிலை யனைய வாகும், ௯௩. 

(இ-ள்) வெளிப்படை. மேகங்கள் உராய்கின்.௦ கொடிகள் கட்டிய சரங்களை 

புடைய முழுகும் பளிங்குக் கற்களாலமைந்த மாளிகைகளைச் (வெளிப்பச்கம்) கற்று 

இன்ற சுரங்களும் அசரங்களும் ஆ௫ய எல்லாம், கிழல்படுதலினால் உண்டாகிய பிரதி 

பிம்பங்கள் மூலமாக கிறைதவினால், நிறைதவத்தைச் செய்யும் பார்வதியம்மையார௮ 

மூலைச்சுவடும் வளைத்தமும்பும் ௮ணிச்துகொண்ட திருவேகாம்பரகாதர், பிரமதேவ 

க்குப் படைப்புத் தொழிலுக்காகக் கொடுக்கும்படியான எல்லாச் வேராசகெளையும்



ச்ருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௪௯௯ 

ஒருங்கே சேர்த்துவைத்த அரிய பெரிய கருஷலத்தின் நிலகொண்டன போன்சன 

வாகும். 

(வி - றை) நாயகனஞர் நான்ழகற்குப் படைக்க நல்கும் - சிவபெருமான் பிரம 

தேவனுக்கு வேதமோ வித்து இக்காஞ்சியைப் பார்த்தப் படைப்புத்தொழில் செய்வா 

யென்று காட்டினர் என்ற இத்தல வரலாற்றினை இங்கு நினைவு கூர்க. 

இவ்வ.ரலாறபத்றி மூன் உரைத்தவை பார்க்க. படைப்புத் தொழிலினுள்ளே 

படும் சவ ராகெளையெல்லாம் பிரமதேவனிடம் சல்குதற்கு இங்கு அமைத்அவைத்தது 

போலும் என்பதாம். 

1167-ல் முத். அுமாலைகள் தாக்யெ மாடங்களும், 1168-ல் செம்பொன் ஒளிவீசும் 

மாடங்களும், 1169-ல் தவள மாளிகைகளும், கூறி, இப்பாட்டில் மழப்பளிங்கின் சுடர் 

மாளிகைகளைச் கூறும் பொருத்தமும் சண்டுகொள்ச. 
மாளிகைகள் முற்றும் சுற்றும் - பளிங்கு மாளிகைகளின் புறத்தித் சுற்றும் 

சராசர அண்டங்களின் நிழல் பிரதிவிம்பமாசச் காணப்பட்டன ; ஆதலின் அவை 

(மாளிசைகள்) யோனிகள் எல்லாம் பொருக்அும் சருஷலம்போல விளங்கின ; அக் 

காட்டி பிரமதேவனுக்குப் படைக்க நல்கும் பண்டாரம்போன்௫௮ என்ஐதாம். மாடங் 

கள் பண்டாரநீலை மேவின என்ப,௮ மெய்பற்றிவந்த உவமம். 

சுற்றும் சராசரங்கள் - உலகமும் அண்டங்களும் சுற்றிச் சுழன்று சூழ்வருவன 

என்னும் வானசாத்திர உண்மையினை நினைவுகூர்க. 

நிழல் - பிரதிவிம்பம். நகில் - மூலை, பண்டாரம் - கருவூலம். 
நிறைதவம் சேய் - அம்மையாரஅு செய்தவமே நிறைவுடையது ; என்றைக்கும் 

நித்தியமாயெ செவபூசையைச் செய் குகொண்டே யிருக்கும் பயன் ஐருதலால் என்க. 

நகிலுழத சுவடும் வளைத்தழம்பும் பூண்ட நாயகனூர் - 1148-1145 பார்க்க. 98 

1171. பொற்களப மாளிகைமேன் முன்றி னின்று 
பூங்கழங்கு மணிப்பந்தும் போற்றி யாடும் 

விற்புருவக் கொடி.மடவார் கலன்கள் சிந்தி 
விழுவனவுங், கெழுவுதுணை மேவு மாதர் 

அற்புமுதிர் கலவியினிற் பரிந்து சிந்து 
மணிமணிச்சே டியர்தொகுக்கு மவையு, மாக 

நீற்கனக மழையன் றிக் காஞ்டு பெல்லை 
சவமணிமா ரியும்பொழிய நாளு காளும். doh 

(இ-ள்) வெளிப்படை, பொன்மயமாகிய களபச்சாச்துடைய மார்ளிகைகளின் 

மேல் முன்றிலில் நின்று மெல்லிய கழங்குகளையும், அழிய பக்துகளையும் இமைவரனு 

புகழ்களைப் போற்றிசக்கொண்டு ஆடுகின்ற விற்போன்ற புருவமுடைய கொடி போன்ற 

மடலார்களுடைய அணிகலன்களித் இதறி விழுகன்ற பொதபணிகளும், தழுவும் காய 

கார்களுடன் கூடிய பெண்கள் அன்பு முதிரும் கலவியில் அன்பு மிகுதியாகிய செயல் 

களிஞுத் சக்தும் அணிகளினின்றும் வீழ்க்து சேடிமார்களாற் கூட்டிச் சேர்த்த மணி 

களும் ஆகி இவ்வகைபில் ஈல்ல பொன்மமையேயல்லாமல் ஈவமணிமாரியும் பலகாளும் 

பொழியும் (அக்ககரில்). 

(வி- ரை) போற்களபம் - மாளிகைகளுக்குப் பூசும் பொற்களபச் சாந்து, 

போன் - பொத்தாளும் நிறமும் குறித்தது. 

பூங்கழங்கும் மணிப்பந்தும் போற்றி ஆடம் விற்புநலக் கோடி மடவார் - 

போற்றி - இஜைவர் தன்மையை என்று செயப்படுபொருள் வருவிக்க, தொம்
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பைக்து புடைத்தொல்கு அபுரஞ்சேர் மெல்லடியார், அம்பக்தும் வரிக்கதழலும் அரவஞ் 

செய் பூங்காழி '” (கோமரம் - சாய்க்காடு - 11) என்றும், * இறைவனது தன்மை 

பாடிக், கருந்தடங்கண் ஸணார்கழல்பர் தம்மானைப் பாட்டயருங் கழுமலமே '' 

(மேகரா - 2) என்றும் வரும் ஆளுடைய பிள்ளையார் தேவாரங்கள் காண்க. மனை 

முன்றில்களில் வியர்வை எழப் பக்தாடுதல் முன்னாளில் மகளிர்கள் தம.து உடல் BOS 

இற்கும் உடல் மென்மைக்குாம் ஏற்ப விளையாடும் விளையாட்டுச்களுள் ஒன்றாயிருச் 

2.௪. கழல் ஆதலும் இச்சாளில் வழச்கொழிச்து வருகின்ற. கழல் - கழ£்சிச்காம். 

விற்புருவம் - வில்போன்ற புருவம் மெய்பற்றி எழுச்த உவமம். போற்றி - விளையாட் 

டுக்களைப் பாராட்டி. என்பாரறுமுண்டு, 

கொடி மடவார் - கொடிபோன்த இடையையுடைய மடவார் என்றலுமாம். 

கொடி, மடவார்க்கும் இடைக்கும் மெய்பற்றி உவமிக்கப்படும். 

கேழவுதுணை...... கலவி - தமது துணைவர்களுடன் - சகணவர்களுடன் - அன்பு 

மிகுஇயினாத் கூடிய சலவித்துமைகளில் ஊடலும் - பின்னர்ச் கூடலும் - என் இவை 

முதலியவம்முல் மசளிர்களின் அணிகளினின்று மணிகள் இர்.துவன என்க. அன்பு 

மூஇர்ச்த காமவிகாரத்தட்பட்ட செயல்களானமையின் அன்பு எனப் பாலது அறிபு 

என்று வலித்தல் Man runt pm. 

நந்கனக மழையன்றி - காஞ்சியில் முன்னொரு காலத்தில் முகில்கள் பொன்மாரி 

பெய்தன என்றதொரு வரலானுமூண்டு. அச்தப் பொன்மழையே யன்றி என்ற 

குறிப்புமாம். அன்றியும் மேகங்கள் நீர் - பொன் - மணி - முத்து - நீ - மண் முதலிய 

வதைப் பெய்யுமென்பறம் நூல்களால் அறியப்படும். 

நாளும் நாளும் - மேல் இருவகைகளைப் பகுத்தாராதலின் காணாளும் என்னானு 

நாளு காளும் என்று பிரித்துக் கூறினார். அச்சகரில் பொழியும் என வருவித்அக் 

கொள்க. 

சந்தி விழுவனவும் - தொழுக்கும் அவையும் ஆ௫க் சனகமழையன்றி - ஈவமணி 

மாரியும் பொழியும் (அச்சகரில்) என்ச. 94 

1112. பூமகளுக் குறையுளெனுர் தசைய வான 

பொன்மாடத் கரமியங்கள் பொலிய நின்று 

மாமகரக் குழைமகளிர் மைந்த ரங்கண் 

abe Sm) (perc mbt cea. or. gs 

தாமணிப்பொன் புனைகாளத் அருத்தி விசுஞ் 

சடர்விடுசெங் குங்குமநீர்த் அவலை தோய்ந்த 

காமர்மணி காசிகையின் மருங்கு தங்குங் 

சுருமுஇல்கள் செம்மூகில்க ளாூக் காட்டும். ௬௫ 

(இ - ஸ்) வெளிப்படை. இருமகளுக்கு இருப்பிடமாகும் என்று சொல்லப்படும் 
தகுஇியினையுடைய பொன் மாடங்களின் மேல் நிலா முத்தங்கள் அழகு பொருந்த 

விளங்க நின்னு பெரிய மகரகுண்டலங்களை அணிந்த பெண்கள், தங்களுடைய சாயகர் 
கள் அங்கு வந்து ஏறு முன்னர் கறியவாசனையுடைய நீரினால் வண்டலாட்டயர்க்து 
விளையாடுதச்காகத், காயமணிகளிழைத்த அழகாகச் செய்யப்பட்ட உள்தளைகளை 
யுடைய நீர்தாவும் அுருத்தியினின்றும் வீசும், ஒளி விடுகன்2 செங்குங்குமப்பூச் கலந்த 
பணிநீர்த் துளிகள் தோய்க்அள்ள, அழகிய மணிகள் கட்டிய கோபுர நாசகையின் பக் 
சத்தில் தங்ஞம் கருமுடில்கள் செக்கிற மேகங்களாஇத் தோன்றுவன,



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்பு த்தொண்ட நாயனார்புசாணம் ௧௫௦௧ 

(வி- றை பூமகள் - செக்தாமரைப் பூவில் இருக்கும் இருமகள். இலக்குமி. 

“ பூவி னாளென வருதவித் பூம்பாவை யென்றே, மேவு காமம் ”” (திருஞான புராண - 

1048) என்றது கான்க. 

பூமகளுக்கு உறையுள் என - இலக்குமியின் இருப்பிடம் இது என்றது மிக்க 

செல்வத்தின் நிறைவு குறித்தது. பின் சொல்லும் உவமப் பொருள்களின் தகுதி 

காட்டுதற்கு இவ்வாறு கூறினார். உறையுள் - தங்கும் இடம். 

அரமீமம் - நிலாமணி முற்றம். மாளிகையின் மேலால், ஏறி,.,மணி கிலா 
மூன்றின் மருங்கு ” (816) என்ற. பார்க்க. 

மைந்தர் வந்தேறுழன் தூநத்தி வீசும் குங்குமநீர்த் துவலை தோய்ந்த நாசிகை - 

என்றது மாதர்கள், மாடங்களின் மேனிலையில் கிலாமணி ரு.ற்றத்தில் எங்கும், அளை 

பூடைய பொன் இருத்திகளாத் செங்குங்கும நீர்த் துவலைகள் SA வைத்தனர் ; அதனை 

அவர்கள் தமது நாயகர் அங்கு ஏறி வருமுன்னர்ச் செய்தனர் ; அவ்வாறு முன்னர்ச் 

செய்தது அவர் வரும்போது வண்டல் ஆடுதற்கு ஆயத்தமாயிருக்கும் பொருட்டாம் ; 

அப்படி, வீசப்பட்டு மாடத்டின் நாகையில் தோய்ச்திருக்த செயகுங்கும் நீர்த் துளிகளை 

அங்குத் தங்யெ கருமுூகில்கள் தோய்ந்ததனால் செந்நிஐஉ முடஇில்களாகிக் காட்டின 
என்பதாம். 

போன்புனை நாளத்துநத்தி - நாளம் - நிண்ட தண்டு, போன் - செல்வகிறைவு 

குறித்தது. பொன்னாற் செய்யப்பட்ட உள் துளைகளையுடைய நீர்வீசும் அருத்தி, 

water spray-sprout warut sSert, நீரை அஇகமாகக் வீழ்த்தாமல் மூகன் 

சிறு அுளைகளால் நீர்தெளிக்கும் ஒருவகை அமைப்புடைய கருவி, துநத்தி - காத்றின் 
உதவியால் வீசுவது, 

நாசிகை . மாளிகையின் சகெரத்துக்குக் ச, நாட (மூக்கு) போல நீண்டிருக்கும் 

பகுதி, மாடங்களை ஒரு மனித உடலாகச் கொண்டால் அதன் நாசிபோல்வ னால் 

நாகை எனப்படும். மூதக்குப்போலக் சாற்று உள் வீசுதற்கும் இவை பயன்படும். 

நாகிகையின் மநங்கு தங்கும் கந முகில்கள் - மாடங்களின் உயர்ச? குறித்த ௪, 

சல்வ நெடுமாடஞ் சென்று சேறணோங்கிச், செல்வ மதிதோய '”' (கோயில் - கு.றிஞ்ச) 

என்௨ ஆளுடைய பிள்ளையார் தேவாரங் காண்க. இதனால் மாடங்களின் செல்வ 

நிலையும், மகளிர் விளையாட்டும், வாழ்க்கை நலனும் கூறிய வகையால் ச்காச்செப்பும், 

குடிச்சிமப்பும் உடன் கூறப்பட்டன காண்க. 05 

1173. இமமலிய வெடுத்தநெடு வளைகள் போல 
விலங்குசுதைத் தவளமா ஸிகைகீள் கோட்டுச் 

சிமையடையுஞ் சோபான நிரையும் விண்ணாுக் 
தெரிவரிய தாூய்மையினா, லவத்றுட் சேர்க்க 

தமர்களுட னிழிந்தேறு மைந்தர் மாதர் 
தங்களையும், விசும்பிடைகின் நிழியா கிற்கு 

மம.சரையு மரமகளிர் தமையும், வெவ்வே 
றறிவரிதாக் தசகைமையன வனேக மங்கண், ஆக 

(௫-ஸ் வெளிப்படை. பனிமூடுமாறு உயர்ந்த நீண்ட மலைகளைப்போல விளங்கா 

இின்௨ சண்ணச்சாக்அு பூசிய வெள்ளிய மாளிசைகளுடைய நீண்ட சிகரங்களின் உச் 

யைச் சேர்வதற்கர்ச அமைக்கப்பட்ட படிகளின் வரிசையையும், மேலேயுள்ள 

வானுலைத்தினையும் பிரித்து அறியக்கூடர்தபடி. உள்ள் தாய்மையினாலே, அச்தப் படி. 

வரிசைகளுட் சேர்க்து தம்ர்களுடன் இதங்கயும் எறியும் வராம் மைந்தர்களும் பெண்



௧௫௦௨ இருத்ெ தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

களும் என்னுமிவர்களையும், விண்ணுலகத்தினின்றும் இ௰ங்வெரும் தேவர்களும் ௮7 
மகளிர் என்2 இவர்களையும் வெவ்வேறாகப் பிரித்து அறிவதற்கு அரிதாகிய தன்மை 

யபூடையனவாகிய மாளிசைகள் அனேகம் அங்கு உள்ளன. 

(வி-ரை) இமம் - பனி. பனி மூடியிருத்தலால் இமயமலை என்றும், பணிமலை 

என்றும் பெயர் வழங்குதல் காண்க. 

கோட்டுச்சிமை - கத்தின் உச்சி. சிமை - கெரம், உயர்ச்த நிலையின் உயர்த்த 

இடம். மாடங்களித் கோபுரங்கள் போலவும் இகரம் போலவும் உயர்ச்சிபெற அமைக் 

கும் அமைப்புக்கள் காண்க. நஜ] towers-minarets acrut sant. 

சோபான நீரையும் விண்ணும் அறிவரிது என்ற படிவரிசை எங்கு முடி௫ன் 

2௮, அதற்குமேல் விண் எங்குத்தொடங்குகன் ௪௮, எனப் பிரித்துக் காணமுடியாத 

வாறு படிவரிசைகள், கீழிருந்து காண்பவர்ச்கு விண்ணித்போய் மறைச்அபடுவன 

வாகக் காணப்படுதல். 

மைந்தர் மாதர் தங்களையும் - அமாரையும் அரமகளிர் தமையும் - வேவ்வேறு 

அறிவரிதாம் தகைமை - மிக உயர்க்த படிவரிசைகளில் ஏறியும் இதங்கியும் செல்வோ 

ரா தீலின் அவர்கள் மனிதரோ அன்றித் தேவர்கள்சாமோ என்று அணிக் து சொல்ல 

முடியாதபடி. உயர்ச்சி புள்ளு என்க. அந்நாட்டு மைந்தர் மாதர்கள் தேவர்களைப் 

போன்ற ஒளியும் அழகும் உடையவர்கள் என்ற குறிப்பும்பட நிற்பது காண்க. 

தேவர்கள் பூவுலகத்இிற்கணித்தாக வரும்போன கால்கிலச் தோய்வதுபோல வருவர் 

என்ற கொள்கையும் கருதுக. சோபானமும் விண்ணும் பிரித்துச் காணவரிதாதல் 

போல அவற்றுட் சேர்வோரும் பிரித்துச் சாணவரியர் என்றதாம். 

அமரர் அரமகளிர் விண்ணிடை, நின்றிழிதல் - இங்குக் காஞ்சியை அடைந்தன 

ஏகாம்பர சாதரை வணங்க உய்யம்பொருட்டு என்பது குறிப்பு. தேவர் - தேவமாதர் 

பலரும் இங்கு வழிபட்ட வரலாறுகள் காஞ்சிப்புராணத்தினுட் காண்க, 1155-ல் 

உரைத்தவை பார்க்க. அரமகளிர் - ஒருவகைத் தேவசாஇப் பெண்கள். 

வரையே--௫சைந்தந்தத்தவள---நீர்மையினுலவற்றுள்--என்பனவும் பாடங்கள், 

1174. அசவகெடும் தோவிஇி பருகு மாடத் 

கணிமணிக்கோ புரத்தயலே வியல்வாய் நீண்ட 
விரவுமர கசச்சோதஇி வேஇத் இண்ணை 

விளிம்பினொளி அளும்பமுறைப் படிமீ தேங் 

கஞூசவமருங் குழன்மடவா ரடியி லூட்டுங் 

குழம்படுக்ச செம்பஞ்சின் சுவட்டுக் கோலம் 

பரவைகேடூக் தரங்கமிசை விளங்கிச் தோன்றும் 
பவளகறர் தஸிரனைய பலவும் பாக்கர். ௯௭ 

(இ - ள்) வெளிப்படை. ஒலியையுடைய நீண்ட தேர்வீதியின் அருல் உள்ள 
மாடத்தின் அழகிய மணிகள் பதித்த கோபுரத்தின் பக்கத்தில் உள்ள விசாலமாய் 
நீண்ட மர்கத மணிகளின் ஒளிபொருக்திய இண்ணைகளின் விளிம்பின் ஒளி ததும்பும் 
படி முறைமையின் அந்தப் படிகளின்மேல் ஏறுகின்ற, கு. ராமலர்களைச் கூடிய கூந்தலை 
யுடைய பெண்களின் பாதஙகளில் ஊட்டிய செம்பஞ்சுச் குழம்பின் சுவடுகள் பஇந்த 
கோலமான ௮, கருங்கடலின் நிண்ட அலைகளின் மேல் விளங்கத் தோன்றும்பவள த்தின் 
நறிய தளிர்களைப் போன்று விளங்குதல் டெமாகய பல மாளிகைகளும் உள்ளன.



சருக்கம்] 19. தஇருக்குறிப்புத்தொண்டதாயஞார்புராணம் ௧௫௦௩. 

(வீ - ழை) வியல் - அகன்ற. மாகதக் சோதி விரவு - என்சு. மரசதச் சோத 
என்2தஅு மரகதமணியின் ஒளி வீசும்படி செய்ன்.ஐ என் றதாம். 

வேதித்திண்ணை வீளம்பின், ,,கோலம் - இண்ணையின் விளிம்பான.து மாகத 
ஒளி வீச, அதன் ஓரத்தில் உள்ளபடி.களில் செம்பஞ்சுக் குழம்பு ஊட்டிய பாதமூடைய 
பெண்கள் ஏறிச் செல்ல, அவர்களஅ செம்பஞ்சூட்டிய பாதச் சுவடுகள் அந்தப் படி. 
களித் பதின் ன ; அத்தோற்றம் மரசதம்போன்2 கழுரிஐச் உடலின் அலைவிளிம்பில் 
காணும் பவளக்கொடியின் தனஜிபோன்றது என்பதாம். * அறைச்கொண்ட செம் 

பவள மிருளகற்றஞ் சோதித் தொன்மயிலை ”” (இருத்தொண்டத்தொகை - 8) என்று 
இத் தொண்டைசன்னுட்டுக் கடக்கரையினைக் கூறிய இருவாக்கு இறகு கினைவுகூர் 
SHUT 3. 

ஒளி துளும்பு முறை என் ஐதனால் அவ்வொளி வீச அதனால், மைர்தர் மாதர்களும் 
ஒளி பெற்று, இயல்பின் ஒளியுள்ள தேவர்போல விளங்னெர் என்பதாம். இச்காடட்டுப் 
பெண்களின் அடிகள் பவசாம்போல் விளகூற்று என்த குறிப்புமாம். மேற்பாட்டித் 
கூறிய சோபான கிரைகளின் ஏிறப்பைத் தொடர்ந்து கூறியபடியும் காண்க. 

டுயல்பாய் நீண்ட--என்பதும் பாடம். 97 

11715. வேம்புசினக் களிற்றஇர்வு மாவி ஞர்ப்பும் 

வியனெடுக்தேர்க் காலிசைப்பும் விழவ ரத 

வம்பொன்மணி வி.இகளி லரக்கி லாடு 

மரிவையா்தா புரவொலியோ டமையு மிம்ப; 

ரும்பரினிக் இரன்களிற்றின் முழக்குக் தெய்வ 
வயிரவி மாச்சலிப்பு oust HSC at 

பம்பிசையும் விமானத்து ளாடுக் தெய்வப் 

பாவையர்.தா புசவசவக் துடனே பல்கும். ௯௮ 

(ஓஇ- ன்) வெளிப்படை. மி௫ுச்த கோபத்தையுடைய யானைகளின் அதிர்வும், 

குதிரைசனின் ஆர்ப்பும், ௮சலமாகய சீண்ட தேர்களின் சக்கரங்கள் செல்கனெற 

இசைப்பும், (விழவருூத காரணத்தால்) அழகிய பொன்னணிக்த விதிகளில் உள்ள 

ஆடரங்குகளில் ஆடுகன்.ஐ ஆடற்பெண்களிள் கா.ற்சிலம்புகளின் ஒலியோடு (அக்ககரம்) 

இங்சே அமையும்; தேவேச்திரனஅ ஐராவதமென்னும் யானையின் முழக்கமும், 

தெய்வத் தன்மையுடைய குரியனுடைய தேரிற்பூட்டிய குதிரையின் கலிப்பும் பிரம 

தேவனுடைய ஊர்தியாகிய தேரினது பரவிய முழக்கமும், தேவ விமானங்களி 
னிடத்து ஆம் தெய்வப் பெண்களின் காற்லம்புகளின் ௮ரவச்அடனே (அக்க 

ரின்) உம்பர் நிறைஏ பெற்றிருக்கும். 

(வீ - றை) அக்கரம் என வருவித்துக்கொள்க. அங்ககரத்தின், இம்பர், அதிர்வும், 

ஆர்ப்பும், இசைப்பும், ஒலியோடு அமையும் ; உம்பர், முழக்கும் - சலிப்பும் - இசை 

யும் - அரவத்துடனே பல்கும் என்று முடிக்க. 

1178-ல் கூறிய கருத்தினேத் தொடர்க்து மைந்தர் மாதர்களும், அமரர் அரமக 

ளிரும் இக்ஈகரில் நிறையும் இறப்பினை இப்பாட்டினாம் கூறினார். 

இம்பரில் மச்சன், யானை, குரை, தேர், காலரன், (பெண்கள்) என்ற கால் 

வகையாலும் கால்வகை ஓசைகளைச் செய்ய, உம்பரில் தேவர்களும், அவ்வாறே, 

யானை - குதிரை - தேர் - காலாள் (பெண்கள்) என்த நால்வகையாலும் கால்வகை 

ஓசைகளைச் செய்கின் தனர் என்பதாம்.



௧௫௦௪ இருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

இம்பர் - உம்பர் - என்த சொல்லா.த்தலால் இவ்வுலசமும் மேலுலகமும் வெவ் 

வேமுகப் பிரிந்த கிலையும், இரண்டு சொற்களும் அடுத்து வைச்சப்பட்டதனால் இவ் 

விரண்லெகமும் ஒன்று கூடிய நிலையும் காட்டிய சலிதயமும் காண்க. இரண்டுலகமும் 

வேறு பிரிந்தனவாயினும் ஒன்றுகூடி விரவியும் சின்ன என்பது. 

இங்குச்கூறிய ஓசைகள் பலவும் வெவ்வேறு இறத்தன என்று காட்டச் gos 

தனி ஓசை என்.ஐ ஒருபொருள் குறித்த பல சொஜ்களால் கூறிய இதமும் காண்க. 

தேவர் செய்யும் ஓசைகள் மண்ணுலக ஓசைகளினும் சிறச்தன என்பதனை அவ்வச் 

சொக்களாலும், அவற்றை மேல் வைத்த முறையானும், அமையும் இம்பர் - உடனே 

பல்கும் என் வினைமுடிபுகளின் ஆற்றலானும் உணர்த்தினார். 

இங்குக்கூறிய இம்பம் யானை, குதிரை, தேர் என்பன இச்சகர மைந்தர் மாதர்க 

ஞடையன போலும். அரசர்களுடைய போர்ச்கருவிகளல்ல என்ஐமைத்,துக் கொள்ளு 

தல்வேண்டும் ; அவற்றை 1177-ல் வேற கூறுதலுடன் பொருத்த வேண்டில். 

விழவறத அம்போன் மணிவீதி - காஞ்டி ஈகரத்தில், ஆண்டின் ஒவ்வோர் மாத 

Yb ue விழாக்கள் நிகழ்வது இன்றும் காணப்படும் ஜெப்பாகும். “கொடிகொள் 

செல்வ விழாக்குண லையருக், கடிகொள் பூம்பொழிற் கச் "* (குறுச்தொகை) என் 

பது தேவாரம். * வீதிகாளும் ஒழியா விழாவணி ”” (1181), * விழவுமலி இருச்காஞ்சி 

வளைப்பு?” (1179) என்னு பின்னரும் இதனை வற்பு௮ுத்துதல் காண்க, விழாக்கள் 

வீதிக்கும் ஜெப்புத் தருவன. ** விழவு சன விளங்கொளி மணிகெடு வீதி” (ஏயர் 

கோன் புரா - 8), * விழவுகின்௨ வியன்மறுகு ” (மதுரைக்காஞ்சி - 828). 

அரங்கு - ஆடரங்குகள். இவைகள் பெருககரங்களில் அமைவன. * வீஇத் 

தேரோடு மாங்கேறிச் சேயிழையார் ஈடம்பயிலுக் திருவையாறே '' முதலியவை 

காண்க. 

தேய்வ உயர் இரவி மா - சூரியனது குதிரை - ஏழு நிறமுடையதென்றும் 

அதனால் சப்தாசுவம் என்று பெயர் பெ௮வதென்றும் கூறுதல் மரபு. 

விமானத்துள் AGE தெய்வப் பாவையர் - தேவ விமானங்களில் விண்ணினின் 

றம். இறங்கும்போது தேவ அரம்பையர் ஆடல் செய். குகொண்டு வருகின்தனர். 

மண்ணோர் அரங்கிலும், அரம்பையர் விமானங்களிலும் ஆடுகன்.ஊனர் என்பதாம். 

அலையுமிம்பர் - அணையும் டும்பர்--என்பதும், அவனூர்தித் தேர்--என்பதும் 

பாடங்கள். 
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மறை அந்தணர் வீதி 

1176. அருமறையந் தணர்மன்னு மிருக்கை யான 
வாகுஇயின் புகையடுத்ச வம்பொன் மாடப் 

பெருமறுகு தொறும்வேள்விச் சாலை யெங்கும் 

பெறுமவிப்பா கங்கொடுக்கும் பெற்றி மேலோர் 

வருமுறைமை யழைக்கவிடு மந்இரமெம் மருங்கும் 

வானவர்கா யகர்இிருவே கம்பர் முன்றிற் 

அிருமலிபொற் கோட த்து நெருங்கு மெல்லாத் 

தேவரையு மணித்தாகக் கொண்டு செல்லும், Se Fn 

(ஓ - ன்) வெளிப்படை. அருமறைவல்ல அக்தணர்கள் வாழும் இருச்கைக 

ளாயெ, ஆகுதிப்புகை நிரம்பிய அழஏய பொன்மயமான மாளிகைகள் நிறைந்த 

பெரிய வீதிகள்தோதும் குதியின் புகை அடுத்த வேள்வீசெய்யுமிடங்களில் எங்கும்,
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அவ்வக் தேவர்கள் பெறுகின்ற அவிப்பாகற்களைச் கொடுக்கும் தன்மையுடைய 

மேலோர்கள் கூறும், அத்தேவர்களை வரும்முறையில் அழைப்பதமல்கு உரிய மக்இரங்கள், 

தேவர்களின் காயகராயெ திருவேகம்பர் திருமூன்றிலில் இிருமலிதத்கெமாகிய 

பொதக்கோபுர வாயிலில் நெருக்கியிறாக்கும் எல்லாத் தேவர்களையும் தம்பக்குத்தில் 

(வேள்விச்சாலைகளுக்கு) அழைச்அக்கொண்டு போகும். 

(வி- ரை) இதுவரை வீதிகளின் சிறப்புக்களைப் பொனுவகையாக் கூறினார். 
இனி, சா்குலத்தாரும், முலபேதத்தாரும் முறையே வாழும் வீதிகளைத் தனித்தனி 

கூறுஇன்ரூர். . 

அநமறை அந்தணர் - வேதவேதியர். இவெவேதியர்களாகய அச்தணர்களினின் 

௮ம் வேறு பிரித்துணர்தீ அதற்கு மறை அந்தணர் என்னார். 

மறுகுதோறும் வேள்விக்சாலை - ௮ச்சணர் தினமும் வேள்வி வளர்க்கும் இடப் 

கள். 1.068-1004ல் உரைத்தவை பார்க்க. 

அவிப்பாகம் - வேள்விகளில் இச்சடவுளின் வாயிலாகத் தேவர்களுக்கு இடும் 

உணவு அவி எனப்படும். பாகம் - * எண்ணிறந்த கடவுளருச் இடுமுணவு கொண் 

டூட்டும், வண்ணவெரி வாயின்சண் வைத்ததென '' (796) என்றது காண்க, 

பாகம் - பகுதி - அவியின் பகுதி. அவியானச பற்பல தேவர்க்கும் தனித்தனி பிரித் 

அச் கொடுச்சப்பமொனதால் அவிப்பாகம் எனப்படும், 

அழைக்கவிடும் மந்திரங்கள் - அழைத்தற்சாகச் சொல்லப்படும் மச்திரங்கள். 

மந்திரங்கள் - தேவரை - அணித்தாகச் - கொண்டு செல்லும் என்ன கூட்டுக. எல் 

லாத் தேவர்களும் இருவேகம்பரது இருவாயிலில் முன்னரே வந்துகூடி. கதெருங்கி 

யுள்ளார்கள் என்பதும், வேள்விச்சாலையில் அவ்வவர்களுக்குரிய அவிப்பாகம் கொடுத் 

தற்காக அவர்களைச் கூப்பிடும் மர்இரங்கள், கோயில் வாயிலினின்றும் அவர்களை 
வேள்விச்சாலைச் கணிமையில் கொண்டு செலுத்தும் என்பதும் கருத்து. 

பேற்றி மேலோர் - பேற்றி - தன்மை. பெத்றியை உடைய பெரியோர்கள். 

அழைக்கவிடும் மந்திரங்கள் - அழைத்தற்காக உச்சரிச்சப்படும் உரிய மக்இரங் 

கள். விடம் - பிரயோடுச்கப்படும் - சொல்லப்படும் - என்த பொருளில் வந்தது. 

அழைக்கத் தாஅவிடுதல்போல இந்த மக்திரங்கள் உச்சமிக்சப்பட்டபோது அவை 

கான சென்று உரியதேவரை அழைத்துக் கொணர்ச்அு விடுத்தலினால் அழைக்க 

விடும் என்றார். விடூம் என்பதனைப் பகுதிப் பொருள் விகு௫ியாகச் கொண்டு அழைச் 

'ரும் எனப் பொருள் கொள்வதும் பொருச்தும். அழைத்துவி டூம் என்பது பாடமாயின் 

அழைத்தற்கும், பின்னர் முடிவில் போக விடுத்தம்கும், உரிய மச்இரங்கள் என்ச. 

வானவர் நாயகர், , எல்லாத் தேவரையும் - வானவர் காயகராதலின் அவரது 

,இருவாயிலில் தங்கள் தங்கள் குலைதிரும்படி வரம்பெறுதச்கும், பணி யறிர்து புரிவ 

தற்ருமாகத் இிருமூன்பு காத்துகொண்டிருக்கின்றனர் எல்லாத் தேவர்களும் என்பார் 

வானவர் நாயகர் என உடம்பொடு புணர்த்தி ஓதினார். ** வாய்தல்பற்றித் அன்றி 

நின்றார் தொல்லை வானவ ரீட்டம் பணியறிவான், வந்துநின் முரய னுந்திறு மாலும் 

மதிட்கச்சியாய்”” (கச்ச - இருவிருத்தம்) என்ற அப்பர்சுவாமிகள் தேவாரமும், 

ஈவாழ்ச்கிமையோர் குழாகெருங்கு மணிரீள் வாயில்” (இருஞான - புரா - 1021), 

மால யன்சத மகன்பெருச் தேவர் மற்று முள்ளவர்கள் முற்று நெருங்குச்,”ல மாமுனி 

வர் சென்றுமூன் அன்னி,,,நிற்ப,., திருவாயில் '” (249) என்த தஇிருவாக்குச்களும் 

காண்க. எல்லாத் தேவரையும் - உம்மை முற்றும்மை. அங்கு வச்அ தெருங்கிச்காத்து 

வாழ்வடைசனறூர்கள் தேவர்கள் கூட்டம் மழுவும் என்பது குறிப்பு; நேநங்கும் - 

189



௧௫௦௬ இருத்தொண்டர்புசாணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

காலம் பெத்அுத் இருவாயிலினுள்ளே புகுதற்கு முந்திச்கொள்வதவ்காகப் புடைபட்டு 

முந்தி நெருங்குசன்றனர். £ கருமால் பிரமன் தடைபட் டின்னுஞ் சார மாட்டாத 

தன்னைத் தந்த வென்னா ரமுதைப், புடைபட் டி.ரூப்ப தென்று கொல்லோ” (புணர்ச்சிப் 

பத்து - 1) திருவாசகம்.* 99 

அரசர் எீதி 

1177.  அசசர்ருலப் பெருக்தெருவுக் தெற்றி முற்றத் 

தாயுதங்கள் பயிலும்விய லிடமு மங்கட் 

பு ரசைமதக் கரிகளொடு புரவி யேறும் 

பொற்புடைய வீ.இகளும் பொலிய வெங்கும் 

விசைசெய்கறுக் தொடையலங்கற் ரூமார் செய்யும் 

வியப்புறசெய் தொரழில்சண்டு விஞ்சை விண்ணோர் 

நிளைசெறியும் விமானவூர் இகளின் மேலு 

நிலமிசையும் பலமுறைய கிரந்த Swart. ௬௦௦ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, அரசமரபினர் வாழும் பெரிய வீதிகளிலும், தெல்நியினை 

யுடைய முற்றங்களில் ஆயுதங்களைப்பயிலும் அகலமான இடங்களிலும், அவ்விடத்துக் 

கயிற்தையுடைய யானைகளையும் குதிரைகளையும் ஏறிஈடத்.தம் அழ௫ய வீதிகளிலும், 

எவ்விடத்தும், பொலிவடை பும்படி, வாசனை வீசுன்ற ஈல்ல மலர்களையும் மணிமாலை 

களையும் அணிந்த அரசருமாரர்கள் செய்யும் அதிசயிக்கத்தகுந்த வில் - வாள் - முதலிய 

வித்தைகளைச் சண்டு, வித்தியாகசரர்களாகயெ தேவகூடட்டத்தார் வரிசையான கெகுங்கயெ 

தேவவிமானங்களின் மேலும் நிலத்தின் மேலும் பலமுறையும் கூடி நீங்காதிருப்பர். 

(வீ - ரை) தெருவும் - இடமும் - வீதிகளும் - எங்கும் பொலிய - கண்டு 
விஞ்சை விண்ணோர் - நிரந்து நீங்கார் என்க. 

குலப்பேநந்தேந - குலம் - கூட்டமும் தன்மையும் குறித்த தெனினுமாம். 
தேற்றி - சத்திர கூடங்கள். வியல் இடம் - வில் - வேல் - வாள் ம தலிய 

ஆபுதங்களை அரசிளங்குமரர் பயிலும் இடமாதலின் அகலமான முற்ஐங்களை உடையன 
என்பது. 

அங்கண் - அதத்குப் பக்கமான இடங்களில். யானை - குஇிரை ஏற்றம் பயிலும் 
இடங்கள் ஆயுதம் பயில் இடங்களுக்கு அணிமையில் அமைதல் மரபும் இயல்புமாம். 

தோடை, - பூமாலை. தொடுக்கப்படுவதால் தொடை எனப்படும். அலங்கல் - 
மணிமாலை. 

தோடை அலங்கற் குமார் - தத்தமக்குரிய அடையாள மாலைகளையும், (அவை 
பெரும்பாலும் மணமும் அழகும் பெராவாகலான்) அழகும் மணமுடைய வேறு மலர் 
மாலைகளையும் அணிந்த அரச௫ுமாரர்கள் என்உலுமாம். 

புரசை - யானைக்கழுத்துச்கயிறு. புரோசை என்ப. சேய்தோமில் கண்டூ வியப் 
புறு விஞ்சை விண்ணோர் - என்று கூட்டி உரைத்தலுமாம். செய்தோமில் - வில் - 
வாள் முதலிய வித்தைகளின் தொழில். வித்தை வல்லவர்களாதலின் இத்தேவர்கள் 
விஞ்சையர்கள் எனப்படுவர். விஞ்சை - வித்தை என்பதன் மரூஉ, க 

*இ.து முதல் 8 பாட்டுக்களும் சிறிது ஜயப்பாடுடையன என்பது பற்றி என௮ 
சேக்கிழார்” 215-217 பக்கங்கள் பார்க்ச, .
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விமான வூர்திகளின் மேலும் நிலமிசையும் என்2.௮ மேலிருக்அ கண்டு வியப்ப 
அம், €ழ் நிலமிசை atg உடனிருர்து பழகிக் கொள்வதும் செய்வர் என்ற குறிப்புப் 

படக் கூறியதாம். 

விநப்புறுசேய்--என்பதும் பாடம். 100 

வணிகர் வீதி 
1118. வேயிலுமிழும் பன்மணிப்பூண் வணிக மாக்கள் 

விரவுநி 8 வளம்பெருக்கும் வெறுக்கை மிக்க 

வயினிலவு மணிக்சடைமா நகர்க ளெல்லாம் 
வனப்புடைய பொருட்ருலங்கண் மலித லாலே 

கயிலைமலை யார்கச்சி யால யங்கள் 
கம்பமுமே வியசன்மை கண்டு போற்றப் 

பயிலுமுருப் பலகொண்டு நிதிக்கோன் றங்கப் 

பயிலளகா புரிவகுத்த பரிசு காட்டும். ௧௦௧ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. ஒளி வீசும் பல மணிகளையுடைய அணிகல்ன்சளை 
அணிந்த வணிகர்கள் பொருக்கெய கி௫களின் வளங்களைப் பெருகச் செய்யும் செல்வங் 

கள் மிகுந்த இடத்தால் மிக்க, மணிகள் அழுத்திய மூதல் வாயிலையுடைய பெரிய 

மாளிகைகள் எல்லாம், அழகுடைய பொன்னும் ஈவமணிசளும் முதலிய செல்வச் கூட் 

டங்கள் நிஹைதலால் கமிலாயபதியாகிய சிவபெருமான் கச்சயிலிருக்கும் பலதளிகளி 

லம் இரு௪காம்பரத்திலும் எழுக்தருளியிருக்கும் இமப்பை யறிர்து குபேரன் aS, 

தரிசத்துத் துதிப்பதற்குத் தங்குவதற்காக அளகாபுரியைப் பயில்கின்ற பல உருவங்க 

ஞடன் வகுத்த தன்மையினைக் காட்டுவன. 

(வி - ரை) வெறுக்கை - செல்வம். வளம் பெநக்கும் வேறுகிகை என்5ன பல 
வகை வளங்களையும் பெறுக்குகின்௪ நிலை குறித்தது. 

போருட்குலங்கள் - பொருள்களின் பலவகைத் தொகுஇகள். ஆலயங்கள் கம்ப 
ழம் - ஆலயங்களிடத்தும் ஏகம்பத்தின் கண்ணும். ஆலயங்கள் என்றவிடத்து 
உம்மை தொக்கது. ஈரிடத்தும் எறனுருபுகள் தொக்கன. 1158 பார்க்க, 

நிதிக்கோன் - குபேரன். பயில் அளகாபுரி - குபேரன் வூக்கும் அளகை, 
அளகாபுரிமைப் பல உநக்கொண்டூ வகுத்த பரிசு என்க. 

மாநகர்கள் என்றது இங்கு மாளிகைகளையும் மாளிகைகளின் தொகுதிகளையும் 
குறித்தது. மாசகர்கள் - மலிதலாலே பரிச காட்டும் என்க. நகர் - மாடங்கள் எனப் 
பொருள் கொள்வர் நச்சினார்க்சினியர் (சர்தா - காம - 297). 

மாநகர்கள் - வணிகர் தெருக்கள் தனித்துப் பல செல்வ மாளிகைகளுடன் 
விளங்குவதால் அவையே தணி ஈகரங்கள் போன்மன என்ப,௮ கருத்து. இவ்வானள்ள 
இடங்கள் தணிஈகரங்களாகப் பெயர் வழங்குதலும் காண்க. 

பயிலும்உரு - அளகாபுரியைப் பழூயெவர்கள் இதுவே ௮௮ என்று காணத்தக்க 
உருவம். பயில் அளகாபுரி - குபேரன் வாழும் அளகை, 101 

ேேளாளர் வீதி 

1179.  விழவுமலி இருக்காஞ்சி வரைப்பின் வேளாண் 

விழுக்குடிமைப் பெருஞ்சேல்வர் விளங்கும் வேணி 
மழவிளவெண் டிங்கள்புனை கம்பர் செம்பொன். 

மலைவல்லிக் களித்தவரு ஞுணவின் மூலக்



௧௫௦௮] திரு த் தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

தொழவுலரகு பெறுமவடா னருளப் பெற்றுத் 

தொன்னிலத்து மன்னுபயிர் வேத வாய்மை 

யுழவுதோழி லாற்பேருக்கி யுயிர்க ளெல்லா 

மோங்கவருசக் தருமவினைக் குளரா லென்றும். ௧௦௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. விழாச்கள் மிகுன்ற திருக்காஞ்சியின் எல்லையில் 

வேளாளராகிய அாயகுடியில் வநத பெருஞ் செல்வர்கள், ஒளி விளங்குகன்த சடை 

யில் மிச இளைய வெள்ளிய பிதையினைச் சூடிய தஇிருவேகம்பர், செம்பொன்மலைவல்லி 

யாகிய சாமாட்சியம்மையாருக்குக் கொடுத்த அருளுருப்பெற்ற உணவின்ஞமூலம் என் 

னும் இருகாழி செல்லையும், தம்மைச் தொழுதமையால், உலகங்களையெல்லாம் பெற்ற 

தாயாராகிய அவ்வம்மையார் கொடுத்தருள, அதனைப் பெற்றுப், பழமையாகய இவ் 

வுலகத்தில் நிலைத்த பயிர்களை வேத வாய்மையிற் பேசப்படும் உழவு தொழிலாத் 

பெருகச்செய்௮, எல்லா உயிர்களும் தழைக்கும்படி. வருன்ற தருமச் செய்கை 

களுக்கு உரியவர்களாய் எக்காளாம் தமைக் அள்ளார்கள். 

(வி- ரை) விழக்குடி - விழப்பம் - உயர்வு - மேன்மைதக்கய குடிப்பிறப்பு, 

பேநஷஞ்சேல்வம் - * மேழிச் செல்வங் கோழை படாது “”, “பலகுடை நீழலுந் 
தீங்குடைக்€ழ்க் காண்பர் ” என்பனவாஇி மு.ுமொழிகள் வேளாளருடைய செல் 

வத்தின் பெருமையை விளக்குவன. முன் பாட்டில் * விரவுகிதி வளம்பெருக்கும் 

வெறுக்கை ', * மணிக்கடை ””, ₹ வனப்புடைய பொருட்குலங்கள் ', * பயில் அளகா 

புரி” என்று பலவா௮ும் வணிகரஅு பொருட்சிதப்பினைப் பேசிய ஆூரியர், இங்கு, 

வேளாளரை (அதனினும்) பேநம் சேல்வர் என்ற குறிப்பும், உணவின் மலம் - 
உயிர்களெலாம் ஒங்கவரம் தநமவினை என்த குறிப்புக்களும் காண்க. 

மழ - இள - ஒருபொருட் பன்மொழி - மிக்க இளைமை குறித்தது. 

அதள் உணவின் ழலம் - அநள் - அருளுருவாகயெ. உயிர்கள் ஓங்க அறங்கள் 

எல்லாமும் செய்த்பொருட்டுத் தரப்படுதலின் அருளுருவாயித்து. உணவின் மலம் - 

நெல். பெரு உணவுக்கு உதவுதலால் மலம் என்றார். வளர் உணவின் மலம் என் 

ப பாடமாயின், மேன்மேல் ஒன்று ஆயிரமாக இலக்கமாகப் பெருகுத்தன்மைய/டைய 

விதைமுதல் என்க, விதை முன்னதோ மரம் முன்னதோ என்னும் பீசாங்குர சியாயம் 

என் சதொரு முறைக்கு விடையிஐப்பார் போன்று விதை தான் முதலாய மூலமாகும் - 

௮௮ இஜஹைவன் இஜைவிக்களித்தது என்று கூறும் குறிப்பும் சாண்க. 

உலகுதோழப் பேறும் அவள் - உலகத்அயிர்கள் எல்லாம் தொழுதேத்தி உய்யு 

மாலு உணவின் மூலத்தைப் பெறுகின்ற அம்மையார் என்றலுமாம். 

வேத வாய்மை உழவு தோழில் - வேதங்களுள்ளே விதிக்கப்பட்ட தருமங்களுட் 

சிறந்த உழவுதொழில் என்லுமாம். வாய்மை ஒழுச்கத்துகின்௮ பெருக்கி என்று கூட்டி 

புரைத்தலுமொன்று. உயிர்களெல்லாம் ஒசவரும் தொழிலாதலின் தநமவினை என் 

லும் உடன் கூறினார், 

தநமவினை - வேளாண்மை, ஏனைய தொழில்கள்போ லன்.றி இத்தொழிலின்கண், 

சவகாருண்யமாகய அறம் கிகழ்ச்து வருதற்கேதுவாதல் குறிக்கப்பட்டது. தநம 

வினைக்கு என்றும் உளரால் என்க. தழுமஞ் செய்வத்த்சென்றே அமைந்து என்றும் 

வாழ்பவர் வேளாளர்கள் என்பது, ஆல் - ௮சை. 

ஓங்கவநம்---என்பதும் பாடம். 102



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டநாயனார்புராணம் ௧௫௦௯ 

குல் பதம் 

*1180, ஓங்யெகாற் குலத்தோவ்வாப் புணர்விற் றம்மி 
அயர்ந்தனவு மிழிந்தனவு மான சாஇ 

தாங்குழுமிப் பிறந்தகுல பேத மெல்லாக் 

தந்தகைமைக் கேற்றதனி மிடங்கண் மேவி 
யாங்குரிறை களைபயின்னு மரபி னாற்ற 

வடூத்தவினைத் தொழின்முறைமை வழாமை நீடு 
பாங்குவள ரிருக்கைநிலை பலவு மெல்லாம் 

பண்புடீ டியவரிமைப் பால வன்றே. SOR. 

(இ-ள்) உயர்வுடைய கா்குலங்களிலும் ஒவ்வாப்புணர்ச்சியினால், அவற்றுள் 

உயர்ந்தனவும் இழிச்தனவும் ஆன சாதிகள் தம்முட்கூடுதலாற் பி௫ந்த குலபேதங்கள் எல் 

லாம் தங்கள் தங்களுடைய தகுஇக்கேற்றவாறு அமைந்த தனியிடங்களிற் பொருக்தி, 

அங்கு, நிறைந்த தம் இளைஞர்களுடன் கல.்௮ தங்கள் தங்கள் மரபினுக்கு ஏற்ற தொழில் 

முதைமையில் தவருமல் நீடும்படியான குணத்துடன் பெருக வாழ்ச்திருக்கும் பல 

வாய இருக்கை சிலைகள் எல்லாம் நற்பண்புரீடிய உரிமையுடையனவாயுள்ளன. 

(வி- றை ஓங்கிய நாற்குலம் - அந்தணர் - அரசர் - வணிகர் - வேளாளர் என் 
பன. இவை தொல்காப்பிய முதலிய பழக்தமிழ் நூல்களுட் கூ.ஐப்பட்டுள்ளன. *£ அறு 

வகைப்பட்ட பார்ப்பனப் பக்கமும், ஐவகை மரபி னரசர் பச்சுமும், இருமூன்று மரபி 

னேஞேர் பக்கமும் '” (தொல் - புறத்திணை - 20) என்ற இடத்அ வேளாளர்க்கும் அறு 
தொழில் கூதினர் தொல்காப்பியனார்.* 

ஒவ்வாப்புணர்வில் - அவ்வக்குலத்தோர் அவ்வக்காலத்தில் மணஞ்செய்து 

கொள்ளுதல் ால்களானும் ஆன்றோராசாரத்தானும் ஒப்பப்பவெதென்ப,தம், அவ்வா 

அன்றிக், குலம் பிறழ்க்து புணர்ந்து கொள்ளுதல் ஒவ்வாதென்பஅம், ஆம். ஆனால், 

பல்லாற்றானும் விதிபிறழ்ச்து ஒழுகும் மச்கட்பண்பில், இவையும் உலக வழக்இனுள் 

வருவனவாதவின், ஈசர அமைப்பினுள் இவர்களும் இடம்பெழ் தமைவாராயினர். மேரி 

காட்டிய தொல்காப்பியச் சூச்திரத்தினுள் பக்ீகழம் என்றதற்கு 4 அவ்வரறுணத்தார் 

எனைய வருணத்தார்கட்கொண்ட பெண்பாற்கட்டோன்றிய வழுணப் பகுதியோரும் '* 
என்று நச்சினார்க்கிவியர் உரைத்துப் போச்தனர். 

தம்மில், ,,பேதமேல்லாம் - காக்குலத்தனொள், உயர்சாதி ஆணும், தாழ்க்தசரதிப் 

பெண்ணும் கூடிப் பிறந்த மூவகையான அ.நுலோமரும், அதுபோலத் தாழ்ந்த சாஇ 

ஆண் உயர்சாதிப் பெண்ணுடன் சேர்ச்து பிறந்த அறுவசையான பிரதிலோமரும், 

இவ்விருவகையினர் தம்முட்கலப்பால் பிறந்த எங்கரரும் என இவை குலபேதமாகு.ம் 

என்று மனு முதலிய தருமதால்கள் வருக்கும். அறுலோமர் மூவர் பிரதிலோமர் கூ£வர் 

ஆக அவர் என்பதும், இவ்வறுவரும் ஒள த்இரிதீக்கைச்குரியர் என்பும் வொகமம் 

"Oss ௮றதொழிலாவன எவை என்பதுபற்றி உரையாடரியர்சள் வெவ்வேறு 

திறம்பட உரைத்தனர். அவை எவ்வாருயினும், அறுதொழிலுரிமையுடைய தமிழருள் 

வேளாளர் என்பார் வேறு, கால்வகைச் சாதஇயுள் ஏவல் மாக்களாயெ சுத்திரர் என் 

பார் வேறு, என்பதறிவோர் அணிபு. குலங்களின் கலங்களையும் உயர்வு தாழ்வுகளையும் 
பத்திப் பூசவீடுவோர் இத்திருப்பாட்டிலும் தொல்காப்பிய முதலிய பழக்தமிழ் gre 

களினும் கூறிய வகைகளைச் சிந்இத்து அமைச்து ஒழுகுதல் நலம்தரும்,



௧௫௧௦ திரு த்ெ தாண்டர்புராணம் (மும்மையர்லுலகாண்ட 

களின் கொள்கையுமாம். விரிவுகள் ஆண்டுக் சண்டுகொள்க. இவை விரிக்து பரத்தலின் 

பேதமேல்லாம் என்முர். 1124-ல் உரைத்தவையும் பார்க்க. 

தம் தகைமைக்கேற்ற தனி டுடங்கள் மேவி - எனவும், மாபின் ஆற்ற அடூத்த 

வினைத் தோழின் முறைமை வழாமை எனவும், கூதியவாத்றுல் ககர அமைப்பிலும், 

மச்கட் கூட்ட ஒழுங்கு அமைப்பிலும் இக்குலத்தவர் யாவரும் அவ்வவர்க்குச் குறித்த 

ஒவ்வோர் தனியிடத்தின் குடி.வாழ்ச்சைக்கும், அவ்வவர் மரபுக்கேத்ற தனித்தொழில் 

வாழ்க்கைக்கும் உரியவர் என்பது பெறப்படும். 

உரிமைப்பால - என்பதும் கரு.௮௧. இதனால் அவ்வவர் சமூக உரிமைகளும் 

கடமைகளும், நால்களாலும் ஆன்றோர் ஆசார வழக்காலும் வரையறுச்சப்பட்டுள்ளன 

என்பத விளங்கும். இபற்றி முன் உரைத்தவையும் நினைவு கூர்க, எவரும் ஒன்னு 

போலவே எத்தொழிலும் செய்வதற்கும் எங்கும் உறஹைவதற்கும் உரியவர் என்னும் 

பு.அிக்கொள்கை முந்து நால்களாலும் ஆன்ோராலும் ஆதரவு பெருததென்ப௮வும் 

இதனால் விளங்குவதாம். 108 

வேறு 

1181. ஆதி மூதெயி லந்ககர் மன்னிய 

சோ நிண்மணித் தாபழுக் தபமுங் 

கோதில் பல்லிய ருங்கொடி யும்பயில் 

வீதி நாளு மோழியா விழாவணி. ௧௦௪ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. ஆதஇிதேவான பழைமையாடிய மதில் சூழ்த்த அச்தச் 

காஞ்டி மாககரத்தில் உள்ள வீதிகள், நீளும் சோதியுடைய மணிகளிழைத்த தூப தீபங் 

களையும், கு.ற்றம்போக்கும் பல இயங்களையும், கொடிகளையும் உடையனவாகிய விழாக் 

களின் சிறப்புக்களை, என்றும் நீங்காஇருக்ன் றன. 

(வி-றை ஆதி - முதல்வர். ஆதியின் - நகர் என்று கூட்டுக, ஆதிநகர் - 

முதன்மையான ஈசர் என்றுரைப்பினும் அமையும். 
சோதி நீள் மணி - தாபகலசங்களுக்காம் தீபசல௪ங்களுக்கும் மணிகளிழைத் 

அள்ளன என்பதாம். 

கோதில் இயழம் - கோதில் கோடியும் - என்று தனித்தனி கூட்டுக. சிவ 

பெருமான்றிறாவிழாக்களில் முழக்கப்படும் பேரி முதலிய பலவகை இயங்களும், பூத 

பைசாச முதலியவற்றால் வரும் குற்றங்கள் சாராமல் மக்களைக்காக்குக் தன்மை 

யுடையன என்பதும், அவ்வாஹறே Pac இடபச் கொடியும் உயிர்களின் பாசமாகிய 

தீமை போச்கும் தன்மையுடையது என்பதம் வொகமங்களின் got, கோதிலா 

வேருங் கொடி” என்2 இருவா௫கமும் காண்க. கோது இல் - கோதினை இல்லையாகச் 

செய்யும் என்க. கோதில் பல் டயம் - குத்தமில்லாத பல இயக்கள் என்றும், கொடி 

விழாக்களின் சறெப்புக்களுள் ஒன்றாய் கொடியாடைகள் என்றும் உரைப்பாரும் 

உண்டு. வீதி - சாதியொருமையாதலின் ஒழியா என் பன்மைவினை கொண்டது. 

ஆதிஈகர் - மன்னியவீதி - தாபமும் - தீபமும் - கொடியும் - பயில் - விழாவணி - 

நாளும் - ஒழியா என்று கூட்டி, மூடிக்க. 

விழா அணிகளை வரும்பாட்டில் விரித்அச்கறுகன்றார். 104 

1188. வாயி லெங்கணும் தோரண, மாமதில் 

ஞாயி லெங்கணுஞ் சூழ்முடு, னாண்மதி



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட தாயனார்புராணம் க௫கக 

கோயி லெங்ஈணு மங்கலக், தோண்டர்குழ் 

கோயி லெங்கணு மூம்பர் குலக்குழாம். ௪௦௫ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. (விழா அணி ஆவன) அக்ரகரின் மாளிகை வாயில்கள் 

தோறும் தோரணங்கள் உள்ளன ; பெரிய மதிலின் உறுப்புக்களின் மேல் எல்லாம் 
மேசங்கள் சூழ்சன்தன ; ஒளிவிளங்கும் எந்திரன் தோயும்படி உயர்த்த வீடுகளில் எவ் 

சூம் மங்கலங்கள் கிசழ்கனெறன. தொண்டர்கள் சூழ்க வலம் வரும் கோயில்களி 

லெல்லாம் தேவர்களின் மிகுந்த கூட்டங்கள் உள்ளன. 

(வீ - றை) வாயில்- தோரணம் - அச்சகர மாக்தர் தங்கள் தத்களுடைய மாளிகை 

வாயில்களில் எங்கும் தோரண முதலியவற்றால் அலங்கரித்தல் சிவபெருமானது திரு 

விழாக்களின் இறப்பினை நோக்கி என்க. 

மதிதோய் டூல் எங்கணும் மங்கலம் என்றம் அக்சருத்துப்பத்றியேயாம். மங் 
கலம் - இருவிழாவின் பொருட்டு ஈகரமாந்தர் தங்கள் மனைகளில் இயங்கள் முழக் 

குதல், ஆடல் பாடல் இயற்றுதல், முதலாயின நிகழ்ச்சிகள் செய்வித்தல் இன்றும் 

இிருத்தில்லை - திருவாலவாய் முதலாயின பெருந்தலங்களிம் காணத்தச்சன. 

ஞாயில் - மதிலு௫ப்புச்கள். ஞாயிலில் மகில் சூழ்தல் என்றது இருவிழாவின் 

வேள்விகளின் பயனாய் முகில்கள் உண்டாூச் சூழ்தல் குறித்த, 
தோண்டர்கும் - சூம்தல் - வலம் வருதல் - நிறைதல் என்றலுமாம். உம்பர்குலக் 

குமாம் - தொண்டர்கள் சென்று சூழ்வர்து செல்லத், தேவர்கள் காலமும் இடமும் 

பெரு௮ காத்திருக்கின்றனர் என்பன குதிப்பு, 1170-ல் உரைத்தவையும், 17-16-ம் 

இவ்வாறு மூன் வரந்தவையும் பார்க்க. 

குலக்குழாம் - குலம். இங்குப் பலவகைச் தேவசணங்களைக் குறித்தது, 105 

1188. வேத வேதியர் வேள்வியே தீயன ; 
மாத சோதி மலரே பிணியன ; 
காதல் வி.இ விலக்கே கவலைய ; 

சூத மாதவி யேபுறஞ் சூழ்வன. ௧௬௦௬ 

(இ-ஸ்) வெளிப்படை. வேத வேதியர்கள் இயற்றும் வேள்விகளே தியினைக் 

கொண்டன ; பெண்களின் கூந்தல்களில் உள்ள மலர்களே பிணிப்புடையன ; விருப் 

பந்தரும் வீதிகளில் விலச்குச்சளாயெே வழிகளே கவலையுடையன ; மாமரங்களும் 

குருக்கத்தி மரங்களூமே புதஞ்சூற்வன. 
(வி- றை காஞ்சி ககரத்தில் அரன்றிருவிழாவும் அடிமைத் தஇிசமும் செவ்வனே 

நிகழ்வனவாதலானும், மாந்தர் கனவிலும் தீமைநினையாத அய சர்தையராயுள்ளமை 

யானும், பிஐ ஊர்களினும் தாடுகளினும் அண்டங்களினும் சாணப்படும் பிணி, கவலை, 

புறஜ்சும்தல் முதலிய குத்.றங்களை இங்முக் காணமுடியான, கோதுகளை அரன் இரு 

விழாக்கள் போச்குவன என்பது முன்பாட்டில் உரைக்கப்பட்ட. இவற்றைக் காண 

வேண்டுமானால் சொஜத்சிலேடை நயம்பற்றியும், சொல்லாற்றலானும், கூறலாமே 

யன்றி உண்மையிறய் காணமுடியாது என்பஅ இப்பாட்டின் கருக்து, இவ்வாவே மேல் 
வரும் இரண்டு பாட்டுக்களினும் கொள்க. 

வேள்வீயே தீயன - தீயன - என்பது தீமை உடையன - தீமையுடையன - என 

இருபொருளும்பட வழங்கும். தியையுடைமையால் தீயன என்னலாமன்றித் இமை 

யுடைமையால் அவ்வாறு சொல்லத்தக்க பொருள் வேறொன்றுமில்லை என்பார் வேள்



௧௫௧௨ இருத்தொண்டர்பு. ராணம் [மூம்மையாலுலகாண்ட 

வியே என்று பிரிநிலையேசாரச் த5௮ கூறினார். மலரே - விலகீகே - மாதவியே என்த 

இடங்களினும் இவ்வாசே கொள்க, 

மலரே பிணியன - பிணியன - பிணிச்கப்படுவன - பிணியுடையன என்பது 

சிலேடை. ஓதி - கூந்தல், 

வீதி விலக்கே கவலைய - விலக்கு - பெருவீதிசளினின்றும் விலகச் செல்லும் 

இறு வீதிகள். கவலை - ௪ந்து முடுக்கு. கவலைய - சந்து முடுக்குக்களை உடையன - 

கவலையினையுடையன என்பது சிலேபை. 

சூத மாதவியே புறஜ்சூழ்வன - புறத்சூழ்தல் - புறத்தில் சூழ்தல் - புதங்கூறிக் 
கேடுகினை த்தல் (கோட்சொல்லுதல்) என்பது சிலேடை. 

ஈ அன்பே கவலை பிணியென் றிவற்றை ஈணுகாமற் அாரச்து கரச்து Hor” 

(அதிகை-கொல்லி) என்த அப்பர் சுவாமிகள் தேவாரமும் இங்கு சினைவு கூரத்தக்கது. 

இத்திருப்பாட்டும் மேல்வரும் இரண்டு பாட்டுக்களும் ஒழித்துக் காட்டணி 
என்னும் அணியின் பா£்படும். 106 

1184, சாய லார்க ணுசுப்பே தளர்வன ? 

வாய மாடக் கோடியே யசைவன ; 

சேய வோடைக் களிறே திகைப்பன ; 
பாய சோலைச் தருவே பயத்தன. ௧௦௪ 

(@ - ன்) வெளிப்படை. மயில்போலுஞ் சாமலையுடைய பெண்களின் இடை 

களே தளர்வன; அப்பெண்களின் கூட்டங்களையுடைய மாடங்களின்மேல் உள்ள 

கொடிகளே அசைவன ; வெந்த பொன்னிறமான நெற்றிப்பட்டங்கள் பூண்ட யானை 

களே இசைப்பன ; பரவிய சோலைகளிலுள்ள மரங்களே பயத்தையுடையன. 

(வி- றை) தளர்ச்சியையுடையன ஆசுப்பே ; அசைவையுடையன கொடியே; 

'இகைப்பையுடையன களியே; பயத்தையுடையன தருவே ; இவையன்றித் தளர்வு முத 

லியனவற்றை உடையபொருள் வேறில்லை என்பது கருத்து. 

நுசுப்பே தளர்வன - தளர்தல் - தவளுதல் - இளைக்தல் - என்பது சிலேடை, 

ஆயம் - (பெண்களின்) கூட்டம். 

கோடியே அசைவன - அசைதல் - காற்றினால் ஆடி. அசைதல் - ஓர் நிலையில் 

லாது பெயர்தல் என்பது சிலேடை. 

களிறே - திகைப்பன - திகைப்பன - திகை - இசை - இக்குக்களில் உள்ளன. 

திகைத்தல் - மயங்குதல் - மயக்கத்தை உடையன என்பது சிலேடை. திக்குக்களில் 

உள்ளன என்றபொருட்குச் சேய கவிறு என்று கூட்டி, நெடுக்தாரத்தில் உள்ள என்று 

பொருள் கொள்க. 

பாய - பரவிய. தநவே பயத்தன - பயத்தண - பயனை உடையன - (பயம் - 

பயன் - பழம்.) - பயத்தை (அச்சத்தை) உடையன என்பது சிலேடை. டுவ்வுலச 

நிலையில் உயிர்களுக்கு வரும் ஐ.ச்.௮ பயங்களையும் அரசன் 8ீதிமுறை யாட்னொற் போக்கு 

தலினாலும், அவ்வுலககிலையில் வரும்பயம் வாராமல் தெய்வம் காத்தலினாலும் ine 

ரில் சலேடைவகையால் தருச்களினது பயம் தவிர வேறு பயமில்லை என்பதாம். 

இவ்வாறு தளர்ச்சி முதலியன வேறில்லையாதலுக்குக் காரணம் தெய்வங்களும் 

ஒழுக்கங்களுமாம் என்பது குறிப்பு. 107 

1185. அண்ண லாரன்ப ரன்பேமு னார்த்தன ; 

தண்ண அஞ்செழுக் தாதே துகளன ;



சருக்கம்] 19. இருக்குறிப்புத்தொண்டதாயனார்புராணம் ௧௫௧௩ 

வண்ண நீண்மணி மாலையே தாழ்வன ; 
எண்ணில் குங்குமச் சேறே யிழுக்கின. BOD 

(இ-ள்) வெளிப்படை. வெபெருமானன்பர்களின் அன்பே முன் ர்த்தன ) 

குளிர்ந்த வாசனையுடைய மலர்களின் பூக்தாதுக்களே அகளு£டையன; அழகிய நீண்ட 

மணி மாலைகளே தாழ்வுள்ளன ; அளவில்லாத குங்குமக் குழம்புச்சேதே இழுக்கை 

யுடையன. 

(வி - ரை) அன்பினாலா௫ய ஆர்ப்பும், தாதின் அகளும், மணிமாலைகளின் தாழ்வும், 

சேத்றின் இழுக்குமேயன்றி வேற ஆர்ப்பு, துகள், தாழ்வு, இழுக்கு என்பன இல்லை 

என்றதாம். 

அன்பே மன் ஆர்த்தன - ஆர்த்தல் - ஆரவாரித்தல். “* இர்ப்பரவஞ்செய்ய 

(இருவெம்பாவை - 11), அன்பு மிகுதியினால் * ஆடுதலும் பாடுதலுமாய் நிகழ் ”'தல். 

 இரிப்பார் களிப்பார் தேனிப்பார் இரண்டு இரண்டுன் நிருவார்த்தை விரிப்பார் ”” 

(இருவாசகம்), * தம்முட் பித்த ரைப்போலப் பிதத்றுவார் '* (இருவாளூர் - குறிஞ்சி - 

அப்பர் தேவாரம்) முதலிய இருவாக்குக்கள் இக்கிலையை விளக்குவன, ஆர்த்தல் - 

கட்டுவித்தல். (ஆர்த்தபிறவி - இறாவாசகம்) என்றும், நிறைவித்தல் - நுகர்வித்தல் 

என்றும், சொண்டு, ௮ப்பொருள்கட்கு ஏக்ப உரைப்பாருமுண்டு. 

” 

தாதே தூகளன - துகள் - பொடி. புழுதி (குற்றமுடையன) - என்பது சிலேடை, 

பூந்தா௮ுக்களே யன்றிக் அகள் வேறில்லை என்பதாம். * தொன்மைமுறை வருமண் 

ணின் அகளன்றித் அுகளில்லா, ஈன்மைகிலை ஒழுக்கம் '” (இருதா - புரா - 8) என்றது 

காண்க, 

மாலையே தாம்வன - தாழ்தல் - தொங்குதல் - உழ்நிலையில் முழ்வுறுதல் - என்ப. 

சிலேடை. மணிமாலைகள் தாத்தலன்றித் தாழ்வுடையன வேறில்லை என்க. 

சேறே இழக்கின - இழக்கு - வழுச்குதல் - இழுச்குடையவை (கு.ற்றமுடை 

யவை) வேறில்லை என்க, 

ஆர்த்தல் - அன்பர் செயல். தாது - சிவபெருமானை அருச்சிக்கும் மலர்களின் 

தா.அக்கள் ; மணிமாலை - இறைவரை அலங்கரிக்கச் கூட்டுவன ; சேறு - திருவிழாவில் 

இருவீதி குளிரத் தெளிப்பன என்றிவ்வாறு தொடர்புபடுத்திக் சண்டுகொள்க. ~ cra 

ரும் தொழுதெழு மடியார். இருவல இூவொார் குளிர்புனல் விவொர்கள் '” (இருகா - 

பூசா - 168) முதலியவை பார்க்க. 

அண்ணலார் அன்பே என்றும், அன்பர் அன்பே என்னும் தனித்தணி கூட்டி 

உரைத்துக்கொள்வறு மொன்று, 

துகள்வன---என்பதும் பாடம். 108 

1186. வேன்றி வானவர் தாம்விளை யாடலு 

மென்று முள்ளவர் வாழு மியற்கையு 

ஈன்று முள்ளத்து நண்ணினர் வேட்கைக 

ளொன்று மங்கொழி யாவகை யுய்ப்பது, ௮௦௯ 

(ஓ -ன்) வெளிப்படை. வெத்தியையுடைய தேவர்களைப்போல விளையாட்டயா 

தலையும், காயசத்திபெத்து னையோர்போல உடல் அழியாமத் செய்து நீடித்து இருக் 

இன்ற இத்தர்கள்போல் எந்நாளும் வாழ்ந்திருக்கின்2 இயல்பினையும், மீற்த எல்லா 

நன்மைகளையும் பெறக் கருதித் தங்கள் உள்ளத்தில் விருப்பங்கொண்டு சேர்ந்தவர்கள் 

அவாவிய பொருள்களுள் ஒன்றும் ஒதியாதபடி. செலுத்துவது அந்தத் இருகரம், 

190
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(விறை) தேவர்கள்போல விளையாடுதலும், சத்தர்போல என்றுமிருப்ப.அம், ஸத் 

றும், சன்மைகளும் வேண்டி அங்குறைவோர்க்கு அச்சகரம் அவ்விருப்பங்களுள் ஒன் 

றும் விடாமல் எல்லாம் நிறையக் கொடுக்கும் என்றபடி. 

இனி, இவ்வாறன்றித், சமது பகைவரை வெத்திகொண்டு விண்மாகிதவ ரும், அவ் 

வாறு வெற்றிகொண்டு, பின்னர் நீண்ட ஆயுளுடன் வாழ்தலையும், பிஐ தன்மைகள் 

பெறுதலையும் விரும்பி வானவர் ஈண்ணினர்; அவர் வேட்கையுள் ஒன்று மொழியா 

வகை உய்ப்பது என்று கூட்டி உரைப்பாருமுண்டு. 

முன் மூன்று பாட்கெளானும் பொதுவாக மக்களது வாழ்ச்கைநிலைச் ஜெப்பும் 

அன்பர் செயற் ஜெப்பும் கூறியவசையால் ஈகரச் சிறப்புரைத்தார். இப்பாட்டால் 

தேவர் இத்தர்களுடைய இயல்பினால் நகரச் சிறப்புக் கூறுகின்றார். 

என்றும் உள்ளவர் என்றது உபசாரம். இத்தர்கள் காயகற்ப முறைகளைச் 

சாதித்ததன் பலஞாய்ப் பிறரினும் ரீண்ட ஆயுள் படைத்தவர்கள் என்பதாம். “* நெடகா 

ளிருந்தபேரு நிலையாக வலேயினுங் காயகற் பந்தேடி'” என்றனர் தாயுமானார். சரீர 

இத்தி புபாயம்பற்றித் இழுமூலர் இருமச்திரத்தட் கூறுவன காண்க. என்றும் 

அழியாமல் இருப்பவர் சிவபெருமான் ஒருவரேயாம். தேவர் முதலிய யாவரும் ஓரோர் 

காலத்தில் அழிக்க சவெனுள் ஒடுங்கவுள்ளவரே யாவர். ஆன்மாச்களெல்லாம் நித்தி 

யார்கள் எனப்பட்டாலும் மலத்தினும் பிஐவியினும் கட்டுப்பட்டவர்கள் என்க. 

உய்த்தல் - செலுத்துதல் - கொண்டு கொடுத்தல், 

வேட்கையுள்- என்பதும் பாடம். 109 

*1187. புசங்க டந்தவர் காஞ்சி புரம்புகழ் 
பரம்பு கீள்புவ னம்பதி னான்கனும் 

வரம்பில் போக வனப்பின் வளமேலா 

நிரம்பு கோள்கல மென்ன நிறைந்த தால். GEO 

(இ-ள்) வெளிப்படை. திரிபுரங்களை oflgsarrG@u Ga@uguercer எழுச் 

தருளிய காஞ்சிபுரமானது தனது புகழ் பரவிய நீண்ட பதினான்கு புவனங்களிலும் 

உள்ள எல்லையில்லாத எல்லாப் போகங்களின் ஜெப்புச்சேதுவான வளங்களெல்லாம் 

கிரம்பியுள்ளதொரு கொள்கலம்போல கிறைச் அள்ள 3. 

(விரை) புரங்கடந்தவர் - திரிபுரத்தை எரித்தவர் - வெபெருமான். கடத்தல் 
மேல் செல்லுதல் - அழித்தல் என்௨ பொருளில் வச்த.த. 

புவனம் பதினான்கு - மேல் ஏழ் உலகமும், ”ழ் ஏழ் உலகமும், வரம்பில் போக 
வனப்பின்வளம் - போகங்கள் எல்லையற்கன ; அவவ௰்றுக்சாதாரமாக வுள்ளன வளங் 
களாம் ; அவ்வனங்களுட். இதக்தவையெல்லாம். 

கோள்கலம் - அந்த வளங்க ளெொல்லாவற்றையும் தீன்னகத்துச் கொண்ட 
பாண்டம். ன 

இப்பாட்டினால் எல்லா ௮ண்டங்களிலும் உள்ள எல்லாவளங்களும் காஞ்சியில் 
உள்ளன என்றபடியாம். எவ்வுலகத்தவர்களும் இங்குவச்.து இறைஞ்சுதலினால் அவ் 
வளங்கள் யாவும் உள்ளனவாயின என்க, 1166-1170 பாட்டுக்களும் பார்ச்சு. 110 

நரயறர் சரிதம் 
வேறு 

1188. அவ்வகைய இருககர மதன்கணொரு மருங்குறைவா ; 
ரிவ்வுலஇத் பிறப்பினா லேகாலித் குலத்துள்ளார் ;



சருக்கம்] 19, இிருக்குறிப்புத்தொண்டமாயனார்புராணம் க௫கறு 

செவ்வியவன் புடைமனத்தார் 3 கீலத்தி னெறிரின்றார் ; 
மைவிரவு எண்டாடி வழித்தோண்ட ருன.ரானார். சுக 

(இ - ன்) வெளிப்படை.அத்தன்மைத்தாயெ காஞ்சித்திருககரத்தில் ஒரு பக்கத்தில் 

வாஜ்வார் ; இக்த உலகத்இத் குடி.ப்பிறப்பினால் ஏகாலியர் குலத்தில் உள்ளவர் ; செம்மை 

புடைய அன்பு கிரம்பிய மனத்தினை உடையவர் ; சைவூலமா௫ய தவவொழுக்கத் தின் 

நெறியில் கின்றவர் ; விடம்பொருந்திய சண்டரா௫ய சவபெருமானது திருவடிகளில் 

வழிவழியாகத் தொண்டுபுரிபவர் ஒருவர் உள்ளாவராயினார். 

(வி- ரை) அவ்வகைய - 1195 முதல் 1189 வரை உள்ள இருப்பாட்டுக்களில் 

விரித்த அந்த எல்லா வகைகளையுமுடைய என்2 தொடர்பினை அறிவிப்பார் அ என்௪ 
சேய்மைச் ௪ட்டினாற் கூறினாற். 

ஒர மநங்கு - தமன மாபினுக்கு விதித்த ஒரிஉத்தில். * தந்தகைமைக் கேத்ததனி 

யிடங்கள் மேவி ” (1180) என்2.அகாண்க, ஓர மநங்கு - என்த இலேசினால், இறை 

வர் அறிவித்தாலன்றி உலகம் இவர பெருமையை அதியமுடியாதபடி. ஒதுங்கிய 

ஒரிடத்தில் என்ற குறிப்பும் சாண்ச, ் 

இவ்வுலகிற் பிறப்பினுல் எகாலிக் குலத்து உள்ளார் - இவ்வுலக கிலைப்பிதப்புச் 

காரணமாக - உடல்பற்றதிய தொடர்பாகிய பிதப்பின் அளவிலே - ஏகாலியர் குலத்து 

வர் - வண்ணார் - என்பதாம். உயிர்பற்றிய நிலவே, உடல் பத்திய நிலைவேறு, 

என்றும், இவ்விரண்டினையும் பிரித் அணர்தல் வேண்டும் என்றும் அறிவிக்கப், பிறப் 
பினுல் என்றார். *வேட்கோவர் குலத்து வந்தார் ” (860) * குலமுதல் வணிகர் '' 

(405), 4 வணிகர்தங் குலத்தினில் வந்தார்?” (508), 4 அந்தணர் கலய ரென்பார் '' 

(885), “ கடைஞர் இருப்பினில் வாழ்வார்?” (1051) முசலியவை காண்க. 

ஏகாலிக் குலம் - வண்ணார் மரபு - 4 ஊரொலிக்கும் பெருவண்ணார் (1190) 

என்ற காண்க. இவர் செவெபெருமானுக்குத் அம்பைமலர் எடுத்துச் கொடுத்து வந்த 

மையால் “£ தும்பையான் ”” என்ற மரபுப் பெயர் உலக வழக்கில் வழங்குவதாயித்று 

என அம்மரபில் வந்த அன்பர் இரு. மூத்து (தஞ்சை) என்பவர் அறிவித்தனர். 
சேவ்விய அன்பு - சவெபிரானிடத்த இடைவிடாது செய்கின்ற அன்பு. செவ்விய 

செம்மையாக - முத்திக்குச் காரணமா௫மஎ,. '8லம் - அந்த அன்பின் வழியதாகிய சைவ 

வொழுக்கம், * லத்தார் கொள்கை ”” (கோயில் - குறிஞ்சி) என்ஐ.து  ஆளுடையபிள்ளை 

யார் தேவாரம். 

அடி வழித்தொண்டர் - இருவடியில் வழிவழியாளாய்த் சொண்டு புரிபவர். 

அரன் மரபின் முன்னோர்களும் சிவத்தொண்டு செய் அவக்தனர் என்பது. * வழிவழி 

யாளாய் மணஞ்செய் குடிப்பிறந்த பழவடியார் ” (இருப்பல்லாண்டு.) 

உளரானூர் - 1051 ல் * உளரானூர் ” என்றம் ஆண்டுரைத்தவையும் பார்க்க. 

இதுமுதல் 18 திருப்பாட்டுக்களால் காயனாரது சரிதங் கூதுன்றுர். “சூதன் 
ஒலிமாலை '' (இருப்பாகரம்) என்ன ஆளுடைய பிள்ளையாரால் விதக்து கூறப்படும் ப.இ 

ளெண்புராணங்கள் எனப்படும் மாபுராணங்களின் சாரமா சவெபுண்ணியத்தின் 
விளக்கமாக இப்புராணம் அமைந்தது என்பது பதினெட்டு என்ற தொகைச் குறிப்பி 

னால் போதரும் என்க. இம்மாபுராணத்தள் பாடம் ரொகைச்குறிப்புக்களாம் போந்த 

பொருள்களைப்பற்றி 601 - ல் உரைத்தவை பார்க்க. At 

1189. மண்ணின்மிசை வந்ததற்பின் மனமுதலா யினமூன்று 
மண்ணலார் சேவடியின் சார்வாக வணைவிப்பார்



௧௫௧௬ திரு த்ெ தாண் டர்புராணம் [ மும்மையாலுல்காண்ட 

புண்ணியமெய்த் தோண்டர்திருக் குறிப்பறிந்து போற்றுரிலைத் 

திண்மையினாற் “றிருக்குறிப்புத் தோண்ட.” ரேனுஞ் சிறப்பினார்.௧௧௨ 

(இ. - ஸ்) வெளிப்படை. இவ்வுலூல் வக்தவதரித்தபின், மனம் முதலிய மூன்று 

கரணங்களையும் வெபெறுமானது திறாவடிகளின் சார்பாகவே geo Sturge, 

(அவர்), சவெபுண்ணியமுடைய மெய்ச்தொண்டர்களுடைய உள்ளத்தின் இநக்குறிப் 

பினை அறிந்து, அவர்களுக்குத் தொண்டுசெய்யும் தன்மையில் கிலைத்த உழஜைப்பினாலே 

திநக்குறிப்புத் தொண்டர் என்று சொல்லப்படும் தப்புப் பெயரை உடையவ 

சரயினார். 

(வி- றை) மண்ணின்மிசை வந்ததன் பின் - பிறச்தருளிய பின்னர். * பிறச் 

அணர்வு தெடங்கியபின் ” (1052) என்௨அம் ஆண்டுரைத்தனவும் பார்க்க. 

மனம் முதலாயின மன்று - மனம், வாக்கு, காயம் என்பன. இவை ஞான்று 

கரணங்கள் எனப்படும். இவற்றுள் உண்ணின்று தூண்டும் கருவி மனமேயாதலிள் 

௮௮ முதன்மையுடைய சென்பார் மனழதலாயின என்ருர். முன்றும் அண்ணலார் 

சேவடியின் சார்வாக அணைவித்தலாவ௫அ £ வாழ்த்த வாயும் நினைக்க மடகெஞ்சுக், 

தாழ்த்தச் சென்னியுச் தந்த தலைவன் ”” (அப்பர் சுவாமிகள்) என்றபடி. இதுவே பிறந்த 

பயன் என்றறிந்து, மனம் - இவனையும் அவனடியாரையும் நினைக்கவும், வாய் - அவன் 

இருளாமமாகய இருவைச்தெழுத்தை ஓதவும் அவனடியாரைப் போற்றவும், மெய் - 

இவனுக்கும் அடியாருக்னாம் தொண்டு செய்யவும் என்ற இந்தச்சார்பில் நிறுத்துதல், 

“நிந்தனைகின் ஐனக்காக்கி காயி னேன்றன் கண்ணிணைறின் நிருப்பாதப் போதுச்் காக்கு, 

வந்தனையு மம்மலர்க்கே யாக்கி வாக்தன் மணிவார்த்தைச் காக்கி ” என்ற திருவாசக 

மம், அதனை உள் வைத்து * அங்கவர் மனத்தின் செய்கை யரனடிப் போதுக் காக்கி, 

யோல்மெ வாக்கின் செய்கை யுயர்ச்தவஞ் செழுத்அச் சாச்இத், தாங்குகைச் தொழி 
லின் செய்கை தம்பிரா னடியார்க் சாக '” (சேசராயஞார் புரா -8) என்.௰ மாபுராணமும் 

இஙகுச் கருதத்தச்சன. இவ்விரண்டனுள்ளும் மனத்தை முதலில் வைத்தோதியத.ம் 

காண்க. பிறந்த முதல் இவ்வாறு கிகழப்பெனுதல் முன்னைத் தவத்தால் ஆயெது. 

1051 பார்க்க, அணைவிப்பார் - எதிர்கால வினையாலணையும் பெயர்,  அணைவிம் 
பார் - அறிந்து போற்றும்நிலை - என்று கூட்டி உரைத்அக்கொள்க, 

சேவடியின் சார்வாக அணைவிப்பார் - மெய்த் தொண்டர் திநக்குறிப்பு அறிந்து 
போறிறுநிலை என்தன மெய்த்தொண்டா.து திழுக்குறிப்பினை அறிச்து போற்றினால் 

அதுவே அண்ணலார் சேவடியின் சார்பு ஆகும் என்ற கருத்துடைய. இதுபத்றியே 

இச்நாயஞர் அடியார்களுடைய துணிகளை மாசுகழுவித் தொண்டு செய்துவந்தனர் 

என்பதனை மேல்வரும் இரண்டு பாட்டுக்களாலும் அறிவித்தல் காண்க, 

புண்ணிய மேய்த்தோண்டர் - கவபுண்ணியத்தில் சிறந்த மெய்யடியார்கள். திரக் 

குறிப்பு அறிந்து - இருவுள்ளச் கருத்தினை அவர்சள் சொல்லாமலே குறிப்பினாலறிக்து. 

இக்காயனார் அவ்வாறு செய்த வாலாத்றினை 1197-ல் காண்க, ₹ யானேஞான் செய் 

குற்ஹேவ, லொள்றிஐ தன்னை யென்னை யுடையவ ரருளிச் செய்ய நின்றது பிழை 

யாம்”! (414) என்றவிடத்து இவ்வுண்மை யடிமைத்திறம் விளக்சப்பட்டது பார்க்க. 

போற்றுதல் - அஇித்தலும், எவின செய்தலும், எவாமலே குறிப்பதிஈ்த செய்த 

லும் முதலாயின எல்லாம் இயற்றுதல் இங்குப் போற்றுதல் எனப்பட்டது. போற்று 

தல் - கொண்டு நெறிகாத்தல். போற்றுநிலைத் திண்மை - இருத்தொண்டின் தெறி 

யினைச் சோர்வுபடாது காத்தளிக்கும் வலிமை. :* இருத்தொண்டி, னுறைப்பாலே



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டமாயனார்புராணம் ௧௫௭ 

வென்றவர் ”” (அப்பூதி - 18), ₹* ஆளுடையா ரடியவர்தர் இண்மை யொழுச்க நடை” 
(469) முதலியவை பார்க்சு. 

திண்மையினுல் “ திநகீகுறிப்புத் தோண்டர் *” எனும் சிறப்பு - இறப்புப் பெயர் 
போச்த காரணம் உரைக்கப்பட்டது. இவரது இயற்பெயர் விளங்கவில்லை, Has 

தொண்ட காமனாருக்கு அச்சிெப்புப் பெயர் போந்த காரணம் (றத் - பூரா - 15) 

அறிவிச்சப்பட்டதும், அஃதேபோல்வன பிறவும் இங்கு கினை௮ கூர்க. 

எனும் - திருத்தொண்டத் தொகையில் தமது இய்பெயராலின் தி இப்பெயரால் 

இவர் அதிகச்கப்பட்டதனால் என்னும் என்று கூறிப், பெயர்க்காரணமும் கூறினார். 112 

1190. தேசொலிக்க மாவொலிக்கச் இசையொலிக்கும் புகழ்க்காஞ்சி 

*யூரோலிக்கும் பெருவண்ணா ” செனவொண்ணா வுண்மையினார் 5 

நீசொலிக்க வராவிரைக்க நிலாமுகிழ்க்குக் திருமுடி யார் 

பேரொலிக்க வுருகுமவர்க் கோலிப்பர்பெரு விருப்பினொடும். ௧௧௨ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. தேர்கள் ஒலி செய்யவும், குதிரைகள் ஒலி செய்யவும், 
எல்லாக் திசைகளிலும் சென்று பரவுகின்ற புகழினையுடைய காஞ்சிமாரகரத்தில் 
ஊரில் உள்ளார்க்காத் அணி ஒலிக்கும் பெரிய வண்ணார் தாமே இவர் என்னு சொல்ல 
முடியாத பெரிய சிலையினை உடையராயெ இவர், கங்கை நீர் ஒலிக்கவும், அரவுகள் 
இரைச்சவும், சந்திரன் முகிழ்க்சின்.ற இருமுடியினையுடைய சிவபெருமானது பெயர் 
களை ஒலிக்கும் போதே மனமுூருகுகின்ற அடியார்களுக்குப் பெரிய மூழ்ச்சியோடும் 
அணிகளை ஒலித்துக் கொடுப்பர். 

(வி-ரை) தேர் ஒலிக்க - மா ஒலிக்க - மா - குதிசை. மா - யானை eT ear 0 BY 
மாம். மா விலங்குப் பொதுப்பெயர் என்று கொண்டு, யானை குதிரையிரண்டனையும் 
கொள்வுமாம். இவை காஞ்சிமாககரத்தில் மக்களும், அரசரும், தேவர்களும் ஊர்க் 
வருவன. 1176-1177-ல் இவைபஜ்றிக் கூறியவை பார்க்க. மாவின் ஒலி உயிருள்ள 
பொருளின் ஒலியா தலின் உயிரில்லாத பொருளாகிய தேர் ஒவியினின்றும் வேறு 
பிரித்துக் கூறினார். இவ்வொலிகள் காஞ்சியின் புகழ் இசைகளில் சென்று பரவுதுற் 
கும் அறிவித்தற்கும் காரணமாயிருத்தல்பற்றி ஓசை யென்மொழியா௮ பொருட்பொலி 
வுள்ள ௪த்தம்போல ஐவி என்று கூறினர். திசை யோலிக்கம் என்த SG SH) A, 

தேர் ஒலிக்க - தேர் ஒலிக்காம்படி என்ன கொண்டு, தேர்கள் ௪த்இக்கும்படி, அவம் 
றிம் பூட்டிய மாக்கள் ஒலிக்க என்று கூட்டி. உரைத்தலுமாம். 

திசை ஒலிக்கும் புகழ் - எல்லாத் இசைகளினின் அம், மத்தி பெறும்பொருட்டு 
மக்களும், வரம்பெறும்பொருட்டுத் இக்குப்பாலகர் முதலிய தேவரும் வருகின்றனர் 
என்பதும் குறிப்பு, 

இனித், தேரம் மாவும் காஞ்ச ஈகரத் துள்ளார் இரவலர்க்குச் கொடுக்கும் ஈகைப் 
பண்டங்களாம் என்றும், அக்கொடையின்புகழ் எல்லாத் இசைகளிலும் பரவுமென் 
அம் கூறும் குறிப்பில் வைத்ததும் காண்க. ** தேரொடு மாசிதறி '* என்ற மதுரைக் 
காஞ்சி (2244)ம், முல்லைக்குத் தேர் கொடுத்த வள்ளல் கதையும் கினைவு கூர்க, 

ஊர் ஒலிக்கும் பேநவண்ணார் என ஒண்ணு உண்மையினூர் - ஊராருக்கெல்லாம் 
அணிகள் ஒலிக்கும் பொ வண்ணாராவர் இவர் என்று சொல்லக் கூடாத தன்மை, 
இவரஅ௮ உண்மை யடிமைத் இறத்தை அறிக்தார் இவசை ஊர்ப்பொது வண்ணார் 
என்ற சொல்லத் அணியார் என்பது,



ERED திரு EC தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

நீர் ஒலிக்க அரா இரைக்க நிலா மகீழ்க்கும் திநழடியார் - அராவும் நிலவும் 

ஒருங்கு வாழும் சடை என்பதாம், * சந்திரனை மாகற்கை திரையான் மோதச் ௪டா 

மகுடத் திருத்துமே”” (அதிகை - தாண்டகம்), “ பாம்போடு இங்கள் பகைதீர்த் 

தாண்டாய் '' (புகலூர் - தாணட) முததலியவை சினைவு கூர்க, பகையாகய அரா 

ஈச்சக் காற்று இரைப்பினும், நீர் ஒலித்தலினால் நிலா முடுழ்க்கும் என்றதொரு 

குறிப்பும் காண்க. முகிழ்த்தல் - முளைத்தல். மீளக் தோன்றுதல். 

பபேரோலிக்க உநகுமவர் - சவபெருமானஅ பெயரைக் கேட்டவுடன் உருகு 

இன்ற மனமுடையவர்கள் வெனடியார்கள். “* வெள்ளக்தாழ் விரிசடையாய் ! விடை 

யாய் ! விண்ணோர் பெருமானே ! எனக்கேட்டு வேட்ட நெஞ்சாய்ப், பள்ளந்தா முது 

புனவிற் ழ்மே லாகப் பதைத்அறுகு மவர் ” (திருச்சதகம்) என்ற இருவாசகமும், 

முன்ன மவனுடைய காமங் கேட்டாள் '” என்ற இருத்தாண்டகமும், * பிறஹையாளன் 

றிருகாம மெனக்கொருகாத் பேசாயே "' (இிருத்தோணிபுரம்) என்ற ஆளுடையபிள்ளை 

யார் தேவாரமும் முதலியவை காண்க. 

உருகுமவர்க்குப் பெருவிருப்பினொடும் ஒலிப்பர் என்க. ஒவித்தல் - அணி 

தோய்த்து அழுக்குப் போக்குதல். தோய்க்கும்போ௮ு கல்லுடன் அணி மோகம் ஒலி 

உண்டாதலினாத் போந்த ஒலிக்குநிப்பினால் வந்த பெயர் போலும். 

இப்பாட்டில் ஒலிக்க என்ற பலவும் சொஜ்பின் வருகிலை. ஊர் ஒவிக்கும் - ஒலிப் 

பர் என்பவை சொற்பொருட் பின்வருகிலை, 

உரகுமவர்க்கு ஒலிப்பர் - சிவபெருமானது பெயரைக் கேட்டமாத்திரையின் 

உருகுசின்ற அடியார்களை, அவர்சளது மனமுருகுதலால் வரும் மெய்ப்பாடுகளாலும், 

இருவேடத்தாலும், வாக்காலும் காயத்தாலும் செய்யும் இருத்தொண்டினாலும் அறிக்து 

அத்தன்மையர்களுக்கு விருப்பத்தினோடும் ஒலிப்பர் என்பதாம். 

விநப்பினோடும் - தமன குலத்தொழிலாயெ தூசு ஒலித்தலை அவ்வூராருள் ஏனை 

யோர்பாற் செய்ய நேர்ந்தபோது அதன் வருவாயைத் தமது அமுதுக்காகச் கொள்ப 

வர் என்பதும், அடியார்க்கு ஒலிக்க கேர்வதனை விரும்பிச் செய்தனர் என்பதும் ஆம். 

இருசீலகண்ட காயஞர் சரிதம் (802) சாண்க, 118 

1191. தேசுடைய மலர்க்கமலச் சேவடியா ரடியார்தக் 

தூசுடைய துகண்மாசு கழிப்பார்போற் றொல்லைவினை 

யாசுடைய மலமூன்று மணையவரும் பெரும்பிறவி 

மாசுதனை விடக்கழித்து வருகாளி லங்கொருகாள், SEH 

1199. போன்னிமயப் பொருப்பரையன் பயந்தருளும் பூங்கோடி.த 

னன்னிலைமை யன்றளக்க வேழுந்தருளு நம்பெருமான் 
றன்னுடைய வடியவாதக் தனித்தொண்டர் தம்முடைய 

வரீநீலைமை கண்டன்பர்க் கருள்புரிவான் வந்தணைவார், GS ஓ 

1198. சீசமலி காலத்துத் இருக்குறிப்புத் கொண்டர்பா 

லாதுலராய் மெலி அமிக வழுக்கடைந்த கந்தையுடன் 
மாதவவே டந்தாங்கி மாலறியா மலரடிகள் 

கோதடையா மனத்தவர்முன் குறுநகடைகள் கொளக்குறு;, ௬௧௬ 

1194, திருமேனி வேண்ணீறு திகழ்ந்தோளிருங் கோலத்துக் 
கருமேக மேனவழுக்குக் கந்தையுட னேழுக்தருளி



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்கொண்டதகாயனார்புராணம் ௧௫௧௯ 

வருமேனி யருந்தவரைக் கண்டுமன ம௫ம்ச்தெதர்கொண்் 

டுருமேவு மயிர்ப்புளக முளவாகப் பணிக்தெழுக்தார். BEST 

1191, (இ.-ஸ்) வெளிப்படை. ஒளியுடைய தாமரை மலர்போன்ற இருவடி. 

யினையுடைய இவபெருமானடியார்களது துணிகளில் துகளாலாகிய அழுக்கினைப் 

போக்குபவர்போலத் தமது பழவினைபற்றி வழும் குற்றங்களாகய மும்மலங்களும் 

அணைதவினால் வருகின்ற பெரும்பிறவி யென்னும் அழுக்கினை விடுமாறு போக்கி 

வருகின் உ சாள்களில் அங்கு ஒரு சாளின்சண், GaP 

1192. (இ-ள்) வெளிப்படை, பொன்மயமுடைய இமயமலையின் அரசன் 

பெத்தருளிய மகளாராட௫ய பூங்கொடிபோன்ற பார்வதியம்மையாரது தவகிலையினை 

உலகறிய அளக்கும் பொருட்டு முன்னாளில் எழுர்தருளிய கம்பெருமான், தம அடி. 

யவர்கரைடைய ஒப்பற்ு தொண்டரது அந்த நிலைமையினைக் சண்டு அன்பர்க்கு அருள் 

புரியும் பொருட்டு வரு அணைவாராக, சகட 

1198. @- ot) வெளிப்படை, குளிர் மிகுந்த காலத்தில் திருக்குறிப்புத் 
தொண்டரிடத்தில் ஏழையாம் மெலிவுத்று மிக அழுக்கடைந்த சர்தையடனே 

மாதவ வேடமாகய சவெவேடந்தாங்கிச் கொண்டு, திருமாலும் அறியாத மலர் போன்ற 

பாதங்கள், குக்சமடையாத மனத்தினையுடைய அன்பர் முன்னே, குறுநடை கொள் 

ளும்படி. வஈ௮ சேர்ச், EEG 

1194. (இ.-ன்) வெளிப்படை. வெண்ணீறு மிச விளங்கும் கோலத்தையுடைய 
திருமேனிமேல் கருமேகம் போர்த்ததுபோல அழுக்குடைய கந்தையோடு வரு 

கின்ற மேனிப்பொலிவுடைய அருந்தவரைத் இிருக்குறிப்புத்தொண்டர் கண்டு, மன 

மூழ்கு, எதிர்கொண்டு, தமது உடல் மயிர்ப்புளசம் உண்டாக, அவரைப் பணிந்து 

எழுக்தனர், ௧௧௭ 

இக்கான்கு பாட்டுக்களும் தொடர்க்து ஒரு முடிபு கொண்டன. 

1191. (வி-றை தேசுடைய - சேவடி தம்மையடைந்த அன்பர்களுடைய 
ஆணவவிருளாகய அகவிருளைப் போக்குடன் ததென்பது குறிப்பு, தேசு - ஒளி, 

அடியார்தம் தூசு உடைய துகள் மாசு - தூசு - அணி - உடை. தேசுடைய 

சேவடியா ரடியார்களாதலின் அவர்கள,௮ உடை எஞ்ஞான்றும் மாசுடையன ஆகா; 

ஆனால் அவற்றில் றுகள் படிந்த மாசு மட்டில் கூறப்படும் என்பார் தாசுடைய மாசு 

என்னாது, தூசுடைய துகள் மாசு என்றார். “பங்கமென் னப்படா பழிசளென் னப் 

படா, புங்கமென் ஸப்படாப் புகழ்சளென்னப்படும், , , அடிகள் வேடங்களே”' (கொல்லி- 

திருக் துதேவன்குடி - 6) என்2 ஆளுடைய பிள்ளையார் தேவாரங் காண்சு, 

கமீப்பார் போல் என்றதில் போல் என்ற கருத்தும் இது, உண்மையில் அறு 

மாசு எனப்படமாட்டாது என்றது குறிப்பு, போல் என்ததனால் அவர் கழித்து 

வந்தது தாசுடைய அசண்மாக அன்று ; அது தமது பெரும் பி௫வியாரெய மாசு தனை 
விடக்கழித்ததுவேயா? முடிந்தது என்றபடி. போல் என்௨ சொல் இவ்வாறு வழக்கப் 

படுதல்பற்றி 460-752-772 பாட்டுக்களில் உரைத்தவை இங்கு கினைவு கூர்தற்பாலன. 

தோல்லைவினை ஆசுடைய மலம் மன்று - பிதவிக்கேதுவாயெ ஆணவம் 

கன்மம் மாயை எனப்படும் மூன்று மலங்கள். தோல்லைவினை என்றது அகாதியே 

தொடர்ச்து வருன்ற கான்மியமாகிய மூலகன்மத்தை ; ௮௮ மும்மலக் காரணமாகத் 

தோன்றுவது. மும்மலங்களுள் எண்ணப்படுவ௮ மூல கன்மம். 

மலழன்றும் அணையவநம் பேநம் பிறவி மாசு-மும்மலகாரியமாய் வருவது இப் 
பிமவி,. இதுவே உயிருக்கு அழுக்காய் அதனைப் படிவித்து மறைப்பது ஆதலின் 

(மாசு என்முர். ,



௧௫௨௦ இருத்தொண்டர்புசாணம் [மும்மையாலலகாண்ட 

மாசுதனை விடகீ கழித்தலாவது - அ.ரன்பணி - அடியார் பணி என்னும் ெபுண் 

ணியமாகய சாதனையினால் பிதவியாயெ அழுக்கினைப் போக்சிச்கொள்ளுதல். இது 

பற்றி 808-ல் சாருமல ழன்றுமற என்றவிடத் துரைத்தவை காண்க. 

வநநாளில் - “பேசாத சாளெல்லாம் Soar காளே ” என்றபடி காள்தோறும் 

படியும் பிறவி மானை விடச்சழிக்கின்ற வகையால் அடியார்தர் அணி தோய்த்,துத் 

கள் மாசு கழித்.து வந்தனர் என்பதாம். 114 

1192, (வி- றை பூங்கோடிதன் நன்னீலைமை யன்றளக்க எழந்தநளும் நம் 

பேநமான்-அம்மையாரின் கற்பூசையின் நிலமையை அளப்பவர்போல உலூக்காட்ட 

எழுக்தருளிய பெருமான். 1184-1144 பார்க்ச. கந்தபுராணத்துத் தவங்காண் பட 

லத்து வரலாறு குறித்ததெனினும் ஓக்கும். * குரும்பைமூலை மலர்க்குழலி சொண்ட 

தவம் சண்டு, குறிப்பினொடுஞ் சென்றவடன் குணத்தினைசன் கறிச்.௪, விநம்பு வரங் 

கோடுத்தவளை வேட்டருளிச் செய்த விண்ணவர்கோன் * (சகலயசல்லூர் - தச்ச - 1) 

என்ற ஈம்பிசள் தேவாரங் காண்க. 

அடியவர்தம் தனித்தோண்டர் - திருக்குறிப்புத்தொண்ட காயனார். இவ்வாறு 

அடியார்கள அ குறிப்பறிக்அ ஏவல்செய்வ தரிது என்பார் தனீ எனமூர். 

அந்நிலைமை - அடியார்களுக்குச் செய்யும் திருத்தொண்டின் தன்மை, 

கண்டு - இருவுள்ளத்திற் கொண்டு என்க. காணுதல் உலகர்க்குக் காட்டும் 

பொருட்டு. 1204 பார்க்க. அன்பர் - அவர், அன்பர் என்ற. சட்டுப்பெயராய் நின் ௨.சு. 

அநள்புரிவான் வந்து அணைவார் - புரிவான் - புரிவதற்கு - புரியும்பொருட்டு 

அணைபவர் என்க. வானீற்று வினையெச்சம். 

நம்பெருமான் - அறாள்புரிவான் - அணைவார் (1192) - தாங்கி - குறுக (1198) - 

எழுக்தருளிவரும் (119) என முடிக்க. தாங்கி - குறுகி என்ஐ வினையெச்சங்கள் வதம் 

என்ற பெயரெச்சத்தின் வினையுடன் முடிக்தன. 

வந்தணைந்தார்--வந்தணைவார்-.-என்பனவும் பாடங்கள். 115 

1199, (வி-றை சீதமலிகாலம் - மிச்ச குஸிர்பொருந்திய காலம். அக்காலம் 

மழை மிகுதியாய்ப் பெய்த நாள்கள் போலும். இத்திரையிலும் பெருமழை பெய்து 

குளிர்மிகுதலும் உண்டுபோலும். “மேல் கடம்பால் அக்குான்.ஐம் வெங்கதிரோன் அணை 

வதன் முன்" (11906) “இன்று அ௮ச்இபடு வதன்முன்னம் தருகின்றேன்” (1197) “முன் 

பொலித்துமனைக் காத்தேத்க வறிக்திலேன் ”” (1201) என்று பின்வருவனவ முல் 

அக்காலம் வெயில் உடையகாள் என்அம் தெரிஏன்௨௮. இச்சாமனார் திருவடிப்பே 

அடைந்த Agerct சித்திரைச் சுவாதியாம் என்பர், அதற்குப் பொருத்தப் பொருள் 

கொள்க. 

ஆதுலர் - ஏஜை. இச அழுக்கடைந்த சந்தை ஒன்றினையே தாங்கெருதலால் 

விளக்கப்பட்டது. ஆதுலர் - விரத்தர் என்அரைப்பாருமுண்டு, 

கந்தை - பொச்தை - கந்தை. 504 பார்க்க. 

மாதவ வேடம் - சிவனடியார் இருவேடம், இருகீறு - உருத்திராக்கம் - வேணி 

என்ற இவை தாங்கிவரும் திருக்கோலம். இதுவே சிறக்த தவவேடமாம். ் 

கோதடையா மனத்தவர் - அண்ணலார் சேவடியின் சார்வாச மனம் முதலிய 

மூன்றையும் மண்ணின்மிசை வந்தகாள்முதல் அணைவித்சாராதலின் (1189) கோது 

எவையும் அவர் மனத்தினுள் அடையாவாயின. 

அடிகள் குறுநடைகன் கோள - ஆஅலராய் மிக மெலிச்து ஒரு அழுக்குக் கக்தை 

யுடன் கொண்ட வேடத்திறக்கேற்பச் கால்கள் தள்ளாடிய நடைபுடன் விளங்க 

என்பது. குறுநடை, - தளர்ச்சியால்வரும் சறுஈடை, 116



சருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட நாயனார்புராணம் ௧௫௨௧ 

1194. (வி- றை திநமேனி...கோலத்து - இதனையே .முூன் மாதவ வேடம் 
என்றார். கோலத்து - கோலத்திலே. கோலத்து மேணி கர்தையுடன் என்க. வெண் 

ணீக்௮அச்கோலம் கந்தையுடன் கூடி. விளங்இல்று. 

கநமேகம் என அழக்குகீ கந்தை - அழுக்குச் கச்தையைக் கருமேகத்திற்கு உவ 

மித்தார். கநமேகம் - சூல்கொண்டு விரைவில் மழை பெய்யவுள்ள மேகம். இங்கு 

அன்பர்க்குப் பெரும்புனன் மழையும், போருள் மழையும் பெய்யச் சாரணமாயிருத் 

நீல்பத்றி அழுக்குக் சந்தையைக் கருமேகம் என்ரார்போலும். இந்த அழுக்குக் கக்தை 

இச்சரிதநிகழ்ச்சிச்னச் சாரணமாதலும் காண்க, மெய்யும் பயனும் பற்றிவந்த வுவமம். 
உரமேவு மயிர்ப்புளகம் உளவாகப் பணிந்தேழந்தார் - பெரியார்களையும் 

கடவுளரையும் காணும்போதும் பேசும்போதும் எண்ணும்போசும் மயிர்க்கூர்ச்செதி 

தில் அன்பின் ௪.௦ இலக்சணமாம். 4: ஈசருச்சே யன்பானார் யாவரையுத் தாங்கண் 

டாத்கூடிமிகச் கு௮கு.௮த்௮ச் கொண்டாடி மனமூழ்வும், முசையினா லாவின்பின் கன் 

ணைச்தாம் போலணைச்து, பேசுவன பணிக்தமொழி யினியனவே பேசுவார் ” என்று 

வரும் பத்தராய்ப்பணிவார் புராணம் பார்க்க. இவை சிவனடியாரைச் சண்டவுடன் 

செய்யத்தகுவன. 117 

1195. எய்துமவர் குறிப்பறிக்தே யினியமொழி பலமொழிக்து 

*செய்கவச்இர் திருமேனி பிளை த இருக்க தென் னென்ன, 

கைதொழுது * கந்தையினை சீ தந்தருளுங் கழுவ வென, 

மைதிகழ்கண் டங்கரந்த மாகவத்தோ ரருள்செய்வார். BH 

1196. * இக்கந்தை யழுக்கேறி யேடுக்கவோணா தேனினும்யான் 
மெய்க்கொண்ட குளிர்க்குடைந்து விடமாட்டேன் ; மேல்கடற்பால் 

அக்குன்றம் வேங்கதிரோ னணைவதன்முன் றருவீரேல் 
கைக்கொண்டு போயொலித்துக் கொடுவாருங் சடிதென்றார். ௧௧௯ 

1195. (இ- ஸ்) வெளிப்படை. வந்த அவரது திருவுள்ளக் குறிப்பினை அறிந்தே 
“செய்தவத்தீர் 1! தேவரீரது இருமேனி இளைத்திருச்த காரணம் என்ன?” என்று, 
இனி௰ மொழிகள் பலவும் சொல்லிக் கைதொழுது ** கர்தையினைத் தோய்த்து ஒலித் 
தற் பொருட்டுத் தச்தருளும் ” என்று சொல்லத் இருரிலகண்டத்தை மதைத்து 
வந்தவராகிய மாதவத்தோர் சொல்வாராய், ௪௧௮ 

1496. (௫ - ஸ்) வெளிப்படை. இச்கந்தையான௮ அழுக்கு மிகு இயினால் எடுக்க 
வொண்ணாததாயிருப்பினும், கான், என் மே ரியிக்கொண்ட குளிரினுக்குப் பயந்து 
அதனை விடமாட்டேன் ; மேத்குச் கடலிடத்கு அத்தகிரியாமயெ அச்சி மலையைச் சூரி 
யன் சேர்வதற்கு மூன் தராவீரா௫ில் ஏற்றுச் கெ. ன்டுபோய் ஒலித். அுக்கொண்டு விரை 
வில் வாரும்” என்று சொன்னார். ௧௧௧ 

இந்த இரண்டு பாட்டுக்களும் தொடர்க்து ஒரு முடிபு கொண்டன. 

1195. (வி - ரை) எய்தும் அவர் குறிப்பு அறிந்தே - தம்முன் இருஅடிகள் குறு 
கடைகொண்டு வச்தாராதலின் (1198) அவ்வா தம்மிடம் வத்த அவரது குறிப்பைத் 
தெரிச்து. “தொண்டர் தஇிருக்குறிப்பறிக்து போ.த்றுநிலைச் இண்மையினா ””ரா.தலின் 
(1189) உள்ளக்குறிப்பினை உடல்நிலையாலும் அவர் ais செயலாலும் அறிந்தனர் 
என்க. தொண்டர்க்கு விருப்புடன் பணிசெய்யும் எகாவியராகய தம்பால் அழுக்குச் 
கந்தையுடன் ஆதுலராய் வருதலின் தொண்டர் இிருவுள்ளச்குறிப் பிஅவேயாம் என் 
௮றிந்தனர் என்பது. 
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என்? என்று, இனியமோழிீ பல மோழிந்து என்க. இவை அடியவரைக் 

சண்டவுடன் சொல்லவேண்டிய குளிர்க்சமொழிகள். மேல் வருவன தொண்டுசெய் 

வதத்குரிய தொழில் மொழிகள். ** வெகேசர் பாதம் வணங்ூச் இச்சு, அவரேவல் 

செய்க வறிக்து *, 4 ஆசையொடு மானடியா ரடியாரை யடைக்திட் டவர்கரும முன் 

கரும மாகச் செய்தே, கூசமொழிச் தருண்ஞானக் குறியி னின்று கும்பிட்டுத் தட்ட 

மிட்டுச் கூத்தாடித் இரியே ” - சிவஞானசித்தி 12 (2). 

திநமேனீ யிளைத்திரந்தது - “துதலராய் மெலிக்து”” - (1198) பார்க்க. இளைத்த 

இருமேனி காட்டி. வந்ததின் கருத்து 1 இந்தவுடம் டெர்செய்தீர் ” (1197), என்று 

தாம் சுட்டிச் கூறியபடியே கொண்டு, “டமய்குளிரும் விழுத்தவர்பால்'” (1200), 

“இருமேனி குளிர்காணும் தீங்கு” (1201) என்று நாயனார் வருக்தித் தலையைக் சல்லித் 

புடைக்கும் சரித நிகழ்ச்சியினை விளைத்தத் பொருட்டாமென்க. 

கைதோழது - முன்னர்ப் “£பணிக்தெழுச்து * (1494) என்ற பொது வணக் 

கம். இப்போ தொழதது, அடியார்க்குப் பணிசெய்யும் பேறு தமக்குச் இடைச்க 

வேண்டிச் செய்த செப்பு வணக்கம். வணங்கி விண்ணப்பத்தினைச் செய்யும் மரபும் 

குறித்தது. கழவ - தோய்த்து அழுக்குப்போக்கி வெளுக்க. கழவ - நீரினால் சத்தி 

செய்து வெள்ளையாக்க. ₹* தூசுடைய துகளைக் கழுவும் ” என்ற குறிப்பும் காண்க, 

மைதிகழ் கண்டம் கரந்த மாதவத்தோர் - திகம்பரமாகிய அழுக்கேருச் தமது 

ஆடையை அழுச்கேறியபடி காட்டியும், உண்மையில் விடமாகய மாசடைய சண்டத் 

தனை மழறைத்அம் வந்தனர் என்ப குறிப்பு. இவ்வாறு வந்தது கந்தைகழுவும் தொழி 

லின் மூலம் அவரைப் பிறவி கழுவச் செய்தலாம். கழறைக்சண்டத்தினைச் காட்டி. 

வந்திருப்பரேல் காயனார் தமது பிறவிமாசனைச் கழுவ இவரை வேண்டியிருப்பார் 

என்க. 

அருள்செய்வார் - என்னார் - என வரும்பாட்டுடன் முடி.௪, 

இன்மோமிகள்-- என்பதம் பாடம். 118 

1196. (வி- ரை) எடுக்க ஒண்ணுது - தாங்க முடியாது. தரிக்சமுடியாது. 

எடூத்தல் - சுமத்தல். மே.த்கொள்ளுதல் என்ற பொருளில் வரத. அழுக்கு மிகுதி 

யினால் தரிக்க ஒண்ணாதாயினும் குளிர்க்குடைந்தமையால் விடமாட்டேன் என்பதாம். 

உடைதல் - அன்பமுறுதல். குளிர்கீ்கு உடைந்து - குளிரின் வருத்தத்தாற் 

அனபுற்று, கான்கனுருபு எ.துப்பொருளில் வரும் ஜக்தனுருபின் பொருளில் வச௧௮. 

உருபு மயச்கம். விடமாட்டேன் - கைவிடமாட்டேன். 

மேல் கடற்பால் அக்குன்றம் - அத்தமனகிரி. அக்குன்றம் - உலகறிசட்டு, 

வேங்கதிரோன் அ8ணவதன்ழன் - ஞாயிறு மேல்கடல் வீழுமுன். இன காமனாறாச் 

குத், காசு எற்றி வெளுத்து உலர வைத்தற்குப் போதிய காலவெல்லை gis guar Ss 
தம மேணி குளிர்தாங்கி நிற்பதக்குரிய சால அளவு குறித்ததும் ஆயிற்று. ஞாயிறு 

எறிக்கும் வேளையித் குளிர் வருத்தாமற் மூங்கலாகுமென்றும், ஞாயிறு வீழ்ந்தபின் 

குளிர் தாங்கலாத்மாது வருத்துமென்றும் குறித்தபடி.யுமாம். 

தநவிரேல் - தருத.ற்கு நீர் உடன்படுவீராசில். உடன்பாடு மேல்வரும் பாட்டி ற் 

காண்ச, 

கடிது கோடு வாதம் என்க. கடிதென்பதனைப் பின்வைத்தது அதிவிரைவுபத்றி 
வந்த எச்சரிக்கைக் குறிப்பு, 119 

1191. “தக்தருஷ மிக்கக்தை தாழாதே யொலித்துமக்கின் 

றந்திபடு வதன்முன்னந்தருகின்றே” னெனவவருவங்



ச்ருக்கம்] 19. திருக்குறிப்புத்தொண்டமாயனார்புசாணம் ௧௫௨௨௩. 

“கர்தையிது வொலித்துணக்க் கடிதின்றே தாரீரே 

லிந்தவுடற் கிடர்சேய்தீர்” சென்றுகொடுத் தேகினார். ௧௨௦ 

(@ - ot) வெளிப்படை, அடியவரை கோக்கத் தொழும்பஞார் * தந்தருள்வீராக; 

இக்கச்தையினைச் சிறிதும் தாழாது இன்று அர்இிபடுவதன் முன்னரே ஒவித்அத் தர 

இன்மேன் '” என்றுகூற, அவரும், *இகத்தச் கந்தையினை விரைவாக ஒலித்து உலர 

வைத்து இன்றைக்கே தாரீராகில் இர்த உடலுக்குத் ௮ன்பஞ் செய்திராவீர் '' என்று 

சொல்லிக், கொடுச்அப், போயினர். 

(வி - றை) தந்தநளும் - தாருங்கள் - தருவீராச. இவ்வாறன்றிப் பெயரெச்ச 

மாகச் கொண்டு சச்தருள்கின்2உ இக்கச்தை என்று கூட்டி உரைத்தலுமாம், 

அந்திபடுவதன் முன்னம் தநகின்றேன் - ** தருவீரேல் '” என்று அடியவர் 

வினாவினாராதலின் அப்படியே தருவதாகத் தம் இசைவினைக் கூறியபடியாம். 

கந்தை...... இடர் சேய்தீர் - இது சச்தையைத் தொண்டனாரிடம் கொடுக்கும் 

போது அடியவர் சொல்லிய ஆணைமொழி, 

இந்தவுடல் - உயிருக்கு உடலின் மூலமாகவே அன்பம் வருகின். ௦தாதலின் வரும் 

இடர் கான் தாங்கி வத்த இக்த உடலைப் பத்றியதாகுமேயன்றி உள்ளிருக்கும் இஹைவ 

ஞூயெ என்னைத் தாச்சகான என்றபடி. இணி இவ்வுலகத்து உயிர்கள் எல்லாம் என் உடல்; 

அவற்றினுள் தட்டுப்படாஅு அவற்றை ஏன் உடலாகச் கொண்டு உயிர்க்குள் உயிராய் 

சான் நித்ன்றேன் ; உயிர்களாகிய என் உடலுக்கு வரும் இடர்கள் என்னைத் தாக்கா ; 

என்பதும் குறிப்பு, இஃதன்றியும் அடியவர் தங்கள் உடலை வேருகப் பிரித்து இன்பத் 

அன்பங்களை அதனிடம் சார்த்தித் தாம் அவற்றுட்படாது எண்ணுவதும் பேசுவதும் 

இயல்பு. சன்மானுபவங்களுக்குத் தாம் உடன்பட்டுழலாது அவ்வனுபவங்களை உட 

லூழாய்ச் கழிப்பது பெரியோர் இயல்பு. அது பற்றியும் இந்த உடலுக்கு என்ருர் 

என்றலுமாம். 

இடர்சேய்தீர் - இதர்த சாலத்திற் கூறினார் ; நீர் சொல்லியபடி. தருதல் கூடுவ 

இில்லையாதலின் இடர் செய்தவராகவே உமதெண்ணத்தில் பலிக்க, அதக்குச் தக்கபரி 

காரம் தேடுவது இச்சரித உள்ளுாறையாகலான் அணிவு பத்திச் செய்தீர் என்றார். 120 

1198. குறி.த்சபொழு தேயொலிக்துக் கொடுப்பதற்குக் கொடுபோந்து 

வெறிக்தடகீர்த் துறையின்கண் மாசெறிந்து மிகப்புழுக்கிப் 

பிறித்தோலிக்கப் புகுமளவிற் பெரும்பகல்போய்ப் பின்பகலாய் 
மறிக்காத்தார் திருவருளால் மழையெழுந்து போழிந்திடுமால், see 

(இ-ள்) வெளிப்படை. மாதவர் குறித்த காலத்திக்குள்ளே ஒலித்துக் கொடுத் 
தறிகாகத் தொண்டனார் சந்தையினைச் கொண்டுபோச்அ, வாசனையுடைய மலர்கள் 

நிறைந்த நீர்த்தடத்தின் அறையில் அதனை அழுக்குப் போகத் தோய்த்.அப், பின்னர் 

மிகவும் புழுங்க வைத்துப், பின்னர் வேருகத் தோய்ச்கப்புகும்பொழுஅ பெரும்பகல் 

எல்லைகழிகது, பின் பகலாக, மானேச்து கையினராசிய இவெபெருமான் இருவருளால் 

மழை எழுக பொழித்திடுவதாயிக்று. 

(வி- ரை) குறித்தபோழதே - * கதிரோன் மேல்கடற்பால் ௮க்குன்ஐம் அணைவ 

தன்முன் தருவீர் ”” (1190) என்று மாதவரும், “ அந்திபடுவதன் மூன்னச் தருகன் 
தேன்”' (1197) என்று தாமும் குறித்ததாகெய பொழு - காலம் ; சூரியன் படுமுன். 

பொழதே - பொழுதினுள் - கால எல்லைக்குள். வெறித்தடநீர் - வேறி - நீரினுட் 

பூக்கும் மலர்களின் வாசனை. கீர்ப்பூக் கொடிகள் நிறைதலின் அக்நீர் தூய்மையும் 

அணிதோய்த்து வெண்மையாக்குதற்குத் தகுதியும் உடையதென்பகும் பெறப்பட்டது,



௪௫௨௪ திருத்ெ தாண்டாபுராண்ம் [மும்மையர்லலகாண்ட 

துறையின்கண் - சிர்த்தடத்தில் உள்ள பல அறைகளில் வண்ணார் அணி தோய்த் 

தற்சென்று ஒதுக்கப்பட்ட தையில். இத்துறை அங்குச் தோய்க்கும் அணிகளின் 

அழுக்குப்படி.யும் தன்மையால் குளித்தல் - குடித்தல் - முதலியவத்றினுக்குத் தகுதி 
யற்தது. அவ்வாறே குளித்தல் - குடித்தலுக்குரிய அறைகளில் துணி தோய்க்க 

லாகாதென்ப.அமாம். ஆறுகளிலும் குளங்களிலும் வண்ணார் அறை என்று தனியாக 

அமைக்துள்ளதனை இச்சாளிலும் பல இடங்களில் காணலாம். ஆனால் இத்தகைய சல் 

வழக்சம் சீர்திருத்தம் என்,௰ பேரால் இர்சாளில் பு.றக்கணிக்கப்பட்டு நீர்நிலைகளை மச்கள் 

எவ்வித நியதியுமின்றி எல்லாவகையாலும் அசுத்தம் செய்து உலகை அலைத்து 

வருதல் வருந்தத்தக்கது. 

மாசெறிந்து-மிகப்புழக்கி - பிறிந்தோவிக்க - இவை மூன்றும் அணிகளை அழுக் 

குப் போக் வெளுத்தலில் அமைந்த அங்கங்களாகயெ தனிச் செயல்கள். மாசேறி 

தல் - முதலில் அழுக்குப் போகத்தோய்த்தல் ; புழக்குதல்-உவர்மண் ஏத்றித் அணியை 

ஆவியில் புமுக்குதல். பிறித்தோலித்தல் - அவ்வாறு புழுக்கியபின் அத்அணியழுக்கும் 

உவரின் கறையும் நீங்குமாறு மேலும் ஈன்றாய்த் தோய்த்தல். 

பேநம்பகல் - உச்சிவேளை - ஈண்பகல் ; பின்பகல் - மாலை. 

போழிந்திடும் - பொழிந்து இடும் என்க. டுடம் - பொழிந்து அதன் பயனாக 

நாயனாரை இவ்வூன உலகத்தினின்றும் ஞானவுலகமாகிய சிவபெருமானது நி த்திய 

உலகத்திலே கொண்டு சேர்தது வைக்கும் என்ற குறிப்பும் காண்க. * நீயுமிணி நீடிய 

நம், மன்னுலகு பிரியாது வைகுவாய் '' (1204) என்பது காண்க. 

திநவரளால் - அக்காலத்தில் மழையை எதிர்பார்க்க முடி.யாதிருகஅம் மழை 

Quigg அப்போது இிருத்தொண்டினுக்கு இடையூதுபோலச் காணப்படினும் உண்மை 

யில் இக்காயனாரைத் இருவடியிற் சேர்ப்பிச்ச வர்தகாதலின் திநவநனளால் மழை 

போழிந்திடம் என்றார். எழந்தூ - என்ஈதனால் முன்னர்ச்காண இயலாத கிலையிலிருச் 

தீது என்பதாம். 191 

1199. திசைமயங்க வெளியடைத்த செறிமுடுலின் குழாமிடைக்து, 

மிசைசொரியும் புனற்முரை விழிநுழையா வகைமிடைய, 

வசைவுடைய மனத்தன்ப ரறிவுமறக், தருந்தவர்பா 

லிசைவுகினைந், கழி, இனியா னென்செய்கே '” னெனநின்ஞுர். ௧௨௨ 

(இ. -ஸ்) வெளிப்படை, இசைஎலாம் ஒனளிபெருது மயங்கும்படி வெளியெங்கும் 

அடைத்த இரண்ட முகிலின் கூட்டங்கள் நெருங்கி மேலே கின்று பெய்யும் 

மழையின் தாரையான௮, கண்பார்வை செல்லக்கூடாதபடி நெருங்கத், அன்பமுத்த 

மனத்தினையுடைய அன்பர் தம் அறிவு அயர்ந்து அரிய மாதவரிடத் தத் தாம் 

கொடுத்த வாக்குறுதியை கினைச்து மனம் உடைச்தவராய் “இணி சான் என்ன செய் 

வேன் ”' என்று மின்௪னர். 

(வி- றை திசைமயங்க - இசை தெரியமாட்டாது மக்கள் மயங்க, மக்களின் 

மயக்கம் இசைகளின்மேல் ஏற்தப்பெ.ற்௪.து. திசைமயுக்கம் - 1151 பார்க்க. 

வேளியடைத்த - ஆகாய வீடுயை மறைத்த, செறி என்பது மூூலின் நீர்ச்செறி 
வினையும், குழாம் மு௫ர்கூட்டங்களையும் உணர்த்த. மிடைதல் - அவ்வானுள்ள 

பல் கூட்டங்கள் நெருங்குதல். 

தாரை விழீநுமையா வகைமிடை.தல் - மழைத்துளிகளின் நகெருச்சம் கண் 

பார்வை இடையில் செல்லாதபடி கெருங்கிச் செறிந்து இருத்தல். விழி நுழைதல் என்



ச்ருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்டமாயனார்புராணம் கடுஉ௫ 

பம் வேளியடைத்த என்பதும் இம்மேகங்கள் எங்கேனும் இடைவிடுமோ என்று 

பார்க்கும் ஆவல் மிக்க அன்பர் அவ்வாறு பார்க்கவும் இயலாதபடி. என்றவாறு, 

அசைவுடைய - அறிவு மறந்து-நினைந்து-அழிந்து-நின்றர்-இவை அன்பரின் துன்ப 

Yb satu முறுகி மேன்மேல் வளரும் கிலை குறித்தன. அளைவு - முதலில் கிகழ்வ 

தாய மனத்திண்மையினைப் பெயர்த்திடும் நிலை, அறிவு மறத்தல் - மனத்கிண்மை 

பெயர்ச்து அசையின் அறிவு தொழிற்படாதொழிதல். அமிதல் - இசைவுபட்ட பொருள் 

இயத்தமுடியாத நிலை சேர்ர்துபட்டமைபற்றி மனம் அழுங்குதல், நிற்றல் - வேறு மனச் 

செயலும் பு௰ச்செயலும் இன்றி அசைவற்று நிற்றல், அசைவுடைய மனம் - இதனால் 

அசைவு பெத்றதன்றி வேறவசையால் என்றும் அசைவுபடாதது என்க, ** அயமாடச் 

கொடியே அசைவன * (1184) என்.ஐதன் குறிப்புக் காண்க. “ வானக் அளங்கலென் '” 

(இருவிருத்தம்), * பூத மைது நிலையிற் கலங்கனும் ': (142) என்தவற்றுலறிஏன் 2படி. 

என்றும் அசைவிலா உறைப்புடைய அன்பர் மனம் இங்கு அசைவுபெற்ததச்குச் கார 

ணம் இருத்தொண்டு செய்வதற்கு நேர்ந்த இடைபூமே என்பார் இசைவு நினைந்து 
என மேல் விரித்தார், ** குற்றேவ லழித்தவா ” என மேல்வரும் பாட்டில் கூறுவதும் 

காண்க. 122 

1200. ஒவாதே பொழியுமழை யொருகால்விட் டொழியுமெனக், 

காவாலி இருத்தொண்டர் தனிரின்றார் ; விடக்காணார்; 

மேவார்போற் கல்குல்வச, “ மெய்குளிரும் விழுத்தவர்பா 
லாவாவென் குற்றேவ லழிந்தவா! '” வெனவிழுந்தார். SO 

(@ - ot) வெளிப்படை. நீங்காமல் பொழியும் மழை ஒருவேளை பொழியாத 

விட்டொழியும் என்று, காபாலியாகிய வெபெருமானது இருத்தொண்டர் தனி நின் 

ரூர்; ஆனால் மறைவிடும் நிலைகாணவில்லை ; பகைவரைப்போல இரவு வரவே, “குளி 

ரால் உடல் வருக்கம் தாய தவூயாரிடத்தில் ஆ 1 ஆ! எனது குத்றேவல் தவறிவிட் 

ட்தே” எனச் கீழே விழுந்தனர். 

(வி-றை ஓவுதல் - நீங்குதல். 

ஒரகால் விட்டொழியும் - இத சாயனார் மனத்துட் கருதிய கம்பிச்சை, நின்றார் 
என நித்றலுக்குச் காரணங் கூறியபடி. 

மேவார் - பகைவர், கங்குலைப் பகைவரென்றது தனது இசைவு சிழைவேருத 

படி. செய்அவிட்ட செயலினால். வினைபற்றி எழுந்த உவமம். இரவைக் கண்டு 

வருச்கும் அகப்பொருள்களும் இக்கருத்துப் பற்றியன. பகலோன் கரந்தனன் 

காப்பவர் சேயர் ? (186), “திருறத லாட்கென்ன தாங்கொலென் போதரவே” (818), 
* இறிந்திளேத்௮ வாழியன்றோ வருச்கன்பெருச் தேர்வர்து வைகுவதே ?' (989) என்ற 

இருச்கோவைச் திறுவாக்குக்களும், * பையுண் மாலை தமியோர் பனிப்புத”” (804) 

என்றம், பிறவும் காண்க. 

மேய்தளிநம் - குளிரும் என்றது குளிரினால் வருசம் என்ட பொருளில் 

வந்தது உபசாரம், : மெய்ச்கொண்ட. குளிர்க்குடைக்து விடமாட்டேன் ”” (1196) 

என அருந்தவர் கூறியதனை நினைந்து கொண்டபடி. 

ஆ! ஆ! அருச்தவரின் மெய்குளிரும் என்ஐ நீனேவு வந்தவுடனே அதற்குத் தாம் 

காரணமாய்விட்ட சிலை கினைவுச்குவர் சாயனார் மனம் நடுங்கிற்று. 

ஆ! ஆ! - இரக்சற் குறித்த இடைச்சொற்கள். அடுக்கு மிகுஇகுறித்த ௮. 

மெய்குளிரும் விமுத்தவர்பால், ..,,.ஏவல் அழிந்தவா என்று வாச்கயம் தொடர்க



௧௫௨௭௬ திரு 30) தாண்டர்புசாணம் | மும்மையாலுலகாண்ட 

மூடிபு பெறுமுன் இடையில் இர்த அவலச்சொற்கள் வந்தது அவரன மனத்தெழுந்த 

அயரமிகுஇ குறித்தன ; அருந்தவரின் மெய்வருத்தத்தினைச் சிறிதளவும் பொருத மன 
நிலையின் வெளிப்பாடென்௪. 

குற்றேவல் - குறுக ஏவல்; றிய ஏவல். கான்செய்வது சிறிய ஏவற்பணியே 

யாம் என்௪ பணிவு நிலை. இதனைத் “ தாழ்வெனும் தன்மை '' என்பது ஞானசாத்திரம். 

குற்றேவலும் என இழிவு சிறப்பும்மை தொக்கது. 

அழிந்தவா - அழிக்சவாறு, அழித்தநிலை. ஆ - ஆது. கடைக்குறை, 
விழந்தார் - அடியார்பாற் செய்யும் ஏவல் அழிந்த படியை எண்ணவே மனம் 

அழிக்த,த ; மனமழிந்தமையால் நிற்கும் வலிகுதைய அதனால் D&O Dp Bai sels 

விழுக்தனர் என்க. 128 

18901. * விழுக்கமழை யொழியாது, மெய்த் தவர்சொல் லியலெல்லை 

கழிக்கஅ;மூன் போலித்துமனைக் காற்றேற்க வறிந்திலேன் 
செழுக்சவர்தர் இருமேனி குளிர்காணுக் தீங்கிழைத்த 

தொழும்பனேஜ் சனியி தவே செய”லென்ற அணிக்தெழுவார்; ௧௨௪ 

1202. * தந்தைபுடைத் இட.வெற்றுங் கற்பாறை மிசைத்தலையைச் 
சிந்தவேடூத் தேற்றுவ ”னென் ஐணைந்துசெழும் பாறைமிசைத் 
தந்தலையைப் புடைத்தெற்ற, வப்பாறை தன்மருங்கு 

வந்தெழுந்து பிடித்ததணி வளைத்தழும்பர் மலர்ச்சேங்கை. 52.8) 

1201. (@ - at) வெளிப்படை. பெய்தமழை ஓறியாமையின், * உண்மைத் 

தவரியார் சொல்லிய கால அளவு கடச்துவிட்டஅு ; இதன் முன்னமே ஒலித்து மனையி 

ள் காற்று எற்கச்செய்து உலர்த்தும் உபாயம் அறியாமத்போய்விட்டேன் ; செழிப் 
புடைய தவசியாரின் இருமேனியானது குளிரால் வருர்அ.ம் திீமையினைச் செய்த 

கடையாய தொண்டனுக்கு இணிச் செய்யத்தகும் செயல் இதுவே யா “மென்று 

அணிந்து எழுவாராய், ௧௨௪ 

1202 (இ-ஸ்) வெளிப்படை, 4 கந்தையினைத் தோய்ப்பதற்கு எற்றுகின் ஐ 

பாதையின்மேல் எனது தலையை ௮௮ சதைச்சுபடமாறு எத்துவன் ”” என்று துணிக்கு, 

அணைக்கு, செழிப்புடைய பாறையின்மேல் தமது தலையைமுட்டி மோதிய அளவில் 

அந்தப் பாழையின் பச்கத்திலிருஈஅு அழகிய வளைத்தழும்பு பூண்டவராகய ஏகாம்பர 

காதாது மலர்போன்ற செம்மையுடைய கையானது வசத, எழுர்அ, அத்தலையைப் 

பிடிச்னக்சொண்டது. ௧௨௫ 

இந்த இரண்டு பாட்டுச்சளும் தொடர் ஒரு முடிபுகொண்டன. 

1201. (வி - ரை) விழந்த மழை - மழை வீழ்தல் என்பது மரபு. “வீழ்க தண் 

புனல் ”” (இருப்பாசுரம்) “விசும்பிற்றுளி வீழினல்லால் (குறள்) முதலியவை காண்க. 

பெய்த மழை என்னா௮ விழந்த மழை என்று இங்குச் கூறியது உலகத்தவர் யாவரும் 

பெய்க என வேண்டிரிற்கும் மழை, இங்கு சாயனார் தம் விழுத்தொண்டினுச்கு இடை. 

யூறய் வீழ்ந்தது என்௨௦ மனத் அன்பத்தால் இழுக்க பொருள்படச் கூறிய குறிப்புமாம். 

விழந்த - மழை பெய்,.அகொண்டே. யிருக்சவும் இதந்தகாலத்தாம் கூறியது, அது 

Sprig laos என இறக்தகாலத்தாம் கறலாம்படி ௮.து நின்றபடுமோ என எதிர் 

பார்த்து நின் வண்ணமாயிருந்த அவரன மனமிலை குறித்தது. * ஒவாதே பொழியு 

மழை ஒருகால் விட்டொழியுமென...,ஙின்ருர் ” (1200) என முன்பாட்டித் கூறியது 
காண்க,



சருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்ட மாயனார்புராணம் ௧௫௨௭ 

இவ்வாறு வீழ்ந்த என இறந்த காலத்தாற் கூறினாரேனும் வீழ்கின்ற என நிகழ் 

காலப் பொருள்கொள கிற்பது காலவழுவமை இ. 

மேய்த்தவர் சோல்லிய எல்லை - * மேல்கடற்பால் அக்குன்.ஈம் வெங்கதிரோன் 

அணைவதன்மூன் '” (1196) என்று தக௫யார் குறித்த கால எல்லை. எல்லை - கால 
அளவு. ₹*கங்குல்வர '' (1200) என்றது காண்க. 

முன்பு ஒலித்து மனைக்காற்று ஏற்க - முன்பு - பின்பசலாக முற்றி மழை 
பொழிவதம்கு முன்பு, மனைகீகாற்று ஏற்றல் - நீர்த்துறையினின்று தமது மனைக்குச் 

சென்று மழையால் சனையாமல் மனைக்குள் காற்று ஏற்ஞும்படி, வைப்பதனால் உலரச் 

செய்தல். அறிந்திலேன் - அச்கினைவு வரப்பெக்வேனில்லை. 

சேழந்தவர் - தவத்தின் மிருதியாலாயெ செழுமையுடையவர்.  * மெலித்து 

திருமேணி யிளைத்திருக்த தென்” (1195) என முன்னர்ச் கூறியவதனால் இங்குக் 

குறித்தது அவரது இிருமேனிச் செழுமையன்று. இப்பாட்டில் முன்னர் * மெய்த்த 
வர் ”” என்றும், 4 அருந்தவர் '' (1199), 4 விழுத்தவர் ”” (1200), என்றும் கூறியவை 

காண்க. தவத்தின் சேழமை * மாதவவேடச் தாங்கி?” (1199), “வெண்ணீறு 
,தஅிகழ்க்தொளிருங் கோலம் '' (1194) என் தனால் அதியப்பட்டது என். 

திநமேணி - செழுக்தவருடைய தூய உடலாதலின் இவ்வாறு கூறினார். இவத் 

ரல் 8ீ௮ நிறைந்த தவச்கோலத்தில் சாயனார் ஈடுபட்டு உருெதிதம் அறிய கின்௨.௮, 

தவராயெ இருமேணிசகொண்டெழுக்தருளியவர் என்பதும் குறிப்பிற் பெறப்படுதல் 

காண்க, 

குளிர்காணும் தீங்கு - குளிரை யடைந்து வருக்கும் திமை, ₹* மெய்க்கொண்ட 

குளிர்க்குடைந்து ”” (1196) என்று அவர் கூறியதனை காயனார் நினைவு கூர்ந்து வரும் 

திய பிலை. அவரது இருமேணிமட்டில் குளிர்காண்பதாகும் ; அவர்காண நில்லார் என்ற 

குறிப்பும் காண்க. ் 

தீங்கு இழைத்த தோழம்பனேன் - கலம் செய்ய நினைத்தாரேயன்றித் இங்கு 

இழைத்தாரிலர் ; இழைக்க எண்ணினாருமிலர் ; ஆனால் சச்தையினை உரிய கால எல்லைச் 

குட் கொடாத செயலினால் அத்திங்கு வருதத்குத் தாம் காரணராயினர் எனத் அணிந்த 

னர் என்க, @)ster offence by 0101551௦1), என்பர் கவீனர். தோழம்பனேன் - 
தொண்டி௰் கடையாயினேன் என்பதும் குறிப்பு. 

இனி இதுவ சேயல் - மூன் எண்ணிய தொண்டின் செயல் கந்தையினைச் aR 

வித் தருதல். ௮அஃதியலாதஅு மாழுய் முடிச்சபோது இனிச்செய்யும் சேயல் இதுவே. 
இதுவே என்பது மேல்வரும் பாட்டிற்கூறப்படுவன. 

தூணிந்தூ - முடித்து ; எழவார் - மேக்கொள்வாராட - எழுவாராகி. முற்றெச் 

௪ம். எழவார் - எந்ற (1202) என்று கூட்டுக. 124 

1202. (வி-றை) கற்பாறை மிசைத்தலையைச் சிந்த எறிறுவன் - முன்னர்ச் 

கதற்பாறையும், தலைதாங்கிய உடலும், வெனடியார் பணிக்கு உபகாரப் பொருள்களாய் 

நின்றன. இப்போது தாம் அணிக்தபடி தமது உடல் அடியார் இருமேனிக்குத் இங்கு 

இழைக்கும் பொருளாயினமையின் அதனை அச்சத்பாறையில் தலையைமோதிச் சதைப் 

பன் என்பது நாயனார் கொண்ட. அணிபு. அடியார் பணிக்கு உதவியாயின பாதையே 

அதன்குத் தீங்கு வர்தபோ௮ திர்வுதருதக்கும் உதவுதல் தகுதி என்று அணிந்தனர் 
என்பதாம். 'இக்குறிப்புப்பெறக் * கந்தை புடைநத்திட எற்றுங் கற்பாறை மிசை ” 
என்றார், .



௧௫௨௮ திருத்தொண்டர்புராணம் [மூம்மையாலலகாண்ட 

எடூத்து - தூக்கி - ஓங்கி. எடூத்து எநிறுவன் என்றது தலை தெறுண்ணும் 

பொருட்டு. 

சேழம்பாறை - பாறையின் செழுமையாவ - முன்பு, சிவனடியார்க்குச் கந்தை 

புடைத்திட உதவிவக்தமையும், இப்போது, ' காயனார் தலையை மோஇப்புடைக்க 

நின் மையும், பின்பு, அத்தலையைப் பிடிச்ச ஏகம்பவாணருடைய இருக்கை அதன் 

மறுங்கு எழுக்துவர நின்றமையுமாம். அணிச்து எழுவார் (1201) - * எத்றுவன் ”” என்று 

அணைந்து - எற்.ஐச்- செங்கை - வரு - எழுக்ு - பிடித்தது என்று கூட்டி முடித்துச் 

கொள்ச. 

மனத்தில் இதுவே சேயல் என்னு அணிக்ததக்கும், அத்துணிபின்படி அச்செயலை 

நிறைவேற்றுதற்கும் இடையில் எவ்வகையாலும் கால நீட்டிப்பு (தாமதம்) இல்லை 

என்று குறிச்சத் துணிந்து - அணைந்து - எற்ற - என்று தொடர்ந்து செல்லும் வினை 

யெச்சங்களாற் கூறினார். 

எற்ற - எற்றுதலாகெ விளை (செயல்) முற்றுப்பெருன இடையே தலையைச் 

செங்கை பிடித்ததனால், அவ்வினை, எச்சமாகவே (எஞ்சியே) நின்று குறிக்க வினை 

Phe Pr-O B எற்ற என வினை எச்சத்தாத் கூறிய சயமும் காண்க. எற்றும் செயல் 

முயற்சி யளவில் நின் 5ே 'தயன்றி முடிவு பெறவில்லை என்றும் காட்டினார். 

தலையை எற்றச் சேங்கை பிடித்தது - எற்ற என்ற வினைக்கும், பிடித்தது 

என்ற வினைக்கும் தலை என்ற ஒன்றே செயப்படுபொருளாய் வைத்த கயமும் காண்க. 

ஈ வேண்டும் பரிசொன் ௮ண்டென்னி ல௮வு மூன்றன் விருப்பன்றே”' (குழைத்த 

பத்து-6) என் இருவாசசத்தின் குறிப்புப்படி, அன்பர் செயலும் ஆண்டான் செயலும் 

ஒன்அபட, கிகழ்தலும் குறிப்பித்தவாது காண்க, “தன்னுடைய வடியவர்தர் தணித் 

தொண்டர் தம்முடைய அம்சிலைமை சண்டன்பர்ச் கருள்புரிவ ”” (1192) தனையே 

இறைவர் விருப்பங்கொண்டனர் என்பதும் கருதுக. 

எற்றப் பிடித்தது - எற்ற அடியவரது செயல்குறித்த செய என்னும் வாய் 

பாட்டு வினையெச்சம் பிடித்தது என் ஆண்டவா செயல் குறித்த பிறவினை முதல் 

வினை கொண்டது. அடியார்செயல் ஆண்டவர் செயலுடன் முடிவுபெறுதல் குறிப் 

பாரும். 

அப்பாறை - எத்திய அத்த என முன்னறி சட்டு, 

வந்தா எழந்து பிடித்தது! - வந்து - கின்ற இருத்தாண்டக மூதலியவத்ருலும் 
வேத முதலிய இமைவரன மொழிகளாலும் அறியப்படுகின் ௦படி. இறைவருடைய 

கை எங்கும் நிறைந்து நிற்பது ; ஆனால் அன்பு செய்யுமிடத்துச் கூர்க் து மேல்வருவு 

அதன் தன்மை) ஆதலின் வந்து என்றூர். எழந்து என்ற கருத்துமது. காயஞார் 

தலையைப் பாதையில் மோதிப்புடைக்காதபடி. தலைக்கும் பாறைக்கும் இடையே 

செங்கை எழுந்தது என்றபடியாம். பிடித்தது - எழுக்ததோ டமையாது அத்தலை 

யைப் பிடித்துக்கொண்டது என்க. இவ்வாறே 4 ஊறுகண் டஞ்டித் தங்க ணிடர் 

தப்ப ௮தவுங் கையை, யேறுயர்த் தவர்தங் கையாத் பிடித்துக் கொண்டு” (829) 

என்ற கண்ணப்பநாயனார் புராண வரலாம் காண்க, 

அணி வளைத்தழம்பர் மலர்சீசேங்கை - பாதையில் மோத எற்தும்போத தாங்கு 

தற்கு மெத்தென விருக்கும் கை என்பனு குறிப்பு, வளைத்தழம்பர் - * கொலைக்க ஸித் 

அரி புனைந்ததம் மேனி குழைக்து காட்டினார் ” (1141) என்சபடி தழுவச் குழைந்த 

'திருமேனியுடையார் என்பது. 

மலர்கீகை என்றும், சேங்கை என்றும் கூறியது மென்மையும் செம்மை 

யும் பெற்றதென்று குறிப்பதற்கு,



சருக்கம்] 19. தருக்குறிப்புத்கொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௫௨௯ 

“பிடித்தது - சேங்கை எனப் பயனிலையை முன்வைத்தது அருட்செயலின் 

விரைவு குறித்த. 125 

1208. வானிறைந்த புனன்மழைபோய் மலர்மழையா யிடமருங்கு 
தேனிறைக்க மலரிதழித் திருமுடியார் பொருவிடையின் 

மேனிறைக்த துணைவியொடும் வேளிரின்றார் ; மேய்த்தோண்டர் 

தாநிறைந்த வன்புறாகக் கைதோழுது தனிரின்றார். ௧௨௬ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. ஆகாயத்தில் நிறைந்து பெய்த புனல் மழை போய்ப் 

பூமழையாயிடப், பக்கத்தில், தேன்கிறைந்த கொன்றை மலர்மாலை சூடிய இருமுடி 

யினையுடைய இவபெருமான் பொருகன்ற விடையின் மேலே தம்முடன் நிறைந்த 

அணைவியாராயெ உமையம்மையாரோடு அகாயத்தில் வெளிப்பட்டு கின்றனர் ; 

மெய்த்தொண்டர் நிறைந்த அன்பினால் உள்ளுறாகக் கைகூப்பித் தொழு. தகொண்டு 

தனியே கினருர். 

(வி-றை) வான் நிறைந்த புனன் மழை - வானஞ் செறிச்து மழை பெய்த 

நிலை 1199-ல் உரைக்சப்பட்ட த. 

புனன் மழை போய் மலர் மழையாயிட - புனல் மழையே பூமழையாயித்று 

என்னும்படி, தொண்டருடைய அந்நிலைசண் டராள்புரிவதற்காக அருளால் வந்த 

புனல் மழையாதலின் விளக்கம் கண்டவுடன் போயிற்று என்பது போய் என் ஐதன் 

குதிட்பு, மலர்மழை - திருவருளின் வெளிப்பாடு எண்டு தேவர்கள் பொழியும் 

கற்பகப்பூமறை. “புனன்மமையோ மதுமழையோ பொழிவொழியா பூஞ்சோலை ”” 

(1049), * மண்ணவர் சண்மழை பொழிக்தார்; வானவர் பூமழை பொழிந்தார் ” (180), 

** பொழியுக் தெய்வப் பூவின்மா மழையின் மீள மூழ்குவார் போன்று தோன்த” 
(898) முதலியவை காண்க, 

நிறைந்த துணேவி - அருளுருவமாடுத் தம்மூீடனே எங்கும் நிறைர்அ விளங்கும் 

அம்மையார். 

வேளி நின்றர் - அன்பர் காணும்படி வெளிப்பட்டு கின்றனர். செங்கை எழுற்து 

தோன்றுவதன்முன் மறைந்தருளி நின்றனர் ; பின்னர்ச் செங்கை மட்டில் எழுக்கு 

பிடி.த்த அளவில் வெளிப்பட்டு கின் சனர் ; இப்போ௮ அன்பர் முழுவ.அம் நேரே சாண 

வெளிப்பட்டு நின்றனர் என்சு. வெளி நின்றர் - ஞான ஆகாய வெளியில் கின்றனர் 
என் தலுமாம். 

நிறைந்த அன்பு உநக-உள்ளத்தில் நிச். பெருயெ அன்பினால் கருவி கரணங்க 

ளெல்லாம் உநக என்க. 

தனிநின்றர் - தணியாக என்றும், ஒப்புயர்வல்றவராய் என்றும் உரைச்கரின் ஐ.அ. 

ஆண்டவர் வேளிநின்றர் - காயனார் தனிநீன்றர் என்௪ சுவையும் காண்க, முன்னரும் 

* தனிநின்முர் ” (1200) என்முர். ௮௮ வேறு, அது திரோதசத்தி உருவமாக அருண் 

மழையுள் கின்றநிலை, இ வெளிப்பட்ட இரு௮ருட் பூமழையினுள் கின் திகிலை, 126 

1204. முன்னவரை நேர்கோக்கி முக்கண்ணர் *: மூவுலகு 

நின்னிலைமை யறிவித்தோம் ; கிடுமினி நீடியகம் 
மன்னுலகு பிரியாது வைகுவா ”” யெனவருளி 

யக்நிலையே யெழுக்தருளி யணியேகாம் பரமணைந்தார். க௨௭ 

(இ-ள்) வெளிப்படை. முூன்னின்உ அவரை இறைவளுர் கேர்கோகட முக் 

கண்ணராகிய ஏகாம்பரகாதனார் “உன அன்பின் நிலைமையை மூவுலகங்களும் அறியும் 
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படி செய்தோம்; நீயும், இணி நிடிய சமது கிலைபெற்த உலகிலே பிரியாமல் இருப்பா 

யாச?" என்று அருளிச்செய்அ, அச்சிலையினின்றும் எழுந்தருளி அழிய இருஏகாம் 

பரத்தில் அணைந்சனர். 

(வி- ரை) ழன்னவரை-௪மஅ முன்கின் ௪ அத்திருத்தொண்டரை. “தொழுக 

மன் நின்றவிப் பத்தரைக் கோதில்செந்தேன், தெளித்துச் சுவையமு தாட்டி யரர 

கள் சூழிருப்ப, அளித் அப் பெருஞ்செல்வ மாக்கும் '' (ஐயாறு 7) என்ற திருவிருததச் 

சொல்லும் பொருளும் இங்கு நினைவு கூர்தத்பாலன. முன்னவர் - முதன்மை பெற்ற 

வர் என்றலுமாம். டட 

முக்கண்ணர் நேர் நோக்கி-சோக்குதத்குக் கண் கருவியாதலின் இங்கு முக்கண் 

ணர் என்த பெயராற் கூறினார். செய்தற்கரிய பெருஞ்செயல் செய்த தொண்ட, 

னாரசைத் தமச்சியல்பாக உரிய மூன்று கண்களாலும் முழு ௮ருளினோச்கமும் செய்தனர் 

என்பது குறிப்பு. நேர் நோக்கி - என் குறிப்புமஅ. மூன்றாவதுசண் நெருப்புக்கண் 

எனவும் மன்மதனை எரித்த பார்வையுடையதெனவும் படுமாதலின், அவ்வாறன்றி, 

அருளின் நேர்பட நோக்கினார் என்பது. * செத்தங் கரங்களைத் தீவிழித் தான் றில்லை 

யம்பலவ, னெற்றியிம் சண்சண்ட கண்கொண்டு மத்தினிச் காண்பதென்னே ” 

(கோயில் - திருவிருத்தம் - 8) என்ற அப்பர் சவாமிகள் தேவாரமும் இக்கருத்தைப் 

புலப்படுத்தி நிற்பது காண்க, 

முவுலகும் நின் நிலைமை அறிவித்தோம் - அதிவித்தற்காகவே இவ்வருட் செயல் 

செய்தோம் என்பது. * அச்நிலைமை சண்டன்பர்க் கருள்புறிவான் (1192) என்த 

விடத் துரைச்தவை பார்க்க, 

நீயும் வைகுவாய் - நீயும் - காரும் அறிவித்தோம் நீயும் வைஞுவாய் என எண் 

ணும்மை, அசை என்றலுமாம். 

நீடிய நம் மன் உலகு - சிவனுலகம். நீடிய உலகு - மன் உலகு என்க. 

நீடுதல் - எங்கும் பரவியிருத்தல்; மன்னுதல் என்றும் அழியாதிருத்தல். மன்னி 

நீடிய என்ற ஒருபொருளாசச் கொண்டுரைத்தலுமாம். நீடிய - என் றதனைச் செய்யிய 

என்னும் வாய்பாட்டு வினையெச்சமாகச் கொண்டு, நீடிய வைகுவாய் என்று கூட்டி, 

நிலைபெற்றிருக்கும் பொருட்டு ஈம்மூலூல் இருப்பாய் என்னுரைப்பினுமமையும், மன்- 
அரச என்று கொண்டு எல்லாவத்றுச்கும் மேலாய் அரசாங்கத்தமர்தந்த உலகம் என்த 

லும் பொருச்தம். “நிலமிசை நீடு வாழ்வார் ” என்த இருக்குறட் கருத்தும் காண்க; 

அந்நிலையே - வெளிகின் ஐ அர்நிலையினின்தே. 

எழந்தரளி ஏகாம்பரம் அணைதல் - வெளிப்படத் தோன்றிய நிலையினின்றும் 

எங்கும் நிறைந்த (வியாபக) நிலையினுள் மறைதல். “*பொகத்றொடியாள் பாகஞர் 

பொன்னம்பல மணைந்தார் ” (648) முதலியவை பார்க்க. ** வளைத்தஸழம்பர் மலர்ச் 

செங்கை ” (1202) என்றம் காண்க, * அணி எகாம்பரம் '' என்றார் காஞ்டிபுரமாத 

லின். எழந்தநனி - மறை, சைவமரபு வழக்கு. 127 

1205. சீர்கிலவு திருக்குறிப்புத் தொண்டர்திருத் தொழில்போற்றிப் 
பார்குலவத் தந்தைதா ளறவெறிந்தார் பரிசுரைக்கேன் 5 
பேரருளின் மேய்த்தோண்டர் “ பித்த னெனப் பிதற்றுதலா 
லாருலகி லிதனுண்மை யறிந்துரைக்க விசைந்தேழுவார்? ௧௬௨௮ 

(இ-ள்) வெளிப்படை, சிறப்பு கிலவப்பெற்ற திருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனா 

முடைய இருத்தொழிலைத் அ.இத்.த, உலகம் விளங்கும்படி. தந்தையின் தாள்கள் ௮௮ம்



ச்ருக்கம்] 19, இருக்குறிப்புத்தொண்ட சாயனார்புராணம் ௧௫௩ 

படி. வெட்டிய சண்டீச நாயனாஅ௮ தன்மையினைச் சொல்லத் தொடங்குகன்தேன் ; 

பேரருளுடைய மெய்த்தொண்டர் இறைவரைப் * பித்தன் ”” என்று பிதற்றுதலாலே, 

இதன் உண்மைத் தன்மையினை முற்றும் அறிந்துசொல்ல இசைந்து எழுவார் யாவர் ? 

(ஒருவருமிலர்). 

(வி-றை கீர்நிலவு - திருத்தொண்டத்தொகையினாத் போத்தப்பட்டபடி, 

கிழுக்குறிப்புத்தொண்டர் என்.௰ற ஜெப்பு கிலவப் பெத்கு, அப்பெயரினையே இங்கு எடுக் 

தாண்டமை காண்க. அப்பெயரினைக் கூறியதனாலே சரிதச் சுருக்கமும் உரைத்து 

மூடித்துச்சாட்டிய பண்பும் கருதுக. 1189-ல் * இருக்குறிப்புத் தொண்டரெனுஞ் 

இறப்பினார் ” என்௪.அம் இங்கு நினைவுகூர்ச. 

திருத் தொழில் - 1191 லும், 1199 மூதல் 1202 வரை திருப்பாட்டுக்களிலும் 

உரைக்கப்படடவை. ் 

Si நிலவு.. தோழில் போநிறி - ஆரியர் தம மரபின்படி. இதுவரை கூறிவந்த 

சரிதத்தை முடித் அச்காட்டியதாம், 

பார்குலவ.,.உரைக்கேன் - இது மேல்வருஞ் சரிதத்துக்குத் தோற்றுவாய் 

செய்ததாம். 

பார்குலவத் தந்ைத தாள் அற எறிந்தார் - பார்குலவ - உலகம் விளங்க - அறிந்து 
அிதித்சப் பயன்பெற, சவெபூசை செய்தபின் சண்டேசுவரபூசை செய்து அதனாற் 

சவபூசைப் பயனை உலகத்தார் பெறுதலின் குலவ என்றார். ** தாதைதாள் மழுவினால் 

ahs” என்பது முதனூல். 

குலவுதல் - விளங்குதல். * குலவு கோலத்த கொடிநெடு மாடங்கள்” (தேவாரம்). 

9 

*: இசைவிளங்க ”” (இருஞான - புரா - 22) என்று ஆஞுடைய பிள்ளையார் இருவவ 

தாரப் பயன் கூறியது காண்க. இதனால் மேல்வருஞ் சரித சாரத்தைச் தோற்றுவாய் 

மூசத்தால் அறிவித்த சயமும் காண்க, 

அற எறிந்த - தாள்களைத் தந்தையினது குற்றம் அதும்படி - அறும்பொருட்டு - 

எறிந்த என்றலுமாம். மழுவா லேறுண்டு குற்றறீங்கி '' (1205) 
பேரநளின் மேய்த்தோண்டர்-தளுடைய கம்பிகள். அருளினாலே திருக்கபிலையி 

னின்றும் இவ்வுலூல் அவதரித் அ, அறாளினால் தடுத்தாட் கொள்ளப்பட்டு, அருளி 

னால் திருத்தொண்டத்தொகை அருஸி, அருளினால் மீளத் இருக்கயிலையினை அடைத்த 

பெருமானாதலின் இவ்வாறு கூறினார். “வரத வானவரீச௪ ரருளென '' (84) ** அருள் 

செய்தபின்” (89), * அருள்செய்த சாலுமொழியால் (174), *: அருளின் கோக்க 
(219) என்றிவ்வாறு வருமவை யெல்லாம் காண்க, இக்கருத்தைப் *பெருமணச் 

சீர்த் திநந்தோண்டத் தோகைவிரித்த போநளின் பேநமாள் ” (கடவுள் வாழ்த்து - 

12 என்னு காஞ்சிப்புராணமுடையார். விரித்தனர். மேய்த்தோண்டர் - * உம்பர் 

நாயகர் தங்கழ லல்லஅ நம்பு மாறி யாத” (299) இருத்தொண்டின் உண்மைகிலை 

யுடையார். 

“பித்தன் '” எனப் பிதற்றுதல் - தம்மை ஆட்கொள்ளவந்த முதல்வனை அறி 

யா பித்தன்” 

பின்னர்ப் * பித்தா '” என்று பாடியதன் பொருள் வேறு ; அது இறைவ ராணையின் 

என இகழ்தல். 186 பார்க்௪. 

படி பாடியது. முன்னர்ப் “பித்தன்” என்று ஏயெ௮ம், பின்னரும் அவ்வாறே “பித் 

தன்” என்று பாடியஅம் வெவ்வேறு பொருளன ; ஆதலின் பிதற்றுதலால் என்னார். 

பிதற்றல் - பொருள் மயங்ச மொழிவழங்குதல். பலபடியும் பல முலையும் சொல்லு 
தல். வன்றொண்டன் சொல் பெருங்குலத் தவரொடு பிதற்றுதல் பெருமையே ”” 

(கம்பி - காத்தா - வலம்புரம் - 10)  பிணங்கித் தம்முட் பித்தரைப் போலப் பிதத்று



௧௫௩. திருத்தொண்டர்புராணம் [மும்மையாலுல்காண்ட 

வார்?” (குறிஞ்டி - இருவாளுர் 4 அப்பர்) என்ற தேவாரங்கள் காண்க. பித்தனேன - 

என - போல என்று உவம உருபாகச் கொண்டு பித்தனைப்போல மெய்த்தொண்டர் 

பிதற்றுதலால் என்றுரைத்தலுமாம். இப்பொரறுளில் மெய்த்தொண்டர் பித்தன்போலடப் 

பிதத்றுவாராயின் யாவர் உண்மை யறிச்.து உரைக்கவல்லார் என்று கொள்க. * பித்த 

ஜெப் பானடித் தொண்டனா ரூரன் பிதத்றிவை”” (கொல்லிக் கெளவாணம் - முதுகுன் 

ஐம் - 11) என்.ஐ ஈம்பிகள் தேவாரம் சாண்ச, 

பித்தனேனப் பிதற்றுதலால் இதன் உண்மை அறிந்து உரைக்க டசைந்து 

உலகில் யாவர் எழவார் 2 என்5அ ஆட்கொண்டு இன்பந்தர வந்த தம்மைப் “பித்தன்” 

என்றிகழ்ச்ததனையும் புகழ்ச்ததுவாகக் கொண்டதுமன்் றி, அவ்வண்ணமே பாடுக என்று 

மூழ்க்தம் சொண்டதுபோலத், தம்தையைத் தாள்்௮2 எறிந்த பாதகத்தையே புண் 

ணியமாகச் கொண்டு பரிசம் கொடுத்தனர் ; ஆதலின் இதன் உள்ளுறையை எவரும் 

அறிச்து சொல்ல வல்லவரல்லர் என்றதாம். யாவர் என்ற வினா ஒருவரும் இலர் 

என்று இன்மை GOES: 

யாவர் அறிந்தூ இசைக்க - மாபாதகம் தீர்த்த இருவிளையாடலின் வரலாறும், 

பாதகமே சோறு பற்றினவா தோணோக்கம் '' என்ற இருவாசகமும், “பாதகத் அக்குப் 

பரிசுவைத் தானுச்கே பல்லாண்டு கூறுதுமே ” என்2௪ இருப்பல்லாண்டும் இங்குக் 

கருதத் தக்சன, பரிசு உரைச்கேன் - என்ற குறிப்பும் ௮௮. 

உண்மை - உள்ளது - உள்ளுறை. அறிந்து - உரைக்க - இரைந்து - எழவார் - 

அறிதலும், அறிக்தாலும் அதனை உரைத்தலும், உரைப்பேன் என்னு இசைந்து எழுத 

லும் ஒன்சன்மே லொன்றாக அரிய செயல்களாமென்ப௮ குறிப்பு. 

இவ்வாறு சொல்ல அரிய செயலினுள் புகுசின்றேன் என்ற அச்சத்தினையும் 

பணிவினையும் புலப்படுத்தியபடி, தாதை தாள் எறிந்த கதை என்றிகழ்ச்சியாய் 

எண்ணிச் கழியாமல், அதனை இறைவர் ஏற்றுப் பரிசுவைத்த அறியலாகாப் பெருமை 

யினையே எண்ணிப் பத்திசெய்சு கேட்குமாறு எச்சரித்தபடியுமாம். “பித்தீனென் 

றிகழ்க்தது ஈன்றி கொன்ற சிவரிந்தையாகயெ பெரும்பாதகமாயினும், அங்கனமாகாது 

சிவனைப் போத்றிய பெரும் புண்ணியமேயாயினமையும் கருதுக என்று வற்புறுத்திய 

படியுமாம். 128 

  

சீரிதச் சுருக்கம் 

நாடூ 

தோண்டை நன்னாடு பெருமையும் மேன்மையும் தொன்மையும் உடைய) 

suc $s உமையம்மையார் தவஞ்செய்து தலைவரைச் தழுவத் தவஞ்செய்து 

பெற்ற ; ஈடுகிலை பொருக்திய சல்லொழுக்கம் தலைசிறந்த பெருங்குடிகள் தழைத்து 
வாழ்தத்கிடமாவ௮ ; பழையனூர் வேளாளர்கள் எழுபதின்மர் ஒரு வணிகனுக்குத் 
தாம் கூறிய சொல்லைத் தம் உயிரினும் இறக்ததாகக் காத்துத் இப்புகும்ச மேன்மை 
புடைய; சேரகாட்டு வீரர்கள் மைத்துன முறை கொண்டாடி ஈட்புச் கொள்ளும் 

பழஞ்சரிதத் தொடர்புடைய த. 

நானிலம் - ஐந்திணை வளம் 

oe மல்லை, மநதம், நெய்தல் என்ற சானிலப் பகுஇயும், அவற்றோடு 

பாலையும் விரவிய ஐக்கிணை செறியும் கத்தம் இயஸ்பித் செழித்துக் ெத்தன்மை 
வளிப்படக காணுமாறு ஓங்க உலருக்கு எடுத்துச் சாட்டாக விளங்கும் தன்மை 

யுடையது இந்நாடு,



ச்ருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்டதாயஞர்புசாணம் ௧௫௩௩. 

அவத்றள்ளே, மலைச்சாரல்களில் அருவிகள் பாய, இறவுளர் இணை விளைக்கும் 

றிஜ்சி புனங்களும் ரர்களும் உடையதாய் விளங்கும் இச்சாட்டுக் குறிஜ்சி 

SPS யானு, மால்விடை யெந்தையார் திநக்காளத்தியையும், அண்ண 

லார் திநவிடைச்சாரத்தினையும், உம்பர் நாயகர் திநகீகழக்குன்றத்தினையும் தன்னகத் 

அக் கொண்டு விளங்கத் தவஞ்செய்து பெத்றது. 

மூல்லையையுங் குறிஞ்சியையும் அடுத்த சில்லிடங்களில் வேணி 
பாலை yl 3 ர க லம அட 

லும் கடும்பகம்பொழுஅம்பற்றி, நீலிகோட்டங்களும் கிரந்த, பாலை 
யென்றும் சொல்லலாகும் பரன்மாரம்புகளும் உள்ளன. 

அத்த எல்லையின் புத்தே கானியாறுகள் இடையிடை பரக்துவரக், குருக்த மரல் 

களின் மேச்படர்ந்த முல்லைப் புதர்களையுடைத்தாய் இடையர் சேரிகளில் ஆனும் 

மானும் இரியும் முல்லை, கிலப்பரப்பு மிக உள்ள. முல்லையின் 

'தேய்வமென்று தமிழின் பொருளிலக்கணம் பேசுகின்ற இருமால் 
வழிபட்ட திநழல்லைவாயிலும், கங்கைரீர் எப்போதும் ஊறிவரும் திநவஷஹறலும் இம் 
மூல்லை கிலத்தில் விளங்குவன. 

மூல்லையைச் சூழ்க்த மநதநீலத்திம் பல நதிகளும் ஓடிக், குளமும், ஏரியும் புகச், 
ம்ம் வயல்களைச் செழிக்கச் செய்வன, காமதேனுவின் பால் ஆருகப் 

மல்லை 

பெருகி ஈர்திமலையினின்றும் ஓடிவரும் பாலாறு, பிள்ளைகள் தமது 

சிறு கைகளாற் தடவப் பால்பெருகும் மூலையுடைய தாயினைப்போல, மள்ளர்கள் வேணி 

லில் மணக்றிடர்களைப் பிசைந்த கையினால் தொழில்செய்யக் கீழே சரக்து ஓடிவர, 

அத்த நீர் வெள்ளம் கால்களின்வாறி மிதர்.து ஏறிப் பள்ளவயல்களின் பெருமடைகளை 

யம் உடைத்துப் பாயும் செழிப்புடையது, இவ்வாறு நீர்வளமும் நிலவளமும் 

சேர்தலாச் செச்நெல்லும், வாழையும், உயர்கழைக்கறும்பும், சமுகம், தென்னையும், 

பலாவும், மாவும் சோலைகளாகச் செழித்அப் பயன் தருவன. 

விருச்தெதிர் கொள்ளும் மேன்மையுடைய பெருங்குடிகளும், இல்லறம் புரிந்து 
வேள்விசெய்து மழைகீறாக்காரணமாய் விளங்கும் செல்வமஜையோர்களும் நிறைந்த 
செழும் பதிகள் பல அங்கு உள்ளன. 

மதையவர் திருவல்லழம், கங்கைகாழ் சடையார் திநமாற்பேறும், யானையுரித்தவர் 
இருக்த திநப்பாசூரும் தன்னகத்அத் இகழ்த்திருக்கத் தவம் புரிந்தது இந்த மநதமாகும். 

இதன் புறத்ததாய்க், கொழுமின் சவர்க்அம், பவளம் முத்து முதலிய மணிகள் 
படுச்அும், பரதவர் வாழும் கடற்சரை சூழ்ந்த விடங்களில் கை 
தையும் புன்னையும் பூக்கும் சூழல்களுடையதாய் உள்ளது கெய்தல் 

சிலம். இறைவரது திநவோற்றியூர், திரமயிலாப்பூர், திரவான்மியூர் முசலாகய 

பெருச் தலங்களைத் தன்னகச்அகச்கொண்டு விளங்க இச்கெய்தல் செய்தவர் கிறைதவம் 

சிறிசாமோ ? 

(1) கெய்தலுங் குறிஞ்சியும் புணர்ப்பாகிய நிலங்கள் மாட மாமல்லை முதலியவை 

போன்த பலஇடங்கள் உண்டு. இவைபோலவே (8) மருதமும்கு Esa 

நேய்தல் 

பணர்திலங் யும், (5) முல்லையுங் குறிஞ்சியும் கூடிய புணர்ப்பு நிலங்கள் பலவுள் 

னாதி டட ளன. இவ்வாறே (4) நெய்தலும் முல்லையும், (5) மருதமூம் மூல்லையுக் 
இயைவனவாிய நிலங்களும் உண்டு, மேலும் (6) கெய்தலும் மருத 

மும் மயற்ெ நிலங்களும் சாணவுள்ளானவாம். 

இவ்வாறு நாணிலத்தமைதியிலும் தத்தமக்கடுத்த செய்தொழிலில் வேறு பல் 
குலங்களில் விளங்கித் தீமையேன்பன கனவிலு நினைவிலாச் சிந்தைத் தூய மாந்தர் 
வாழம் றெப்புடையத தோண்டைநன் டு.



௧௫௩௪ தருத்தொண்டர்புராணம் [ மும்மையாலுலகாண்ட 

௩காம் 

இப்பெருச் இிருகாட்டின் தலைககரமாய் உலகெனாம் வியப்ப என்றுமுள்ள தாகிய 

நகரம் காஞ்சிபுரமாகும். ௮௮ உமையம்மையார் தன்னிடத்தே எழுக்தருளித் தவஞ் 

செய்து ஏசம்பகாதரைத் தழுவப்பெற்.ற சரிதப் பெருமையுடைய ௮. 

இருக்கைலாயத்இல் ஆகமஙகளையெல்லாம் இறைவர் அருளிச்செய்ய அம்மை 

யார் கேட்டருளினர். எண்ணில் ஆகமங்களை அருளிய இறைவர் 

தவிர் தாம் விரும்பும் உண்மையாவது பூசனையேயாகும் என் றருளிச் 

பூ 3 யு ம் செய்ய, அவ்வாறே தாம் பூசைசெய்ய அம்மையார் மனககொண்ட 

= னர். அதற்கேற்ற இடம் காஜ்சிபுரத்தின் மாவடியேயாகும் என்று 

இறைவர்பால் அறிந்த இறைவியார் அங்குகின்றும் போந்து, மலையரசன் வர விடுத்த 

பரிசனஙகளுடன் சென்று காஞ்சியில் பதும மா நாகம் வேண்டியபடி அதன் பிலத் 

Hiss Ae spss Gos Ges, கம்பையாற்றின் கரையில் மாவின் மூலத்தில், தவஞ் 

செய்து, வெனுரு வெளிப்படக் கண்டு, பூசிக்சத் தொடி மேய்ப்பூசை யெய்த 

ஆகம விதியேலாஜ் சேய்தநளினர். அப்போது இறைவனார் ஒரு இருவிளையாட்டி 

னால் அம்மையாருக்கு அருள்செய்யதி 'தஇிருவுள்ளளகொண்டு கம்பையாத்றிய் பெழு 

வெள்ளம் வர அருளினர். ஆனு பெருக்கெடுத்து மேலெழுர்அவரக் சண்டு தம் திருக் 

கையாற் ஐடுத்.து ரில்லாமையால் அம்மையார் வெருக்கொண்டு காதலால் மூலைக்குவட் 

டொடு வளைச்சையால் நெருக்கி இறகச் இவெபெருமானைத் தழுவிக்கொண்டனர். இறை 

வர் அதனை விரும்பியவராய் யாணையை உரித்துப் போர்த்த தமது திருமேனி Gm prs 

காட்டி முலலைச்சுவடும் வளைத்தழும்பும் அணிக்துகொண்டு அத்திருமேனி காட்டி. 

வெளிப்பட்டருளினர். உம்பரே முதல் யோனிகள் எல்லாம் உயிஞும் உடம்பும் உருகி 

ஒன்றாடு இறைஉரருளை ஏத்தின. கம்பையாறு மூன் வெள்ளந் தவிர்ந்து வணறிடுத்று, 

மணவாள ஈற்கோலங் சாட்டி, கின்ற இஜைவனார், அம்மையாரை நோக்கி “ வேண்டும் 

வரன் கொள்க”? என்றருள, அம்மையார், இதைஞ்சரின்று, “இற்றை என்பூசை இன் 

னும் மூடிக்ததில்லையா தலின் அதனைக் குறை திரம்பிடக் கொண்டருளல் வேண்டு ” 

மென்னு விண்ணப்பிக்க, அதற்கு இைவனார் நம்பால் நின்பூசனை என்றும் முடிவ 

இல்லை” என்றருளவே,அம்மையார் இறைவர்பால் வரக்கேட்கலாயினர். அவையாவன? 

 இக்தப் பூசை என்றும் மாரா கிலைத்இருக்கும்படி. தேவரீர் ம௫ிழ்ச் தகொண்டருளு 

தல்வேண்டும் 5 இந்தப் பதியில் எல்லா அறங்களும் யான் செய்யும்படி அருளுதல் 

வேண்டும்; இருவடிப் பிழைத்தல் ஒன்றொழிய இங்குள்ளவர் வேணு செய்வினை 

எ.துவேயாயினும் மாதவப்பயன் கொடுத்தருளப் பெறவும் வேண்டும் '' என்ற மூன் 

றுமேயாம். எல்லா வுயிர்களின் பிறப்பையும் ஒழிக்கும் போருட் செல்வியாய 

அம்மையார் கேட்டருள, அவ்வாறே இறைவனார் அத்தப் பூசனையை விரும்பி வீற் 

நிருக்தம், இடையறாத அங்களை மெல்லாம் வளர்க்கும் வித்தாக இகபரத்து இருரகாழி . 

நெல்லை அளித்தும், காஞ்சி வாழ்பவர் செய்தீவினையும் தடையின்றி மெய்க்கெறி 

யடையச் செய்யும் தவங்களாகவும் வரங்களை மூழ்கு தர்தருளினர், 

திருக்காமக் கோட்டம் 

அவ்வாறே அம்மையார் கித்தமாகய பூசனை செய்து கொண்டு உயிர்களிட,த்.௮ 

இல்லம் பெருக்கும் கருணையினால் புண்ணியத் இருக்காமச் 

கோட்டத்தில் எழுந்தருளியிருக்கு முப்பத்தாண்ட தங்களையும் 

அளித்தருள்சன் றனர். 

இருக்காமக் கோட்டத்தில் ஆண்டினுக்கொருமுறை ஒரு தாளில்: முச்சுடர் 

போல மூன்று பூக்கள் மலரும் அற்புதம் உள்ள. உலகாணி முதலிய விம்மித தீர்த் 

அம்மையார் 

விம்மிதங்கள்
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தங்கள் உண்டு. அதன் மேல் ௪ச்இர சூரியர் தத்தம் நெறியிற் செல்லாது பக்சம் சுற் 

திப் போதவினால் உளதாகிய திசைமயக்கம் உலசெலாகசாண இன்றும் அங்குள்ள௮. 

காஞ்டு ஈடிச்கரையில் தன்னிழம் பிரியாத காஞ்டித்தானம் உண்டு. மூனிவர் வானவர் 

மூதலிஜோர் பலழும் தாபித்து அருச்சித்து இட்டசித்திகளை அடைச்ச தளிகள் எண் 

ணிதந்தன அத்திருககரின் எல்லையில் உள்ளன. யானையை முயல் தன்னிடத்தினின்று 

அரத்தும் தானமும், இறந்தோர் உடல் மீள உயிர்பெற்ழெழும் இடமும், இலவாத்தான 

மும் உள்ளன. இட்டத்தித் இர்த்தம், சாருவதீர்த்சம் முசலியனவாய்த் தேவர்களும் 

வந்து படியும் பல புண்ணிய தீர்த்தங்களும் அங்கு உண்டு. ஒரு தாளில் மூன்று பூ மல 

ரம் பொற்றாமரைக் தடமும், மேற்கில் ஓடி நீர் கரக்கும் ததியும்,பகவில் அலரும் குவளை 

யும், இரவில் மலரும் தாமரையும், ஈகண்பகலில் பூக்னும் பாலமும், சண்படாத காயாப் 

புளியம் இருச்சாமக்கோட்டத்தின் எல்லையினுள் உளவாகும். சிறிது உண்டாலும் 

கஞ்சாகும் நீருடையதொரு தடமும், தன்னுட் குடைந்தவர்கள் வான ரவுருவம் 

பெலும் ஒரு பிலமும், அவ்வுரு நீங்கக் குளிக்கும் ஒரு பொய்கையும், தேவர்களோடு 
இன்பம் அய்க்கும் ஒரு பிலமும் முதலாகிய அஇசயரங்கள் பல உண்டு, 

யானைமுகமுடைய வீநாயகக்கடவுளும், வைவக்கடவுளும், அறுழகக்கட்வுளும் 

காவல் புரியப்பெத்றஅ அத்திருஈகரம். சத்திதற்பர யோகிகளும் அழியா உடத்தித்து 

பெற்ற சித்தர்களும் வாழ்கின்௦ பாடிகளும் அனேகம் உண்டு, இத்தர் இயச்சர்கள் 

கந்தருவர் என்த தேவசாதியார்களும் விளக்கி, கையிற்செண்டு ஏச்தி யானைமிது 

வீத்றிருக்கும் ஐயனார் கோட்டத்தையுடைய சேண்டணை வேளியும் அங்குள்ளதாம். 

யோகபிடழம் போகபிடழம் ஒருங்கே இருச்சப்பெத்தது இத்திருரகரம். இன்னும் 
இவ்வாறள்ள விம்மிதங்கள் பல. அவை இந்தப் பொய்யாகய கலியுகத்தில் சல்லோர் 
சிலர்க்கன்.றிப் பலர்க்கும் விளங்கித் தோன்ராது மறைந்து நிற்கும், 

பழமன்னர் சரிதம் - நகர்வளம் 

எக்காலத்தும் அறியாதிறுக்கும் இத்திருஈகரத்தின் வளமையைக் கலியுகத்தில் 

ஒரு வேடன் கண்டு அறிச்தவர்து சொல்லக், கரிகாற் பேரவளத்தோனாகிய சோர் 
வடகாட்டை வென்று அடிப்படுத்தி இமயத்தில் புலிக்கொடி பொறிக்கப் போகுங் 

கரலையில் கேட்டு, இங்குவந்து, சகாடெறிச்து, நான்கு சாதம் எல்லை வகுத்துக், குன்று 

போல மதிலும் கடல்போல அகழியும் போக்கக், குடியேற்றி ககசரங்கண்டனர். மதில் 

வாயில்கள் அங்கு வாழும் பெரியோர்களது உள்ளம்போல ஒங்க நிலைத்து தல் 

லொழுக்கமல்லாமல் தீங்கு தநெறியடையாத தடைகளாய் விளங்குவன. மண்ணிலும் 

விண்ணிலும் உள்ள எல்லா வளங்களும் அங்கு நிறைவன. ஆவணவீதி முதலிய பல 

மறுகுகளும் சியப்பன. அங்களெல்லாம் பெருக அம்மையார் சாவல்புரியும் தன்மை 

யாத் செல்வமும் இன்பமும் இறந்து விளங்குவது இத்திருஈகரமாம். மதையவரது 

இருக்கைகளும், அரசர் மாளிகைகள் கிறைந்த தெருக்களும், வணிகர் வீ.இகளும், 

வேளாளர் முன்றில்களும் சக்க விளங்குவன. கா.ச்குலத்தோரும், உயர்ச்தனவு 

மிழிர்தனவுமான சாதிகளில் தம்மில் ஓவ்வாப் புணர்ப்பில்வர்த சாகி பேதத்தினரும் 

தீத்தம் தகைமைக்கேற்க தனியிடங்களிம் பொருக்திலாழ்க்து, தத்தமச்கேக்த தொழில் 

செய்து, மனையதம்புரிக்து, வாழும் தன்மை நீடிய இருக்கைகளும் உரிமைப்பான்மை 

யால் அங்கு உள்ளனவாகும். 

இத்திருசகர வி.இகளில் இருவிழாச் ஜெப்புக்கள் எச்நாளும் ஒழியாது பயில்வன. 

தொண்டர்களும் வானவர்களும் சூழ்க்இருப்பர். இமை, பிணி, கவலை, புறஞ்சூழ்தல், 

தளர்ச்சி, அசைவு, இகைப்பு, பயம், ஆர்ப்பு, அகள், தாழ்ச்சி, இழுக்கு என்னும் கு.ம்தஸ்
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கள் இக்சகரத்தில் செய்யுளணி வகையான சொல்லளவிஞலன் றிப் பொருள்வகையாத் 

காணக்கிடையா. தன்னை வந்தடைந்த தேவர் மச்கள் சரகர் முதலிய யாவர்களும் அவ் 

வவர் கருதிய வேட்கைகள் ஒன்றும் ஒழியாமல் பெறும்படி. உதவுவது இக்ககரம். 

நாயனார் சரிதம் 

இத்திருசகாத்திலே, ஒரு மழுங்கிலே, எசாலியர் குலத்தில் அவதரித்த ஒருவர் அன் 

புடைய திருமனமும்) ஒழுக்ககெறிச் லேமும், வெனடிமைத் இறத்தில் வழிவழித் 

தொண்டும் உடையாராய் விளங்கினார். அவர், பிறக்த காள்முதல், மனம் மொழி மெய் 

என்ற மூன்றினையும் வென்சேவடிச் சார்வாச அணைவிப்பார் ; ெவனடியார்களுடைய 

இருவுள்ளச் குறிப்பினை அறிந்து போற்றும் இண்மையினால் அவர் தமக்குத் திநகீ 

குறிப்புத்தோண்டர் என்ஐஉ பெயர் வழங்கும் ெெப்புடையவராயினார். அவர் காஞ்சி 

நகரில் ஊராருச்கு ஒலிக்கும் பெருவண்ணார் எனச் சொல்லலாகாத உண்மையிஜ் 

இறந்தவர் ; வெபெருமானகு பெயரைச் சொன்ன மாத்திரத்தில் உருகும் மனத் 

தினையுடைய அடியார்க்குப் பெறுவிருப்பத்தோடும் ஒவித்அக் கொடுப்பர். சிவனடியா 

ரது துணிகளின் அகள் மானைக் கழிப்பார்போலத் தம்முடைய மும்மலப் i maf 

யாய மானை விடும்படி. கழித்து வருவாராயினார். 
ஒருகாள் சிவபெருமான் அவர உண்மைத் சொண்டி ணிலைகண்டு அருள்புரியும் 

பொருட்டுச் தேம் மலியும் காலத்தில் ஏழையாய் மிச அழுக்குடைய ஒரு கர்தையைத் 

தாகச்கொண்டு அன்பர் மூன்பு வந்தருளினர். தொண்டனார் அவரைக் சண்டு 

மடூழ்க்து எதிர்கொண்டு பணிக், அவர் குறிப்பு அறிக், * ஐயனே ! உ௰அ இரு 

மேனி இளைச்திருர்ததென் ? நீர் தாங்கும் இச்சர்தையைக் சழுவத் தந்தருள்வீராக !'” 

என்று வணங்கிச் கேட்டனர். அதற்கு அவர் இச்சச்தை அழுக்கேறி, இணி, மேலே 

தாங்க ஒண்ணாகிருப்பினும் குளிரினால் வருத்தம் பொறுக்க முடியாது இதனை விட 

மாட்டேன். மாலைக்குள் ஒலித்து உலர்த்திக் கொடுப்பீராடில் கொண்டுபோய் விரை 

வில் ஒலித்அச்கொண்டு வாரும் '' என்றனர். தொண்டனார் * அவ்விதமே அத்திபடு 

வதன்முன் தருகின்றேன் '' என்று கூறத், தவசியார், விரைவில் கொண்டுபோய்த் 

தோய்த்துலர்த்தி மால்ப்பொழுஅக்குள் கொடாவிட்டால் இந்த உடலுக்கு இடர் 

செடய்தவராவீர் '” என்று சொல்லிக் கர்தையினைக் கொடுத்துப் போயினர். 

தொண்டனாமழும், குறித்த கோத்திற் கொடுப்பதற்காக, அதனைக் சொண்டு 

சென்று நீர்த்தடத்தில் உரியபடி தோய்க்துப், புழுக்கிப், பிறித்தொலிக்கப் புகும்போது 

'இருவருளினால் மழை எழுச்௮ செறிச்து பொழிச்தது. தவசியாரிடத்துத் தமது இசை 

வினை நினைக்கு, தொண்டனார் யான் என் செய்கேன் !'” என்று நின்னார். ஓயாது 

பொழியும் மழை ஒருகால் விட்டு ஒழியுமோ ? என்று சிறிதுபோ.௮ நின்தனர். மழை 

விடக் காணார். * அடியாரிடத்து எனது குற்றேவல் அழிநர்ததே! மழை ஒழியாது 
குறித்த கால எல்லை கழிந்தது. முன்னரே ஒலித்து, மனையில் காற்தேத்க உலரவைச்ச 

அறியாது போயினேன். செழுந்தவருடைய இருமேணி குளிர்சாணும் தங்களை 

இழைத்த தீமையுடையேனுக்கு, இனி, இதுவே செயல் ! கர்தை புடைக்கும் கற்பாறை 

யில் எனது தலையைச் சிச்த மோவன் '” என்று அணிந்து, எற்.ஐ, அந்தக் கற்பாறை 

மிசை அணிவளைத் தழும்பேற்ற ஏகம்பசாயகாஅ மலர்ச்செங்கை வந்து எழுந்து அவ 

ரது தலையைப் பிடித்துச் கொண்டது, 

புனன் மழை போய்ப் புதுமலர் மழையாய்ப் பொழிந்தது. எகாம்பரகாதர் தமது 

துணைவியாராகிய சாமாட்சியம்மையாருடன் இடபவாகனத்தில் எழுக்தருளிச் சாட்டு 

தந்தருளினர். தொண்டனார் கைகூப்பித் தொழுது நின்மனர். அவரை தேர்கோச்க
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இறைவர், 4 உனது அன்பு நிலையினை ஞூவுலகும் அறிவித்தோம். நீயும், இணி, ஈம் 

முடைய நிலைத்த வெலோகத்திறத் பிரியாது வாழ்வாய்!” என்று அருள்புரிர்து இரு 

ஏகாம்பரத்இில் எழுக்தருளினர். 

  

தலவிசேடம் :--இ௮௫ உலகத்திக்கெல்லாம் தாயாகிய அம்மையார் இறைவரிடத் 
அச் கேட்டறுளிய ஆசமவறி உலசழுய்ய இறைவளரப் பூசிக்கும். பொருட்டுச் 

கயிலையினின்றும் இங்குப் போர்தறாளிக் கம்பையாற்றின் கரையில் மாவடியில் 

திருவருளால் முளைத்தெழுந்த சவலிஙகக்குறி கண்டு பூசித்துத் இருக் காமக்கோட் 

டத்தில் எழுந்தருளியிருக்து அகம் வளர்த்து உலகுயிர்களைக் காத்துவரும் பெருமை 

யுடைய தலம். தாம் பூசை செய்யும்போது கம்பையாறு பெருகிவர, அம்மையார் 

நடுங்கி இஹைவரைத் தழுவிச்சொண்ட காரணத்தால் கோயில் ஏகம்பம் எனப் 

பெயர் பெற்றது. (கம்பம் - நடுக்கம். அம்மை வளைச்கையால் நெருக்கி இறுகிடத் 

suo இஹைவளார் தமது இருமேணி குழைக்து காட்டி வளைத்தழும்பும் முலைச் 
சுவடும் ௮ணிர்அ கோலங்காட்டி யருளித் தழவக்குழைந்த நாதராயினர். ஏகாம்பரம் 
என்௪ பெயரும் இத்திருக்கோயிலுக்கு வழங்கும். அது வேறு பொருள் சொண 

La (ஏகாம்ப்ரம் - ஏகம் - ஒன்று ; ஆம்ப்ரம் - மாமரம் - ஒற்றை மாமரமுடை 

யனு. அம்ப்ரம் - ஆம்பரம் எனச் தற்பவமாயிற்று), மாவடியில் இஜைவனார் அமர்ச்னு 

இருக்கை கொண்டதனால் இப்பெயர் வழங்குவதாகும். மூத்தித்தலங்க ளேமனுள் 

முதன்மை பெற்றது. ஐம்பூதப் பெருர்தலங்களுள் முதலாவது ; பிநதுவித்தலம் 

என்பர். இதன் எல்லையுள் இருக்காமக் கோட்டம், இிருக்குமா கோட்டம், 

கச்சபே௪ம் முதலிய விளக்கமான எண்ணிறந்த களிகள் உள்ளன. தஇருவேசம்பத்தில் 

தெற்குத் இருவாயிலில் ஆயிரச்சான் மண்டபத்தின் முன்புறம் விகட்சக்கா விநாயகர் 

விளக்கமாக எழுர்தருளியுள்ளார். முதலை வாயினின்றும் சாப்பத்ஐப்பட்டு மீட்கப்பட்ட 

யானை அத்இ௫ரி என்னும் மலையாக அமைய, அதன்மீது இருமால் வரதராஜர் என்5 

பெயருடன் கோயில் கொண்டுள்ளார். திருவொற்றியூரில் சபதம் பிழைத்த காரண 

மாக இரண்டு திறாச்சகண்களும் மறையப்பெற்த ஆளுடைய நம்பிகளுச்கு இடதுகண் 

கொடுத்தருளிய தலம். இப்புராண சரிதமுடையாராயெ இருக்குறிப்புத் தொண்ட 

நாயனார் தொண்டுசெய்அு திருவடியடைந்த வரலாறு இப்புராணத்துட் கூறப்பட்ட து. 

௮ன்தியும் சாக்கயெதாயனாரும், ஐயடிகள் காடவர்கோன் சாயனாரும் அருள்பெற்ற 

தலமுமிஅவாஞும். முறையே பிரமா, விட்டுண, உருத்திரர் பூசித்த வெள்ளைக்கம்பம், 

கள்ளக்கம்பம், ஈல்லகம்பம் என்ற இலிங்களூர்த்துகள் ஏகாம்பரத்கில் தெரிசிக்க உள் 

என. ஊழியில் தேவர்களைச் ௪மிதையாகக் கொண்டு சிவனார் வேள்விசெய்த இருக் 

கசீசிமயானம் என்ற தலம் (தேவார வைப்புச் தலம்) திருவேகம்பத்தினுள் கொடி 

மரத்தின் மூன் உள்ளது. இுவன்றிச் சவசாரூப மெய்தத் gag Ori Macs 

விட்டுணு, ஆளுடைய பிள்ளையார் இிருப்பதிசத்தைக்கேட்டு உருகிச் இவலிங்க உருவ 

மாய் அமைந்த திருக்கச்சி மேற்தளி என்பதம், ஓணன் காந்தன் என்ற அசுரர்கள் 

பசித்த திருவோணகார்தன்றளி என்பதம், விசாயகர் குபோன் முதலியோர் பூசித்த 

திருச்சச்சியனேசதங்காவதம் என்பதும்,இர்திரன் புதன் முதலியோர் பூசித்த இருச்கச்ட 

நெறிச் காரைக்காடு (சாரை வனத்தில் உள்ள௮) என்பதும் இத்திருஈகர எல்லைக்குள் 

உள்ள தேவாரப் பாடல்பெற்ற நான்கு தலங்களாம். தொண்டைசாட்டுப் பாடல் 
பெத்2 தலங்கள் முப்பத்திண்டனுள் ஐது தலங்கள் இக்ககர எல்லையுள் தரிசச்ச 
உள்ளன. இக்காயனார் அருள்பெத்த தலம் மத்தீசர் கோயில் எனப்பெறும், 
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இறைவர் - இருவேசம்பர். அம்மை - காமாட்சியம்மையார். - என்வற வி. 

வீநாயகர் - விகட௫ச்சா விகாயகர். முருகர் - மாவடிக் குமரகாயகர், மரம் - மா. 

தீர்த்தம் - கவசங்கை - கம்பை முதலியன. பதிசம் 12. 

இ.த சாஞ்பெரம் நிலயத்திவிருர்.ஐ மேற்கே கத்சாலை வழி 1 காழிகையளவில் 

அடையத்தச்கது. 

கற்பனை :-:1. உலசத்தாயாகிய உமையம்மையார் உலகம் வாழத் தன்னிடம் 

இருக்கு தவஞ்செய்தருளப் பெறுவ.அம், ஈடுநிலை சல்லொழுக்கமுடைய தலைமை சால் 

பழங்குடிகள் தழைப்ப உள்ளதும், வாய்மையைத் தம் உயிரினும் றத பொருளாகக் 

கொண்டு சாத்த முன்னோர்சளைச் கொண்டிருப்பறம், ஆய பெறாமைகள் BG 

காட்டுக்கு அமைவது அரிய பெருஞ்ஜறெப்பாகும். அத்தகைய தனிச்சிறெப்புடையது 

தொண்டை. ஈன்னாடு. (1078, 1079—1080) 

9. குறிஞ்சி, முல்லை, மருதம், தெய்தல் என்.௪ தானிலப்பகுஇகளும் ஐந்திணை 

யொழுகச்சமும் தன்னகத்துத் தத்தம் இயல்பின் விளங்கச் கொண்டுள்ளமை ஒரு காட் 

டிக்கு நிறைவுடைய பெருஞ் செப்புத் தருவதாகும். அத்தசைய ரிறப்புத் தொண்டை 

நாட்டுக்குரியத. (1088-1086) 

8. மலையே, காடே, வயலே, கடலே என்ற முத்கூறிய கானிலப் பகுஇகள் 

ஒவ்லொன்றும் சவதலங்களைப் பெற்றுச், சவகெறியில் மக்களை ஒழுகத் அணைசெய்கு, 

இவவழிபாட்டிம் செலுத்தி வாழ்விக்கும் இயல்பில் விளங்குவது தொண்டைத் இரு 

நாட்டின் பெருஞ் இறெப்பாகும். (1087-1194) 

4, இவ வழிபாட்டுக்குரிய சாதனமாக உதவாதபோது வெறும், நீர்வளம் நில 

வளம் முதலியவை பயனிலவாம். 

5, தண்ணீர் வேண்டும்போ௮ மள்ளர்கள் மண_௰்றிடர்களைப்பிசைசக்து கைவருட, 

நீர் கரச்து வேண்டுமளவும் ஓடி, வயல்மடை, உடையப்பாய்க்து விளைவுதரும் பாலாறு, 

பால் வேண்டும் பிள்ளை தடவி வாய்வைத்தபோ௮ு சாரர்து ஊட்டும் தாய்முலை போன் 

து... இப்பெருமை எப்போதும் பெருக்கெடுத்து ஓடும் பெருகஇகளுக்கும் இடையாத 

தொன்முகும். (1099) 

6. விருந்து எதிர்கொள்ளும் செப்புடன் இல்லறம் புரக்கும் பெருங்குடிகள் 

வாமும் மாடங்கள் நெருங்குவது நகரத்துக்குச் நெப்பாகும். (1105) 

7... புத்திரப்பேறு வேண்டினார்ககு ௮௮ இடையாமற் புத்திரிப்பேறு வாய்க்கு 

மாயின், அதுவே புத்திரப்பேறுபோல நல்வினைப் பயன் தருவதாக என்று வேண்டிப் 

பெறும் பெறியோரும் உண்டு. (1107) 

8. உணவும்,வாழ்ச்கையின் கலன்சருரம் அவ்வரிலத்.து வாழ்வோர் அவ்வரிலத் 

அப் பொருள்களினின்்சே ஆச்கெகொள்ளுதல் இயற்கை வாழ்ச்சையாகும். (1080) 

9. பெருசிலப் பகுதிகளாகய குறிஞ்யாதி நான்குமேயன்றி அவற்றின் 

புணர்ப்பு நிலம் ஆதம், தன்னசத்துப் பொருர்சப் பெற்றுள்ள பெருகாட்டினி௰ல்பு. 

(1118-1125) 

30. இவ்வாரா௫ய வெவ்வேறு வகை திலங்களினும் வாழும் வெவ்வேறு பல் 

குடிகளும் தத்தமக்கடுத்த மேய செய்தொழில் செய்கு வாழ்வது தொண்டைகாட் 

டின் பெருஞ் சிறப்புக்களுள் ஒன்முகும். (1124) 

3ம். தீயவை என்பன கனவிலும் நீனைவிலாத மனத்தையுடைய தூயமாந்தர் 
கன் வாழ்வது சொண்டை |ன்ஞட்டிர்குரிய பெரிய செப்பாசும். (1124)



சருக்கம்] 19, திருக்குறிப்புத்தொண்ட,சாயனார்புசாணம் ௧௫௩௯ 

12. மகவின் சோய் தீர்தல் பொருட்டுத் தாய் மருச்அுண்ணுதல்போல உலகுயிர் 
கள் யாவையும் இவனை அறிக் பூரித்த உய்யும் பொருட்டு உலகத்தாயாகிய உமை 
பம்மையார் ஆகமங்களை எல்லாம் இகலைவரீடத்துக் கேட்டருளி, gabe விதித்தபடி 
தவம் செய்து, சவெலிங்கச் இிருமேணி கண்டு, ஆகமலவிதி வழியே வெயூளையும் செய் 
தீருளினர். உலகுயிர்களின் பொருட்டே இதைவரிடத்து முன்று பெருவரங்கள் 
கேட்டுப் பெத்து அறங்களை வளர்த்து வருவாராயினர். இவை அம்மையாரின் பெருங் 
கருணை யியல்பாம். (1126-1147) 

18. சிவபூசையானஅ௮ எல்லா மக்களும், என்றும் முடிவில்லாத, அறிவும் ஆற்ற 
லும் ஆயுளும் உள்ள அளவும் நித்தியமாய்ச் செய்தூவாக் கடவதொன்று, இவ்வாறு 
தீவரு௮ பூசை கொண்டருளும்படி இறைவரிடம் வாம் வேண்டிப் பெறுவது அறி 
வுடைமோர் செயல். (1145—1146) 

14. காமாட்டிெயம்மையார் "தழுவக், கம்பர் குழைக்தமையால் உலடல் உள்ள 
எல்லா உயிர்களும் உயிரும் உடலும் உ௫௫ ஒன்றா, அன்பு நெறிப்பட்டு வாழ்சன் 
ன. இ எங்கும் கிறைர்த மூழுமுதுத் கடவுள் சிவபெருமானே என்பதனை விளக்கும் 
உண்மையாகும். (1142) 

15. இருவடிப் பிழைத்தல், கழுவாயில்லாத பெரும்பாவம், அதனைச் செய்ய 
மனத்தால் நினைத்தலும் பாதசமாம். (1146) 

16. கம்பர் காமாட்சியம்மையாருக்கு அளித்த உணவின் மூலமாகிய இருகாழி 
நெல், உலகஞயிர்ச்செல்லாம் அலம் வளர்க்கும் வித்தாக ஓங் உலக காத்து இகபர 
சாதனங்களை அளித்து வருன்றது. (1147) 

17. புண்ணியத் அிருக்காமச் கோட்டத்தி னெல்லையுள் இன்றும் காண திக்கும் 
தஇிசைமயக்கம் முதலிய பல அற்புதங்களையும், விம்மிதமாயெ மரங்கள் தீர்ச்தங்கள் 
முதலியவ்றையும் கண்டு கல்வழிப்பட்டுப் பேறபெற முயலுதல் அறிவுடை. மக்சளின் 
கடமை. (1158-1159) 

18.  தெய்வங்களாஜ் காவல் செய்யப்படும் இறப்பு ஒரு ஈகரின் பெருமைக்கு 
ஏஅவாரும். (1158—1159) 

19. உயிர்களின் பொருட்டு உலகத்தாயாயெ சாமாட்யெம்மையார் ஆதம் 
வளர்த்தும், தவரும் பூசையும் புரிந்தும் இிருக்சாமச் கோட்டத்தில் காமபீடத்தில் 
நித்தியமாக எழுந்தருளியிருக்கும் Eq EE) ms Gord சண்டு வழிபட்டு உய்வது அறிவுடைய மாந்தர் கடன், (1148) 

20. பழஞ்சரிதப் பெருமையும், மன்னவர்வஜிப் பெருமையும் Quo Meat wg பெருககரச் சிறப்புக்களுள் ஒன்றாகும். (1162) 
21. பெரியோர் உள்ளங்கள் ஓங்கு நிலைத்தன்மை பெற்றுச்” சவனருளிய நல் 

லொழுக்கமல்லாத இங்கு நெறியடையாத தடையுமாகி விளங்குவன. மக்களின் 
மனைவாயில்களும் ஈகரமஇல் வாயில்களும் அவ்வாறே நிற்றல் அமைவுடைத்து, 
(1165) 

22. அந்திச் செச்சர்வானத்தையும் பிஜைமதியினையும் கண்டபோது சிவபெரு மான் இருச்சடையையும் அதில் வாழ்க்தோங்கும் வளரிளம் பிஜையையும் oer § sd கண்டு உருச் கும்பிட்டு அன்புருக் கண்ணீர் artis அன்புடையோர் தன்மை. 
இவ்வாே சராசரங்களையும் காலக் இக்கு முதலியவற்றையும் சிவனுருவமாகவே காண் UG உண்மை௰ன்பின் தன்மை, * காலையே போன்றிலங்கு மேனி !” என்ற அற்புதத் “திருவந்தாதியில் காரைச்காலம்மையார் விளக்யெருளிய இவ் வண்மைகெதியினில் மனத்தினைப் பண்படுத்துவது அறிவுடையோர் கடன், (1169)



௧௫௪௦ திருத் தாண்டர்புராணம் [மும்மையாலுலகாண்ட 

28. அந்தணர், அரசர், வணிகர், வேளாளர் என்ற நாற்குலத்தோரும், இவர் 

களுள் ஒவ்வாப்புணர்ப்பில் வந்த குலபேதத்தோரும் எல்லாம் அவ்வவர் தர்தகையைக் 

கேற்ற தனி யிடங்கள் மேவித் தத்தர் தொழின்முறைமை வழாது பயின்று வளமுறற 

வாழ்ந்திருத்தல் றந்த ஈ௪ர அமைப்பின் இயல்பாகும், இச்தெப்புக் காஞ்சமொசகரத் 

இிற்குள்ளஅ. (1180) 

24, வீதிகளில் என்றும் விழாக்களின் அணி மலிகஅ விளங்குவது பெருககரின் 

செப்பு. (1181) 
95, இமை, பிணி, கவலை, புறஞ்சூழ்தல், தளர்ச்சி, அசைவு, இகைப்பு, .ஆர்ப்பு, 

தாழ்ச்சி, இழுக்கு முதலிய கு.ற்றககள் சாணக் கிடையாதிருத்தல் இறந்த பெருசகரங் 

களின் தன்மை. (1188-1186) 

26. அறிவு தொடக$ய காள் முதலாக மனம் மொழி மெய் என்த மூன்றும் 

இவெனடிச்சார்பில் செலுத்தும் பெறாமை முன்னைத் தவத்தால் வருவது. (1189) 

அவ்வாறு வெச்சார்பில் முக்கரணககளாலும் எஞ்ஞான்௮ம் ஒழுக முயலுதல் அறிவு 

பெற்றோர் கடமை. 

27. சவனடியார்களுச்கு அவர் குறிப்பறிக்து பணி செய்தல் சிறப்புடைய 

திருத்தொண்டாகும். 

98. இவெனடியார்களது உடைகளின் கள் மாசு போக்கி ஒலித்துக் கொடுத்தல் 

௮ந்தத தொணடு புரிவோர்க்குத் தமது பிஉவிமாசு போக்றாதற்கேதுவாகும். (1191) 
29, இவனடியவர்க்குப் பணி செய்ய இசைவோர் இசைந்தபடியே இய த்நிடுதல் 

வேண்டும். ௮௮ செய்யத் தவறினால் அடியார்பால் அபசாரம் செய்தோராவர். சிவா 

பராதம் செய்த பலனும் சேரும். (1199) 

80. சவெனடியாரிடத்து இசைச்தபடி. ஒழுசாது அபசாரப்பட்டு வாழ்தலினும் 

உயிர் துறததலே சிறர்ததென் மெண்ணுவர் பெரியோர். (1200-1202) 

81. தனதடியவர்பாற் மொண்டு செய்தலில் உழைத்த நிற்கும் தொண்டர்களைத் 
தமக்குத் சொண்டு செய்வோரினும் மேலாகச் கொண்டு காத்தருளுவர் சிவபெருமான். 

இகமருத்துப்பற்றியே  அடியாக்கு மடியேன் ”” என்னு பல முறையும் திருக்தொண் 

டததொகையாகய தமிழ் வேதம் கூறிற்று, 

’ 

32. Gagmége gountégd uel Oeiw tern ergerwt@u பொருள் 

காயே, அத்திருப்பணிக்கு முட்டுசேர்ச்தபோ௮, தமத உயிரைப்போச்கி அவ்வகையா் 

ிருததொண்டினுக்கு வரத இடைபூற்றை விலக்கும் சாசனங்களாகப் பயன்படுத்இ 

விடுவ அன்புடைமைக்கு அடையாளம். அவ்வாறு செய்யும் அன்புடைச் செயலி 

னுள்ளே தோன்றி முளைத்தெழுக்து காத்தல் சிவபெருமானது பேரருளினிய௰ல்பாகும். 

திருக்குறிப்புத்தோண்டகாயனார்புராண முற்றிற்று 

ee நக வயவர்



சருக்கம்] 

திருக்குநிப்புத்தோண்டகாமனார் புராணத்தைப் பற்றிய 

சில குறிப்புக்கள் 

(இவற்றை உரிய டுடங்களில் சேர்த்துக் கோள்க) 

1078 - ௧௪௦0 - பக். 20-வது வரி-“ விழுக்குடிமைச் செம்மையினார் '” என்றதன் 

பின் (இருகா - புரா - 841) என்னு சேர்த்துச் கொள்க. 

1092 - ௧௪௪டு - பக். 5-வு வரியிணிருதியில் - நீலநீவி - * அடியளச் தான் 

ரூஅயது ” (குகள்) என்2து போல் நீவி என்றது வாளா பெயராய் கின்றது. நீல 

வாள் - கஞ்சு பூசித் தோய்த்த வாள். நீலம் பண்பாகு பெயராய் கஞ்சைக் குறித் 

தன. 4 நீலமார் கண்டனை ”' (Cgar), “steph பகழி”! (050) என்பவை காண்க எ 

என்று சேர்க்க, 

1127 - ௧௪௫௦ - பச். 11-வ.து வரியினிறுஇயில் வெள்ளிமலையாயெ கயிலை என் 
பாருமுண்டு - எனவும், மேடி. பக்கத்திறுஇயில் திறன்: - நெறி - வழி எனவும் சேர்க்க. 

1128 - க௪டுக - பக், இறுதியில் - 4 ஆதரித்து வழிபடப் பெத்த” (கச்9 - தக் 
சே - 2) என்,௰ ரம்பிகள் தேவாரமும் காண்க - என்று சேர்க்க, 

1129 - ௧௪௫௩ -பக், 80-வது வரியின்€ழ் - என்றிறைஜ்சி---என்பதம் பாடம்- 
என்ன சேர்ச்ச. 

1181 - கச௫டு - பக், 4-வது வரியினி௮இயில் ** மூக்கு வாய்செலி சண்ணுட 
லாூவெரு, தாக்கு மைவர்த மாப்பை யவிழ்த்தரு, ணோக்கு வானமை கோய்விளை 

வாராமே, காக்கு சாயசன் கச்சியே சம்பனே ” (கு.௮ுர்தொகை - கம்9 - 7), “இரச்சண் 
வாய் மூக்குயர் காய மாடத் தீவினை தீர்த்தவெம் மானை"' (தச்கே?, ஈம்பிகள், கோலச்கா) 
என்று வருவன காண்க, எனவும், 

ஷே. 16-ம் வரியினிறுஇயில், பேதம் - வகை - வினைக்கேற்பவரும் உடலின் 

வகை. வழி- திறன். * அகமத்திஐஉனெலாம்”' (1127) எனவும், 
டே 29-ம் வரியினிறுதியில் போநப்பில் - பொருப்பினை இல்லாகவுடைய என் 

திலுமாம் - எனவும் சேர்க்க, 

1188 - ௧௪௫௭-பக். 20-வது வரியினியஇயில் Yor Se சிவத்தை 

விளைவிச்கச் (கூர்விக்க) செய்வது இரு - விளை - யாட்டு எனவும், 27-வு வரியினிறுஇ 

யில “சத்திய ளாதியோர் தையல் பங்கன் " (இராமனதிச்சரம் - 4- வியாழக்கு ஜி) 
என்ச ஆளுடையபிள்ளையார் இருவாக்கும் காண்க எனவும் சேர்க்க. 

1194 - ௧௪௫௮ - பச். 8-வது வரியினிறுஇியில் வஞ்சம் - பொய் - பொம் ரீக்யெ 
உண்மை வடிவான என்றலுமாம் - என்னு சேர்க்க. 

1187 ௧௪௬௦ - பக். 16-வது வரி - தோதினார் என்றதன்பின், 4 நறை மலிதரு 
மளொடுமுகை ஈகுமலர்புகை மிகுவளரொளி, மிழைபுனல்கொடு தனைநினைவொடு கிய த 
மூம்வழி படுமடியவர் ” (கட்டபாடை, - சிவபுரம் - 4) என்ற ஆளுடைய பிள்ளையார் 
தேவாரம் காண்க எனவும், 21-வது வரியினிறுஇயில்  கம்பைச் கரையே சம்பம் '* 
(இக்தளம் - கச்சி - 6) என்றது ஆஞடையபிள்ளையார் தேவாரம் - எனவும் சேர்க்க, 

1188 - ௧௪௬௧- பக். 0-வது வறி - % பெருகத் தலையினால் ”” - என்பதனைப் பெருக, 
ஒப்பற் ஐவகை விரிந்தெழுக்த பேரன்பிளாலே, தலையினால் - என்று திருத்சக்கொள்ச, 

1148 - ௧௪௪௨ - பல். 86 வரி இறுதியில் 4: என்று மேத்தி வழிபடப்பெந்த * 
(தக்கேசி - கச்சி) என்ற நம்பிகள் தேவாரமும், “பூசனை என்றும் முடிவதில்லை 
கம்பால் ” (1145) என்றலும் காண்க - என்று சேர்க்ச,



௧௫௪௨ திருத்தொண்டர்புசாணம் [மும்மையாலலகாண்ட 

1158 - ௧௪௪௮ - பக். இறுதியில் தளிகள் எண்ணீறந்த - என்பஅம் பாடம். 

ஈ தச்டப் பலதளியு மேகம் பத்துங் கமிலாய காதனையே காண லாமே” (க்ஷத் - 

கோ - 4) என்த திருத்தாண்டகமும் காண்க. கச்சிக் அபிலாய காதர் கோயில் கயிலை 

யின் காட்சிபோலச் சட்டப்பட்டதென்றும், காடவர் கோமான் கச்சிக் கற்தளி 

யெடுத்து?” (பூசலார் - புரர - 9) என்ற கோயில் இ௮வாம் என்றும், இதனை எடுப்பித்த 

வர் இராசசிம்மர் என்த காடவ அரசர் என்றும் ஆராய்ச்யொளர் கூறுகின்றனர் - 

என்று சேர்க்க. 

1158 - ௧௪௮௫ - பக், 80-௮௮ வரியினிறுஇயில் 4: அணியம ரர்க்கிறை காப்ப 

தாய கடிபொழி லேகம்பம் (கச்ச - குறுந்தொகை - 7) என்றுங் ௧௫.௮௧ - என்று 

சேர்க்க. 
1161 . ௧௪௮௮ - பக். 28-வது வரியினிறுதியில் * தண்ட Ger SSG weit min 

ரென்றம ரைச்செயும் வன்றுயர் திர்க்குமிடம், பிண்ட மூடைப்பிற வித்தலை நின்று 

நினைப்பவ ராச்கையை நீக்குமிடம் '* (கச்யனே - இந்தளம் - 0) என்று நம்பிகள் 

தேவாரமும் காண்க - எனவும், 

ஷே ௧௪௮௬ - பக். வரியினிறஇயில் * சமயமவை யாறினுச்குச் தலைவன்றுன் 

காண் ”” (கச்சி - தாண்டகம் - 7) என்ற இருவாக்கும் காண்க - எனவும் சேர்க்க. 

1168 - ௧௪௯௪ - பக். 17-வது வரியினிறுதியில் - டஇஜ்சிசூம்ந்த சேழங்கீடங்கு 

 ஆழ்டெங்குஞ் சூழ்வயலு ம.தில்புல்கி யழகமரு, நீண்மறுஇல் சலிக்கச்சி நெறிச் 
” 

காரைக் காட்டாரே” (8) என்ற ஆளுடைமபிள்ளையார் தேவாரம் காண்க - என்று 

சேர்க்க, 

1178 - ௧௫0௨ - பக். 23-a.g வரி காண்க ”' என்றதன்பின், ** விண்ணிடை 

விண்ணவர்கள் விரும்பிவம் இறைஞ்சியேத்த '” (கச மேத்தளி - நேரிசை8) என்த 

இருவாக்குக் ௧௬.௮௧ - என்று சேர்க்க. 

1190 - ௧௫௪௮ - பக், 0-வது வரி கங்கை யிரைப்ப வராவிரைக்குங் கற்றைச் 

சடைமுடியான் ”” (இருப்பொஜ் - 14) என்௪ திறாவாசகமும் காண்க, 

1905 - ௧௫௩௨ - பக். 18-வ.௮ வரியினிறுஇியில் *ஓத்தொவ்வாதன செய்அழல் 

-வாரொரு, பித்தர் சாணும் பெருமானடிகளே ”' (கடவூர் மயானம் - 5) என்த கு௮ச் 

தொகையிற் பித்தரியல்பு வகுத்தமை சாண்சு. 

ae
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மதற்குறிப்பு 8 பக்கம் 

ட 
ஓங்குசெக்கெல் 1104 ௧௪௨௭௬ 
ஓவாதே 1200 ௧௫௨௫ 

க 

கண்டபோதில் 1184 ௧௪௫௮ 

சந்தைபுடைத்திட 1202 ௧௫௨௭ 

கம்பர்காதவி 1142 ௧௪௬௫ 

கரந்தரும் 1188 ௧௪௬௯௦ 
சவருமின்குவை 1121 ௧௪௪௪ 

கறைவிளங்கெய 1082 ௧௪௦௫ 

கன்னிகன் 11592 ௧௪௭௪ 

காயல்வண்கசை 1114 soma 
கீளரொளிச் 1168 ௧௪௯௬ 

குழல்செய்வண் 1087 ௬௪௦௯ 

குறவர்பன்மணி 1084 ௧௪௦௪ 

குறித்தபொரு 1198 ௧௫௨௩ 

கோடுவினைத்தொழி 1112 ௧௪௩௩ 

கொண்டல்வான 1085 ௧௫௪௦௪ 

கொத்தலர் 1164 ௧௪௯௧ 
கொய்தபன்மலர் 1137 ௧௪௫௯ 

கோடுகொண்டெழு 1118 ௧௫௪௧ 

கோதிலாவமுது 1144 ௧௪௬௭ 

கோலமுல்லையு 1092 ௧௪௧௪ 

ச் 

சத்திதற்பர 1159 க௪௮டு 

சாயலார்ச 1184 ௪௬௫௧௨ 

சாயைமுன் 1157 ௧௪௮௧ 

சீதமவி 1198 ௧௫௧௮ 

சர்கிலவு 1205 ௧௫௩௦ 

சுழிப்புனற்சகடல் 1118 ௧௪௩௫ 

சொல்லுமெல்லை. 1098 ௧௪௧௫ 

5 
தண்காஞ்சி 1168 ௧௪௯௦ 

தந்தருளு 1197 ௧௫௨௨
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மல்குமப்பெரு 1088 ௧௪௧௦ 

மறைகளாம் 1]58 ௧௪௭௮ 

மன்னுகன்ற 115& ௧௪௫௭௯ 

மாதிலாதவிப் 1146 ௧௪௬௭ 

மாறில்வண் 1101 ௧௪௨௩ 

மாறுபெ.றலரும் 1166 ௧௪௯௪ 

மீன்பொலிபன் 1169 ௧௫௯௭ 

மீளஞுமோதமங் 3128 ௧௪௪௫ 

ழூலுரிஞ்சு 1170 ௧௪௯௮ 

மேன்னவரை 1204 ௧௫௨௯ 

மேய்தரும்புகம் 1117 ௧௪௩௯ 

வ 

வர்தடைக்தவர் 1160 ௧௪௮௭ 
வரும்புனல் 1102 ௧௪௨௪ 

வாசமென்மலர் 1097 ௧௪௨௦ 
வாம்பெருந்திரை 1115 ௧௪௩௭ 

வாயிலெங் 1182 ௧௫௧௦ 

வாணனிதைத்த 1208 ௧௫௨௯ 

விடையின்மேல் 1147 ௬௪௭௪௦ 

விரும்பு மேன்மை 1109 ௧௪௩௦ 

விழவுமவி 1179 ௧௫௦௭ 

விழுச்த மழை 1201 ௧௫௨௬ 

வேம்புளெச் 1175 ௧௫௦௩. 

வெயிலுமிழும் 1178 ௧௫௦௪ 
வெள்ளி மால்வரை 1127 ௧௪௬௪௯ 

வென்றிவா 1186 ௧௫௧௩ 

வேதவேதியர் 1188 «@ea 

epee pe —
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